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Prolog

	Louisianské močály 

	Říjen

	 

	Nebyla definitivně mrtvá.

	I když to vypadalo, že se na noční oblohu dívá mrtvýma očima, pořád mělce dýchala. Srdce jí ještě slabě tlouklo, jak tak na břiše ležela na celtě. Stále žila, i když ji od setkání s chmurným sekáčem dělil jen kousek… jen pár sekund! A to je dobře, pomyslel si. Už nikdy si nebude nikoho dobírat ani se nikomu posmívat. Ta už se nikdy ani neušklíbne. Byla v bezvědomí. Od překročení hranice, odkud není návratu, ji dělil jen maličký kousíček. Ležela nehybně na provlhlém břehu močálu. Byla to snadná oběť.

	Krčil se nad ní a usmíval se při představě její absolutní nemohoucnosti a zranitelnosti. Kdyby chtěl, jednoduše by jí mohl podříznout hrdlo a dívat se, jak jí krev stéká v pramíncích po groteskním úsměvu, který by jí vyřezal ostřím nože do bělostného masa.

	Přemýšlel, že by svůj čin dokonal štíhlým vystřelovákem, který cítil v kapse.

	Ale ne. Už tak byla smrti příliš blízko a on si pro ni chystal jiný, mnohem intimnější způsob zabití.

	Sotva tři metry od něj cosi skočilo do temné vody. Ropucha? Možná… Na každý pád mu připomněla, že by se měl vrátit k práci. Nezbývalo mu už mnoho času. Na oblohu pomalu šplhal měsíc v úplňku a vrhal pruhy stříbřitého světla mezi cypřiše s bílou kůrou, jejichž kořeny byly obnažené a z jejichž větví visely nad černou vodu chuchvalce tilandsie. Cvrčci hlasitě vrzali, ryby skákaly nad hladinu a voda pokojně šplouchala o břeh odlehlé části Louisiany.

	Na obočí se mu perlily krůpěje potu, které mu stékaly po obličeji a spojovaly se do slaných potůčků kapajících přes rty na nehybné tělo. Chytil ji za levou ruku a bez sebemenší námahy jí roztáhl prsty. V bledém měsíčním světle se zaleskly starožitné diamanty a jejich třpyt jako by se mu vysmíval. Co všechno tyto chladné kameny znamenaly, pomyslel si. Slavnostně vyřčené sliby, tajemství, která ukrývaly…

	Při pohledu na drahokamy se ho zmocnil temný hluboký vztek. Volnou rukou vytáhl z kapsy štíhlý otevírací nůž a automatickým pohybem obnažil jeho čepel. I od ní se odrážel měsíční svit. Bez dalšího otálení se pustil do práce. Znovu jí roztáhl prsty a pak jí rychle a téměř bez námahy uřízl prst v kloubu.

	Sotva se zachvěla.

	Z nevzhledného pahýlu proudila krev, když z něj prsten stahoval, cítil ale příjemný pocit uspokojení z dobře odvedené práce.

	Narovnal se a shlédl na ni. Byla z ní skoro mrtvola, její lehounké šaty se změnily v odporný cár, nádherná tvář byla odsouzena k smrti.

	V dlani mu ležel její prst, prsten nyní patřil jemu.

	Prvotřídní diamanty.

	Tak snadno je šlo sundat.

	A přivlastnit si je…

	Spokojeně vydechl, kopl do těla a sledoval, jak se kutálí z krátkého břehu. Pak s tichým žbluňknutím spadlo do temné vody. Tam chvíli nehybně leželo, než ho zachytil pomalý proud, který ho pozvolna unášel z dohledu.

	„Šťastnou plavbu,“ zašeptal.

	Několikrát se zhluboka nadechl, otřel si čelo a schoval svůj poklad do kapsy. Když se vzápětí otočil zády k hustému listoví, dolehl k jeho uším skrz hlasitý chór cvrčků a ropuch další zvuk. Tiché výhrůžné šplouchnutí, které mohlo znamenat jediné: velkého plaza, co vklouzl do vody.

	Skvělé, pomyslel si a představil si obávaného dravce, jak bezhlesně plave pod vodou. Usmál se a dál spěchal ke schovanému vozu. Věděl, že si na ní zanedlouho smlsne aligátor.

	Vzápětí se také ozvalo hlasité šplouchnutí, které vystřídalo zběsilejší víření ve vodě. Zahlédl ještě bílé tělo na hladině, když se aligátor při útoku otočil a zabořil do ženského těla zuby. A pak ji už svěráku podobné čelisti stáhly pod hladinu a vyrazily jí z těla poslední zbytky vzduchu.

	O sekundu později nastalo opět ticho. Neslyšel nic a aligátorův útok dosvědčovaly jen vlnky, které běžely po hladině. Brzy se opět rozezněl chór hmyzu, který na tu chvíli ustal.

	Příznačný konec, napadlo ho. K takové děvce nevěrné se skvěle hodí.

	 


Kapitola 1

	Medvědí Brod, Montana 

	Leden

	 

	Tohle musí být ono.

	Jessica Williamsová se zadívala na polorozpadlou chajdu a s námahou polkla. Ano, doufala, že najde místo na samotě, kde bude moci spokojeně žít bez dotěrných pohledů zvídavých sousedů, ale tahle chata pojem rustikální daleko překračovala. Střechu pokrývaly polštářky mechu, veranda se propadala, okapy byly zrezivělé. Alespoň že okna nebyla zatlučena prkny, a dokonce viděla cosi jako garáž. Všechno nyní ale bylo zasypáno téměř třiceti čísly sněhu. Upřímně pochybovala, že chata disponuje ústředním topením. Kdyby očekávala ráj na zemi, byla by zklamaná.

	To bylo špatné.

	Alespoň na určitou dobu se tohle drobné, osmdesát let staré staveníčko nacházející se hluboko v lesích pohoří Bitterroot stane jejím domovem, ať se jí to líbí nebo ne.

	„Nelíbí,“ pomyslela si, když skočila do bělostného sněhu z kabiny svého stařičkého SUV, chevroletu, který měl na tachometru už více než tři sta tisíc kilometrů. Vzduch byl čistý a studený, sníh na povrchu namrzl a další už nepadal. Posledních osmdesát kilometrů její dlouhé cesty blikala kontrolka motoru starého tahoe, ona to však ignorovala a jen se modlila, aby se na místo dostala, než se ten starý krám začne přehřívat, nebo dokonce klekne úplně. K cíli dorazila po téměř šedesáti hodinách namáhavé cesty, kdy přežívala jen díky energetickým tyčinkám, tortillovým chipsům, Red Bullu a balené vodě. Byla k smrti unavená, ale zastavit nemohla. Ještě ne.

	Ohlédla se za svůj vůz k místu, kterému jen s velkou nadsázkou mohla říkat příjezdová cesta. Vlastně to byla pěšina mezi stromy, která byla právě tak široká na to, aby se na ni vešlo auto. Jednolitou sněhovou pokrývku narušovala jen dvojice stop po pneumatikách, což byl jediný důkaz, že chatu někdo obývá.

	Jessica Williamsová, připomněla si. Ta tady bydlí. Jessica Williamsová je nyní tvoje jméno. Moc se jí ale nezamlouvalo. Bylo jako hrubý kabát, který ji štípal na holé kůži, ale musela ho chtě nechtě nosit.

	Ještě než začala vykládat, vkročila do neporušeného sněhu, došla až k polorozpadlé verandě a vystoupala po dvou schůdcích. Na verandě ležela několikacentimetrová vrstvička nafoukaného sněhu, z níž vykukovaly zčernalé uschlé listy.

	Vsunula klíč do zámku. Kdyby byl zarezlý, jak se obávala, měla by velký problém. Ještě větší problém, připomněla si v duchu. Klíč zkusila, ten se ale v zámku zasekl a nešlo s ním hnout. Začala jím rychle lomcovat. „No tak, no tak,“ šeptala a vzrušený dech se na studeném vzduchu měnil v obláčky páry.

	Tuto chatu koupila přes internet a s majitelem, který bydlel v jiném státě, uzavřela jen jednoduchou smlouvu. Zaplatila mu předem v hotovosti, otázky omezila na základní minimum. Nyní jen doufala, že prodejce dodrží svou část dohody.

	Naposledy se ze všech sil pokusila otočit klíčem. Zámek naštěstí povolil a jí se podařilo dveře otevřít.

	„Ach jo,“ vydechla, když se podívala dovnitř. Stiskla vypínač hned za dveřmi, ale nic se nerozsvítilo. Vrátila se do SUV pro baterku a kufr na kolečkách, které jí byly ve sněhu zcela k ničemu. Dovlekla kufr zpět na verandu a otevřela dveře. Zapnula baterku a přejela kuželem světla po vnitřku chaty, kde to vypadalo, jako by tam nikdo nebyl minimálně deset let. Ve vzduchu cítila zatuchlinu a prach. Namířila baterku na staré dvojkřeslo s vybledlými neforemnými polštáři a odřeným dřevěným rámem. Před ním stál konferenční stolek. Povšimla si dále houpacího křesla se zcela zničeným polstrováním, které stálo vedle kamenného krbu, na jehož komíně určitě v létě hnízdili ptáci. Kouřovod bude nejspíš ucpaný hnízdy a na netopýry nechtěla raději ani pomyslet.

	„Sen každého kutila,“ pronesla nahlas. V tomhle ohledu tedy inzerát nelhal. I popisek „Ráj skutečného lovce“ byl docela přesný. Chata i její okolí byly ve zbědovaném stavu. Podle toho, čeho si stačila všimnout, byly jejími jedinými obyvateli posledních iks let jen myši a další podobná havěť, a tak trochu se obávala, že až v kuchyni otevře linku, vyskočí na ni mýval nebo něco ještě horšího.

	V tomto bodě se však mýlila, jelikož v kuchyni žádná linka nebyla. Vybavení sestávalo ze stolu stojícího vedle stařičkých kamen na dřevo a prázdného místa, kde se dříve nejspíš nacházela lednička. Kompletní vybavení domácnosti, které inzerát sliboval, zkrátka chybělo. Požadovala jen tekoucí vodu, elektřinu, odpadovou rouru a mobilní síť, v ideálním případě s internetem. Nyní se zdálo, že z těchto základních výdobytků moderního světa nebude mít nic.

	„Nádhera.“ Připomněla si však, že ta nejdůležitější vlastnost a zásadní požadavek byla odlehlost, a té se jí dostalo měrou vrchovatou. „Paráda,“ vydechla zklamaně, ale zarazila se.

	Zkusila záchod. Samozřejmě nešel spláchnout, ale když pod nádrží zkusmo otočila několika ventily, voda začala téct. To bylo dobré znamení. Bála se, že trubky prorezly nebo zmrzly. „Zázraky se tedy přece jen dějí.“ Znovu zkusila spláchnout a voda poslušně sklouzla flekatým špinavým potrubím přímo do mísy. Fungovalo to. A fungovala i baterie nad umyvadlem, byť byla voda studená jako led.

	To prozatím stačí.

	Prohlédla si i zbytek chaty, který sestával z kuchyně, ložnice, koupelny a stísněného podkroví pod prověšenou střechou. Zadní veranda nabízela výhled na potůček klikatící se mezi jedlovci a jedlemi, které lemovaly jeho břeh. Byl téměř zamrzlý a jen drobná mezírka uprostřed prozrazovala, že v něm nějaká voda teče.

	V chatě neviděla nic, co by napovídalo, že v ní je ústřední topení s kotlem. Našla jen kerosenový teplomet a samozřejmě krb z říčního kamene s řádně očouzeným ohništěm. „Domove, sladký domove,“ pomyslela si když prošla vnitřkem opět ven. Potřebovala vynést věci z tahoe, uklidit, zatopit a zkusit se nachystat na noc.

	Když vyšla na verandu, povšimla si, že se pomalu začíná smrákat a po malé mýtině se rozeběhly dlouhé stíny. Z oblohy se pomalu začaly snášet vločky a zakrývat dvojitou stopu, kterou její vůz vytvořil, když dobrých třicet kilometrů odsud sjela z hlavní cesty a začala šplhat mezi kopce v blízkosti Medvědího Brodu.

	Výborně.

	Tady budu určitě v bezpečí, pomyslela si a přejela pohledem po okolních lesích. Tady ji nemůže najít. Určitě ne. Dokonale za sebou zametla stopy. Znovu se zadívala na koleje, které její SUV vytvořilo ve sněhu. Najednou měla pocit, jako by to byly velké červené šipky ukazující přímo k jejímu novému útočišti. A co hůř, celou dobu měla dojem, jako by ji někdo sledoval, i když ve zpětném zrcátku neviděla žádný vůz několik kilometrů daleko.

	Jak se nad zasněženou krajinou začala snášet noc, do srdce jí vstoupila paranoia. Pořád měla pocit, jako by jen krůček za ní někdo byl. A ten někdo byl připravený kdykoliv udeřit a podříznout jí hrdlo. Mimoděk si sáhla na krk a připomněla si, že v Medvědím Brodě má přátele, na které se může spolehnout.

	A co si asi tak počnou, když tě najde? Nemůžou tě zachránit, Jessico, a ty to víš. Nikdo tě nezachrání.

	Zmocnila se jí beznaděj. Krajinou se rozeběhl poryv studeného větru, který rozkomíhal větve stromů a zavířil kolem tenkých stěn stařičké chaty.

	Seber se! Ochránci práva v Medvědím Brodě prý jsou úplně jiní, než na jaké je zvyklá. A šerifa považovala za rozumného muže s pevnými zásadami a schopností oddělit fakta od báchorek.

	Dan Grayson jí určitě pomůže.

	Bude muset.

	Zatnula zuby a pokusila se zahnat obavy. Jessica si z auta vyndala spací pytel, polštář, batoh, prázdnou termosku a láhev s vodou, která se s půlkou sáčku sušeného masa a hnědnoucím banánem měla stát její večeří. Zadívala se zamyšleně do obývacího pokoje a hledala skrýše. V zadním rohu krbu byl větrací otvor, který k ohništi pouštěl vzduch, když se otevřel. Tento prostor by mohla využít jako úkryt pro předměty, které chtěla mít v bezpečí a nemusela je mít nutně po ruce. Kdyby ji chtěl někdo vyloupit, mohla by tahle skrýš fungovat jako návnada. Sem schová sadu falešných dokladů, které používala v Denveru. Ale to jí nestačilo. Rozhlédla se po dalších možnostech úkrytu a nakonec se rozhodla, že nejlépe udělá, když odstraní část obvodové lišty, vydlabe do dřevěné stěny díru a pak lištu zase vrátí na místo. Do vzniklého úkrytu schová další dokumenty a peníze, které si chtěla nechat stranou. Následující hodinu proto strávila skrčená u vestavěné knihovny. Jakmile vydlabala dostatečně velkou dutinu, nacpala do ní dokumenty i peníze a vrátila lištu na místo.

	Připomněla si své zbraně. Malý vystřelovací nůž, který jí skvěle padl do ruky, nosívala v podprsence přes den a v rukávu v noci, a pistoli. Tu vozila pod sedadlem SUV a před spaním si ji ukládala pod polštář. To není zrovna originální, pomyslela si. Tu drobnou pistolku ale chtěla mít co nejblíže u sebe, aby po ní mohla kdykoliv sáhnout, kdyby se chtěl někdo dostat dovnitř.

	Při tom pomyšlení se jí rozbušilo srdce.

	Dokázala by to vůbec?

	Dokázala by zmáčknout spoušť?

	Zabít člověka?

	Rozhodně ano! Živě si ho znovu vybavila. Tu jeho krutost, radost, jaká z něj čišela, když ji mučil. Kdyby měla toho hajzla odprásknout, neváhala by ani vteřinku.

	Když schovala malou Kel-Tec P-32 pod polštář, pomalu vydechla a nachystala si skromnou večeři.

	Dobrou chuť, popřála si v duchu, oloupala banán a otevřela láhev vody. Rozbalila si spací pytel na stařičké dvojkřeslo, pořádně se napila vody a podívala se na mobil. Signál tu byl, takže se jí možná nakonec podaří připojit k internetu. Ale ne dnes večer. Ne. Pečlivě zkontrolovala, jestli u sebe v chatě nezavřela i nějaké nechtěné zvíře, zamkla, dvakrát si kousla do banánu, lehla si na improvizované lůžko, a jak se vítr z hor opřel do chatrné chaty, pomyslela si, že tady asi nikdy neusne.

	Do dvou minut spala jako zabitá.

	 

	Detektiv Selena Alvarezová v duchu pronesla jednu z modliteb, které se naučila na hodinách katechismu, pak věnovala Bohu osobní prosbu, aby ušetřil život Dana Graysona, který ležel v kómatu na nemocničním lůžku. Měl k sobě připevněné různé hadičky a drátky, monitory neustále zobrazovaly jeho životní funkce, pokoj, kde hlavní roli hrála účelnost, byl dokonale sterilní. Vysoké tělo šerifa okresu Pinewood se na lůžko sotva vešlo. Dan Grayson byl jedním z nejlepších lidí, jaké Alvarezová v životě potkala, kdysi si dokonce namlouvala, že je do něj zamilovaná. Ale osoba, která ležela pod bělostnou a lehce pomačkanou přikrývkou, byla jen slupkou muže, kterého si pamatovala jako skvělého policistu s obrovským množstvím energie a pomalou mluvou, jemuž se v očích třpytily jiskřičky, kdykoliv ho něco pobavilo, nebo je potáhly temné mraky, když zvážněl. Jeho pleť měla ve světle zářivek nepřirozený šedavý odstín, prokvetlý knír mu nikdo nezastřihával, dýchal s obtížemi.

	Špičkami prstů se dotkla jeho nehybné ruky, jako by ho chtěla silou vůle přimět otevřít oči. Přála si, aby toho dne nevyšel ze své chaty a nestal se terčem šíleného vraha. Toho hajzla, který Graysona postřelil, zatkli a strčili za mříže. Nyní je obviněný z celé řady kriminálních činů, včetně vraždy a pokusu o vraždu, a čeká na soud.

	„Shnij v base,“ zašeptala. Stáhlo se jí hrdlo a v duchu si vyčinila. Měla ve zvyku dokonale ovládat emoce.

	„Mrcha studená,“ ozvalo se z jídelny kanceláře šerifa. Byl to strážník Pete Watershed, který obhroublé vtípky doslova sypal z rukávu a považoval se za znalce opačného pohlaví.

	„V žilách jí místo krve koluje led,“ dodal staniční šašek Connors a věnoval Alvarezové potutelný pohled, jako by doufal, že ho neslyšela.

	Ona ho však slyšela velmi dobře a odsekla: „Lepší než dvojitý gen I. Ten, co způsobuje impotenci a idiocii.“ Pak si v duchu vynadala, protože se jen výjimečně nechala vyprovokovat a byla hrdá na to, že je vždy nad věcí a v klidu. Connors ji ale občas dokázal pořádně vytočit.

	Muž, který ležel naproti ní na nemocničním lůžku, byl jeho přesný opak. Dan Grayson patřil mezi ty nejlepší.

	Zadívala se oknem do poklidné zimní noci. Z nebe soustavně padal sníh a pokrýval parkoviště i několik aut stojících pod vysokými bezpečnostními lampami. Věřila, že je Grayson v bezpečí, nevěděla však, zda přežije. Povzdychla si, sklonila se a letmo šerifa políbila na chladnou tvář. I když milovala jiného muže, kterého by si ráda jednoho dne vzala, část jejího srdce bude vždy patřit tomuto člověku, který ji naučil pokoře, trpělivosti a empatii.

	Pak pokoj rychle opustila a na chodbě kývla na sestru, která měla noční směnu a otevřela jí elektronicky ovládané dveře. Když se od sebe obě křídla odsunula, stál naproti ní Dylan O’Keefe s chápajícím výrazem ve tváři. Byl to muž, který do jejího života střídavě vstupoval a zase z něj odcházel, byl to muž, kterého milovala.

	„Jak je mu?“ zeptal se O’Keefe. Moc dobře věděl, co Alvarezová ke svému šéfovi cítí. Jeho pronikavé šedé oči byly plné starostí.

	„Nevypadá to dobře.“ Klesla mu do náruče, v očích se jí zaleskly slzy. „Ani trochu.“

	O’Keefe si ji k sobě přitiskl silnýma rukama. „Ššš. Bude v pohodě,“ uklidňoval ji a Alvarezová v jeho lžích nacházela útěchu. „Je to silný chlap. Jedna dvě kulky ho nemůžou rozházet.“

	Zavřela oči a modlila se k všemohoucímu Bohu, aby mu dokázala věřit. Musela. Snažila se ze všech sil, aby útočníka stihl zasloužený trest, tuhle bitvu však musel Dan Grayson vybojovat sám. Ona udělala, co mohla, dokonce se zcela proti svým zvyklostem stala zlým poldou, jen aby zatkla hajzla, který Graysona tak šeredně zranil. Teď mu však pomoci nemohla. Bojoval o život. Nyní vše záleželo jen na síle jeho těla a vůli přežít.

	Sotva slyšitelně popotáhla a pokusila se zahnat strach. Pak konečně o krok ustoupila. „Máš pravdu. Je dost silný.“

	„Tak můžeme?“

	Přikývla a O’Keefe stiskl tlačítko na přivolání výtahu.

	Když tiché cink oznámilo, že kabina přijela do jejich patra, a dveře výtahu se otevřely, vstoupili dovnitř a Alvarezová znovu prosila Boha o život Dana Graysona.

	 

	Když se Jessica probudila, byla dezorientovaná. Močový měchýř měla na prasknutí a tma v chatě byla dokonale neproniknutelná. V kapse nahmatala mobil a podívala se, kolik je hodin. Skoro pět ráno. Spala téměř dvanáct hodin, což dokazovala i pořádně zatuhlá šíje.

	Ale žila.

	Alespoň jednu další noc…

	Rychlý pohled z okna jí ukázal, že se stopy sice ještě dají rozeznat, ale rychle mizí pod sněhem, stejně jako stopy pneumatik jejího chevroletu.

	Dobře, řekla si, i když na tom vlastně nezáleželo. Nemohla se schovávat. Ještě dnes a během následujících dní musela opustit skrýš a hledat si práci. Co nejrychleji. Peníze, které si s sebou vzala, ubývaly, a i když se snažila šetřit, ze své hotovosti nemohla žít donekonečna.

	Odskočila si na sotva funkční toaletu. Pak si vzala baterku a zamířila na zadní verandu, kde večer viděla naskládané dřevo.

	Borovicová polínka musela být na verandě vyrovnaná už řadu let, jak soudila podle hustých pavoučích sítí a faktu, že byla vyschlá na troud. Ta budou hořet skvěle. Ve velkém kulatém pařezu, který bezpochyby sloužil za štípací špalek, našla zaseknutou malou sekerku. Odnesla si dovnitř pár polínek a naskládala je do ohniště. Pak zkontrolovala komín, otevřela rošt a vrátila se na verandu, kde ve světle baterky naštípala pár třísek.

	Díky, dědečku, že jsi mě zrovna tohle naučil, pronesla v duchu a vybavila si podobu starého muže, jeho olysalou hlavu plnou hnědých skvrn, brýle bez obrouček a lehce vystouplé břicho. To on ji bral na lov, to on s ní jezdil tábořit, to on utvářel z princezničky podobu samostatné ženy.

	„Nikdy nevíš, kdy se ti bude hodit, že umíš střílet nebo postavit stan nebo rozdělat oheň, slečinko. Proč by ses to nemohla naučit zrovna teď?“ říkal jí. Pamatovala si, že když se pustil do učení, byl cítit po žvýkacím tabáku a Jacku Danielsovi.

	Samozřejmě že zemřel už dávno, ale vzpomínka na něj a rady, které jí dával, v ní zůstaly.

	Postavila si polínko, zvedla sekyrku a rychle ji spustila dolů. Z polínka se odlomila tříska. Pak stejný proces opakovala, dokud nenaštípala tři polínka. I když mrzlo a ve vzduchu se její dech srážel do podoby obláčků páry, pořádně se zapotila.

	Jakmile se vrátila do chaty, našla zapalovač a brzy už v krbu hořel oheň, komínem stoupal kouř a místností se šířilo příjemné teplo. Pořád před sebou měla několik hodin tmy, a tak doufala, že chatu trochu prohřeje a světlo ohně jí nahradí světlo denní. Až začne svítat, oheň zase uhasí, aby nikdo neviděl stoupat kouř.

	Sepsala si seznam věcí, které bude nezbytně potřebovat, pak zkusila telefon připojit k internetu, aby ho mohla propojit s přístrojem, který si vozila stejně jako svou novou totožnost.

	„Jessica Williamsová.“ Zadívala se na kalifornský řidičák a číslo sociálního pojištění, které, jak jí tvrdili, nevzbudí ani náznak podezření. Když si k tomu připočítala svůj převlek, skutečně existovala možnost, že na chvíli jednoduše splyne s montanskou krajinou.

	Můj život psance, pomyslela si a podívala se na stránku s nabídkou pomocných prací v této části Montany. Už před dvěma dny zveřejnila svůj životopis s poznámkou, že se právě přestěhovala a má zatím jen přechodnou adresu, takže se jí má případný zájemce ozvat on-line. Zatím nic, zhodnotila situaci a dojedla zbytek banánu.

	Pak si prošla webovou stránku místních novin Medvědího Brodu, kde v sekci s nabídkami práce našla dva inzeráty, které nabízely práci obsluhy – Betsyina pekárna a bistro Midway. Oba si zapsala, pak snědla pár kousků sušeného masa a zapila je vodou, kterou si přinesla.

	Bez dalšího otálení vytřela studenou vodou z kohoutku misku, převlékla se a zadívala se na svůj odraz v prasklém zrcadle na lékárničce zavěšené nad umyvadlem v koupelně. Svítalo. Skrz husté mraky a padající sníh se do místnosti dralo denní světlo.

	Její rysy byly stále zahalené stíny, když se v ostrém světle z baterky začala líčit. Kontaktní čočky změnily její zlatavé oči na tmavě hnědé, pinzetou si proměnila klenuté obočí na ploché, levnou blond parukou si zakryla kaštanové vlasy, pomocí vycpávek přidala své jinak štíhlé atletické postavě dobrých deset kilo.

	K tomu se navlékla do příliš upnutých džínů a svetru, na to si přetáhla bundu. Pak se na sebe znovu podívala do zrcadla. Takhle ji nemohl poznat nikdo.

	Třeba bude mít dnes štěstí.

	Štěstí? Vážně?

	Koho by kdy napadlo, že skončí takhle? Ona, dcera z vyšších vrstev, žena s univerzitním titulem a obrovskou budoucností? A teď je na útěku…?

	Bože, pomoz mi.

	Na zlomek sekundy se v duchu vrátila do močálu. Znovu uviděla záblesk nože, znovu uslyšela tiché šplouchání vody, zahlédla tekoucí krev… Cítila bolest, zoufalství, absolutní bezútěšnost té chvíle i vědomí, že kdyby se jednoduše vzdala a podvolila se mu, byla by volná.

	Ona ale bojovala.

	A jako zázrakem přežila.

	Zatím…

	Zvedla ruku a špičkami prstů si nahmatala jizvu na zátylku hned pod linií vlasů, aby se ujistila, že ji paruka dobře zakrývá, pak se otočila ke dveřím. Nechtěla ho nechat vyhrát.

	Ani náhodou.

	 


Kapitola 2

	Nový šéf je pitomec.

	Alespoň podle odhadu detektiva Regan Pescoliové.

	Předpokládala, že i jiní sdílejí její názor, že Hooper Blackwater, bývalá hlava kriminálního oddělení, nyní šerif, je za Dana Graysona jen chabá náhrada.

	Na druhou stranu si uvědomovala, že Dan Grayson byl unikát, kterému se jen tak někdo nevyrovná.

	Přešla parkoviště u úřadu a zamířila k zadním dveřím. Byla pořádná zima a příliš brzké ráno, takže ještě slabě svítily pouliční lampy. Silný vítr třepotal vlajkami a chrastil řetězy na stožárech před budovou.

	Jak procházela zadními dveřmi úřadu šerifa, setřásla si sníh z vlasů a pár tajících vloček z ramen, nakonec si důkladně oklepala boty. Otevřela dveře do vestibulu a na obličeji ihned ucítila vlnu příjemného tepla. Staré topení, které už dávno přesluhovalo, tiše rachotilo.

	Vzápětí se k ní z kanceláře doneslo zvonění telefonů, cvakání klávesnic, vrčení tiskáren a útržky rozhovorů.

	Rozvázala si šálu a prošla jídelnou, kde sedělo pár policistů. Někteří měli padla, jiní se teprve chystali do práce. Pár unavených členů noční směny si sbíralo věci, dopíjelo poslední kávu a pročítalo nadpisy dnešních novin. Lidé z ranní směny se hnali k překapávači v rohu, kde se vařila káva, z níž se linulo příjemné aroma jakési jihoamerické směsi.

	Při pomyšlení na hrnek kávy, ještě donedávna jedné z jejích největších rozkoší, se jí zvedl žaludek. Kafe a cigáro, co mohlo být lepšího? Nyní se vyhýbala všemu, co kofeinem jen zavánělo. A nikotin nepřicházel v úvahu.

	Bylo to vážně k zbláznění.

	Zdravý život a role dokonalé matky jí občas dávaly pořádně zabrat.

	Při představě všeho, co jí dává pořádně zabrat, se v myšlenkách opět přenesla k muži, který měl prozatím vést úřad šerifa. Ta změna jí vyhovovala asi stejně jako upíjení bezkofeinové dietní coly. Jednoduše jí neseděla, ale hodlala se s tím poprat. Bude muset.

	Protože (a teď přijde velké překvapení) byla těhotná.

	Opět.

	Čekala neplánované dítě.

	Opět.

	Copak se nikdy nepoučí?

	Jak tak procházela jídelnou, málem se srazila s Joelle Fisherovou, která pracovala na recepci a fungovala jako místní dobrá víla… tedy alespoň ve svých představách.

	Joelle si to rázovala jídelnou na růžových, absurdně vysokých podpatcích, které ladily s jejím kostýmkem a drobnými náušničkami ve tvaru srdce, co se jí pohupovaly na uších. Jen taktak, že neupadla. „Pardon, detektive,“ řekla trochu ostře, její hlas jako by odpovídal staccatu jejích kroků. Jako vždy spěchala a v rukou vyvažovala velkou bílou krabici, která bezpochyby obsahovala desítky sušenek a dortíků. Platinové vlasy měla vyčesané do podoby včelího úlu, z něhož netrčel jediný vlásek, i když se na vkus Pescoliové pohybovala příliš rychle.

	Joelle považovala za své poslání nacpat každého člena místního sboru všemi laskominami, které se pro dané období hodily. O Vánocích proto Joelle nosila ovocný koláč podle receptu své prapraprababičky, o Halloweenu „čarodějnické košíčky“, a dbala na to, aby každý zaměstnanec místního úřadu šerifa měl co sezobnout, když dostane chuť na sladké, a aby se utěšeně zvedala i jeho hladina cukru v krvi.

	Třeba všechno to pečení sladkostí mělo něco do sebe. Joelle muselo být kolem šedesátky, ale vypadala o dobrých deset let mladší, i když její módní styl vycházel ze šedesátých let.

	„Já… já nejsem opilý,“ tvrdil důrazně hlas za rohem. „Rozumíte mi? Ten váš zatracený tester nefunguje, vážně. Kol… kolik je vůbec hodin? Deset?“

	„Pár minut po osmé, Ivore,“ odpověděl policista Kayan Rule pevným hlasem. „Nejvyšší čas vystřízlivět.“

	„Ale já… jsemstří… jsem střízlivý. Přísahám.“

	„Už jsi nám toho odpřisáhl dost. Jdeme.“ Když Pescoliová došla ke své kanceláři, zahlédla koutkem oka Rulea, vysokého černocha, který spíš než dopraváka připomínal hráče NBA, jak vede nešťastného Ivora Hickse v poutech do cely pro opilce.

	„Hajzle!“ zavrčel Hicks naštvaně.

	Pescoliová k tomuto muži ani k žádnému členovi jeho rodiny necítila žádnou zvláštní náklonnost. Obzvláště odpudivý jí přišel Ivorův syn, ale snažila se na toho vola nemyslet. Tak či tak, při pohledu na Ivora Hickse na stanici jí na zádech naskočila husí kůže.

	„Však ty dostaneš, co si zasloužíš,“ předpověděl Hicks s jakousi posvátnou zlomyslností a neskrývanou radostí, že dokáže odhalit Ruleovu ponurou budoucnost. „Jednou si na moje slova vzpomeneš. Ten parchant Krytor dostane i tebe. Přijde si pro tebe, stejně jako si přišel pro mě. Ten ještěrčí generál ti taky strčí do těla neviditelný čip.“

	„Tak to si bude muset stoupnout do řady. Hodně lidí na mě má pifku, to mi věř,“ řekl Rule a podíval se na Pescoliovou, jako by chtěl říct: Co naděláš? Pak namazaného Hickse, který neustále mumlal cosi o mimozemském ještěřím generálovi, o němž tvrdil, že ho unesl, odvedl za roh. Ivor věřil, že na něm před lety mimozemšťané provedli celou řadu experimentů a vzpomínky na tuto událost nijak nesouvisejí s jeho láskou k whisky.

	Takový běžný den na stanici…

	Když jí dvojice zmizela z dohledu, vstoupila Pescoliová do své kanceláře a sundala si bundu i šálu. Venku mrzlo, protože přes oblast Medvědího Brodu zrovna procházela sněhová bouře z Kanady, ale uvnitř budovy bylo vedro téměř k zalknutí. Teplota byla nastavená nad dvaadvacet stupňů a Pescoliová si ve svém stavu připadala jako v sauně. Byla celá zpocená, ještě než si sedla na židli a přisunula se k počítači.

	Bože, povzdychla si, když se přihlašovala k mailu, za dietní colu s kofeinem bych zabíjela. Ale musela si nechat zajít chuť. Dá si instantní kafe bez kofeinu, nic víc si dovolit nemohla.

	Při čekání, až se jí načte pošta, odešla zpátky do jídelny a našla karafu s nápisem HORKÁ VODA, z níž si odlila do hrníčku. Jak se vracela ke stolu, ještě se z něj kouřilo. Nechtěla, aby si kdokoliv z jejích kolegů všiml, že přesedlala ze smrťáků na kafe pro miminka, protože se o své tajemství ještě s nikým nepodělila, a to ani se snoubencem Santanou, otcem nenarozeného dítěte. On žádné děti neměl a Pescoliová si nebyla jistá, jak na tuto zprávu bude reagovat. Důvěřovala mu, milovala ho a souhlasila, že si ho vezme, i když se dost zdráhala, protože před oltářem stála už dvakrát. Poprvé si brala Joea Stranda, otce svého syna Jeremyho. Byl to polda stejně jako ona, který zemřel při výkonu služby. Jejich vztah byl vášnivý, ale složitý. Totéž se dalo říct i o jejím druhém muži, Lukeovi „Štístku“ Pescolim, sexy kamioňákovi, který jí pořádně zamotal hlavu. Vzala si ho bez velkého přemýšlení a plody tohoto svazku jsou jejich dcera Bianca a nepříjemný rozvod. Luke se pak oženil s Michelle, kterou Pescoliová možná trochu neprávem považovala za chodící a mluvící Barbie v životní velikosti a byla jen o pár let starší než Jeremy a mnohem chytřejší, než jak dávala najevo.

	Když si nesla kafe do kanceláře, slyšela Blackwatera telefonovat, ale do kanceláře šerifa se nepodívala, jak to dělávala, když v ní ještě seděl Grayson. Hnusila se jí představa, že se Blackwater rozvaluje v jeho křesle, nohy má na jeho stole, sluchátko u ucha a leze do zadku nadřízeným. Nebo, a to ještě pravděpodobněji, sedí, jako by spolkl pravítko, a provádí izometrické cviky, přičemž přemýšlí, jak překopat oddělení.

	Děsivá představa…

	Jakmile si sedla opět ke stolu, odsunula stranou štos papírů, pak si nasypala maličké suché granule bezkofeinové kávy do kouřící vody v hrnku a zamíchala je vidličkou, kterou měla pro všechny případy schovanou v horní zásuvce psacího stolu. Pak zahlédla jednu z fotek, které jí stály na stole, a píchlo ji u srdce. Zachycovala Jeremyho ve věku devíti let, jak se usmívá od ucha k uchu, zuby má na svůj obličej trochu velké, vlasy rozcuchané. Stál na plochém kameni na břehu potoka a hrdě zvedal do výšky svůj úlovek, lesklého pstruha.

	Dojetím se jí sevřelo srdce. Od té chvíle už uplynula spousta let a z Jeremyho byl skoro dospělák, který navzdory jejím protestům kráčel ve stopách svých rodičů a chtěl se stát policajtem.

	Dobrý Bože, ochraňuj nás, modlila se v duchu. Na druhou stranu musela uznat, že jí nedávno zachránil život, a zdálo se, že se z něj díky tomu stal konečně muž.

	Usrkla kávu a pocítila pálení žáhy. Způsobila to káva? Nebo Blackwaterův hlas, který k ní neustále doléhal chodbou? Otráveně vzdychla a posunula se na židli s kolečky ke dveřím, aby je zavřela. Znovu přitom pomyslela na život, který v ní roste.

	Jsi těhotná.

	A na krku máš čtyřicítku.

	Tohle bylo teprve překvapení. Děti už má skoro odrostlé, Jeremy se pomalu chystá odletět z rodného hnízda… Dobře, tohle zatím není aktuální, i když v minulosti pár pokusů učinil. Bianca chodí do posledního ročníku střední a těžce s ní cloumá puberta.

	A teď miminko?

	Znovu jí začne kolotoč vyměňování plen, bezesných nocí, čarování s časem a snah skloubit práci na plný úvazek s potřebami malého dítěte.

	Ne, nepřemýšlela o tom, jestli dítě chce nebo ne. Jen moc dobře věděla, kolik práce a zmatků takové mimino přinese do domácnosti, a především do domácnosti, která rozhodně nepatřila mezi ukázkové. Navíc nebyla vdaná. V dnešní době už nikdo nad těhotnou neprovdanou ženou obočí nezdvihal, ale Santana na ni tlačil, aby se vzali.

	Dokonce dostala prsten s diamantem, který jeho přání jasně dokazoval, i když momentálně ležel v rohu horní zásuvky jejího pracovního stolu. Nosila ho jen krátce a vzhledem k tomu všemu, co se nedávno stalo, měla zkrátka pocit, že ještě nenastal správný čas, aby si ho nasadila znovu.

	Znovu usrkla kafe. Přišlo jí hořké, a tak hrnek odsunula na zadní část přeplněného stolu.

	Náhle se ozvalo rázné zaklepání na dveře a vzápětí se v nich objevila hlava Seleny Alvarezové. „Máš hodně práce?“ zeptala se, když se k ní Pescoliová na židli otočila. „Nebo můžu na chvilku?“

	„Děje se něco?“

	Alvarezová zakroutila hlavou a vklouzla dovnitř. Dveře nechala mírně pootevřené. „Ne. Jenom jsem se chtěla zeptat, jestli jsi byla u Graysona.“

	„Už pár dní ne. Ale chtěla jsem se tam stavit po práci. Půjdeš se mnou?“

	„Byla jsem tam včera večer.“ Alvarezová zakroutila hlavou a zatvářila se ponuře.

	„A?“

	„Nevypadá to dobře.“

	„Je to jen pár…“

	„Já vím, ale čekala jsem… já nevím… prostě jsem doufala, že se už touhle dobou začne probírat.“ Stiskla pevně rty a znovu krátce zakroutila hlavou, jako by se snažila zaplašit nějakou ošklivou představu. I když Graysona v jeho chatě našla v kaluži krve Pescoliová, Alvarezovou útok na šéfa otřásl nejvíce.

	„Chtějí ho převézt z JIPky do normálního pokoje,“ dodala. „Alespoň mi to řekla jedna ze sester, když jsem k němu šla.“

	„Myslela jsem si, že ho chtějí převézt do Seattlu na neurochirurgii ke specialistům na poranění mozku.“

	„Ten plán zrušili, ale nevím proč,“ řekla zjevně zoufalá Alvarezová. „Doktoři si asi myslí, že je už dostatečně stabilizovaný a nepotřebuje neustálý dohled. Nejspíš věří, že se časem zlepší, ale já nevím…“

	„Bude v pořádku.“

	Alvarezová po ní střelila tvrdým pohledem. „Jak to můžeš vědět? Říkají to všichni, ale jsou to jenom kecy.“ Alvarezová měla bojovně vyšpulené rty, v očích jí planulo.

	„Já… no, máš pravdu. Vážně nevím, ale je to dobré znamení, že ho přesouvají z JIPky. Nebo ne? No tak, Alvarezová, chce to trochu víry.“

	„Ty, mistryně světa v ateismu, mě chceš poučovat o víře?“

	„Já chci jenom říct, že jediný, kdo teď má Graysonův život v rukou, je Dan Grayson sám. Je to chlap jak hora a…“ Pescoliovou zradil hlas. „Jeden z nejlepších.“

	„Jo…“

	„Detektivové?“ ozval se z chodby hlas Hoopera Blackwatera, který vzápětí strčil hlavu do kanceláře.

	Pescoliová k němu vzhlédla.

	„Zprávy?“ Pozdvihl obočí, aby jim beze slov připomněl, že mají dost práce. A Pescoliové to pilo krev. „Co ta Haskinsova sebevražda? A hádka u Armsteadů?“

	„Obojí je hotové,“ řekla Alvarezová.

	„Dobře. Zprávy mi pošlete mailem.“ Pak jen krátce kývl a zmizel. Chodbou se nesly jeho rázné kroky. Nejspíš si šel pro další Red Bull nebo hledal místečko, kde by si mohl udělat dvacet rychlých kliků, napadlo Pescoliovou. Jen proto, že mohl.

	„Ten chlap mi leze krkem,“ pronesla polohlasem Pescoliová.

	„Já vím,“ řekla Alvarezová. „A on to ví taky. Vlastně to víme všichni.“ V jejím pohledu ale nebyla ani stopa po výčitkách a vypadalo to, jako by se svou parťačkou stoprocentně souhlasila. „Neměla bys jím opovrhovat tak okatě.“

	Pescoliová neodpověděla. Věděla, že reagovala nevhodně, ale bylo jí to fuk.

	„Zkus to,“ navrhla jí Pescoliová a na tvář se jí vrátila maska absolutního profesionála. „Uvidíme se později.“ Pak opustila kancelář.

	Pescoliová znovu na židli přijela ke dveřím a zavřela je, což nikdy předtím nedělala. Od chvíle, kdy se vedení stanice chopil Blackwater, měla intenzivní pocit, že potřebuje soukromí… alespoň teď a v blízké budoucnosti.

	Nic si ale nenamlouvala. Hodně dlouho potrvá, než Grayson znovu usedne do kanceláře šerifa. Jestli tam ještě vůbec někdy usedne. Blackwatera neměl na oddělení rád snad nikdo. Byl to zatracený kariérista a nijak se tím netajil.

	„Do hajzlu,“ zasyčela naštvaně.

	Vybavila si Graysona, kterého vždy doprovázel černý labrador Sturgis, stetson, který měl neustále na hlavě, i jeho příjemný, zamyšlený a pevný hlas. Ten vysoký dlouhonohý muž vypadal spíš jako kovboj než zástupce práva. A přitom vedení úřadu, do něhož ho zvolili sami lidé, bylo mimořádně efektivní. Vážila si jeho názorů, a když se rozzuřil, stálo to za to. Většinou byl ale klidný a jeho pevná síla připomínala Pescoliové skálu, o kterou se mohla kdykoliv opřít.

	Blackwater byl oproti Graysonovi mnohem akčnější. Pořád byl v jednom kole a měl neustálou potřebu cosi řešit, jako by sám sobě chtěl něco dokazovat. Postaral se také o to, aby všichni zaměstnanci stanice věděli, že sloužil u mariňáků a dvakrát bojoval v Afghánistánu. Prý běhá každé ráno minimálně pět kilometrů za každého počasí a třikrát týdně chodí do tělocvičny, kde boxuje a posiluje, aby ze sebe vypudil stres a udržoval mariňácky perfektní postavu. V práci pak do sebe lil Red Bull, Rock Star, Monster a další energy drinky stejně, jako do sebe alkoholik hází chlast. Díky indiánským předkům byl neustále opálený, oči měl černohnědé a jeho sto osmdesát centimetrů vysoká postava byla samý sval.

	Pescoliová musela uznat, že vypadá docela dobře. Měl orlí nos, který působil, jako by mu ho někdo přerazil, výrazné lícní kosti, a černé vlasy bez náznaku šedin si nechával stříhat nakrátko, čímž zjevně odkazoval ke své vojenské minulosti. Blackwater byl také dost inteligentní, o tom svědčil i jeho titul z práv. Na každý problém se vrhal přímo, bez vytáček a se zuřivostí raněné medvědice, přičemž dal všem členům týmu jasně najevo, že od nich očekává totéž.

	Nebyl to ale jeho přístup k práci, co Pescoliové tolik vadilo. Byl to jeho styl. Ty strohé věty, příkazy, zatracené porady… To všechno jí jasně naznačovalo, že do Graysonovy kanceláře nepřišel na záskok, on tam chtěl zůstat.

	Pescoliová si pohrávala s myšlenkou, že podá výpověď, nebo že si alespoň nechá snížit úvazek. Těhotenství tuto myšlenku výrazně podporovalo. Měla ale ještě dost práce s případem Graysonova útočníka, kterého chtěla dostat za mříže stůj co stůj. Dokud si nebude jistá, že ten hajzl z basy už v životě nevyleze, nemohla o zkrácení úvazku ani uvažovat.

	Na chvíli zkrátka bude muset zatnout zuby. Ano, atmosféra na stanici se úplně změnila a jí to vadilo. No a co? Vadilo jí hodně věcí.

	Musíš se s tím poprat, řekla si, když se kliknutím myši přihlásila do pošty, aby si přečetla maily. Nechce přece odevzdat zprávy se zpožděním.

	 

	Když Jessica jela okolo zasněženého pole u jakési farmy na předměstí Medvědího Brodu, říkala si, že se její život stal trapnou variací na vtip s dobrou a špatnou zprávou.

	Ta dobrá byla, že dostala práci v bistru Midway.

	A špatná? Dan Grayson, u kterého chtěla hledat ochranu, ležel v nemocnici a bojoval o život, takže na svůj plán, že ho požádá o pomoc, mohla zapomenout. Na neurčito. Náladu měla pod psa. Šerifova pomoc pro ni byla hodně důležitá a nyní bude muset vymyslet co dál.

	Do další zatáčky vjela příliš rychle a cítila, jak jí začínají prokluzovat kola. Ihned sundala nohu z plynu. V následující sekundě se pneumatiky jejího SUV opět chytily povrchu silnice a auto se narovnalo. Přes monotónní hučení motoru hrálo rádio, hodiny na palubní desce ukazovaly pár minut po půlnoci.

	Pokusila se naladit protestující topení starého chevroletu a přitom zvažovala své možnosti. Venku bylo hodně pod nulou, z otvorů v palubní desce ale vycházel jen vlažný vzduch a samotné topení vydávalo tolik hluku, že téměř přehlušilo country písničku o bolesti ze ztracené lásky z rádia. Vypnula ho a povšimla si, že ventilátory mířící na čelní sklo svádí bitvu s mlhou, která se na něm srážela a bránila jí ve výhledu. Otřela sklo náhradní mikinou, která ležela na sedadle spolujezdce, a nakláněla se dopředu, aby nepřehlédla odbočku, která vedla k její chatě. „Domovu,“ připomněla si.

	Vločky sněhu se v kuželech světel točily v divokém tanci a hromadily se podél plotů a na větvích jehličnanů, které lemovaly silnici.

	Může pokračovat ve lži tady, i nadále se skrývat za svou novou identitu a mít oči na stopkách, nebo může opět prchnout a zkusit štěstí ještě dále na severu nebo na západě. Mohla by také začít přemýšlet o odplatě a otočit hru. Třeba by se jí sem podařilo toho šmejda, před nímž utíká, nalákat a pak ho zlikvidovat. Představa, že by měla vzít další lidský život, se jí ani trochu nezamlouvala, ale ještě nikdy v životě se tolik nebála, ještě nikdy nebojovala o přežití. Naopak. Vždycky si užívala luxusu sladké nevědomosti. Kdyby ji přece jen vypátral a ona měla tu možnost, určitě by mu dokázala vpálit kulku do hlavy nebo zabodnout nůž do toho černého srdce a trochu pootočit čepelí.

	„Ty úchylný šmejde,“ zašeptala.

	Zatímco stěrače odsouvaly sníh z předního okna jejího tahoe a nechávaly na skle viditelné šmouhy, Jessica se snad posté podívala do zpětného zrcátka.

	Výborně. Nikdo ji nesledoval.

	Na obzoru posledního kopce se neobjevila žádná světla, přesto svého pronásledovatele cítila.

	Pomalu vydechla a ve světle předních reflektorů zahlédla ceduli s nápisem ZÁKAZ LOVU přibitou na obrovském jedlovci. Už byla blízko. Jak se cesta zvedala, motor vrčel o něco hlasitěji. Po nějakých tři sta metrech uviděla místo, kde se stromy mírně rozestupovaly a z okresky odbočovala stará cesta. Samozřejmě na ní byly i navzdory sněžení patrné stopy jejího tahoe, ale jeho nikde neviděla.

	Setřásla ho konečně?

	Nejspíš ne. Pár měsíců už uplynulo od chvíle, kdy zírala na měsíc a lapala po dechu, když ležela na břehu močálu. Právě tam bojovala rozhodující bitvu, zda bude žít, nebo zemře.

	Vyhrál život. Tehdy však začala její dva tisíce kilometrů dlouhá a zoufale spletitá cesta, která ji zavedla do divočiny v západní části Montany.

	Byla v bezpečí?

	Těžko.

	Byl děsivě odhodlaný a neústupný.

	Zachvěla se a projela mezi jedlovci a jedlemi na mýtinu, kde stála chata, kterou majitel na její žádost konečně vybavil elektřinou a teplou vodou. Pořád neměla topení, ale Jessica koupila v bazaru ve městě teplomet a pár dalších základních potřeb.

	Stará chata v horách nebyla kdovíjak krásným bydlením, nabízela ale přesně to, co potřebovala, energie platil majitel a na jeho adresy chodily i účty. Zastavila vedle garáže, zamkla SUV a vstoupila do chaty, kde ji přivítala vůně dřeva, kouře a popcornu, který si předešlého večera připravila v mikrovlnce. Na improvizovaném konferenčním stolku ležely místní noviny, z nichž se poprvé dozvěděla o útoku na Dana Graysona a jeho následné hospitalizaci. Na jeho místo nastoupil nový prozatímní šerif jménem Hooper Blackwater, který se prý striktně řídil pravidly a kterému by se tudíž měla vyhýbat širokým obloukem.

	Kdo by jí tedy mohl pomoci?

	Nabízela se jediná odpověď: Cade Grayson, Danův bratr, muž, od něhož se o šerifovi dozvěděla. Neměla ale v úmyslu za tím šlachovitým kovbojem jezdit. Alespoň ne hned. To kvůli němu začaly všechny její trable, takže ho považovala za úplně poslední variantu.

	 


Kapitola 3

	Troy Ryder děkoval Bohu, že se do Medvědího Brodu v Montaně vůbec dokodrcal. Jeho starý dodge už hlasitě syčel, když dorazil k servisu s malým obchůdkem, kde doplnil nádrž, přilil do oběhu nemrznoucí kapalinu a zakoupil sendvič se šunkou a sýrem, pytlík chipsů a dvě lahve piva.

	Když vjížděl do města, povšiml si motelu. Byl to takový ten dlouhý přízemní motel se společnou verandou, prázdným parkovištěm a oznámením, které hrdě oznamovalo WI-FI ZDARMA a KABELOVÁ TELEVIZE a skvělo se hned vedle cedule VOLNÉ POKOJE K PRONÁJMU. Jo, to bude stačit. Pobolívala ho záda, v břiše mu kručelo a potřeboval si alespoň na pár hodin odpočinout, aby si mohl prostudovat zdejší krajinu a zjistit, jestli se tu usídlila Anne-Marie.

	Bylo to nepravděpodobné, ale dějí se i podivnější věci.

	Sakra… Jako by ji neznal!

	Vrátil se do motelu. Zamkl starý pick-up, přešel zmrzlé parkoviště a otevřel prosklené dveře do jasným světlem zalité recepce, kde ucítil nahořklou vůni převařeného kafe a cigaretového kouře. Když o sekundu později přistoupil k pultu, zahlédl otevřenými dveřmi mohutnou padesátnici v příliš těsné uniformě, jak se k němu blíží z vnitřních prostor motelu River View. Podívala se na Troye a usmála se tak široce, až se jí na jedné ze stoliček zaleskla zlatá korunka. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Hledám pokoj.“

	„Jo, to by šlo zařídit. Na kolik nocí?“

	„Zatím jednu.“ Koneckonců nevěděl, jestli se tu Anne-Marie skutečně neusadila. „Pak se uvidí.“

	„Chcete dvojlůžkový, nebo s manželskou postelí?“

	„Stačí mi jedna postel. A s výhledem na druhou stranu, jestli je to možné.“

	„Máte kliku,“ řekla, pak se ale zamračila, jak cosi vyťukala do klávesnice počítače, který vypadal, jako by ještě pamatoval zrod systému Windows. „No… jestli vám jako klika přijde pokoj s číslem třináct. Ale je to jediný volný pokoj otočený na druhou stranu. S výhledem na řeku. Nejste pověrčivý, že ne?“

	„Moc ne.“ Vyplnil potřebné dokumenty, jedním uchem si vyslechl povídání recepční o krásách tohoto koutu země, převzal klíče a vrátil se k autu, aby přeparkoval před pokoj třináct. Šlo o poslední ubytovací buňku, kterou by jen absolutní optimista mohl nazvat pokojem s vyhlídkou na řeku. Jemu to ale nevadilo. Odnesl si dovnitř zavazadla, rozsvítil a zavřel za sebou dveře.

	Velká neforemná postel zabírala skoro celou místnost. Na stojanu byl připevněný televizor, vedle postele byly dva noční stolky se sladěnými lampičkami a vedle okna si povšiml židle. Jiný nábytek tam nebyl.

	To stačí.

	Celý pokoj působil trochu zastarale. Koberec u dveří byl prošlapaný, polštář na posteli vybledlý, vůně dezinfekce jen chabě zakrývala zápach cigaret. Jemu to ale stačilo.

	Otevřel si pivo, párkrát se napil a šel se osprchovat. Potom se převlékl do čistého oblečení a dal se do práce. Byl rozhodnutý, že Anne-Marii Calderonovou najde za každou cenu a že ji dostane zpátky do New Orleans.

	 

	Alvarezová měla pravdu.

	Dobře, Alvarezová měla zase pravdu, říkala si Pescoliová, když jela k rozestavěnému domu, kam se po svatbě se Santanou chtěla přestěhovat. Před dvěma dny ji parťačka informovala o tom, že Dana Graysona přesouvají z JIPky, a když ho Pescoliová konečně přijela navštívit, našla ho v obyčejném pokoji hned vedle sesterny, kde byl připevněný k nejrůznějším sondám a monitorům.

	I ona čekala, že se bude zotavovat mnohem rychleji, říkala si ale, že musí být trpělivá. Dobře, ještě se neprobral z kómatu, ale to nic neznamenalo. Kdyby byl nějaký problém, doktoři a sestry by určitě něco dělali. A Graysonova rodina, jeho dva bratři, Cade a Velký Zed, i Hattie, manželka jeho zesnulého bratra, do nemocnice chodili každý den.

	Hlavně že dostali toho útočníka, říkala si, když jela kolem zamrzlého jezírka. Byl těžce zraněný při zatýkání a nyní je v péči lékařů. Jelikož ale kulka poranila míchu, nebylo jisté, že se ještě někdy postaví na nohy. Tak či tak, ten parchant, který málem připravil jejich šéfa o život, nepředstavoval žádnou hrozbu.

	V nemocnici už nemusela hlídat ozbrojená stráž.

	Cestou se snažila myslet pozitivně. Nevěděla ještě, jak se má postavit ke stěhování, jelikož vlastnila menší domek, který už splatila a byl i domovem jejích dětí. Dobře, nebyla to žádná hacienda, ale cítila se v něm příjemně. Navíc cítila hrdost, že se jí ho podařilo splatit tak brzy. Zdvojovala platby, kdykoliv mohla, a teprve nedávno konečně mohla domek prohlásit za svůj.

	Zahlédla kousek jezera, u něhož bude jejich nový dům stát. Bude prostornější než stávající bydlení, a také zbrusu nový, takže se nebude muset spoléhat na své chabé instalatérské a elektrikářské dovednosti. Nový dům bude znamenat nový začátek bez nežádoucích vzpomínek na bývalé manžely. Se Santanou si plánovali, že právě tady začnou žít nový život. Zní to dokonale, pomyslela si, když konečně uviděla staveniště.

	Přesto…

	Pořád nevěděla, jestli je tohle rozhodnutí správné. Jeremy vyšel ze střední už před pár lety a Biance chyběl rok. Neměla by ještě chvilku počkat?

	„Tohle je na stěhování nejlepší doba,“ zazněla jí v uších Santanova slova, jak jela po zasněženém břehu jezera. „Děti si tam můžou vybrat své pokoje, aby věděly, že s nimi počítáme.“

	To dává smysl, říkala si. Alespoň do doby, než zjistila, že čeká další dítě, které nejspíš bude potřebovat vlastní pokoj. Podle všeho ji čekají rodinná škatulata, protože jedno dítě opustí společné bydlení, aby se v něm usadilo jiné.

	Když se jí dům po chvilce ukázal v celé své kráse, s námahou polkla. Přemýšlela, zda o něm někdy bude schopná přemýšlet jako o domovu… svém domovu. Dvě patra neopracováného cedrového dřeva se šedým kamenným krbem a šikmou střechou, kterou nyní pokrýval sníh. Dům stál mezi stromy na břehu jezera a vypadal jako z pohlednice. K domu byla prosklenou chodbou připojena garáž a nad ní se nacházela místnost, z níž si chtěl Santana udělat pracovnu. Pescoliová přemýšlela, jestli Jeremy snáz tento nový domov přijme za svůj, když mu vysvětlí, že miminko potřebuje vlastní prostor stejně, jako ho potřebuje on.

	„Uvidíme,“ šeptla si pro sebe, pak si ale řekla, že se jen snaží hledat problémy. Jeremy navíc pracoval a studoval. Měl v plánu zvládnout jarní semestr celý a vypadalo to, že je na dobré cestě pohnout se dál. I on si během posledních několika týdnů prožil trauma, ale o nějaké pomoci od mámy nechtěl ani slyšet. A ona zase nechtěla dělat nic, co by mohlo Jeremyho pozitivní přístup ohrozit, třeba mu oznámit, že zanedlouho bude mít nového sourozence…

	Bude se muset přemáhat, a to hodně, řekla si, když vjela na parkoviště a vypnula motor.

	V otevřených dveřích do domu se objevil Santanův husky Nikita a zaštěkal. Pak k ní zamířil sněhem, aby ji přivítal, přičemž divoce vrtěl ocasem.

	„Ahoj, detektive Pescoliová!“

	Vzhlédla od psa a uviděla Santanu, jak stojí v patře, kde se bude nacházet jejich ložnice, a vypadá stejně sexy, jako když ho uviděla poprvé (kde jinde než v baru). Na sobě měl vybledlé tričko, které se mu napínalo kolem ramen, ruce měl založené na prsou a opíral se o rám francouzského okna. Díval se na ni a koutek úst se mu zvedal v radostném úsměvu. „Konečně ses tu zas ukázala.“

	„Ty lotře,“ zavolala na něj a snažila se zakrýt, jak ji ta poznámka pobavila.

	Santana se usmál ještě víc a proti bronzové pleti se zablýskly jeho bělostné zuby. Stejně jako Blackwaterovi mu v žilách kolovala indiánská krev, což se odráželo v jeho vystouplých lícních kostech, inkoustově černých vlasech a temných očích, které jí pronikaly přímo do duše a skotačily v nich neskutečně sexy jiskřičky, které jednoduše nemohla ignorovat.

	To, co začalo jako žhavý a vášnivý románek, nevyčpělo, jak původně očekávala. Ne, říkala si, když podrbala Nikitu v kožíšku a zamířila do domu. Žhavé jiskry jejich vztahu prohořely i jejími zábranami vůči zásnubám a nejspíš i manželství.

	„Do třetice všeho dobrého,“ řekla si, když se psem v patách prošla dveřmi a zamířila ke schodišti, které plánovali nechat otevřené, aby se mezi jednotlivými stupni nabízel pohled skrz prosklené stěny obývacího pokoje na jezero. Schodiště navrhovali v době, kdy ještě netušili, že bude Regan opět těhotná a že se v blízké budoucnosti bude po schodech pokoušet šplhat batole. Při představě, jak bude po domě skotačit děťátko se Santanovými černými vlasy, se jí zamotala hlava.

	Pousmála se a řekla si, že schodiště budou muset alespoň na několik příštích let nějak zajistit.

	A bude muset Santanovi tu zprávu říct. A raději dříve než později.

	Ale ne dnes.

	Neměla na to náladu.

	 

	*  *  *

	 

	Eli O’Halleran nemohl uvěřit, jaké měl štěstí. I když ho jeho otec Trace bral vždycky s sebou, když bylo potřeba na farmě něco udělat, až dnes mu řekl: „Jo, synku, pojď se mnou. Ale dneska to nechám na tobě. Podíváme se, jestli v plotu najdeme nějaké další díry.“

	„Fajn,“ řekl Eli nadšeně. Úplně zapomněl na snídani a běžel do stodoly, kde si s otcovou pomocí osedlal a připravil svého černého hřebce Jetfirea.

	Zatímco si táta chystal sedlo na svou kobylku, Eli už projel velkou branou stodoly do výběhu pro koně. Kolem nadšeně pobíhali tátův pastevecký pes a Kaceyin pes Bonzi, který byl křížencem pitbula a nejspíš žlutého labradora.

	„Stůj!“ zavolal Trace, ale Eli pokračoval soustavou zasněžených ohrad. Konečně si připadal jako skutečný kovboj, i když mu ještě nebylo ani devět let.

	„Jedeme,“ popohnal koně, když dorazil k otevřené bráně na poslední pole. Ohlédl se přes rameno a uviděl otce, jak vede Mochu ze stáje a skáče do jeho sedla. Psi už samozřejmě vyběhli ze stodoly a poskakovali v čerstvém sněhu, zatímco ledový vichr hnal z šedé montanské oblohy další a další vločky.

	„Eli!“ zavolal na něj otec ve chvíli, kdy se naklonil dopředu, povolil otěže a nechal koně běžet, kam chtěl.

	Jetfire se rozběhl až k polní cestě, kterou nyní zakrýval sníh. Vítr mu sebral klobouk, ale jemu to nevadilo. Miloval ten pocit, když ho vichr šlehal do tváří a bral mu vlasy. Koutkem oka zahlédl psy, jak se za ním ženou. Jetfire byl dlouho zavřený ve stodole a toužil po pohybu. A proto stačilo, aby Eli povolil otěže, a Jetfire vyrazil k horám jako černý blesk.

	Eli celý zadýchaný věděl, že otec nejspíš šílí zlostí, že mu takhle ujel, ale bylo mu to jedno. Měl pocit, že v tu chvíli nedělá nic špatného.

	Krajina se mírně zvedala a kůň pádil nadšeně vzhůru, přičemž těžce oddychoval. Eli se na jeho hřbetě kymácel, z nosu mu teklo a mráz ho příjemně štípal do tváří.

	Na druhé straně se terén opět svažoval až k potoku, kde plot odděloval pozemek O’Halleranů od půdy, která patřila státu. Právě tam také začaly jejich problémy, jak mu vysvětlil táta. Dírou v plotě uteklo pět telat. Uprchlíky se podařilo brzy najít a odvést zpátky, opravili i hlavní díru v plotě, ale teď se potřebovali ujistit, že ty hloupé krávy nenajdou žádnou jinou díru, kterou by mohly využít k útěku.

	Pravdou bylo, že i Trace se už k smrti nudil. Proč by jinak vyrážel na obhlídku plotů těsně před sněhovou bouří? Tak či tak, Eli byl rád, že na chvíli vypadl z domu, když nemusel jít do školy.

	Jetfire se hnal sněhem, až od něj odletovaly obláčky čerstvého prašanu, a mířil dolů k meandrujícímu potoku, který se točil kolem plotu. Pole se za plotem na vládním území měnilo v les, který pokrýval svahy pohoří Bitterroots.

	Kousek od potoka Eli zatáhl za otěže a kůň zpomalil, takže dolů sestupovali krokem. Vzápětí se na obzoru objeví i táta a Mocha.

	„Copak jsi mě neslyšel?“ zeptal se Trace, když zastavili koně v rohu pozemku. V jedné ruce držel otěže svého koně, ve druhé svíral Eliho klobouk.

	„Je mi to líto,“ zamumlal chlapec, i když mu to líto nebylo ani trochu. Poprvé ale ucítil, že mu bundou proniká chlad.

	Trace se na syna chvíli díval, pak vzdychl. „Zas tolik se toho nestalo.“ Pořád se ale neusmíval. „Věř tomu, nebo ne, i mně kdysi bylo devět. Tehdy jsem si zlomil ruku, když mě ze sedla vyhodil Rocky. To byl tehdy můj kůň.“

	Eli tuhle historku slyšel už několikrát, ale měl dost rozumu, aby v tuto chvíli řekl: „Já vím.“

	Trace se předklonil a podal Elimu klobouk. „Něco jsi ztratil.“

	„Díky, tati.“ Eli si narazil klobouk přes uši, jelikož ho začaly studit, ale neodvažoval se stěžovat si. Koneckonců netoužil po ničem jiném než stát se součástí chodu farmy. Když mu ale za límec vklouzlo pár sněhových vloček a do těla se mu opřel ledový vítr, začal o svém přání pochybovat. „Pořád to chceš udělat?“ zeptal se ho otec.

	Ačkoliv Eliho opustila většina nadšení, nechtěl si to připustit. Přikývl a otřel si rukou v rukavici nudli pod nosem.

	Táta pozdvihl obočí, pak krátce přikývl. „Dobře. Ty pojedeš jako první a já za tebou. Uvidíme, jestli najdeme ještě nějaké díry.“

	Eli udělal, co mu táta řekl. Jel kolem plotu a bojoval s rostoucím mrazem, Trace jel pomalu za ním a zamyšleně zkoumal vázací drát.

	Být kovbojem je občas opravdu náročné, uvědomil si Eli, aniž by spustil pohled z drátu, který se táhl lesíkem jedlovců, jedlí a javorů. Potůček byl skoro celý zamrzlý a jen uprostřed tiše zurčela voda.

	Při dalším poryvu větru větve zarachotily a Eli se otřásl. Dobrodružství už ho nebavilo. Chtěl se vrátit domů, a tak popohnal Jetfirea, aby šel rychleji. Čím dříve práci udělá, tím dříve se bude moct vrátit.

	I když ještě ráno prosil tátu, aby ho vzal s sebou, nyní litoval, že mu něco říkal. Mohl zůstat v pyžamu a hrát si s iPadem až do snídaně. Mohl se vyhřívat v teple krbu a popíjet horké kakao, které by mu nachystala Kacey, jeho budoucí nevlastní máma, než by se odebrala na kliniku, kde pracovala. Ale on místo sezení v teplíčku u stolu, popíjení kakaa, pochutnávání si na toustu s burákovým máslem a sledování televize tvrdnul v takovém mraze.

	Jetfire se rychle prodíral zasněženým terénem a Eli se opět ohlédl, aby se ujistil, že otec jede na dlouhonohém koni za ním. Zahlédl Trace nějakých dvacet metrů za sebou ve skupince borovic. Oba psi ho sledovali. Bonzi měl zvednutý čenich, jako by větřil, Sarge byl jen kousek za ním a zkoumal břeh potoka.

	Eli si přál, aby si táta pospíšil.

	V husté chumelenici viděl jen obrysy muže na koni. Mizel mu a vypadal skoro jako duch. I psi jako by se mu ztráceli v krajině.

	Eli na tátu zamával, Trace si ho ale nevšiml. Jak se vynořoval z oblak vloček a zase se v nich ztrácel, Eli poznal, že veškerou pozornost věnuje plotu. Trochu mu dělalo starosti, že se od táty tak vzdálil, ale připomněl si, že je kovbojem. Měl před sebou práci. Trace i s koněm opět na chvilku zmizeli v chumelenici a Eli si říkal, co by dělal, kdyby se táta už neobjevil, kdyby prostě zmizel.

	To ale byla hloupost.

	Věděl naprosto přesně, kde je, a věděl také, že je táta hned za ním. Otočil se a začal pohledem prohledávat borovicový háj. Neviděl však ani tátu, ani psy.

	Užuž se chystal, že na tátu zavolá, ale pak uviděl obrys koně, jak se pohybuje mezi stromy. Vypadal jako přízrak, který vystoupil z kreslených pohádek, na které se díval.

	Hned se cítil lépe. Opřel se o hrušku sedla a znovu popohnal Jetfirea dopředu. Byla mu taková zima. Strašná zima. Čím dříve najde díru v tom zatraceném plotě, tím dříve se bude moci vrátit hezky do teplíčka. Jetfire se dal opět do pohybu a vydal se skrz houštinu náletových dřevin, Eli musel před sněhem padajícím z větví přimhouřit oči. Plot opět překračoval potok a pokračoval na západ mezi stromy až k řece, která tekla několik mil odsud.

	Plot v těchto místech vypadal jinak. Na drátech nebylo tolik ledu a na sloupcích se drželo mnohem méně sněhu. Možná se o něj otřelo nějaké tele, když se snažilo projít na druhou stranu. Koneckonců se nacházel u nejhlubší části potoka. Nějaký mimořádně zatvrzelý, hloupý a hlavně zvědavý kus dobytka mohl zkusit podlézt plot přímo potokem. Nebylo tam žádné opatření, které by takovému průniku zabraňovalo. Eli se zadíval skrz hustě padající vločky a popohnal koně blíž k potoku. Jetfire si ale odfrkl a zdráhal se jít dál.

	„No tak,“ zkoušel to znovu Eli a dloubal Jetfirea koleny, aby se přesunul blíž k potoku.

	Jetfire ale začal pomalu ustupovat.

	„Hej!“ napomenul ho Eli. „Jdeme!“

	Ale hřebec ho ignoroval. Pohazoval hlavou, hlasitě odfrkával a pomalu se vzdaloval od javorového mlází.

	Eli pevněji sevřel otěže. „Co to do tebe vjelo?“

	Odkudsi zblízka se ozvalo hluboké výhružné zavrčení psa a při tom zvuku Elimu naskočila husí kůže. Jetfire opět začal couvat.

	Eli lomcoval otěžemi. „Hej! Stůj!“

	V tu chvíli se objevil Bonzi. Jeho karamelový kožíšek pokrývaly sněhové vločky, cenil tesáky a oči nespouštěl z potoka hned za javorovým mlázím. Zatímco Jetfire vyděšeně couval, psovi se ježila kůže v zátylku. Se vztyčeným ocasem čenichal a štěkal, oči nespouštěl z potoka.

	Co tam bylo? Divoká kočka? Puma? Nebo vlk?

	Eli se proti své vůli zachvěl a zadíval se do míst, kam hleděl pes.

	„Děje se něco?“ zavolal kousek za ním tátův hlas.

	Nechtěl, aby si táta myslel, že nedokáže zvládnout koně. Znovu se zadíval na zamrzlý břeh potoka a zkoumal pohledem odhalené kameny a spletené zasněžené kořeny. „Ne,“ zavolal a zakroutil hlavou. „To jenom…“

	Hlas se mu zadrhl v hrdle.

	Žaludek se mu stáhl.

	Když uviděl, co pes ucítil, zaplavila jeho tělo vlna mrazivé hrůzy. Necelé tři metry od něj se z tůňky zvedala ženská ruka se široce roztaženými prsty, jako by se vzpínala k nebesům.

	Eli zprudka zatáhl za otěže a nevěřícně zíral na vztyčenou ruku, která vypadala, jako by se natahovala pro pomoc.

	„Proboha…,“ vydechl vyděšeně. Kůň vycítil jeho strach a začal nervózně podupávat, až mu od nohou odlétal sníh.

	Eli přimhouřil oči, aby lépe viděl. Pod tenkou vrstvou ledu ležela žena. Dívala se přímo nahoru, proud vody jí unášel dlouhé hnědé vlasy, nafukoval jí blůzu a stahoval ji z těla. Její šedavá tvář byla stažená jako posmrtná maska a pod ledovou krustou uviděl i široce rozevřené oči, které jako by se mu dívaly přímo do duše.

	„Eli?“

	Otcův hlas sotva vnímal. Zatočila se mu hlava. „Ne… to ne…“ Žaludek se mu stáhl hrůzou. „Tati!“

	Eli začal ječet dřív, než se mohl ovládnout. Málem dokonce spadl, když se Jetfire se široce rozevřeným chřípím otočil a vyrazil tryskem mezi stromky přes pastvinu, až mu od kopyt odletoval sníh. Skrz hučení větru k němu doléhal tátův hlas a štěkání psů, Eli ale v tu chvíli nedokázal nic jiného, než křečovitě svírat otěže a hrušku sedla a pádit zpátky k domovu. Svět se mu zatáhl nezřetelným bílým závojem a Eli viděl jen zmrzlou ruku, která se natahovala k nebesům. Ruku, kterou si v paměti ponese navždy.

	 


Kapitola 4

	Jsi srab.

	Ten znepokojivý hlas v hlavě Pescoliovou neopouštěl, i když se snažila ponořit do zprávy z pitevny, kterou ráno našla na stole.

	Měla perfektní příležitost, aby Santanu informovala o svém těhotenství, když vystoupala po schodech jejich budoucího domu a pak ho začala líbat tak vášnivě, až se málem udusila. Dokonce se poprvé v novém domě milovali, a to na tvrdé podlaze budoucí hlavní ložnice. Dobře, měli spacák, ale stejně… Sex to byl velmi intenzivní, možná dokonce trochu drsný, ale jí připadal hlavně plný vášně a vzrušení. Když se pak k Santanovi tulila a jejich nahá těla se leskla potem, mohla v sobě najít dost kuráže, aby mu řekla, že se letos stane otcem. Ona to však nedokázala. Byla spokojená, že ho mohla tisknout k sobě, cítit jeho sílu, poslouchat tlukot jeho srdce a pozorovat soumrak skrz otevřené francouzské okno.

	Kdykoliv se nyní pohnula na kancelářské židli, bolest ve spodních partiích jí připomněla, jak vášnivé a intenzivní jejich poslední milování bylo. Při sexu u nich vždy hrála hlavní roli hravost a živočišnost. Přesto nebyla schopná mu před aktem, během něj ani po něm nic říct.

	Přinutila se soustředit na zprávu z pitvy čtyřicátníka, který se mohl, ale také nemusel, stát obětí vraždy. Derek „Deeter“ Clemson zemřel na následky zranění, která utrpěl při pádu do propasti. Otázkou však bylo, zda udělal chybu a jeho smrt byla tragickou nehodou, zda do strže hluboké přes třicet metrů skočil sám, nebo zda mu nepomohla manželka, kterou si bral teprve před půl rokem. Zpráva z pitvy jim nenabízela žádné jasné odpovědi a trochu ji rušil hluk, který k ní doléhal skrz otevřené dveře. Byl to zvuk Blackwaterova telefonu na stole v Graysonově kanceláři.

	Než stačila dveře zavřít, zaslechla i samotného Blackwatera. Určitě seděl u svého nového stolu na konci chodby a vedl pro ni jednostranný rozhovor. Znělo to, jako by na člověka na druhé straně chtěl zapůsobit. Buď šlo o nadřízeného v rámci okresu, nebo o reportéra. Třeba je to ten slizák Manny Douglas z Horského reportéra, nebo ještě hůř Nia del Rayová ze stanice KMJC, která sídlila v Missoule.

	Podle tónu hlasu usoudila, že se Blackwater chystá hovor ukončit, a tak se na židli otočila, aby zavřela dveře. Nijak netoužila po jeho hlavě ve svých dveřích a dalším supermotivačním proslovu.

	Užuž se natahovala po klice, když se dveře rozletěly a dovnitř vběhla Selena Alvarezová s ponurým výrazem v obličeji. „Jdeme,“ řekla bez okolků. „Vypadá to, že máme mrtvolu na O’Halleranově ranči.“

	„Mrtvolu?“ Pescoliová se přisunula zpátky ke stolu, postavila se a natáhla se pro bundu a služební zbraň. „Kdo je to?“

	„Nevíme.“

	„A co se stalo?“ To už ale strkala dlaně do rukávů a spěchala po boku Alvarezové chodbou k východu na parkoviště. Blackwater se na ně podíval skrz dokořán otevřené dveře své kanceláře, ale to už do telefonu vyťukával další číslo.

	„Nikdo neví. Trace O’Halleran se svým klukem kontrolovali plot a našli mrtvou ženu v hlubším místě potoka, který protéká jejich pozemkem.“

	„Co se to tam děje, proboha?“ zeptala se Pescoliová, když v kapse bundy lovila klíčky od auta. „To nikdy nebudou mít klid?“ Narážela na poslední přestřelku, která se na ranči odehrála. Tehdy se O’Halleran spolu s místním lékařem Kaceym Lambertem stali terčem jednoho z mnoha šílenců, kteří objevovali krásy této části Montany. Medvědí Brod, který kdysi býval ospalým městečkem v pohoří Bitterroots, přitahoval psychopaty jako magnet.

	„A prý že blesk nikdy neuhodí dvakrát do stejného místa,“ poznamenala Alvarezová, když procházely zadními dveřmi.

	Pescoliovou do tváře udeřil poryv větru. Schovala bradu za límec bundy, aby se ochránila před zimou, a zmáčlda tlačítko na dálkovém odemykání dveří. Zapípání jejího jeepu se ozvalo ze stejného místa, kde ho ani ne před hodinou zaparkovala. Než se Pescoliová stačila posadit za volant, Alvarezová už byla uvnitř a volala policistovi, který přijal oznámení a byl na místě jako první. Pescoliová nastartovala, zapnula topení a za skřípání policejní vysílačky vycouvala z parkoviště. Zapnula stěrače a světla, pak se zapojila do dopravního ruchu, která špatné počasí prakticky ochromilo.

	Se zapnutými světly projela kolem pomalejších aut, pak na to dupla a překročila povolenou rychlost. Byla zvyklá jezdit ve sněhových bouřích a za ztížených podmínek v zimě a měla jen malou trpělivost s lidmi, kteří to neuměli.

	Jakmile dodávka z místního kostela zajela ke krajnici, aby ji mohla Pescoliová předjet, šlápla na plyn a vyrazila k hranicím městečka. Její jeep se řítil silnicí lemující Srnčí horu, z níž se nabízel nádherný pohled na Medvědí řeku i vodopády, které daly městu jméno.

	Koutkem oka si povšimla, jak Alvarezová zaklapla telefon a opřela si jeho hranu o bradu, jako by se ztratila v myšlenkách. „Tak co?“

	„Ohledávači jsou na cestě a možná tam budou ještě dřív než my. Jak už jsem říkala: O’Halleranovic kluk Eli jel se svým tátou na koni podél plotu. Byli kousek od sebe, když oběť objevil. Prý ji ucítil jeho kůň a začal se chovat divně. O’Halleran starší k němu přijel, vytáhl ženu z potoka a pokusil se ji oživit, ale byla mrtvá. Tělo prý měla skoro zmrzlé.“

	„Nějaké doklady?“

	„Ne. Je ale oblečená. A chybí jí prý prsteníček na levé ruce.“

	„Cože? Chybějící prsteníček? Jako od narození…?“

	„Násilná amputace. Čerstvá.“

	„Proboha.“

	„Jo, to nevypadá, že by si vyrazila na procházku, uklouzla, praštila se do hlavy a utopila v potoce.“

	Pescoliová se zadívala skrz přední sklo, na němž stěrače neúnavně sváděly bitvu se sněhem, který se z nebe sypal už několik hodin v kuse. „Co proboha dělal O’Halleran se svým klukem venku v takovém nečase?“

	„To víš, farmáři. Jsou stejně šílení jako policajti.“

	Pescoliová si odkašlala. „Jo, ani oni se nemůžou nechat zastrašit počasím.“ Vjela na okresku, která vedla mezi zasněžená pole, u jejichž plotů se tvořily vysoké návěje a kde visely masivní kusy ledu z občasných poštovních schránek, které stály jako strážci dlouhých příjezdových cest k farmám obklopeným několika hospodářskými budovami.

	Podobně vypadal i O’Halleranův ranč. Velká čtvercová dvoupatrová budova se tyčila na malé vyvýšenině a ze silnice byla kvůli vánici sotva vidět. Nedaleko garáže stál policejní jeep se zapnutými majáky.

	Jak Pescoliová na konci příjezdové cesty zpomalovala, vyšel jí naproti policista. Pete Watershed byl vysoký a pohledný, což dával celkem často najevo. Pescoliová ho neměla dvakrát v oblibě. Vadil jí jeho přístup lamače dámských srdcí i nevkusné vtípky, z nichž tu a tam prosakovaly náznaky pohrdání ženami nebo bigotnost. Nebyla žádný suchar, ale bez sexistických narážek by se klidně obešla. Watershed ne. Kdyby nebyl skvělým policistou, který se ve službě stoprocentně věnuje své práci, určitě by mu pořádně zavařila.

	Stáhla okénko a dovnitř se vehnal ledový vichr. „Tak co tu máme?“ zeptala se.

	„Mrtvolu. Ležela v potoce kousek odsud,“ řekl a ukázal kamsi za dům. „Můžete dojet až tam, stačí, když budete sledovat stopy.“ Nechal parťáka v policejním voze a sedl si na zadní sedadlo jeepu, aby Pescoliové ukázal polní cestu. „Tudy O’Halleran jezdí traktorem a kombajnem,“ vysvětloval Watershed.

	Pescoliová projela několika ohradami pro koně, kde nechali otevřená vrata. Snažila se sledovat stopy, které je dovedly k rozlehlé bělostné pláni s vyjetými kolejemi podél plotu.

	„Tenhle pozemek sousedí s vládními pozemky,“ vysvětloval Watershed. „Oֺ’Halleran se svým klukem zrovna kontrolovali plot, jestli v něm nejsou díry.“ Jak se jeep prodíral více než půlmetrovou vrstvou sněhu, pověděl jim Watershed to samé, co už říkala Alvarezová. Nakonec dodal: „Takže když se kluk otočil a pádil k domu, O’Halleran se jel na to místo podívat a našel ženskou, která byla podle všeho po smrti. On ji ale vytáhl z vody, zkusil nahmatat puls a poslouchal, jestli dýchá. Ona tam ale už chvíli ležela. Je skoro zmrzlá. To uvidíte samy.“

	„A co ten chybějící prst?“ zeptala se Alvarezová.

	„Jo, prsteníček na levé ruce. Zatím jsme ho nenašli. Byl celkem hladce uříznutý hned za prvním článkem. Nevím, jestli se to stalo před smrtí, nebo až po ní.“

	„Paráda,“ poznamenala Alvarezová. „Nějaký prstový fetišista?“

	„Jenom další magor,“ řekla Pescoliová, když dorazili ke kroutícímu se potoku lemovanému skupinkami stromů. Policisté už na místě dělali svou práci a přes zpola oblečenou mrtvolu ženy částečně přehodili plachtu. Měla namodralou kůži, mokré vlasy a chyběl jí prst. Pescoliová si ale povšimla, že náušnice jí zůstaly. „Jinak si O’Halleran ničeho zvláštního nevšiml?“

	Watershed zakroutil hlavou. „Ne. Ani se tam nenašly žádné cizí stopy. Nevíme, jestli zemřela tady, nebo jestli se sem dostala až po smrti. Mohl ji sem dotáhnout i z federálního pozemku. Zhruba jeden a půl kilometru odsud vede příjezdová cesta.“

	„Co sousedé?“ zeptala se Pescoliová.

	„Ještě jsme s nimi nemluvili.“

	„Tak to uděláme,“ řekla a rozhlédla se po okolí. „Nějak se sem dostat musela.“ Zadívala se skrz padající sníh a dodala: „V tomhle žádné stopy asi nenajdeme.“ Počasí jim práci neulehčovalo… jako vždycky.

	„To nemůžeš vědět.“ Alvarezová byla o něco optimističtější než Pescoliová. Patřila mezi lidi, kteří věří, že moderní technologie dokážou zázraky.

	U stromů stála nesourodá skupina aut. Byl tam záchranářský vůz hasičů, další policejní jeep, dodávka ohledávačů místa činu a otlučený pick-up, kde v boxu čekali dva zamčení psi, kteří tiskli čumáky k zadnímu sklu. Policisté v tlustých bundách už prohledávali potok i přilehlé okolí. Žlutá policejní páska se táhla mezi stromy a označovala oblast, kterou budou muset prohledat.

	Pescoliová zaparkovala jeep vedle záchranářského vozu. „Je tu někde O’Halleran?“

	„Jo. Mluví zrovna s Cabralovou,“ řekl Watershed, když Pescoliová vypnula motor.

	Vzápětí už i ona uviděla farmáře, jak stojí vedle nové, čtyřiadvacetileté posily policejního sboru a cosi říká. Podle názoru Pescoliové byla Cabralová ještě holka, i když stačila vystudovat školu, rozvést se a starat se o dvouleté dítě. Měla podobně superpozitivní přístup jako Blackwater a momentálně se snažila vytáhnout nějaké informace z Trace O’Hallerana.

	„A co ten kluk?“ zeptala se Pescoliová.

	„Je v jeepu s Beaumontovou.“ Watershed kývl hlavou k dalšímu vozu se znakem okresu Pinewood. „Vrátil se sem s matkou po tom, co utekl na ranč. Ona pracuje v nemocnici. Rozjela se sem okamžitě támhle v tom autě,“ vysvětlil a pokynul bradou k oprýskanému chevroletu. „Vzala kluka s sebou, protože prý pořádně nevěděla, co se stalo. Myslela si, že by naši neznámou mohla ještě oživit, ale chyba lávky… Moc pozdě.“

	Vystoupili a protáhli se mezi vozy k plachtě, která částečně zakrývala ženu ležící na další plachtě. Oběti mohlo být kolem pětatřiceti let a plachty ji zahalovaly tak, aby ji chlapec, který se schovával ve vyhřátém chevroletu, nemohl vidět.

	„Máme už výpovědi všech přítomných?“ zeptala se Pescoliová a Watershed přikývl.

	U plachty klečel forenzní expert Mikhail Slatkin a prohlížel si tělo, zatímco ostatní čekali, až přijede někdo z kanceláře koronera. Vysoký a kostnatý potomek ruských imigrantů patřil mezi nejlepší forenzní vědce, se kterými kdy Pescoliová pracovala.

	„Co se jí stalo?“ zeptala se a zadívala se na oběť.

	Byla malá, sotva metr šedesát, hádala Pescoliová, a měla dlouhé, kudrnaté, hnědé vlasy, které pokrývaly drobné kousky ledu. V hezké tváři měla drobný rovný nos a modré oči, které nyní slepě zíraly vzhůru. Pak Pescoliová přejela pohledem po jejím pečlivě udržovaném obočí, pohublých tvářích a chladných promodralých rtech. Na sobě měla šedé a na míru šité šaty, náušnice, které vypadaly jako diamantové pecky, na rukou i nohou měla lak v odstínu brusinky. Neporušené a pečlivě upravené nehty svědčily o tom, že nedošlo k zápasu. Chyběl jí ovšem prsteníček na levé ruce… tedy jeho větší část.

	Co to znamená? Odnesl si vrah trofej? Nebo je to celé nějaká nehoda? Pescoliová se zadívala po okolních kopcích, které pokrýval sníh, z jehož bělostné pokrývky vystupovaly balvany a pahýly stromů. Téměř zamrzlý potok tiše ševelil a připomínal tenkou tmavou linku mezi stromy.

	Slatkin zvedl hlavu a našel modrýma očima její pohled. „To ještě nevím. Možná se utopila. Nebo si poranila hlavu. Všiml jsem si několika oděrek.“ Zamyšleně se zamračil a zadíval se na štíhlý krk oběti. „Nemůžu vyloučit ani škrcení.“ Srazil husté obočí na své zimou zrudlé tváři. „To zjistíme až při pitvě.“

	Pescoliová přikývla a zadívala se na mrtvou ženu. Přemýšlela, co se jí tak mohlo stát. Jak proboha mohla skončit v korytě potoka? Dostala se sem z vlastní vůle, nebo jí někdo pomohl? A proč zrovna tady? Rozhlédla se po linii, kde pole a pastviny přecházely v les. Proč zrovna na tomhle místě někdo vraždil nebo mrtvolu odložil? Pak se znovu zadívala na potok. Byl dost hluboký, aby se v něm tělo potopilo celé, i když jeho šířku značně zužovala ledová krusta. A kde měla ta žena kabát nebo bundu? Boty? Kabelku…? A hlavně prsteníček?

	Jaký magor má potřebu uříznout ženě prst?

	Pořád ale nemůžeme s jistotou říct, že byla zavražděna, připomněla si Pescoliová.

	Chybějící prst jasně naznačoval, že se stala obětí násilí, mohlo ale jít i o nehodu. Za ty roky ve službě se naučila, že by neměla dělat ukvapené závěry, i když se často její instinkty ukazovaly jako správné. Dokud ale nebudou mít všechna fakta, nebude dělat ani žádná rozhodnutí.

	Znovu se zadívala na ruku s chybějícím prstem, kde bylo jasně vidět kost a maso. Zvedl se jí trochu žaludek a udělalo se jí nevolno, a tak raději odvrátila na chvíli zrak.

	Pohled na oběť vraždy jí nikdy nedělal problémy. Jenom před několika lety… proboha. Znovu se jí zvedl žaludek, tentokrát silněji. V ústech se jí začaly tvořit sliny. To snad ne…

	V tu chvíli už věděla, že jí bude špatně. Otočila se a poodešla pár kroků, aby se schovala za vzrostlou borovici. Pak se vyzvracela do sněhu. Na místě činu nezvracela od doby… no ano, od doby, kdy čekala Bianku. Paráda! Ranní nevolnost!

	„Hej!“ zavolala na ni Alvarezová. „Všechno OK?“

	Pescoliová si ještě jednou ulevila, pak se narovnala. V ústech cítila nepříjemnou hořkou pachuť. „Jo,“ zalhala a přejela si jazykem po zubech.

	„Proboha, Pescoliová! Podívej, co děláš na místě činu!“ vyčinil jí Watershed. „Mrtvolu už jsi přece párkrát viděla.“

	Pescoliová jeho poznámku ignorovala. Alvarezové pak řekla: „Promluvím si s O’Halleranem. Ty si vezmi toho kluka, třeba z něj něco vytáhneš. Možná viděl něco, co by nám mohlo pomoct, akorát o tom neví.“

	Nato Alvarezová zamířila k autu, které běželo naprázdno a v němž seděla policistka a Eli O’Halleran. Pescoliová vykročila k místu, kde byl zrovna Trace O’Halleran zabrán do rozhovoru s Cabralovou.

	 

	Sestra Amy Blanchettová byla k smrti unavená. Naštěstí jí služba měla brzy skončit. Za pět minut odsud vypadne, i kdyby se mělo stát cokoliv. Severní obecná nemocnice nebyla jejím vytouženým pracovištěm, ale jelikož nemocnice Johna Hopkinse ani klinika Mayo nenabíraly, trčela tady a pobírala plat. Alespoň do doby, než se rozhodne, jestli zůstane v Montaně poblíž rodičů, kteří žili v Hamiltonu, nebo se vypraví do světa. Tolik by se jí líbilo vypadnout z těchto končin, kde pořád jenom sněží a mrzne, a vyzkoušet si život někde, kde je větší teplo, víc exotiky nebo alespoň podmanivější atmosféra. Třeba za oceánem…

	Nevadilo by jí ani Los Angeles. Nebo San Antonio, či nějaké jiné místo na Floridě. Chtěla zkrátka zkusit život někde, kde by se neprobouzela do půlmetrových závějí a třeskutého mrazu. Nebo kde by nemusela dělat ve stejném špitále jako její bývalý snoubenec, který vzal do zaječích půl roku po zásnubách. Naštěstí to odskákalo jen její srdce, a ne úspory na svatbu. I když se snažila brát si opačné směny, na doktora Dylana Stonea (ano, jeho jméno skutečně připomínalo jména falešných doktorů ze zamilovaných seriálů) narážela až nepříjemně často. A fakt, že spal s dobrou polovinou spolupracovnic, jejímu pracovišti na přitažlivosti také nepřidával. Tak či tak si slíbila, že do léta si najde zaměstnání jinde.

	Teď jí chybělo jen několik minutek do konce desetihodinové směny. Pár sester a nemocničních zřízenců z její služby se už chystalo k odchodu, jiný personál zase přicházel do práce. Během střídání směn bylo v nemocnici dost rušno. Odcházející sestry předávaly informace o pacientech, prohodily pár vtipů a podělily se i o nejnovější drby s těmi, které přicházely. Teď se tu navíc objevila chřipka, která se přenášela mezi pacienty i zaměstnanci a několik týmů zcela vyřadila z provozu. I personálu na jejím patře bylo zoufale málo, takže se museli spoléhat na nováčky z jiných oddělení, i když s nimi někteří ještě nikdy nepracovali. Zrovna dnes Amy pracovala se dvěma zřízenci, dvěma doktory a jednou sestrou, které nikdy předtím neviděla.

	Ale tenhle stav měl snad brzy skončit.

	„Poslední pacient,“ připomněla si, když zpozorovala světelný signál z pokoje 212. Reina Gehrigová jí pila krev, a proto Amy necítila ani náznak výčitek, že starou ženu za chvilku pověsí na krk sestře Moně Vickersové, která měla péči o Amyiny pacienty převzít. Paní Gehrigová si nejspíš myslela, že je jediným pacientem v celé nemocnici.

	A byla nesmírně otravná.

	Amy se přinutila k úsměvu a vklouzla do pokoje, kde Reina Gehrigová ležela natažená na lůžku a dívala se na jakousi show. Když se dveře otevřely, nedočkavě otočila hlavu.

	„Jak se vám daří?“ zeptala se Amy a vypnula signalizační světlo.

	„Bojím se, že moc dobře ne,“ řekla malá žena. Křehká bytost s vrásčitým čelem, štíhlým obličejem a aureolou řídkých bílých vlasů, skrz které prosvítala růžová kůže na její hlavě.

	Je osamělá, pomyslela si Amy a cítila se trochu provinile, že o ní smýšlela tak ošklivě.

	Reina, která vážila sotva padesát kilo, po ní jako vždy střelila oříškovýma očima zpoza tlustých brýlí a ponuře řekla: „Myslím, že se se mnou něco děje.“

	„Takhle to nefunguje, paní Gehrigová.“ Amy se na ni usmála. „Povězte mi, jak se cítíte. Jak byste svoji bolest ohodnotila?“ Ukázala na tabulku na stěně, která ukazovala karikatury tváří s různými intenzitami bolesti.

	„Tak osm, možná devět, řekla bych,“ pronesla pacientka. „A nebolí mě jen noha, ale celé tělo.“ Zámračila se a dodala: „Nevím, jestli jsem něco nedostala. Prý letos řádí chřipka. Moje sousedka Elsa ji chytila také. Moc ošklivá nemoc.“

	„Hm, snad to nebude tak vážné,“ řekla Amy. „Ukažte, podívám se na vás.“

	Pacientka rázem vytrčila vzdorovitě bradu. „Chtěla bych doktorku Lambertovou.“

	„Ta dnes neordinuje.“ Amy změřila paní Gehrigové teplotu, tlak a puls, ale všechny hodnoty byly v normě. „Doktor Bellingham říká, že zítra můžete jít domů.“

	„Ach, to si nemyslím. Cítila bych se mnohem lépe, kdyby se na mě mohla podívat doktorka Lambertová.“ Paní Gehrigová pokyvovala hlavou, jako by sama sobě dávala za pravdu. Tenkýma rukama s vystouplými cévami zatahala za okraj přikrývky.

	„Dám jí to vědět,“ slíbila Amy. „A poznamenám to i do vaší kar…“

	„Pokoj dvě stě šest. Hned!“ Polly, další sestra, která sloužila na patře, strčila hlavu do otevřených dveří zrovna ve chvíli, kdy Amy zaslechla poplach z reproduktorů na chodbě.

	„Co?“ ptala se zmatená paní Gehrigová.

	To už ale Amy mířila ke dveřím. „Vrátím se.“

	„Ne, prosím…!“ Paní Gehrigová stáhla zklamaně tvář. „Počkejte! Kam to jdete? Potřebuju…“ Větu ale nedokončila, protože Amy už spěchala chodbou k pokoji o několik dveří dál.

	„To je pan Donnerly!“ zavolala na ni ještě Polly, když vstupovaly do pokoje 206.

	Tam už se to jen hemžilo členy personálu. Pacient nedávno prodělal operaci srdce a jeho stav se zlepšil natolik, aby ho mohli z JIPky přesunout na normální pokoj. Nyní mu jedna sestra rytmicky stlačovala hrudník, zatímco jiná mu chystala dýchací masku na nos a ústa. Doktor uděloval rozkazy, a jeden ze zřízenců dovnitř rychle přivezl vozík s defibrilátorem. Za ním následoval další s jinými lékařskými nástroji a léky.

	Amy stála nehnutě a byla připravena podat epinefrin nebo jakýkoliv jiný lék, který lékař naordinuje.

	„Jak je to dlouho?“ zeptal se doktor.

	„Poplach se spustil před dvěma minutami,“ oznámila sestra, která o Bensona Donnerlyho pečovala, zatímco zbytek týmu pokračoval v práci.

	„Puls?“ chtěl vědět doktor a další sestra přiložila prsty ke krku pacienta, aby si ověřila jeho puls.

	„Žádný puls.“

	„Pohotovost!“ ozvalo se znovu z reproduktorů na chodbě, což ještě umocnilo napětí.

	Jo, už jsme všichni tady, pomyslela si Amy, která nenáviděla, když ji něco v těchto případech rušilo.

	„Pohotovost! Pokoj dvě stě dvacet!“

	„Cože?“ Doktor prudce otočil hlavu.

	„To musí být nějaká chyba,“ řekla Polly překvapeně.

	„Radši to ověřte,“ přikázal Amy a ta bleskově vyklouzla z pokoje a zahlédla dvě sestry, jak spěchají chodbou.

	„Jdeme,“ řekla Amy registrovaná sestra s vlasy spletenými do tlustého copu, který jí spadal na záda. Skoro běžela, cop se jí kýval ze strany na stranu, jen aby udržela krok se zdravotním bratrem Bradem Kingem, který se vyznačoval pečlivě zastřiženým vousem a rychlou atletickou chůzí.

	Amy se vyhnula zřízenci, který šel opačným směrem, a popoběhla, aby dohonila Rebu. „Počkej,“ řekla a znovu musela zrychlit, protože jí nestačila. „Ten pacient s pohotovostí leží na pokoji dvě stě šest.“ Ukázala palcem dozadu, kde se nacházel pokoj pana Donnerlyho.

	„To sedí,“ řekl Brad přes rameno a plynule přešel do poklusu. Reba také. „Tohle je další pacient s pohotovostí.“

	Dvě zástavy srdce na jednom patře zároveň? Ano, stávalo se to, ale velmi zřídka. „Jenže… počkat.“ Amy pomalu docházelo, co jí starší sestra řekla. „Dvě stě dvacet?“ zopakovala a jen doufala, že se přeslechla. „Není to šerifův pokoj?“

	„Přesně tak,“ potvrdil její obavy Brad a otevřel zprudka dveře do místnosti, kde nehybně ležel pacient, jehož hruď se již rytmicky nezvedala a neklesala, jehož tvář byla popelavě šedá a víčka se ani nepohnula.

	To ne.

	Monitor zobrazující aktivitu srdce viděla už ode dveří. Zelená linka si držela stejnou výšku a jen nepatrně se chvěla, vysoký pronikavý a neměnný zvuk zněl jako děsivá výstraha.

	Brad pohotově přikročil k pacientovi a začal mu stlačovat hrudník. Reba rychle chystala masku, která by mu do plic vehnala kyslík.

	„Řekni doktorům, že tu máme druhou zástavu srdce. A akutně potřebujeme defibrilátor!“ zavolal Brad na Amy, aniž by přestal masírovat pacientův hrudník.

	„Ale vozík s defibrilátorem je u pana Donnerlyho…“

	„Tak sežeň jiný.“

	„Na patře je jenom jeden.“

	„Zkus to na jiném patře. Ale dělej!“ přikázal a dál se věnoval pacientovi, který však nereagoval. Na monitoru se nadále táhla jen zelená linka, místnost vyplňovalo monotónní pískání. „Proboha… hni se!“

	Amy se otočila do chodby, aby doběhla pro další pomoc, ale srdce jí divoce bušilo při pomyšlení, že ztratí právě tohoto pacienta. Pacienta, který byl šerifem okresu Pinewood.

	 


Kapitola 5

	Když Pescoliová zaslechla zvuk dalšího blížícího se vozu, vzhlédla a zamžourala v husté chumelenici. Právě chtěly s Alvarezovou opustit O’Halleranův ranč, protože měly všechny výpovědi a už se jen dívaly okolo, jestli v nepříznivých podmínkách neobjeví ještě něco. Tělo oběti bylo odvezeno na pitevnu, záchranáři odjeli a O’Halleranovi se vrátili do domu. U přední brány pořád stála policejní hlídka a ohledávači místa činu dokončovali sběr vzorků. Práce detektivů na místě skončila.

	Náhle se však na příjezdové cestě objevil další jeep, jehož světla se zakusovala do šera a od pneumatik odletoval sníh. Řidič zastavil hned vedle dodávky ohledávačů, vypnul motor a rychle vystoupil. Byl to Blackwater.

	„Ten nám tu chyběl,“ poznamenala Pescoliová polohlasem. Skoro čekala, že se objeví i dodávka KMJC, a tak se zadívala na koleje, které vyjelo těch několik aut přijíždějících a odjíždějících z místa činu.

	Ale Blackwater byl sám, nesledovala ho žádná suita reportérů.

	První, pomyslela si, i když to nebyla pravda. Neměla dobrou náladu. Vyzvracela snídani a byla jí zima. Navíc existovala možnost, že se v této části pohoří Bitterroot objevil další vyšinutý vrah.

	Blackwater se tvářil ponuře, když si to mířil prašanem k jejímu vozu.

	„Zrovna jsme tu skončily. Už balíme,“ řekla mu Pescoliová.

	„Fajn. Musím s vámi mluvit. V soukromí.“ Ve tváři se mu pohnul sval.

	„Děje se něco?“ zeptala se a Alvarezová přimhouřila oči.

	Blackwater zaváhal, na chvilku se zadíval do okolních lesů, a až pak se přinutil podívat na dvojici policistek, která stála před ním. „Mám špatné zprávy,“ vydechl.

	Pescoliová cítila, jak jí úlekem ztuhla šíje. „Co se stalo?“

	Alvarezová po jejím boku prudce vydechla, jako by věděla, co se jim chystá povědět.

	„Jde o šerifa,“ řekl smutně a koutky úst mu poklesly. „Nezvládl to.“

	„Cože?“ vybuchla Pescoliová. „O čem to sakra mluvíte?“

	„Je mi to líto.“

	„Proboha.“ Alvarezová se opřela o čelo jeepu Pescoliové, kolena se jí zachvěla. Z obličeje se jí náhle vytratila veškerá barva a jen nevěřícně kroutila hlavou. Mimoděk se pokřižovala.

	„To ne!“ Pescoliová se zadívala na Blackwatera a také kroutila hlavou. „Dan Grayson? To určitě ne… To je nějaký omyl.“

	„Bohužel ne.“ Blackwater vypadal upřímně a jen stěží ovládal emoce. „Grayson měl zástavu srdce. Co jsem pochopil, tak u něj byli lékaři během několika sekund a snažili se ho resuscitovat. Strávili u něj téměř čtyřicet minut. Pokoušeli se mu nahodit puls, defibrilovali, podávali epinefrin, dělali, co bylo v jejich silách, ale už to nedokázali. Už ho nemohli oživit.“ Přesunul pohled z Pescoliové, která stále jen nepřítomně a nevěřícně kroutila hlavou, k Alvarezové, která raději odvrátila zrak, možná aby zakryla slzy.

	„A co se teda sakra stalo?“ zeptala se Pescoliová. „Vždyť se zlepšoval. Byl stabilizovaný… To přece říkaly sestry i ten zatracený doktor. Dokonce ho převezli z JIPky, nebo ne?“ Ani nečekala na odpověď. „Střelil ho do hlavy a ne do srdce. Proboha! Srdce měl přece v pořádku, silné jako zvon!“ Otočila se k Alvarezové, jako by od ní čekala potvrzení, její parťačka ale nereagovala. Otočila se tedy zpátky k Blackwaterovi. „Co se teda sakra stalo?“

	„V nemocnici to zjišťují. Jeho zranění možná bylo příliš vážné a srdce prostě přestalo bít,“ vysvětloval Blackwater bez obvyklého přehánění. Pescoliová musela uznat, že ho to upřímně trápí. „Nevím. Nikdo to neví. Ale… musel hodně bojovat.“

	„Jasně, bojovat až do dobrého konce, jako vždycky,“ pokračovala umíněně Pescoliová, i když jí pomalu začínala docházet pravda, která byla stejně mrazivá jako sníh, co jí sedal na bundu. „Ach… bože…,“ vydechla, když konečně uvěřila tomu, co jim Blackwater říkal.

	„Přijel jsem vám to říct osobně, abyste se to nedozvěděly z policejní vysílačky, ze zpráv nebo od někoho jiného.“

	Alvarezová jen tiše zasténala.

	„Tvrdili nám, že bude v pořádku,“ řekla Pescoliová. „Ti parchanti nám lhali.“ Pak se otočila k Alvarezové. „Jdeme.“

	„Kam?“ zeptala se jí parťačka a vypadalo to, jako by se najednou narovnala, s vypětím všech sil se ovládla a znovu si na obličej nasadila masku absolutního klidu.

	„Do nemocnice přece. Chci odpovědi. Musíme zjistit, co se stalo a proč ho ztratili.“ Když to dořekla, pravda ji udeřila jako rána pěstí na solar. Grayson je pryč. Navždy. Byla tam, když ho ten hajzl střelil. Bylo vánoční ráno a ona se dívala, jak kulky z pušky ukrytého vraha toho vysokého muže s laskavýma očima a hustým knírem zasáhly.

	Při první ráně sebou jeho tělo trhlo, až mu odletěl stetson, který nikdy nesundával. Dřevo na zátop, které zrovna nesl, popadalo do sněhu. Pak přišla další rána. Hlava mu škubla dozadu, padl na zem a zůstal nehybně ležet. Pescoliová k němu jela, aby se ho zeptala na možnost zkrácení úvazku, ale nedostala se k tomu.

	Nahlásila útok, sledovala, jak mu teče krev, a modlila se jako nikdy předtím, aby to šerif přežil. Pak přísahala pomstu zbabělému střelci, který se ukrýval v zasněžené stráni a mířil na Graysona odstřelovací puškou.

	„Ten šmejd,“ zavrčela vztekle a kopla do pneumatiky jeepu.

	„Nikam nepojedete,“ řekl Blackwater. „Máte tu nový případ. V potoce se našla mrtvá žena, takže byste to měly začít vyšetřovat.“ Zamračil se. „Podívejte, tohle je rána pro vás i pro celé oddělení. Proto jsem za vámi přišel a je mi to opravdu strašně líto. To ale neznamená, že nemáme co na práci.“ Na střeše klobouku i na bundě se mu hromadil sníh. I když se mu v očích zračil soucit, zůstal neústupný. Za všech okolností. „Na místě je missoulská policie a prověřuje veškeré záznamy. Prohlíží všechny postupy, zprávy o životních funkcích a zápisy. Taky samozřejmě proběhne pitva.“

	„Do háje s pitvou,“ vybuchla znovu Pescoliová. „Pojedu do toho špitálu, ať se vám to líbí, nebo ne.“

	„Detektive,“ varoval ji.

	To už ale Pescoliová otevřela dveře jeepu a sedala za volant.

	Alvarezová vklouzla na sedadlo spolujezdce. „Jedeme,“ řekla, když se v naprostém rozporu se svými zvyklostmi rozhodla neuposlechnout přímý rozkaz nadřízeného.

	 

	„Co?“ Hattie Graysonová upustila sklenici marmelády, kterou zrovna držela v ruce. Malá nádoba se roztříštila na podlaze, skleněné střepy se rozlétly na všechny strany a hutná jahodová marmeláda se rozprskla do okolí. „Ne… to ne. Dan…“

	Zadívala se do ztrápených očí Danova bratra Cada, který právě přijel, aby ji o smutné události, která jí zničila celý svět, informoval. Aniž by věnovala jediný pohled rozbité marmeládě, padla mu do náručí. V očích se jí zaleskly slzy a Hattie měla pocit, jako by jí tryskaly přímo z nitra duše. Dana znala celý život. Za muže si vzala jeho bratra Barta a málem se do něj zamilovala, než se dala dohromady s Cadem. Bratři Graysonovi, včetně Velkého Zeda, byli středem jejího vesmíru.

	Teď už dva z nich nežili. Bartová smrt byla označena za sebevraždu, i když ona nepochybovala, že ho někdo zabil. Dana zavraždil vyšinutý psychopat, člověk, kterému nikdy nedůvěřovala.

	„Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Ani já ne.“

	„Ten parchant, který to…“

	„Zaplatí za to.“

	To byla pravda. Danův vrah seděl za mřížemi a bojoval s vlastním zraněním.

	Přesto v ní znovu vzplál divoký vztek na muže, který Dana střelil. „Doufám, že shoří v pekle.“

	Cade ji k sobě přitiskl silnýma rukama. „Já vím.“

	Hattie mu byla vděčná, že neřekl: „To bude dobré.“ Odpustil si i další prázdné fráze. V hloubi srdci totiž věděla, že to dobré nebude už nikdy. Když po Zemi nebude chodit Dan Grayson těmi svými dlouhými klidnými kroky, stane se z ní studená a smutná planeta. Choval se k ní i jejím dvěma dcerám tak hezky… Vlastně byl laskavý ke všem obyvatelům Medvědího Brodu. Alespoň bude mít dost času, aby se vzpamatovala, než to poví holkám. Mallory i McKenzie ta zpráva zdrtí stejně jako ji. Srdce jí sevřela ledová pěst a mimoděk se v Cadově objetí zachvěla.

	„Nejdřív Bart, teď Dan,“ zašeptala a nadechla se vůně muže, který ji tak pevně držel. Nos jí naplnila vůně kůže a koní. „Nemůžu tomu uvěřit, Cade. Já… to prostě musí být nějaký omyl.“

	„Kéž by, Hattie,“ řekl nakřáplým hlasem. Ve vlasech ucítila jeho horký dech. Na bradě měl tmavé strniště vousů, v hlubokých, tmavě šedých očích se mu zračil smutek a jeho bezstarostné uličnické vystupování pro tu chvíli zcela zmizelo. Přitiskl ji k sobě ještě pevněji a ochraptěle hlesl: „Kéž by.“

	 

	Nemocnice je podivně klidná, pomyslela si Alvarezová. Jako by se s odchodem Dana Graysona drasticky proměnil celý Medvědí Brod. Ano, venku si povšimla novinářské dodávky. U vchodu do Severní všeobecné nemocnice stála Nia del Rayová z KMJC. Do černých vlasů jí padal sníh a pravděpodobně informovala diváky o smrti Dana Graysona. Tedy pokud tuto událost netrumfla nějaká jiná informace, o čemž Alvarezová dost pochybovala.

	V širokých chodbách se podlaha leskla v jasném světle zářivek na stropě, ozýval se tlumený hukot rozhovorů a zaměstnanci dělali svou práci, jako by se mezi těmito zdmi nic zvláštního nestalo. Vedle nástěnky, kde byla uvedena jména těch, kteří na nemocnici přispěli, se Alvarezová s Pescoliovou zastavily po boku ženy se sádrou na noze, kterou zřízenec tlačil v kolečkovém křesle. Tím málem vrazil do postaršího pána, jenž se bez zjevného důvodu náhle zastavil.

	„Omlouvám se,“ řekl a zamrkal, jako by se právě probral.

	Prošly kolem něj k výtahu. „Víš, co to znamená, že ano?“ zeptala se Pescoliová a zmáčkla tlačítko, právě když se otevřely dveře výtahu a vystoupila z něj skupinka tří žen.

	„Co?“ vyzvala ji Alvarezová a nastoupila.

	Jakmile byly uvnitř výtahu, dveře se potichu zavřely a Pescoliová pěstí zmáčkla tlačítko do druhého patra. „Ten hajzl, co Graysona střelil, právě přišel o poslední náznak šance, že by někdy mohl vylézt z kriminálu. Nebude souzený za pokus o vraždu, ale za vraždu.“

	Dveře se otevřely a detektivky vystoupily do rozlehlé, jasným světlem ozářené chodby se spoustou výklenků, laviček a dveří. Uprostřed toho všeho byla sesterna.

	Přišly k pultu a žena sedící za počítačem k nim vzhlédla. Pescoliová jí ukázala odznak a řekla: „Detektiv Regan Pescoliová z úřadu šerifa okresu Pinewood. Tohle je moje kolegyně, detektiv Selena Alvarezová. Měly bychom pár otázek o…

	o šerifovi Danu Graysonovi… a o tom, co se mu stalo. Chtěly bychom mluvit s primářem, s jeho doktorem… prostě s někým, kdo k tomu má co říct.“

	Alvarezová přesunula pohled k Pescoliové, jejíž zelené oči v nemocničním světle změnily odstín.

	Pod silnými zářivkami se zbarvily do nefritové zelené a byly tvrdé jako kámen. Stála tam vysoká a fyzicky zdatná žena s ostrými rysy a pronikavým pohledem. Šel z ní strach. Pescoliová se coby bývalá hráčka basketbalu nebála postavit nikomu a nesla si na těle i na duši celou řadu jizev z bitev, které bojovala jako policistka i jako matka. Nyní zabodla pevný pohled do drobné nervózní sestry za pultem, jako by ta nebohá žena Graysona uškrtila ve spánku.

	„Seženu Rinaldu… ech, pardon, paní Dashovou. Ta je dnes staniční,“ pověděla jim mladá sestra za pultem.

	Než jí detektivky stačily poděkovat, rozezněl se chodbou zvučný ženský hlas. „Nějaký problém, Stephanie?“

	Alvarezová koutkem oka zahlédla, jak se k nim blíží vysoká štíhlá černoška s pevně staženými vlasy a stejně pevným pohledem, jakým si ji měřila Pescoliová. Zastavila se u pultu. „Dobrý den. Jsem Rinalda Dashová.“ Byla tak vysoká, že i na Pescoliovou se dívala svrchu. „S čím bych vám mohla pomoci?“

	Pescoliová znovu ukázala odznak a představila sebe i Alvarezovou. „Jsme tu kvůli Danu Graysonovi, který byl vaším pacientem. Chtěly jsme se zeptat, co se stalo.“

	„To bychom rádi zjistili všichni,“ řekla vážným hlasem sestra Dashová. „A také to důkladně vyšetřujeme, což děláme v případě všech nečekaných úmrtí. Pojďte, popovídáme si o tom někde, kde nás nikdo nebude rušit,“ vyzvala je a ukázala na malý výklenek u řady oken. Byl v něm čtvercový kobereček, konferenční stolek, lavička, umělý fíkus a dvě židle. Výklenek nabízel jen málo soukromí, ale pro teď musel stačit.

	Sestře za pultem pak řekla: „Stephanie, uvědomte prosím doktora Zinglera. Zjistěte, jestli je pořád v budově. Tady paní z úřadu šerifa s ním jistě budou chtít mluvit.“ Věnovala Pescoliové trpělivý, ale pevný úsměv a odvedla je do výklenku. „Věřte mi. Přijdeme na to, co přesně způsobilo šerifovu smrt.“

	 

	Blackwater pořádal mítink v konferenční místnosti, do níž vedly dveře z chodby i z jeho kanceláře. Zúčastnit se měli všichni, kteří pracovali pro úřad šerifa a právě nebyli v terénu. Z každého oddělení vybral jednoho člověka, který měl během mítinku zůstat u telefonu. Nečekal, že to bude trvat kdovíjak dlouho, ale chtěl všem, kteří pracovali pod Danem Graysonem, co nejlépe popsat stávající situaci. Nyní stál před policisty, sekretářkami, externisty, detektivy a dalšími zaměstnanci a každému zvlášť věnoval pohled plný důstojného smutku.

	„Dnešek je černým dnem úřadu šerifa okresu Pinewood,“ začal. „Je to těžký den pro nás všechny, ale hlavně pro vás, kteří jste měli tu čest se šerifem Danem Graysonem pracovat mnohem déle než já. Všichni jsme si ho vážili. Byl to rovný a čestný muž, který svými vlastnostmi ostatní převyšoval. Vynikal železným odhodláním, vášní a vynikajícím úsudkem. Chtěl by… očekával by, že všichni budeme pokračovat ve své práci pro blaho okresu Pinewood a že budeme i nadále pomáhat a chránit zdejší občany. To také uděláme.

	To neznamená, že já coby zastupující šerif neudělám všechno, co bude v mých silách, abych zjistil, co se stalo v nemocnici a co způsobilo jeho skon. Slibuji vám také, že osoba, která jeho zranění a následnou smrt zavinila, půjde k soudu a bude za své zločiny odsouzena. Státní zástupce již mění obvinění.“ Rozhlédl se po místnosti, aby měli všichni čas jeho slova vstřebat, pak pokračoval: „Tím nejlepším způsobem, jakým můžeme uctít památku Dana Graysona, je pokračovat v práci. To by očekával šerif Dan Grayson a přesně to očekávám i já. Máme tu případy, které vyžadují naši okamžitou a intenzivní pozornost, a já předpokládám, že všichni, co tu teď stojíme, věnujeme sto procent tomu, abychom pachatele těchto činů dovedli k zodpovědnosti.“

	Odmlčel se. „Na neurčito nechávám stáhnout vlajky před budovou na půl žerdi. Znovu bych chtěl všechny poprosit, aby uctili památku zesnulého šerifa tak, že budou co nejlépe vykonávat svou práci na ochranu občanů. Děkuji.“

	Přemýšlel, zda má ještě něco dodat, dokonce chtěl do proslovu vložit krátkou modlitbu, ale rozhodl se, že bude mluvit jen krátce a vše podstatné už řekl. Všichni budou truchlit, jak umějí nejlépe. S trochou štěstí bude tento mítink znamenat alespoň částečný předěl, než se připraví pohřeb a všechno začne fungovat jako dřív.

	Blackwater zdaleka nebyl tak necitelný, věřil ale, že se práce na úřadě nesmí zastavit, a to ani v případě úmrtí jeho šéfa. Osobně by klidně ubral, nechal podřízené prolévat slzy a truchlit, dokonce by nabídl pár dní volna těm, kteří měli k zesnulému šerifovi nejblíž, aby se z toho vzpamatovali, nyní měl ale na starosti celý úřad a na obzoru dalšího psychopata, jak usuzoval podle těla nalezeného na O’Halleranově ranči.

	Tento případ ho znervózňoval svou brutalitou, ale věděl, že místní budou sledovat jeho práci na postu šerifa. Byla to skvělá příležitost ukázat, že je pro tuto funkci způsobilý. Zároveň si otestuje své schopnosti a odhodlání. Neznámá žena, kterou nalezli v korytě zpola zamrzlého potoka, mu může přinést přesně ten druh slávy, který potřeboval, aby mohl být zvolen šerifem.

	Cestou do kanceláře, která ještě donedávna patřila Graysonovi, pak přemýšlel, jestli vůbec existuje vysvětlitelný důvod, proč by zdravá třicátnice skončila v téměř zamrzlé tůňce potoka, navíc s amputovaným prsteníčkem. Nebude to snadné, říkal si. Ale my to zvládneme.

	Vstoupil do kanceláře a potlačil pocit, jako by se obouval do bot mrtvého muže. Není přece první ani poslední, řekl si. Ano, pracoval tu Grayson. Ano, zaměstnanci i občané ho měli rádi. Ale dlouhá řada fotek v hale dokazovala, kolik lidí tu pracovalo před Graysonem. Zbývající prázdná část stěny pak naznačovala, že po něm přijdou další.

	Blackwater se uvelebil v křesle, které pro něj bylo příliš velké, a to hned z několika úhlů pohledu. Doufal, že zdárně dokončí Graysonovo období a že díky svým zásluhám bude na toto místo občany zvolen, aby se i jeho portrét jednoho dne skvěl mezi šerify v hale.

	Bude se ale muset blýsknout. Bude muset ukázat občanům okresu Pinewood, že právě on je nejpovolanějším na tuto pozici.

	Přemýšlel o detektivech z oddělení a říkal si, jak dlouho by je dokázal vodit za nos. Vybavil si Alvarezovou, krásnou hispánku s titulem z psychologie, černými vlasy, plnými rty a podezíravýma očima. O svůj vzhled se příliš nestarala, ale práci brala smrtelně vážně. Byla jí souzena a Alvarezová by se pro ni obětovala. Pravidelně dřela v posilovně, tělo i ducha měla ve skvělé kondici a zpravidla dokázala perfektně ovládat emoce. Mluvilo se o ní jako o „ledové královně“ nebo „mrše se srdcem z kamene“ a byla k sobě mnohem tvrdší než ostatní.

	Blackwater jí stoprocentně důvěřoval. Věděl, že hraje podle pravidel a že je vynikající policistkou. Vypadla trochu z role jen, když se dozvěděla o Graysonově smrti, ale to bylo celkem pochopitelné vzhledem k její loajalitě a víře ve starého šerifa. Neuposlechla ale jeho rozkaz a postavila se za svoji parťačku.

	Pescoliová. To bylo něco jiného. Neovládala se jako Alvarezová. Byla několikrát vdaná a měla děti, které jí dávaly pořádně zabrat. Byla to neřízená střela. Vynikající polda, ano, ale dala na instinkty a podléhala emocím víc, než bylo Blackwaterovi milé. Nepochyboval, že by ho z jeho pozice sundala, kdyby jí dal šanci. Dávat své emoce tolik najevo podle jeho názoru nebylo prozíravé. A u policisty to platilo dvojnásob.

	Byla bohém. Rebel. Ani trochu nerespektovala pravidla.

	Opřel se pohodlně v křesle a zadíval se dveřmi, které nechal dokořán. Kancelář Pescoliové byla na stejné chodbě jen kousek od něj. Což bylo skvělé…

	Protože měl v úmyslu sledovat ji jako ostříž.

	 


Kapitola 6

	„Cože? Šerif Grayson je po smrti? On… on… nežije?“ opakovala Jessica jako v mrákotách, když nakládala objednávku pro stůl pět (tři kávy a čaj) na tác v kuchyni bistra Midway.

	„Jo, všichni to říkají.“ Vysoká dlouhonohá zrzka Misty se zamračila na talíře nahřívající se pod světly na pultu, které byly připravené na předání hostům. Měřila nejméně metr sedmdesát a drdol na vrcholu hlavy jí přidával dalších deset centimetrů. „Hej! Armando!“ zavolala na kuchaře obsluhujícího gril, kde se právě pekly burgery a pásky slaniny. Stáhla odporem rty, které měly stejnou barvu jako její vlasy a nehty. „Říkala jsem: Žádnou cibuli na jeden z těchhle burgerů.“

	„Si,“ řekl a ukázal na prostřední talíř. „Žádná cibule.“

	Misty zvedla vrchní bulku a pořádně burger prozkoumala. „OK. Promiň, moje chyba.“

	„Si. Příště se nejdřív podívej,“ zavrčel Armando a vytáhl z fritézy nerezový košíček. Protřepal v něm pobledlé hranolky a vrátil ho zpátky do vroucího oleje.

	Misty se spokojeně usmála, že je její objednávka kompletní, vzala tři talíře, a jako by je nic nepřerušilo, pokračovala s drby. „Dneska ráno seděli na devítce dva poldové z úřadu šerifa a celou dobu o tom mluvili. Říkali taky, že to spoustu lidí na úřadě pořádně sebralo, a spekulovali, co se bude dít dál.“ Zamířila ke dveřím s kruhovými otvory, které oddělovaly restauraci od kuchyně, ale mluvit nepřestala. „Přišlo mi, že toho nového šéfa nemá nikdo moc rád, ale asi ho tam dosadili nadřízení. Nebo tak nějak. Všechno jsem neslyšela. Bylo tu hodně lidí a ta bába na jedenáctce mě tak vytočila… Na všechno si stěžovala. Ale to je jedno, chtěla jsem říct, že Dan Grayson je po smrti. Prý na zástavu srdce. Ale možná kvůli něčemu jinému. Nikdo neví.“ Pak zatlačila ramenem do dveří, otočila se k jídelní části a vstoupila.

	Misty byla pořádná drbna. Patřila mezi lidi, kteří si labužnicky olíznou rty, když zaslechnou „šťavnatý“ klep o někom jiném. Nikdy jí také nedělalo problém danou informaci řádně okořenit a předat ji za tepla dál. To si Jessica uvědomila ve chvíli, kdy poprvé vstoupila zadními dveřmi do restaurace, uvázala si zástěru, představila se a řekla, že může začít pracovat hned. Zavzpomínala na ten první den…

	 

	„Já jsem Misty,“ představila se jí postarší žena, z níž cítila cigarety. Zrovna třídila hrnky na kávu a sklenice, které zůstaly v myčce. „Něco ti povím: Budeš litovat, že jsi tuhle práci vzala. Naše šéfová Nell je šílená! Pořád si myslí, že ji zaměstnanci okrádají, a tak sem každou hodinu strká nos. A Armando vaří hůř než pětileté dítě.“

	„Já to slyšel.“ Kuchař s brunátnou tváří, který zrovna krájel cibule, zručně kmital řeznickým nožem sotva metr od místa, kde ho Misty pomlouvala.

	Jessice se stáhl žaludek, když se dlouhá čepel zaleskla ve světle lamp, které jim visely nad hlavami.

	„Výborně. Taky jsi to slyšet měl. A víš, že je to pravda,“ řekla Misty bez okolků.

	„Perra,“ zamumlal a nožem cosi ve vzduchu vášnivě načrtl.

	Jessica poznamenala: „Víš, mám takové pravidlo: Nikdy nevyhrožuj nikomu, kdo drží zbraň.“

	„Ale, jdi ty…“ Misty jen pokrčila rameny.

	„Idiota!“ Armando věnoval Misty výhrůžný pohled a otočil se k ní zády, čímž ji efektivně umlčel. Pak jen cosi nesrozumitelného zamumlal a dál se věnoval své práci.

	Misty si však z kuchaře nedělala těžkou hlavu a pokračovala ve své litanii. „Číšník Marlon chodí pořád pozdě. Považuje se za strašného svůdníka a v noci se tahá s holkami, takže do práce přijde včas jen výjimečně. Je fakt děsný, to ti povím.“ Ve snaze umocnit význam svých slov zarachotila tácem a jala se balit příborové nože, vidličky a lžíce do papírových ubrousků. Takto složené sady pak pečlivě ukládala vedle nádobí. „Dýška jsou tu mizerná a tohle…,“ ukázala na nádobí, které tak úhledně srovnala, „… není moje práce!“ Ohlédla se přes rameno k zadnímu vchodu, kde se zrovna objevil hoch, který vypadal, jako by právě vstal z postele. Falešně se na něj usmála a přehnaně vlídně pozdravila: „Dobré ráno, Casanovo.“

	„Co je na něm dobrého?“ zeptal se otráveně.

	„Vidíš. Teď, když nad tím tak přemýšlím… asi nic. Ale dlužíš mi půlhodinovou mzdu.“ Přestala skládat nádobí, opřela si významně dlaň o stůl a zadívala se na něj.

	„No tak ti to dlužím. Zažaluj mě.“ Chlapec si stejně jako Armando z Mistiných výhrůžek zjevně nic nedělal. Nevzrušeně přešel ke skříňce hned za zadním vchodem, vytáhl z ní čistou zástěru a začal si ji uvazovat kolem černých džínů a kdysi bílého trička. Hnědé vlasy měl nagelované do podoby nepravidelných ostnů, tvář měl hladce oholenou a postavou připomínal spíš boxera střední váhy. Neměl snad jediný gram tuku.

	„Jo, to mi teda dlužíš,“ potvrdila Misty. „A jestli to tak půjde dál, budeš mi dlužit roční výplatu. Ale to nezapomenu, neboj. Měl by sis doskládat to nádobí, a fofrem. Za čtvrt hodiny otvíráme, a znáš štamgasty. Neradi čekají.“

	„No jo, pořád…“ odbyl ji, začal však rovnat nádobí, jak mu Misty řekla.

	Misty se spokojeně pousmála a pošeptala Jessice: „Je to s ním beznadějné.“ Pak prošla lítacími dveřmi do jídelny, kde stály stoly mezi dlouhým pultem ve tvaru písmene L a řadou oken. Za pultem byla úzká chodbička s flekatou podlahou a gumovými rohožkami. Na jedné stěně byla širší římsa, kde stály kávovar, pěnovač mléka, pípa na limonádu, odkapávače a mezi nimi jako vojáci řady ochucovadel.

	V tu chvíli ji Misty začala učit. „OK. Takže začneme kávou, protože hosti, co sem už míří, budou chtít kafe. Každý den, každou hodinu musí být čerstvé. Myslíš, že to zvládneš?“ dobírala si ji. Vlastně ne tak docela, protože věřila, že jediným člověkem schopným vést bistro je široko daleko ona. „Když otevíráme, musíme mít už dvě konvice normální kávy a kávy na cesty. Sakra, otevíráme už za dvanáct minut…“ Střelila pohledem po velkých hodinách, jaké se používají ve škole, kousek od dveří. „Já si vždycky rovnou nachystám i konvici kafe bez kofeinu pro suchary, kteří to bůhvíproč pijou. Ve špičce kontroluju konvice každou čtvrthodinu. Měl by se o to starat Marlon, ale já mu moc nevěřím. On na to nemá čas, víš? Radši flirtuje se zákaznicemi a kontroluje mobil, kdy bude mít další rande. Kdyby sem přišla Nell a zjistila, že jsou konvice prázdné, to by byl virvál. Ale Marlonovi je to jedno, protože je to Nellin synovec. Myslí si, že ho nemůže vyhodit. Mizera jeden. Ale jednou se ucho utrhne… Jak jsem řekla, radši to kontroluj.“

	Jessica sledovala Misty, jak odměřuje kávu do nádob.

	„Tady musíš být opatrná. Nedávej tam toho moc, rozumíš? Všichni vědí, že tu vaříme spíš slabší kafe, a proto sem jezdí. Kdybych ho udělala silnější, Nell by mi to pěkně spočítala. Mohlo by to ovlivnit výdělky, víš?“

	„Jo, to bych snad mohla zvládnout.“ Jessica začala plnit filtrační košíček kávou bez kofeinu. „Poslyš… když je to tu tak hrozné, proč tu zůstáváš?“

	„To je dobrá otázka.“ Misty vzala do ruky prázdnou konvici a odnesla ji k dřezu, kde ji naplnila. Když vypínala vodu, předstírala, že se zamyslela. „Asi jsem masochista.“

	 

	Když nyní nesla tác do restaurace, musela myslet jen na Dana Graysona a na to, že už nežije. Chtěla si s ním promluvit. Chystala se, že mu všechno řekne, ale když se dozvěděla o jeho hospitalizaci, rozhodla se, že místo toho vyhledá Cada, protože to, co měla na srdci, nemohla prozradit jen tak někomu. Teď tedy bylo zcela zřejmé, že bude muset o radu požádat právě Cada. Její bývalý milenec byl jedním z hrstky lidí, kterým mohla stoprocentně důvěřovat. Nebo v to alespoň doufala. Moc dobře si uvědomovala, že se nerozešli zrovna v dobrém.

	Cade teď bude určitě truchlit, a jestli mu odhalí své nitro, existovala možnost, že jí neuvěří, že jí nebude důvěřovat nebo že o jejích slovech bude pochybovat.

	Ale koho jiného by měla vyhledat?

	Cade byl alespoň muž, který dokázal rozpoznat nebezpečí a v případě potřeby trochu obejít zákony.

	Byl její poslední nadějí.

	Tedy za předpokladu, že se rozhodne zůstat v Medvědím Brodě.

	Ale co jiného by měla dělat?

	Utéct, pomyslela si, když si na obličej přišpendlila profesionální úsměv a začala roznášet kávu a čaj hostům u stolu číslo pět. „Vaše objednávky budou hotové za minutku,“ řekla jim.

	„Mohla byste mi prosím donést med?“ požádala ji žena s kulatým obličejem, která si objednala čaj.

	„Ano, jistě.“ Jessica se otočila k pultu s dochucovadly a řekla si, že utíkání už má dost. Že se nechce neustále ohlížet přes rameno a být jednou nohou ze dveří.

	Vzala pár kelímků s medem, a jak je nesla ke stolu, modlila se, aby svůj slib dokázala dodržet.

	 

	„Co se stalo?“ zeptal se Jeremy a zíral do ledničky. Když Pescoliová vstoupila do bytu, ledničku zavřel, a mezitím přiběhl Cisco a začal jako vždy divoce poskakovat. Drobný kříženec teriéra jí skotačil kolem nohou, zatímco si rozepnula bundu a zula boty na kousku lina u zadních dveří. Z obývacího pokoje k ní dolehly zvuky zapnuté televize, kde zrovna běžela nějaká show.

	„Špatný den,“ řekla a předklonila se, aby podrbala nadšeně pobíhajícího pejska. Cisco divoce vrtěl ocasem a olizoval Pescoliové tváře, jako by ji neviděl celé roky. Pak se v pelíšku vztyčil i černý labrador Sturgis, který patřil Graysonovi, a také zamířil k ní. Kýval ocasem ze strany na stranu a díval se na ni tmavýma očima, jako by jí rozuměl. „Je mi to líto,“ řekla a podrbala ho za ušima. „Kamaráde…,“ začala, ale zlomil se jí hlas. „Nesu špatné zprávy.“ Sturgis přestal kývat dlouhým ocasem a zadíval se jí přímo do očí, jako by věděl, co mu chce říct. Stáhlo se jí srdce a Pescoliová neměla daleko k slzám.

	To jsou jen hormony, řekla si… a zármutek. Popotáhla, postavila se a její pohled padl na syna, který se na ni upřeně díval.

	„Takže je to pravda?“ zeptal se Jeremy. „O šerifovi?“

	„Jo, je to pravda.“ Odkašlala si a jen s vypětím všech sil se ubránila pláči. „Dnes zemřel.“

	„Do prdele… vlastně… sakra.“

	Pescoliová byla příliš smutná na to, aby ho napomenula za vulgární slova.

	„Nemůžu tomu uvěřit.“

	Přikývla a mlčky tak přitakala.

	Jeremy zvážněl a pak polohlasem znovu zaklel. Potom se opřel o linku, kde od rána ležely zbytky od snídaně: dva prázdné talíře a nedojedený toust na ubrousku.

	„Takže ho ten parchant vážně zabil?“ Zatnul zuby a Pescoliové v tu chvíli připomněl svého otce, Joea Stranda. Jak Jeremy rostl, byl mu stále víc a víc podobný. Vtipné bylo, že na něm pozorovala spoustu podobných gest, i když otce nikdy de facto nepoznal, a nemohl si to proto pamatovat. Měli i podobnou postavu, i když Jeremy měřil sto osmdesát sedm, o dobrých pět centimetrů víc než jeho otec. Měl také jemnější rysy. Ale když hodil míč nebo se ohlédl přes rameno… celý Joe Strand. Pescoliové to nevadilo. Ani trochu. Co jí ale vadilo hodně, byl fakt, že se Jeremy rozhodl jít ve šlépějích svého otce a stát se poldou. A neodrazovalo ho ani vědomí, že táta přišel ve službě o život.

	Nemůžeš z toho vinit jenom Joea. Ty jsi přece taky polda. Jeremy nic jiného nepoznal.

	Velký díl viny zcela jistě ležel i na jejích bedrech.

	Pescoliové se líbilo, že zase začal chodit do školy a jeho život konečně nabral nějaký směr, ale nemohla přenést přes srdce, že se chce stát členem policejního sboru, i když věděl, co všechno může závazek pomáhat a chránit veřejnost způsobit v jeho vlastní rodině.

	Jak často sama litovala, že tu přísahu kdy dala? Ano, svou práci milovala, ale byla by blázen, kdyby si nedokázala přiznat, že si stres a přesčasy vybraly daň při vychovávání dětí.

	A teď do rodiny přibude další. Dobrý Bože.

	„Ale neříkalas, že se jeho stav zlepšuje?“ zeptal se Jeremy. „Jak se to mohlo stát?“

	„Asi byl slabší, než si všichni včetně doktorů mysleli. Doktor Zingler, který ho měl na starosti, teď všechno prověřuje,“ řekla. Už ale nedodala, že jim na stejném patře současně zkolabovali dva pacienti. Ten první, kterému se srdce zastavilo jen pár sekund před Graysonem, byl jistý pán jménem Donnerly a měl o třicet let víc než Grayson. Ten přežil. Jeho stav se samozřejmě nedal srovnávat se zraněním, které utrpěl Grayson, ale pořád si říkala, jak by to dopadlo, kdyby ta dvě srdce přestala bít v opačném pořadí. Přežil by, kdyby personál dorazil nejdříve k němu? Tohle jí pořád vrtalo v hlavě.

	„A co se tedy bude dít teď?“ chtěl vědět Jeremy.

	„To nevím jistě,“ přiznala. „Na stanici to nevypadá nejlépe. Morálka je na bodu nula a to o něčem vypovídá.“ Pověsila si bundu na věšák v předsíni a všimla si, že sníh na jejích botách už začal tát a tvořit kaluže. „Všechny to dost sebralo, dokonce ani Joelle nechystá valentýnskou výzdobu, což je ale spíš dobrá zpráva, protože Blackwater na to moc není.“ Zamračila se, když si vzpomněla na jeho proslov, v němž vyzýval ke stoprocentní bezchybnosti a profesionalitě za všech okolností. Pak si ale představila všechny ty ochmelky, podezřelé, informátory, kriminálníky a další gaunery, které každodenně vodili po chodbách úřadu šerifa okresu Pinewood. To půjde dodržet těžko, pomyslela si. „Doufejme, že je tam Blackwater jen dočasně.“

	„Nemáš ho ráda, protože nastoupil na Graysonovu pozici,“ poznamenal Jeremy.

	„Kvůli tomu ne! Teda… nejen kvůli tomu.“

	„Podle mě není tak špatný.“

	Střelila po něm pohledem, jako by se rouhal. Vlastně to za rouhání považovala. „Neděláš tam ani na poloviční úvazek. Jsi dobrovolník. Nepracuješ pro něj.“

	„Zatím.“ Jeremy matku přistihl, jak se dívá na špinavé nádobí po snídani. Vzal tedy dva talíře a odložil je do dřezu na rostoucí hromadu pánví, hrnců a misek. Mohl je samozřejmě dát rovnou do myčky, ale připomněla si, že jde o první dětské krůčky k pořádku.

	Ještě nedávno byl její syn povaleč, který hrál celý den videohry, tajně kouřil trávu a žvýkal tabák. Zlepšovalo se to.

	Dospíval. Dobře, tabák žvýkal pořád a také hrál videohry, ale i to bylo na ústupu a měla pocit, že trávy se vzdal úplně. Při tom pomyšlení mimoděk zkřížila prsty na rukou, aby to nezakřikla.

	Podle toho, co věděla, ustalo i poflakování s pochybnými kamarádíčky a díkybohu se odstěhovala dívka, se kterou několik posledních let chodil. Zatím byla Heidi Brewsterová pryč jen pár týdnů, ale Pescoliové se zdálo, že když zmizelo i tohle rozptýlení, je Jeremy mnohem soustředěnější.

	Pracoval v Corkys Gas and Go a dobrovolničil na policejní stanici, takže měl práce až nad hlavu, a dokonce začal mluvit o tom, že si s kamarádem najde byt. Zase. Zatím se však po každém neúspěšném pokusu osamostatnit se vrátil domů. Nabídla mu dokonce, aby se nastěhoval do pokoje nad garáží v Santanově novém domě, ale Jeremy to odmítl. Bydlení v budově, která přímo sousedila s matčiným novým bytem, nepovažoval za „přestěhovat se“.

	Když si ale Pescoliová vzpomněla na své rebelské dospívání, přestala se s ním hádat.

	Navíc ti zachránil život.

	To musela uznat. Kdyby Jeremy na Graysonova vraha nenamířil zbraň a nestiskl spoušť, už by nežila.

	„Dej Blackwaterovi šanci,“ navrhl Jeremy, otevřel dveře do lednice a znovu se do ní zadíval, jako by se její obsah za těch posledních pět minut nějak změnil. „Podle mě je to dobrý chlap.“

	„To se ještě uvidí,“ řekla pochybovačně.

	Objevil kousek koláče, který předtím přehlédl a který musel být už nejméně týden starý, a vytáhl ho z hlubin lednice. „Grayson se už bohužel vrátit nemůže,“ řekl ponuře.

	Přikývla, polkla a podívala se na hodinky. „Kde je tvoje sestra?“

	„U Lany. Učí se,“ dodal suše.

	„Ach tak… Třeba jo.“

	Vzal si vidličku, která zůstala ležet vedle dřezu, pak si koláč odnesl do obývacího pokoje a rozvalil se na ošuntělý gauč. „Třeba jo,“ připustil. Oba psi ve víře, že by z Jeremyho mohli vydyndat kousek koláče, přiběhli ke gauči, posadili se na zem, zvedli uši a začali se předhánět ve smutných pohledech.

	„Víš snad něco, co bych měla vědět i já?“ zeptala se Pescoliová, když přišla za synem do obýváku.

	„Jenom takový pocit. Něco jako tvůj policejní instinkt.“

	„Potřebuje svézt?“

	„Ta spíš potřebuje auto.“

	„To říká i mně. Každý den.“ Našla telefon a napsala dceři zprávu.

	„Štístko tvrdí, že by auto klidně mohla mít. Prý jí ho koupí.“

	„A co pojištění…? A benzin?“ Pescoliové vadila představa, že její exmanžel může dětem pořizovat nákladné dárky, protože nemá žádné pořádné závazky, ale když se nedohodnou, přehodí bez okolků těžkou práci na ni a nechá ji pořádně vymáchat v tom, co způsobí.

	„O tom si budeš muset promluvit s ním.“

	Až naprší a uschne, pomyslela si popuzeně. Během psaní Biance ale byla ráda, že alespoň na chvilku zapomněla na bolest. Náhle dostala chuť na pivo, ale rychle tu myšlenku zaplašila. Jedno pěkně vychlazené po práci patřilo mezi její životní rozkoše, ale to teď na nějakých sedm osm měsíců nepřicházelo v úvahu.

	„Nakrmil jsi psy?“ zeptala se.

	„Vypadají snad najezeně?“ Jeremy si do pusy strčil pořádný kousek čokolády se šlehačkou, natáhl se pro ovladač a přepnul na jinou stanici.

	„Hej, kluci!“ Vyhledala ve špajzu pytel suché psí stravy a vysypala granule do dvou plechových misek. Když se obrátila, oba psi ji natěšené sledovali. „Máte hlad?“

	Cisco se radostně otáčel dokolečka, Sturgis zametal ocasem podlahu.

	„Tak tady máte.“ Zatímco pokládala psům misky na zem, přišla jí zpráva od Bianky. Prý ji do hodiny domů hodí kamarádka.

	Výborně. Zrovna v čase večeře, ať už připraví cokoliv. Špagety z plechovky? Tuňákové nebo sýrové sendviče a tomatová polévka z plechovky? Chtělo by to něco, co bude jíst i Bianca. Začala si v jídle strašně vymýšlet a Pescoliová ji radši nenápadně hlídala, protože byla posedlá svou váhou, postavou a titěrnými bikinkami, které dostala od Michelle k Vánocům. Na popud své nevlastní matky začala Bianca mluvit o tom, že se stane modelkou, takže měla neustále hromadu připomínek ohledně stravy a cvičení, sacharidů a tuků, nebo o kaloriích a posilování. Zdravé stravování by jí nevadilo, Bianca to ale nepochopila správně a místo stravování hladověla. I cvičení Pescoliová považovala za skvělou věc, ovšem pouze s mírou, a ne do zemdlení. Přála si, aby Michelle, která byla chytrá a posedlá svým vlastním vzhledem, jednoduše nechala její dceru na pokoji a přestala jí do hlavy podsouvat podivné nápady. Coby teenagerka měla svých vlastních ažaž.

	Co by tedy mohla ukuchtit, aby to snědla i její vybíravá dcera? Nic z toho, co ji už napadlo. Tak či tak se jí při představě vaření zvedl žaludek. Mohli by si vyrazit ven, napadlo ji, a otevřela zásuvku, kde schovávala tužky, poznámkové bloky, staré telefonní seznamy a menu svých oblíbených restaurací v Medvědím Brodě. Promýšlela si zrovna jídelní lístek restaurace u Divokého Willa, když jí zazvonil telefon. Na displeji uviděla Santanovo jméno a obrázek.

	„Čau,“ pozdravila ho.

	„Zrovna jsem se dozvěděl o šerifovi,“ Santanův hlas zněl vážně a smutně.

	„Jo, je to špatné.“

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se.

	„Moc ne,“ přiznala. „Ale budu.“

	„Určitě?“

	„Jasně,“ zalhala.

	„Přijedu k tobě.“

	„Ne, nemusíš. Podívej, Santano, nejdřív se musím postarat o děti.“ Zaváhal a Pescoliová vycítila, že si možná myslí, že ho chce odstavit na vedlejší kolej. „Ne, vážně, jsem v pohodě, děti budou taky. Jenom se s tím musíme trochu poprat.“

	Opět ticho.

	„Potřebuju, abys to pochopil,“ řekla.

	„Dobře. Ale jsem tu, kdybys potřebovala,“ řekl.

	„Děkuju. Zvládnu to.“

	„Já vím… díky.“

	„Tak zítra?“

	„Jo, zavolám ti. Na stanici je teď blázinec. Divná atmosféra. Já… prostě teď potřebuju jenom trochu prostoru, abych si to nějak vyřešila.“

	„Máš ho mít, žádný problém,“ řekl a Pescoliová zavřela oči, aby se nerozbrečela.

	Pak rychle zavěsila. Bála se, že jí řekne, jak ji miluje, a zase začne mluvit o svatbě. Připadala si teď jen strašně zranitelná. I ona ho milovala, a to celým svým srdcem, ale byla zrovna trochu přecitlivělá a bála se, že by ta dvě slova mohla otevřít hráz jejích emocí. „Je mi to líto,“ zašeptala, jako by ji mohl slyšet. Byla ráda, že ji zrovna teď slyšet nemůže.

	„Mami, tohle bys měla vidět,“ zavolal na ni Jeremy z obývacího pokoje.

	S jídelním lístkem v ruce opustila kuchyň a přešla k synovi. Na obrazovce hned uviděla Hoopera Blackwatera. Měl na sobě kompletní uniformu, stál hrdě před jednou z vlajek spuštěných na půl žerdi, které se třepotaly ve větru. Kolem něj se sypal sníh a Blackwater se tvářil zasmušile a odhodlaně. Díval se přímo do objektivu kamery a sliboval, že vraha Dana Graysona požene k maximální zodpovědnosti.

	„Přesně o tomhle mluvím,“ řekla a otráveně zakroutila hlavou. „Říká se tomu velikášství.“ Pak přesunula pohled k synovi. „A aby bylo jasno, nelíbí se mi to.“

	 


Kapitola 7

	Na stanici panovala atmosféra zmaru a zkázy. Úřad šerifa by nepůsobil ponuřeji, ani kdyby ho vymalovali černě a na chodbách hráli jen pohřební písně. Všichni byli smutní a truchlili nad ztrátou Dana Graysona. Svou práci odváděli v tichosti, nikdo se nesmál, každý se zkrátka jen protloukal pracovním dnem. Joelle se oblékla do dlouhých černých šatů a šedého svetříku. Ačkoliv si jako vždy obula boty na deseticentimetrových jehlách, jejich klapání bylo mnohem tišší, když procházela chodbou. I Blackwater, který již promluvil s novináři, se nyní schoval do své kanceláře.

	Pescoliové atmosféra na pracovišti vadila, stejně jako pocit prázdnoty, který měla celou noc a který se jí držel jako stín. Snažila se ponořit do práce, ale nedokázala se pořádně soustředit.

	Když jí do kanceláře strčila hlavu Alvarezová, Pescoliová k ní vzhlédla, otočila se na židli a pravila: „Tak pojď, jedeme,“ ještě než parťačka stačila cokoliv říct. „Budu řídit.“ Vytáhla z kabelky klíčky.

	„Kam?“

	„Do márnice.“ To už Pescoliová stála a natahovala se pro bundu a služební zbraň. „Tady nevydržím už ani minutu.“

	„Jasně.“

	„Třeba se něco dozvíme o té mrtvé neznámé z potoka. Její totožnost asi ještě neznáme, co?“

	Alvarezová ustoupila ze dveří, aby pustila Pescoliovou. „Mluvila jsem s Tajem z oddělení pohřešovaných osob. Zatím prý nedostali žádnou zprávu o tom, že by se pohřešoval někdo, kdo by se jí mohl podobat.“

	Tato zpráva Pescoliové na náladě zrovna nepřidala. Zatímco čekala, až si Alvarezová přinese vlastní bundu, šálu a rukavice, přemýšlela o ženě, která se našla v zamrzlém potoce. Ačkoliv ještě neměli potvrzené, že zemřela násilnou smrtí, všechno tomu nasvědčovalo.

	Jakmile si Alvarezová strčila telefon do kapsy, vyrazily k zadním dveřím, přičemž cestou potkaly pár zasmušilých tváří policistů, kteří šli opačným směrem.

	„Je to osobní,“ řekla Alvarezová, když ramenem otevřela dveře ven a do chodby se vehnal poryv studeného vzduchu. „Teda jestli tu mrtvou skutečně někdo zabil.“

	Pescoliová přimhouřila oči, aby je ochránila před divoce vířícími vločkami sněhu. „Vsadím roční plat, že si sama neuřízla prst, neodjela na O’Halleranův ranč a neskočila do ledové vody, aby tak spáchala sebevraždu.“ Když přišly k jeepu, Pescoliová dvakrát zmáčkla tlačítko na klíčku, aby odemkla. Přes sněhem pokrytou střechu pak dodala: „Takhle se to obvykle nedělá. A nehoda? S tím čerstvě amputovaným prstem?“ Otevřela dveře na straně řidiče a posadila se za volant.

	„Jenom chci říct, že to ještě nemáme podložené žádnými důkazy.“

	„Důkazy stejně většinou jen potvrdí to, co si už dávno myslíme.“ Pescoliová začala couvat z parkoviště, ale ještě počkala, až přejede pluh, který pomalu projížděl po silnici a hrnul sníh na stranu, čímž zablokoval přístup k obchodům, ale vyčistil cestu.

	Pescoliová nechtěla jet za pluhem. Raději se otočila do opačného směru, projela okolo několika bloků, pak zabočila a zamířila na hlavní silnici, která vedla do Missouly okolo nemocnice, kde šerif Grayson vydechl naposledy. „Takže pokud je naše neznámá skutečně obětí vraždy, proč myslíš, že je to osobní?“

	„Prsteníček. To je vrahův podpis.“

	„Může jít jenom o magora, který sbírá prsty,“ poznamenala Pescoliová.

	„To spíš prsteny. Zásnubní, svatební… To musí mít nějaký význam.“ Alvarezová usilovně přemýšlela a palcem a ukazováčkem si mnula bradu.

	„Třeba se prsteníček jenom nejsnáz odřezává.“

	Alvarezová roztáhla prsty na levačce a zadívala se na ně. „To se mi nezdá. Naopak je velmi špatně dostupný. A má velký symbolický význam.“

	„Takže tu máme dalšího psychopata. Jako bychom si jich už neužili dost.“

	„Hm…“ Alvarezová se pořád dívala na svou ruku a vypadala, jako by se ztratila v myšlenkách. „A proč potok? Proč by ji vrah měl dopravovat právě tam? A dávat do vody?“ Pescoliová zastavila na červené a Alvarezová stiskla rty. „Mám z toho špatný pocit.“

	Pescoliová se zasmála. „Jako Grace Perchantová?“

	Alvarezová po ní střelila přísným pohledem.

	Grace patřila do panoptika místních bláznů. Tvrdila, že mluví s duchy, dokáže přivolat ze záhrobí duše, které ještě zcela neodešly. Vlastnila také páreček kříženců vlčáků a chodila s nimi do města, kde varovala různé lidi před pochmurnou budoucností. Osloveným to většinou nebylo zrovna příjemné.

	„To spíš jako ty a tvoje instinkty.“

	Pescoliová se přestala smát a ani své parťačce nepřipomněla, že jejím občas nevědeckým a intuitivním přístupem k práci vždy pohrdala. „Počkat,“ řekla, když zahlédla stánek s kávou. Rychle se otočila a zařadila se za červenou jettu, která zrovna vyjížděla. Vytáhla z kabelky peněženku a zeptala se Alvarezové: „Dáš si něco?“

	„No jasně. Čaj. Horký! Nějakou ranní směs. Prostě to, co mají.“

	„OK.“ Pescoliová se otočila k dívce, která stála v kiosku a čekala na objednávku. Pescoliová stáhla okénko a zopakovala požadavek Alvarezové, pak poprosila o latté bez kofeinu pro sebe.

	Když se dívenka otočila ke kávovaru, Alvarezová se zeptala: „A co tvoje milovaná černá káva?“

	„Mám trochu hlad. Latté by ho mohlo zahnat.“

	„Bez kofeinu!“ připomněla jí významně parťačka. „Kam se poděla ta žena, co klidně vypije den starou colu, když ji najde v autě, a objednává si trojité presso, když se pořádně nevyspí?“

	„No jo, občas to dělám…“

	„Děláš to vždycky. ‚Kafe a cigárko, snídaně pracující ženy.‘ Přesně tohle jsi mi nedávno řekla.“

	„To už je dááávno,“ namítla Pescoliová, když si od dívky v okénku brala rozměněné peníze a horké kelímky. „Hele, dneska na to nemám náladu, jo?“ Podala Alvarezové čaj a své latté vložila do držáku na nápoje na palubní desce.

	Alvarezová zkusmo usrkla. „Chápu. Jenom jsem se chtěla zeptat, jestli jsi v pořádku. Nebo jestli se třeba něco neděje… Vzhledem k tomu, že jsi vyzvracela oběd.“

	„Zvláštní, co? To na mě asi tak působí ty změny na oddělení.“ Pescoliová se provinile ošila, jelikož použila jako záminku šerifovu smrt. Částečně to ale byla pravda a ještě se jí nechtělo Alvarezové říkat, že je těhotná. Nejdřív to musím povědět Santanovi, řekla si v duchu. Dlužila mu to. A pak, až uzraje čas, to poví i Alvarezové.

	Ale ne teď.

	Ačkoliv se z nebe pořád sypal sníh, vánice připadala Pescoliové méně hustá a stěrače si s vločkami hravě poradily. Vnitřek vozu voněl kávou a policejní vysílačka monotónně praskala.

	„Oddělení už nikdy nebude takové jako dřív,“ poznamenala a jen s vypětím se jí dařilo ovládat emoce, když projížděly kolem zasněžených polí. „Myslím bez Graysona.“

	Alvarezová vzdychla a zamračila se, jak sama bojovala se zármutkem. Pak jako by se rozhodla, že si konečně bude muset přiznat nevyhnutelné, se zhluboka nadechla a řekla: „Jo, budeme si muset zvyknout. Bude to těžké, ale takhle to zkrátka chodí.“

	„Štve mě to.“

	„To asi všechny.“

	Pescoliová vjela na most, který se částečně otáčel do opačného směru. „Tak jako tak jsem přemýšlela o zkráceném úvazku, a když teď máme Graysonova vraha pod zámkem, asi to vážně zkusím. Uvidím, jak to půjde.“

	„Teď hned?“

	„Spíš až v létě,“ řekla.

	Alvarezová se zadívala ven okénkem u spolujezdce. Přikyvovala hlavou, jako by tento rozhovor čekala. „Určitě právě tohle chceš?“

	„Děti mě potřebují.“

	„Tomu rozumím, ale jsou skoro dospělé.“

	„Pak je tu Santana.“

	„Jasně, vezmeš si ho. Ale ani tohle není důvod pro poloviční úvazek. Vždyť ti ještě není ani čtyřicet, proboha.“

	„Já přece nemluvím o důchodu. Jenom bych chtěla trochu ubrat.“

	„A co budeš dělat? Začneš háčkovat? Nebo vstoupíš do klubu vinařů? Budeš péct dorty?“

	„Hele, nech mě na pokoji.“

	„Tak co? Přiznej se! Chceš hrát squash? Vstoupíš do nějaké neziskovky a budeš zachraňovat svět?“

	Pescoliová se zasmála. „Jo, přesně to mám v úmyslu.“

	„Práce u policie ti bude chybět, i když si to teď možná neuvědomuješ. Máš to v krvi.“

	„Teď mluvíš jako v nějakém béčkovém propadáku ze sedmdesátých let.“

	„Ale myslím to smrtelně vážně.“

	„Takže to takhle bude napořád? Myslíš, že je náš osud zůstat navěky spolu, jezdit až do smrti v tomhle počasí v jeepu, chytat gaunery, riskovat život a klanět se před lidmi jako je Hooper Blackwater?“ Konečně se napila latté a zamračila se. „Fuj. Tohle někdo fakt pije?“ Káva, jejíž chuť přebíjelo sladké mléko, jí akorát podráždila žaludek. Vrátila kelímek do držáku a dodala: „Moje představa spokojeného života nevypadá jako šedesát hodin týdně v práci a další o víkendech.“

	Alvarezová po ní střelila pohledem. „Ty máš prostě problém s Blackwaterem, a obě to víme.“ Pescoliová na to nic neřekla, a tak její parťačka pokračovala: „Podívej, mně se náš nový šerif taky moc nezamlouvá, ale musíme se s tím poprat. Hned teď. Nejsi jediná, komu Dan Grayson chybí.“

	Pescoliová to měla nechat plavat, ale na to byla příliš rozrušená a podrážděná. „Já si nemyslela, že jsem do něj zamilovaná,“ odsekla a povšimla si, že Alvarezová zatnula zuby. „A vůbec, co má tohle kázání znamenat?“

	„Ale nic…“

	„No tak.“ Šlápla na plyn a předjela traktor, který se po dálnici doslova ploužil. Řidič byl zachumlaný do tlusté bundy a beranice. „Proboha. Proč má někdo potřebu jet někam traktorem v takovém nečase?“ zavrčela.

	Zjevně uražená Alvarezová neodpověděla. Místo toho vytáhla z kapsy mobil a rychle přelétla zprávy a maily. „Mám zprávu z výslechu sousedů O’Halleranových, Eda a Tilly Zokovových, ti žijí hned vedle O’Halleranovic pozemků. Řekli, že nic neviděli, protože v té sněhové bouři nevystrčili paty z domu.“

	„Rozumní…“

	„Totéž u Foxxových, kteří bydlí vedle Zokovových. Manžel šel jenom do chléva, kde se postaral o zvířata, ale hned se vrátil. Ještě mi chybí zpráva z ranče přes silnici a z farmy na druhé straně O’Halleranovic pozemků.“ Schovala telefon zpátky do kapsy.

	„Ať to udělal kdokoliv, musel se tam dostat zezadu,“ poznamenala Pescoliová.

	„Ohledávači prozkoumali nejbližší příjezdovou cestu.“

	„Našli nějaké stopy?“ zeptala se s náznakem naděje v hlase.

	„Možná. Ale může jít o lovce.“

	„V tomhle počasí?“ zeptala se pochybovačně Pescoliová a zadívala se předním sklem do krajiny.

	„Nebo to byli lyžaři, kdoví. Lidi nemusejí trčet doma jenom proto, že sněží a je zima.“

	„Tak jsou to pitomci.“

	Alvarezová jí věnovala dlouhý pohled. „Co je to s tebou?“

	Do háje. Doufala, že se k ní rozhovor už nevrátí, když se stočil k případu. „Co máš na mysli?“

	„Nedělej hloupou. Jsi ještě podrážděnější než obvykle.“

	„Tak to ti děkuju,“ řekla a sevřela volant ještě pevněji, když zemědělské pozemky pomalu přešly v předměstí Missouly. V duchu ale musela uznat, že má Alvarezová v něčem pravdu. Pescoliová měla emoce jako na houpačce. A jelikož s nimi nemohla nic moc udělat, raději mlčela. Alvarezová se opět soustředila na informace, které jí přicházely na mobil, a k nemocnici dorazily za nepříjemného mlčení.

	Obě se ztrácely ve vlastních myšlenkách, když zaparkovaly, vešly dovnitř a sjely výtahem do márnice. Pescoliová se snažila nemyslet na fakt, že Dan Grayson prohrál svůj boj o život, protože s ním odešla i část jejího života, ať se jí to líbilo, nebo ne.

	 

	Ryderova snídaně sestávala z černé kávy z automatu na recepci motelu a jakéhosi burrita z prodejního automatu v malém obchůdku na křižovatce, půl bloku od předního vchodu do River View. I když ale použil všechny pytlíky s pálivou omáčkou, které mu v obchodě dali, jídlo mu připadalo bez chuti. Ale nestěžoval si. K burritu si vzal noviny, sáček s chipsy, pytel sušeného masa a karton piva, který strčil do skříňky, jíž správa motelu optimisticky říkala lednice.

	Ačkoliv se proleželá matrace v posteli doprostřed povážlivě prověšovala, spal jako zabitý. „Spánkem nevinných,“ říkávala babička, i když v tomto případě by to její pořekadlo bylo daleko od pravdy. Naučil se usnout kdykoliv a kdekoliv, a to i když spal v tenkém spacáku pod širákem, v autě na parkovišti za bílého dne. I cestou sem strávil noc ve svém pick-upu. Pak si dal šálek horkého silného kafe a odkládal potřebu, dokud neměl pocit, že mu praskne měchýř. Tak či tak, naučil se rychle usnout a vytěžit ze spánku maximum. Nekvalitní matrace v River View mu tedy vadila stejně málo jako maso (hovězí, pokud štítek na plastové misce nelhal) podivného původu, které bylo zabalené v tortille, jejíž datum spotřeby muselo vypršet před několika týdny.

	„Tak kdepak jsi?“ zamumlal, když z velké sportovní tašky vytáhl pár malých brašniček na zip a rozložil je na stůl, který mu pro jeho práci bohatě postačoval. Z každé brašny pak vytáhl štos černobílých fotografií ve standardním formátu. Zobrazovaly různé ženy, on ale věřil, že na všech je jedna osoba: Anne-Marie Calderonová, cíl jeho pátrání.

	Pokud měl pravdu, a on by na to vsadil svůj vůz, Anne-Marie se skutečně dostala po různých klikatých cestách z New Orleansu až do Medvědího Brodu v Montaně.

	Stala se mistryní převleků. Každá fotka totiž byla úplně jiná. Měnila styl oblékání, barvu i střih vlasů, dokonce dokázala změnit i tvar postavy. Někde měla brýle, jinde ne, i obočí a rty vypadaly na každém snímku jinak. V jednom případě, to když na hlavě měla blond paruku, byla v sedmém měsíci těhotenství, jindy si zase vzala krátkou sukýnku a na holém kotníku odhalila tetování. Někde měla tmavé, skoro černé oči, jinde zase světlé, i když kvůli filtru nedokázal odhadnout barvu. Na několika snímcích jí make-up zvýrazňoval lícní kosti, jinde je zase maskovala tak, že si vycpala tváře. Ano, zuby nebyly vždy stejné. Někdy je měla lehce křivé, jindy rovné, vždy ale byly delší nebo širší, pokaždé si povšiml nepřirozených přesahů, které jejímu úsměvu zrovna nesvědčily. Našel i snímek, na němž měla mateřské znamínko, jinde měla nepřirozeně dlouhé nehty, jinde byly její vlasy vybledlé a střapaté. Předváděla zkrátka celou paletu různých maskování, aby náhodný pozorovatel neměl šanci poskládat si všechno dohromady a s určitostí říct, že jde o tu ženu na jediné jeho barevné fotografii, která zobrazovala její skutečnou podobu.

	Vzal snímek mezi prsty a detailně studoval oválný obličej Anne-Marie, její rovný výrazný nos posypaný pihami, přirozeně klenuté obočí, velké zlatavé oči a plné rty, které se, jak si alespoň pamatoval, dokázaly roztáhnout do neuvěřitelně svůdného a tajnosnubného úsměvu. Zuby měla rovné, jen řezáky trochu delší, a jiskry v jejích očích už zapálily celou řadu mužských srdcí. Měla přirozeně atletickou postavu, štíhlé boky, drobná prsa a dlouhé nohy. Byla také mnohem chytřejší, než si myslel. Dvakrát ji užuž měl, dvakrát mu pláchla.

	„Teď už mi neutečeš,“ zašeptal a sáhl po iPadu, kde uchovával většinu informací o ní. Fotky měl i v tabletu a v telefonu, on ale dával přednost papírovým fotografiím, protože je mohl snadno strčit do kapsy a vytáhnout, když narazil na někoho, kdo ji mohl potkat. Také je snadno někomu podal, aby se podíval. Nemusel předávat telefon se všemi informacemi.

	Taky mu přišlo logické, že když se vydával za jejího bratra, bratrance nebo přítele, působil důvěryhodněji, pokud vytáhl z kapsy starou fotku. Galerie různých snímků ve složce na počítači by mohla vzbudit nežádoucí pozornost.

	Znovu si projel poznámky. Její spojení s Medvědím Brodem bylo velmi chatrné. Ale v případě takového chameleona, jakým Anne-Marie Calderonová byla, věděl, že všechny informace, které má k dispozici, jsou pevné jako tekutý písek a že je zahaluje tlustý závoj lží, úskoků a maskování skutečnosti.

	Při vzpomínce, jak ho doběhla, zatnul čelist.

	Bylo to pro ni tak snadné!

	Protože přestal myslet hlavou, kdykoliv se ocitl v její blízkosti.

	Znovu ucítil, jak se mu tělem šíří ledový oheň vášně a zloby, když sklízel fotky a vracel je do brašniček.

	Nejvyšší čas pustit se do práce.

	Nevěděl, kde přesně je, věděl ale, kde ji má začít hledat.

	Cade Grayson.

	Toho by měl najít hravě. Byl to bývalý jezdec rodea. Opilec. Sukničkář. Problémový chlap. Přesně takové muže Anne-Marie považovala za neodolatelné. Takže ho zcela jistě zkusí vyhledat.

	Podle toho, co se Ryder dočetl v místních novinách, byl Cade jedním ze dvou žijících bratrů Dana Graysona, posledního šerifa okresu Pinewood a nedávné oběti vraždy. Cade a Zedediah pořád vlastnili a spravovali ranč za městem, místo, které jejich předci prohlásili za své.

	Ryder nepochyboval, že se tam Anne-Marie dříve či později ukáže. Vzal si tlustou bundu a schoval do ní pistoli i nůž. Do malého kufříku pak uložil iPad, brýle s nočním viděním, pár dalších kusů špionského vybavení a fotoaparát se všemi objektivy.

	Ještě zkontroloval, že má opravdu všechno, co bude potřebovat, včetně chipsů a sušeného masa, pak kufřík zapnul a navlékl se do bundy.

	Když zamykal dveře omšelého pokoje, znovu si na ni vzpomněl. Vybavil si, jaká dřív byla. Bez make-upu a převleků. Nahá. Byla to přirozená kráska, žena z vyšších vrstev… a byla mnohem chytřejší, než většina lidí tušila.

	Otevřel dveře auta, hodil do něj své vybavení, usedl za volant a nastartoval motor. Její podobu měl stále před očima. Už se naučil myslet na ni co nejméně, občas si ale nemohl pomoci. Náhle ho veškerá naučená sebekontrola opustila a brána vzpomínek se otevřela dokořán. Kdykoliv se to stalo, vybavil si její nahé tělo lesknoucí se potem, horko a hebkost její pleti, uhrančivé oči, kdykoliv se na něj podívala, jako by ho chtěla znovu a znovu svádět.

	Byla nejsmyslnější, nejpřitažlivější a emocionálně nejnebezpečnější ženou, jakou kdy potkal. Byla to smrtící kombinace, které nešlo odolat.

	Je přece logické pokusit se ji vystopovat, říkal si, když vyjel z parkoviště a zařadil se do pruhu mezi několik aut mířících k Medvědímu Brodu.

	Přesně to si totiž zasloužila.

	 

	Většinou Pescoliové márnice nevadila. Bez problémů snášela pohled na těla, krev i vnitřnosti a nízkých teplot si většinou ani nevšimla. Klinický aspekt byl důležitý a zápach, byť nepříjemný, se dal taky snést. I sledování patologů při práci, vážení orgánů a pořizování poznámek na počítači ji spíše zajímalo, než otravovalo. Byla tam už mnohokrát, a většinou jezdila proto, aby z těl odebrala otisky prstů. Pobyt ve vykachlíčkované místnosti se zásuvkami na mrtvoly, nástroji, nerezovými stoly s dřezem a rozřezanými těly jí zkrátka příliš nevadil. Mrtví jsou mrtví, říkávala si. Nic necítí.

	Její prací bylo zjistit, zda a proč došlo ke zločinu, a pak pachatele přivést před ramena spravedlnosti. Vědomí, jakou hrůzou a bolestí si oběti musely projít, se jí zažíralo pod kůži a posilovalo její odhodlání strčit šmejda, který byl za takový čin zodpovědný, za mříže. Emoce jí skákaly z extrému do extrému, zatímco jějí parťačka působila spíš ledově klidná, ale podle Pescoliové to byl jen detail, který se dal snadno přehlédnout. Chtěla zkrátka dělat svoji práci.

	Jenže dnes měla žaludek jako na vodě. Zápach byl děsný. Mrtvolný nasládlý puch se jí doslova lepil k nosu, když se dívala na našedlou mrtvolu neznámé ženy ležící na zádech. Vlasy měla odhrnuté z obličeje, oči doširoka otevřené, jako by se dívala na jeřáb na těla, který visel přímo nad stolem. Pescoliová si nemohla pomoci a přesunula pohled ke stěně s chladicími zásuvkami. Přemýšlela, jestli v některé z nich leží i Dan Grayson.

	Srdce se jí sevřelo smutkem, ale říkala si, že není důvod ke spekulacím. Přesunula tedy zase pohled k mrtvému tělu. Musela se soustředit na případ.

	Pitva zjevně ještě nebyla provedená. Tělo nebylo zohaveno řezem ve tvaru písmene Y ani řezem uprostřed čela, který otevíral lebku.

	„Plánujete ale pitvu, že?“ zeptala se Alvarezová, která stála vedle jeřábu. Přesunula pohled z oběti na forenzní patoložku, která vytáhla tělo z lednice.

	„Ano, zítra hned po obědě.“

	Pescoliové se zvedl už tak dost podrážděný žaludek. „Uch.“

	Alvarezová k ní rychle vzhlédla a očividně o jejím povzdychnutí přemýšlela.

	Doktorka Esmeralda Kendricková ani nezvedla hlavu. Patřila mezi lidi, kteří se zajímají jen o práci. Kdysi asi byla hezká, ale nijak o sebe nepečovala. Alespoň v práci zjevně ne. Pescoliové to ani trochu nevadilo. Doktorka Kendricková byla profesionál každým coulem. Její způsoby, mluva i pohyby… všechno dokonale profesionální. Blond vlasy měla jako vždy svázané vzadu do ohonu, nepoužívala make-up, dokonce ani rtěnku, a její modré oči za tlustými brýlemi byly zcela vážné. I když měřila sotva metr šedesát, působila velitelsky. Na sobě měla doktorské kalhoty, tenisky, bílý plášť a tvářila se jako člověk, který má práce nad hlavu a jakékoliv vyrušování mu vadí.

	Pescoliová ale zahlédla tetování, možná čtyřlístek, pod jejími vlasy a říkala si, že nejspíš nebude takový suchar z pitevny, jak na první pohled vypadala. Kdoví.

	„Máte někde její věci?“ zeptala se Pescoliová.

	Přikývla. „Ale moc toho není. Kromě oblečení, které jsme prozkoumali a nechali usušit, měla jenom náušnice. Vypadají jako diamantové, ale může jít i o zirkony. To ještě nevíme. Nic víc neměla.“

	Pescoliová se jí podívala na ruce. „Co vzorky zpod nehtů?“

	„To jsme provedli na místě. A když jsme přivezli tělo, stavil se tu policista a vzal otisky,“ řekla Kendricková a zadívala se na dveře, které vedly do podzemních garáží, kudy sem diskrétně vozili těla. Na druhé straně rozlehlé místnosti byly další dveře. Ty vedly na chodbu, kde byla místnost, v níž ukazovali těla pozůstalým kvůli identifikaci. Ještě o kousek dál byla společná místnost pro zaměstnance, která se podobala jídelně na úřadu šerifa v Medvědím Brodě.

	Atmosféra ve sterilní pitevně byla ovšem jiná. Nepanovalo tu žádné napětí, protože se tu nepodávala anestetika, která by připravovala pacienty na operace, nečekali tu vyděšení příbuzní, aby si poslechli zprávy lékařů, nezachraňovaly se tu životy. Ne, tady už žádný život nebyl. A občas odešel násilnou cestou.

	Pescoliová se rozhlédla kolem sebe. Dívala se na monitory počítačů, kovové skříňky na nářadí, váhy a tři dlouhé nerezové stoly s vodovodními bateriemi, hadicemi a odtokovými žlaby, které jí připomínaly brigádu v konzervárně, kde jako teenagerka o prázdninách pracovala. V podobných žlabech tenkrát tekl proud vody a odnášel zbytky ovoce bůhvíkam. Šuškalo se, že se používaly při výrobě vína. Všechno, včetně stopek, včel, pecek, shnilého ovoce, a jednou dokonce i malého hada, mizelo v proudu vody, v němž umývaly ovoce, které se konzervovalo a prodávalo po celé zemi.

	V pitevně to bude trochu jiné. Tam ve žlabech tekla krev.

	Pohled na mrtvolu jí nikdy nevadil, byla to zkrátka součást její práce. Až dodneška. Dnes jí pobyt na pitevně zvedal žaludek a měla co dělat, aby se nepozvracela.

	„Takže co o ní víme?“ zeptala se Pescoliová.

	„Tělo samozřejmě zrentgenujeme a budeme hledat neobvyklé výsledky. Teď žádné zvláštní znaky nevidíme, kromě jizvičky na pravém předloktí. K tomu ale mohla přijít už jako dítě při nějaké nehodě. Našli jsme také tetování ve tvaru květiny, možná sedmikrásky, na kotníku.

	Mohla se utopit,“ řekla doktorka Kendricková a zamyšleně se zamračila. „I tohle budeme vědět, až se jí podíváme do plic. Má také ranku na krku, ale nevím, jestli byla poškozena jazylka. Víme však, že nebyla znásilněna ani těhotná. Jediným opravdovým zraněním je chybějící prsteníček, který byl amputován rychle a čistě.“

	Pescoliová se podívala na zmrzačenou ruku s pahýlem prstu, pak znovu přesunula pohled k ženině tváři. Ve smrti vypadala tak poklidně… Kdo jsi? přemýšlela. A co se ti stalo?

	 


Kapitola 8

	Jessica si upravila vycpávky kolem pasu, boků a prsou a podívala se na svůj odraz v zrcadle, které si koupila v bazaru za pár šupů a pověsila na dveře koupelny. Převlek nebyl moc pohodlný, ale musela ho nosit, protože dobře skrýval její štíhlou postavu. Už před chvílí si nasadila tmavé kontaktní čočky a paruku, pak se na sebe znovu podívala do zrcadla. Nevypadala špatně. Přidala ještě make-up, víc, než kolik ho používala obyčejně, změnila si tvar rtů i očí, pak na své původní zuby nasadila náhradu, která jí zcela změnila úsměv, a nakonec si na nos nasadila brýle. Zdálky mohla taková proměna dokonale změnit její identitu. Kdyby ji ale zblízka zkoumal někdo, kdo ji dobře znal, převlek by asi neobstál a musela by přiznat, kdo skutečně je.

	S trochou štěstí k tomu ale nedojde. Alespoň ne do doby, než si promluví s Cadem a rozhodne se, co bude dělat. Nasoukala se do zlatavé uniformy se zipem vepředu, kostkovaným vzorem a červenou paspulkou. Takové uniformy nosívaly servírky někdy v padesátých letech, ale Nell Jaffeová soudila, že se budou líbit klientům i nyní. Pomalu měnila interiér bistra na prostor, který jako by vypadl z filmu Americké graffiti, který tolik milovala.

	Jessica zamkla chatu a odjela do města, aniž by cestou odlepila oči od zpětného zrcátka. Zatím jí přišlo, že je v bezpečí. Nesmí ale polevit v ostražitosti. Přijela do Medvědího Brodu teprve před několika dny, takže byla pořád jako na trní a bála se, že na něj každou chvíli zase narazí… že ji opět najde. Při té představě se jí stáhl žaludek a sevřelo se jí hrdlo. Naučila se už proti těmto pocitům bojovat, začala pomalu dýchat a snažila se uvolnit svaly. Protáhla si i prsty, aby nesvírala volant jako v křeči.

	I když sněžení polevilo, pluhy nepřetržitě jezdily dál. Podařilo se jim už ze silnic odstranit většinu sněhu, a tak byl místy vidět i asfalt. I parkoviště u bistra bylo dobře vyčištěné. Když Jessica zastavila u zadní části, vzala si ze sedadla spolujezdce batoh a spěchala dovnitř, kde topení odvádělo obrovskou práci a kde ji přivítala vůně horké kávy a pražené slaniny.

	Boty si zula vedle skříňky, kde skladovali čisté prádlo, a obula se do nových, které si přinesla v batohu. Pak vyměnila bundu za zástěru a začala třídit příbory. Dnes měla službu přes polední špičku, pak měla chvíli před večeří volno. Nell ji ale požádala, aby se vrátila i večer, protože dvě z jejích servírek onemocněly. Nell teatrálně protáhla obličej a prsty naznačila symbol uvozovek, když říkala slovo chřipka, ale jelikož jich bylo opravdu málo, Jessica souhlasila. Čím víc práce, tím lépe, řekla, i když se na chvíli bude muset vzdát návštěvy Cada Graysona.

	„Tohle nech Marlonovi,“ poradila jí Misty, když přišla lítacími dveřmi do kuchyně a uviděla Jessiku, jak balí vidličky, nože a lžíce k sobě do ubrousku. „Kafe je připravené a první ze zdejších balíků, kteří potřebují svou dávku kofeinu, přijdou za… ech…,“ podívala se na hodinky, „… jedenáct minut. Slyšíš to, Armando? Za chvíli na dveře zabuší Kip Cranston a bude chtít to co vždycky.“

	„Už se na tom pracuje,“ řekl nevzrušeně Armando, aniž by se k ní ohlédl. Vzápětí už hodil pár plátků cibule na gril. Jen zasyčely a provoněly kuchyň nasládlým aroma. Jessice zakručelo v žaludku a uvědomila si, že úplně zapomněla na svůj obvyklý kelímek jogurtu.

	„Už máš toast připravený?“ zavolala Misty. „Nezapomeň, že Kip má rád žitný chleba a Jimmy bude chtít palačinky. A Patch si dá párky, ale hezky propečený. Ani kousek růžový!“

	„Si. Už jsem ti říkal. Na všem se pracuje,“ pověděl jí otráveně Armando přes rameno, pak se zase vrátil k vaření a cosi si španělsky zamručel pod vousy.

	A asi to nebylo nic hezkého, pomyslela si Jessica.

	„Jdu odemknout dveře.“ Misty ze zásuvky vylovila klíče a schovala si je do zástěry.

	„Si, si. Já tě slyšel. Dios! ¿Te crees que soy sordo?“

	„Ne, nemyslím si, že jsi hluchý,“ odpověděla Misty. Našpulila rozzlobeně rty a přimhouřila oči s víčky v barvě lila. „Jenom paličatý.“

	„Jako býk. El torro. Že jo?“ Armando opovržlivě vzdychl a vrátil se ke své práci.

	Přes mručení Armanda, hukot ventilace a syčení mastnoty zaslechla dunění výkonných basů a vrčení výfuku, které oznamovalo příjezd Marlonovy vytuněné hondy.

	„Naše Veličenstvo princ od myčky nádobí se uráčil dorazit,“ poznamenala Misty, než se odebrala do jídelního prostoru. „Teď teprve oficiálně začíná show.“

	Jessica ji sledovala dovnitř. Pod štítem u vstupních dveří se už tísnila skupina mužů mezi šedesáti a sedmdesáti lety, přesně jak předpověděla Misty. Když vzápětí odemkla a otevřela dveře, nahrnuli se všichni dovnitř. Měli červené tváře, pletené čepice, péřové bundy a ruce v rukavicích schované v kapsách. Zamířili si to rovnou ke dvěma stolkům, které už stačila srazit k sobě.

	„To je dost, že jste otevřeli ty zatracené dveře,“ pronesl ošlehaný muž zjevně v dobrém rozmaru. „Už jsem si myslel, že zmrznu. A tady Ed už se chtěl jít zahřát do auta, kde pro všechny případy vozí láhev Jacka Danielse.“

	„Extrémních opatření není třeba,“ prohodila vesele. „Takže kafe pro všechny, akorát vy, Syde, chcete bez kofeinu?“

	„Jo,“ zamručel malý stařík a ukázal podbradek táhnoucí se souběžně s jeho širokým úsměvem, který se mu rozpínal od jednoho ucha k druhému. „Ne že bych ho chtěl. Ale radši si ho dám, aby mi zas budík netikal jako o závod,“ řekl a poklepal si na srdce.

	„Máte ho mít.“ Misty poletovala kolem stolu jako dokonalý profík. V rukou držela dvě konvice s čerstvou kávou a pravidelní hosté si sami otáčeli hrníčky na stolech, aby dali najevo, že potřebují svou ranní vzpruhu. Misty jim nalévala a pořád mluvila, když se ve dveřích objevil manželský pár a šel si sednout ke stolu u okna dál od osmi štamgastů uprostřed bistra, kteří se spolu hlasitě bavili.

	Když Jessica přinesla k jejich stolu vodu, kousek rozhovoru zaslechla. Ozvalo se v něm hned několikrát jméno Dana Graysona, ji ale víc zarazilo jiné téma. Na jednom ranči jen pár kilometrů odsud se prý v potoce našlo ženské tělo. Řekla si, že kvůli tomu nebude vyšilovat a že to s ní určitě nijak nesouvisí. Když ale po chvíli donesla farmářskou snídani a bezmasou omeletku manželskému páru u dveří, zaslechla slovo zmrzačená.

	Úlekem ztuhla a měla pocit, jako by se jí na chvilku dokonce zastavilo srdce.

	„Jak to myslíš, zmrzačená?“ zeptala se zhruba sedmdesátiletá žena, když si povšimla, že se Jessica pohybuje v blízkosti jejich stolu. „Slečno, moc se omlouvám, ale mohla bych dostat novou lahvičku kečupu? Tahle…,“ ukázala na malou plnou lahvičku, která stála vedle stojánku na ubrousky a slánky s pepřenkou, „… je taková trochu… no však víte. Kolem víčka je taková upatlaná.“

	Jessica vzala skleněnou lahvičku, která byla příčinou stížnosti, a i když neviděla nic jiného než obyčejnou láhev s čerstvým kečupem uvnitř, řekla: „Zajisté.“

	„A mohla bych vás poprosit ještě o čistý nůž? Tenhle má na boku skvrnku.“ Žena se usmála a zvedla nůž. Po chvilce zkoumání Jessica skutečně na nerezové čepeli rozpoznala flíček od usychající vody.

	„Žádný problém. Hned přijdu.“

	„Počkejte, prosím. Přineste ještě trochu horké vody, mohla byste? To byste byla moc hodná. Můj čaj už skoro vystydl.“ Její úsměv vypadal mile a upřímně, v jejím pohledu ale Jessica zaznamenala náznak zlomyslnosti, když se na ni žena skrz brýle bez obrouček podívala. „Jestli to tedy není problém.“

	„Vůbec ne.“ Jessica se otočila a rychle šla splnit její požadavky, žena se opět obrátila k manželovi.

	„Harry?“ oslovila ho, aby zase upoutala jeho pozornost. „Ptala jsem se, jak to myslíš, zmrzačená?“

	Jessica bohužel neslyšela pokračování rozhovoru, protože Harry šeptal. Když se konečně vrátila ke stolu, žena už konverzaci ukončila a zkoumavě si začala prohlížet kečup i nůž.

	Když Jessica nalila horkou vodu do hrnku s pytlíkem čaje, žena před ní upila a spokojeně vydechla. „Ach, to je mnohem lepší,“ řekla. Možná ji ale jen těšilo, že někdo udělal, co mu poručila.

	Jessica ji podezírala, že drobné nedostatky, které pro starou ženu měla vyřešit, sloužily spíše pro její pobavení než ze skutečné potřeby, nechala si ale úvahy pro sebe a snažila se ovládnout paniku kvůli střípkům informací, které zaslechla. Našla se mrtvola? Byla to žena? Byla nějak zmrzačená? Proboha. Jessice se sevřel žaludek hrůzou a málem omdlela, když nesla sklenice na vodu do boxu, kde seděli muž a žena v uniformě.

	Seber se.

	Naštěstí seděli u jednoho z jejích stolů, a tak mohla zaslechnout další útržky rozhovoru, jak je obsluhovala. Překvapilo ji jen, že když na stůl pokládala sklenici s ledovou vodou, povšimla si na mužově obleku placky s nápisem ŠERIF.

	„Kávu?“ zeptala se a přečetla si jeho jméno. BLACKWATER. Tento muž tedy převzal Graysonův úřad. Alespoň do příštích voleb.

	„Ano, černou,“ řekl Blackwater. Oči měl klidné a chladné, v jeho výrazu nebyl ani náznak úsměvu.

	„Ano, jistě,“ řekla žena, která s ním seděla u stolu a na jejímž odznaku četla jméno STRÁŽNÍK DELAINE WINGEROVÁ. „S cukrem.“

	Jessica přikývla, položila jim jídelní lístky na stůl a s rozklepanými koleny ukázala na tabuli hned vedle lítacích dveří do kuchyně. „Dnes nabízíme pár zajímavých specialit,“ řekla mechanicky, i když na sobě ucítila šerifův pohled. „Vafle s marionkami, sendvič se slaninou, smaženými vejci a burákovým máslem a čokoládovou pěnu. Přijdu zas za pár minut.“ Jessica se začala nervózně potit, ruce se jí třásly pod šerifovým pronikavým pohledem. Prohlédl snad její převlek? Nesmysl! Nikdy nepotkala ani Blackwatera, ani policistku, která s ním přišla.

	Když potom obsluhovala u stolů, které sousedily s jejich boxem, slyšela nějaké obecné řeči, ale nic víc.

	„Čekáme na pitvu,“ řekl konečně šerif kolegyni. „Ne, zatím nemáme žádnou zprávu o pohřešovaných osobách…“ a taky, „prověřujeme i další jurisdikce.“

	Tahle konverzace se zcela jistě týkala ženy, kterou našli mrtvou.

	Pak šerif velmi vážně řekl: „… je to škoda… jo, skvělý chlap… nenahraditelný, ale budu se muset snažit.“ Teď zase mluvili o Danu Graysonovi.

	Pak se bavili o dalších věcech, nejspíš o otevřených případech, ale moc se toho nedozvěděla, protože hovořili tiše a úplně zmlkli, když jim přinesla snídaňové burrito a špenát s omeletou z vaječných bílků, který si objednal šerif.

	„Chcete doplnit kávu?“ zeptala se, když šla okolo jejich stolu podruhé a oni už téměř dojedli.

	Policistka řekla: „Ano,“ Blackwater přikývl, a tak začala pomalu nalévat horkou kávu. Tohle je samozřejmě něco jiného, ale držím se propozic – co nejméně cizích slov.

	Prásk! ozval se najednou rachot popadaných příborů. Jessica sebou škubla a rozlila kafe, zatímco se z kuchyně začal linout proud španělských nadávek.

	„Omlouvám se… moc se omlouvám,“ drmolila, když si povšimla, že šerifovi polila zápěstí.

	„Nic se nestalo,“ odpověděl stroze.

	„Přinesu utěrku.“

	Šerif k ní zvedl oči a Jessica ucukla rukou. Co to proboha vyvádí? Zákazníka se nikdy ani nedotkla, a už vůbec ne policajta.

	„Moc se omlouvám,“ zopakovala, otočila se, odnesla kávu zpátky k pultu a vzala si čistou utěrku ze skříně v kuchyni, kde Marlon sbíral rozházené příbory a dával je ledabyle do myčky.

	Armando jen kroutil nad grilem hlavou a říkal: „Por el amor de Dios. ¡Qué idiota!“

	V tu chvíli do místnosti vběhla Misty a blesky z ní jen sršely. Rudá ústa měla stažena do opovržlivého šklebu. „Co tu proboha děláš?“ obořila se na číšníka.

	Zatímco Misty v kuchyni vypouštěla páru, Jessica spěchala zpátky do restaurace, kde pár hostů otáčelo hlavy k hluku z kuchyně a Blackwater se natahoval pro bundu.

	„Opravdu se nic nestalo,“ řekl jí, když mu podávala utěrku.

	„Ne, ne, ne. Je mi to moc líto.“

	Na zlomek sekundy se na ni zadíval temnýma obsidiánovýma očima a jí se zdálo, že prokoukl její převlek. V jasně ozářené jídelně měla pocit, že jí vidí hluboko do duše, což bylo vysloveně směšné. Jen silou vůle se přinutila nepoodstoupit.

	„A samozřejmě vaše snídaně… tedy obě vaše jídla,“ dodala a rychle střelila pohledem k policistce, „jsou na účet podniku. Ještě jednou se omlouvám.“

	Blackwater jí k jejímu nesmírnému překvapení věnoval vlídný úsměv. Bílé zuby se mu zaleskly proti tmavé pleti. „Myslím, že to přežiju.“

	V mžiku byla ta trapná chvíle pryč, jako by se nic nestalo, a Jessica si říkala, že slyší trávu růst a že té situaci přisuzovala mnohem víc, než měla.

	I když schovala plastovou misku s účtem do kapsy v zástěře, nechal Blackwater na stole dost peněz na zaplacení obou jídel včetně slušného spropitného. „Nehody se stávají,“ řekl a nasoukal se do bundy.

	„Slečno?“ zavolal na ni muž v dalším boxu. Zamával na ni a zvedl prázdný hrnek, aby mu dolila kávu.

	„Hned jsem u vás.“ Šerifovi pak řekla: „Děkujeme, že jste přišli.“ Pak už se plně věnovala muži s kšiltovkou, který ji požádal o dolití.

	Koutkem oka zahlédla, jak si ji Blackwater ještě jednou prohlédl, když držel dveře své kolegyni, a ten pohled jí pronikl až do morku kostí.

	 

	Coby zastupující šerif měl Hooper Blackwater spoustu povinností. To mu ale nijak nevadilo. S lehkostí zvládal většinu úkolů, které dostal. Dokonce je vítal. Čím víc, tím líp, říkal si, když ve svém jeepu projížděl starší částí Medvědího Brodu, kde se město rozkládalo na břehu řeky už více než sto let. Kolem obchodů ve westernovém stylu „staré Montany“ se doprava šinula jen pomalu. Podíval se na budovu okresního soudu. Bylo to staré stavení z červených cihel, kde často svědčil. Hned vedle soudu stála banka vypadající jako peněžní ústavy, které v černobílých hollywoodských filmech vykrádaly tlupy banditů.

	Přímo před ním jela ve starším voze policistka Wingerová a mířila za svými povinnostmi silničního policisty. Patřila mezi hrstku zaměstnanců úřadu šerifa, kterým stoprocentně věřil, a proto inicioval i dnešní posezení u snídaně, které, jak si důrazně připomněl, nebylo „rande“. Jedno věděl jistě: Už nikdy nebude míchat milostné a pracovní záležitosti. Ženy z úřadu šerifa pro něj byly zcela zapovězené.

	Jednou tuhle chybu udělal a nebude ji opakovat. Navíc kromě policistky Wingerové skoro nikomu v práci nevěřil. Nepochyboval o vynikajících schopnostech mužů a žen ve svém týmu. To vůbec ne. Ale všichni do jednoho byli natolik loajální Danu Graysonovi, že se zdráhali přijmout fakt, že on je tím správným člověkem na pozici zastupujícího šerifa.

	To budu muset změnit, pomyslel si a zastavil na přejezdu, kde se zrovna šinul dlouhý nákladní vlak, který projížděl městem směrem do kopců. Sledoval, jak kolem něj hned za závorou s rachotem projíždějí vagony, a bubnoval prsty do věnce volantu. Coby od přírody ambiciózní muž vnímal Graysonovu smrt jako tragédii a příležitost zároveň. Nikdy však svému předchůdci takový konec nepřál. Když už se to ale stalo, nechtěl si nechat příležitost proklouznout mezi prsty.

	Věřil v přísloví, které říkávala babička, když byl ještě malý: „Když se chce, tak to jde.“ Přijal toto krátké úsloví za své osobní krédo už v době, kdy nastoupil na školu, a vycítil, že se od spolužáků trochu liší. Už velmi brzy totiž dokázal vycítit, kdo lže nebo něco skrývá, a to i v případě, že ona osoba byla při zakrývání emocí mimořádně schopná. Tento um mu při policejní práci úžasně posloužil. I proto ho tolik zaujala servírka Jessica, jak alespoň stálo na její visačce. I ta se strašně bála, aby o sobě neprozradila pravdu. Věděl to se stoprocentní jistotou, jako by mu to sama řekla. Když zjistila, že je polda, celá znervózněla, což dokazovaly i fleky na jeho košili.

	Konečně za hlasitého rachocení ocelových kol na ocelových kolejích projel poslední vagón vlaku, který mířil do tunelu na jižní straně města. Blackwater, který nepřítomně poslouchal praskání v policejní vysílačce, sledoval, jak se pomalu zvedá závora. Plynule šlápl na plyn, zatímco na druhé straně kolejí seděla dívka ve starém mustangu a dívala se dolů. Věnovala se patrně svému mobilu a vůbec si nevšimla, že už se závory zvedly. Nervózní řidička suburbanu stojícího hned za ní už to nevydržela a zatroubila na ni, až se dívka celá polekala. Šlápla na plyn a mustang vyrazil dopředu. Řidička suburbanu se výhrůžně mračila a přejela koleje v těsném závěsu za ní.

	Vztek na silnici nevěstí nic dobrého. Část jeho já by nejraději napomenula obě řidičky. Jednu za esemeskování v autě, druhou za to, že nedodržela bezpečný rozestup. Měl ale jiné věci na práci. Potřeboval hlavně vyřešit případy, které by mu mohly pomoci vyhrát volby, až vyprší období šerifa Graysona. Zapnul stěrače, protože se z nebe opět začal sypat sníh. Možná byl ambiciózní až příliš, no a co? Když už mu tahle práce doslova spadla do klína, nehodlal si nechat příležitost ujít. Ve svých osmatřiceti letech se už naučil, že skutečná příležitost zaklepe člověku na dveře jednou za život a že občas ty dveře mine úplně.

	Motor začal hučet o trochu hlasitěji, jak šplhal do prudšího kopce, odkud cesta odbočovala na hřeben.

	Jako dítě si Hooper moc radostí neužil. Jeho táta miloval baseball, chlast a ženské víc než svou rodinu a opustil manželku a děti, když Hooper nastoupil na střední. Od té chvíle byl „mužským“ v rodině on a přijal zodpovědnost. A samozřejmě i jistou moc. A nyní toužil po moci, kterou nabízí post šerifa.

	Přijel až k parkovišti před úřadem, a jelikož byl přesvědčený, že na to má plné právo, zastavil na místě s cedulí ŠERIF. Na prvním místě jeho seznamu úkolů bylo ujistit se, že Graysonův vrah bude souzen v plném zákonném rozsahu, usvědčen a uvězněn na doživotí. Bohužel měl v tomto ohledu omezené možnosti, neboť jeho lidé mohou maximálně poskytnout důkazy a svědectví. Po Graysonově smrti si už ale stačil promluvit se státním zástupcem a byl rád, že jsou na stejné vlně. Pak tu byla dvě úmrtí, která zaměstnají jeho tým a zajímají veřejnost. A to nepočítal běžné zločiny zahrnující krádeže, drogy, domácí násilí a podobně. Jo, oddělení bude mít práce až nad hlavu.

	A to Hooper miloval.

	Když vytahoval klíčky ze zapalování, znovu si na chvilku vzpomněl na servírku z bistra. Kromě toho, že se polekala, když na něj vylila kávu, a znervózněla při pohledu na jeho šerifský odznak, z ní cítil i niternou hrůzu, kterou se všemožně snažila ukrýt. Odcházel s pocitem, že zakrývání skutečnosti je základní částí její osobnosti. Byla opravdu tajemná.

	Do toho ti ale nic není. Ty máš své práce ažaž.

	Zamkl auto a proběhl slabým sněžením kolem vlajek, které byly stažené na půl žerdi, k přednímu vchodu. Byla zima, ale jemu takové počasí vyhovovalo, poté co strávil velkou část života na jihozápadě. Jasně zářící světla uvnitř ovšem nijak neodrážela ponurou atmosféru na úřadě. I Joelle, která bývala tak veselá, až mu to přišlo komické, byla celá přešlá a tvářila se vážně, když se na něj podívala a oznámila mu, že dorazilo pár novinářů kvůli interview.

	„Dnes ráno ne,“ řekl. „Možná později uspořádáme tiskovou konferenci. Pokud to bude nutné.“

	Užuž se otáčel k odchodu, když Joelle zvedla prst ozdobený masivním prstenem. „Šerife, tedy… pane, napadlo mě…“ pokračovala.

	Všiml si, že černý kámen na prstenu ladí s jejími černými náušnicemi. Patrně jde o projev smutku, řekl si.

	„Napadlo mě, že bychom mohli na zbytek týdne ztlumit světla a udělat malý pomníček pod fotkou Dana Graysona,“ ukázala na stěnu, kde visely portréty bývalých šerifů, „… a že bychom mohli každý den držet minutu ticha.“

	„Ne.“

	„Ale…“

	„Tohle je úřad šerifa. My sloužíme veřejnosti, a proto musíme pracovat dál. Všichni a s rozsvícenými světly. Žádný pomníček. Nechal jsem stáhnout vlajky na půl žerdi, a až bude pohřeb, zůstane tu jenom pár nejnutnějších lidí, aby se každý, kdo bude chtít, mohl zúčastnit státního slavnostního pohřbu se třemi salvami z pušek, s kolonou, zkrátka se vší parádou. Oddělení ale zůstane provozuschopné, abychom mohli přijímat telefonáty a zvládat krizové situace. Tohle dlužíme památce šerifa Dana Graysona.“

	Stáhla nesouhlasně rty, nic ale nenamítala. Jen přikývla a věnovala pozornost zvonícímu telefonu.

	Má-li se Blackwater stát tvrdým šéfem, aby dokázal zajistit bezpečnost svého okresu, tak se jím stane.

	Zdálo se mu, že policisté jsou dnes tišší než obvykle, když rychle rázoval ke dveřím s nápisem ŠERIF. Jak ale věšel bundu na věšák hned za dveřmi, pocítil náznak uspokojení. Náhle si byl jistý, že právě sem patří.

	 


Kapitola 9

	To poslední, po čem teď Pescoliová toužila, byla Hattie Graysonová sedící u jejího stolu a opakující pořád tu samou, dávno ohranou písničku. Když přišlo na jejího zesnulého manžela, byla Hattie jako přeskakující deska. Co hůř, dnes přišla s Cadem Graysonem, který se nechtěl posadit a raději se opíral o skříň s dokumenty. Vypadal úplně jako svůj bratr a Pescoliová měla zvláštní pocit déjá vu.

	„Takže vy nepovažujete za zvláštní, že už zemřeli dva bratři?“ zeptala se Hattie. Oči měla zarudlé a obličej vyčerpaný. Měla ke švagrovi opravdu blízko a proslýchalo se, že než si vzala Barta, chodila s Danem i Cadem. Časová posloupnost tohoto propletence nebyla Pescoliové úplně jasná. Věděla ale, že Dan Grayson posledních pár let trávil hodně času s Hattií a jejími dcerami. Pak se vrátil Cade a Hattie začala věnovat pozornost mladšímu a nespoutanějšímu Danovu bratrovi. Vypadalo to, jako by se Hattie s Cadem dali dohromady a tvořili pár.

	Pescoliová v duchu pokrčila rameny. No a co? Vzhledem ke svému vlastnímu milostnému životu nemohla Hattii soudit. Ale tu její posedlost představou, že Bartová a Danova smrt spolu souvisí, považovala za naprostý nesmysl. Bart spáchal sebevraždu, Dana střelil zákeřný vrah.

	„Podle mě je tragédie, že jsme ztratili šerifa a že před ním zemřel i jeho bratr,“ řekla trochu vyhýbavě.

	„Bart si nevzal život sám,“ trvala na svém Hattie. To tvrdila už od chvíle, kdy se její exmanžel, který byl údajně zoufalý z jejich rozchodu, odebral do stodoly patřící jeho rodině, hodil lano přes trám a oběsil se.

	„Já vím, co si myslíte, ale jeho smrt byla uzavřena jako sebevražda.“ A je to tady, jablko sváru.

	„Neudělal by to… holkám,“ pokračovala, pak tiše dodala: „Ani mně.“

	„My ale víme, kdo šerifa zabil,“ připomněla Pescoliová smutné ženě, která seděla na krajíčku židle pro návštěvníky před jejím stolem. Policistka pak přesunula pohled na Cadea Graysona, aby ho také zapojila do rozhovoru. „To je fakt. Vraha máme za mřížemi. Bude souzen a odsouzen.“

	„A víte to jistě?“ zeptala se Hattie.

	Proboha, ano! Viděla jsem na vlastní oči, jak šel Grayson k zemi. A byla jsem u toho, když jsme zatýkali toho hajzla, který ho zabil. Ten šílenec málem sejmul i mě. I když v ní vřely emoce, podařilo se jí udržet klidný hlas. „Ano.“

	Hattie pomalu zavřela oči a pozdvihla ruce. Prsty roztáhla daleko od sebe, jako by věděla, že překročila hranici. „Jo, já vím, že máte vraha Dana Graysona. Ale slíbili jste mi, že znovu prověříte Bartovu smrt… že znovu otevřete případ.“ Rychle zamrkala a otřela si prstem slzu, která jí stékala z oka.

	Pescoliová našla pod nesourodou hromadou papírů krabici s kapesníky a přesunula ji ke dvěma nedopitým hrnkům kávy na kraji stolu. Pak znovu zvedla zrak ke Cadeovi. „Vy si taky myslíte, že Barta někdo zabil?“

	„Já nevím.“ Svěsil koutek a Pescoliová si vzpomněla, že to Cade byl ten nešťastník, který našel bratra viset na trámu ve stodole.

	„Možná.“ O pár let dříve vypadal Cade se svou štíhlou vytáhlou postavou, hranatou bradou a upřeným uhrančivým pohledem jako Dan. Graysonovy geny byly natolik silné, že si rodinné podoby ihned povšimla, i když měřil o dobrých deset centimetrů méně než šerif a v mládí prý býval pořádný divoch. Jezdíval rodeo a teprve nedávno se vrátil do Medvědího Brodu. „Bart měl problémů dost,“ řekl Cade a na chvilku přesunul pohled na Hattií. „To víme všichni.“

	Hattie pobledla ještě více.

	„Ona má ale pravdu,“ řekl Cade a kývl bradou k bývalé švagrové. „Bart svoje holky miloval a přijde mi nepravděpodobné, že by si vzal život, když musel vědět, že McKenzie s Mallory přijdou o tátu.“

	Pescoliová si připadala jako v pasti. „Podívejte. Řekla jsem, že si znovu projedu všechny zprávy, a to taky udělám. Ale o otevírání případu nepadlo ani slovo.“

	„To jsou jen slovíčka,“ hájila se Hattie.

	„Ne. To je zásadní rozdíl.“ Pescoliová se chtěla ujistit, že oba její postoj stoprocentně chápou.

	„Prosím.“ Hattie s námahou polkla a vytáhla z krabice kapesníček, aby si otřela oči. Pozdě. Řasenka jí už stékala po tvářích. Odkašlala si a řekla: „Vím, že jste měli s Danem dobré vztahy. A vaše partnerka Selena… byli si s Danem tak blízcí.“

	Pescoliová mávla rukou, jako že netuší, o čem je řeč, i když o milostném fantazírování své parťačky věděla.

	„Dan by si přál, aby ten, kdo způsobil Bartovu smrt, stanul před soudem,“ řekla Hattie odhodlaně.

	To byla pravda. Pescoliová jí připomněla: „Pokud jeho smrt někdo způsobil, ale…“

	„Byl zavražděn.“ Hattie se naklonila přes okraj stolu a pochybnosti Pescoliové narazily na skálopevné přesvědčení.

	Pescoliová vstala a pevným hlasem řekla: „To nevíme.“

	„To proto, že když zemřel, všichni si hned představovali to nejhorší,“ prohlásila Hattie. „Máte pravdu. Nevíme to, ale vaší prací je to zjistit.“

	„Jeho smrt se tehdy vyšetřovala. I bratr.“

	„Dan ale s výsledkem vyšetřování nikdy nebyl spokojený,“ vstoupil opět do rozhovoru Cade a narovnal se. Nyní všichni přítomní stáli a vyměňovali si napjaté pohledy.

	Hattie zvedla bradu. „Jestli vám to pomůže, detektive, nedělejte to pro mě, ale pro Dana.“ S tím odešla. Zvuk jejích rázných kroků zněl chodbou.

	Cade řekl: „Ona to myslí smrtelně vážně. Ani Danovi se výsledek vyšetřování moc nezamlouval. Tehdy ale ještě nebyl šerif. Taky si moc dobře uvědomuju, že jste s tím případem neměla nic společného. Ale kdybyste měla chvíli času… moc bych si toho vážil.“

	Cosi v jeho očích jí připomnělo jeho staršího bratra. Na sekundu se jí zdálo, že před sebou vidí starého šerifa. Pak si ale Cade nasadil na hlavu klobouk a odešel za Hattií.

	Pescoliová se podívala na štos složek na rohu stolu. Tragický pád Deetera Clemsona, domácí násilí Jimba a Gail Amsteadových, které se vyhrotilo tak, že oba skončili v nemocnici, sebevražda Ralpha Haskinse a mrtvola neznámé ženy. Když do toho přimíchala svůj osobní život, spočítala si, že rozhodně nemá čas šťourat se v dávno uzavřeném případu jenom proto, že to po ní chce exmanželka, na kterou patrně tlačí pojišťovna jejího zesnulého bývalého manžela. Podle toho, co Pescoliová pochopila, pojišťovna odmítala Hattii vyplatit pojistku, protože byla přesvědčená, že se Bart zabil sám.

	Pescoliová by si se smrtí Barta Graysona neměla lámat hlavu. Ten případ se vyšetřoval a byl uzavřený. Hlavou jí ale zněla Hattiina poslední slova: Jestli vám to pomůže, detektive, nedělejte to pro mě, ale pro Dana.

	„Zatraceně,“ zašeptala a věděla, že se do složky toho případu podívá. Alespoň jedním okem. Třeba tím uspokojí pocit viny.

	Ale taky možná ne…

	 

	Ryder natankoval na benzínce s příznačným názvem Corky’s Gas and Go. To by znělo špatně vždycky, řekl si, když vrátil tankovací pistoli do stojanu a s rukama hluboko v kapsách obešel maličkou dodávku a prius, které parkovaly pod střechou zakrývající venkovní prostor čerpací stanice. Cisterna pomalu zajížděla za roh, aby doplnila podzemní tank s benzinem, a do Rydera málem vrazila mladá žena v dlouhém kabátu a s těžkými zimními botami, která zatlačila zprudka na skleněné dveře prodejny, zrovna když chtěl vstoupit.

	„Dávejte pozor, kam jdete,“ napomenula ho a spěchala k autu.

	Ryder ji ignoroval. Prošel kolem ní do prostoru, kde topení běželo na maximum a kde ho obklopila příjemná vlna tepla, když mířil mezi regály k zadnímu boxu. Tam si vzal plechovku piva a pár lahví vody, protože ta, která tekla v motelu, nebyla zrovna čistá.

	Kasu obsluhovala sotva dvacetiletá dívenka v upnutém tílku. Takové teplo tam bylo. „Už jste někoho sehnali?“ zeptal se a ukázal na ceduli s nápisem HLEDÁME VÝPOMOC, která byla přilepená ke sklu na vnitřní straně dveří.

	„Ne, ne. Asi ne.“ Začala mu počítat nákup. „Tankoval jste?“

	„Jo, na šestce. A máte nějaké zájemce?“

	„Corky, to je majitel, to tam přilepil teprve dneska ráno. To je pořád dost brzy.“

	„Co je to za výpomoc?“

	„Měl byste zájem?“

	„Možná.“

	„No, musel byste přinést test na drogy a souhlasit s prověrkou.“ Obrátila oči v sloup, aby dala najevo, jak moc ji tyto kroky obtěžovaly. „Pak byste začal asistovat u tankování. Víte, jsou lidé, co si neradi špiní ruce.“ Znovu se významně podívala ke stropu. „Corky je hrozný pedant,“ dodala.

	Anne-Marie by jen těžko riskovala osobní prověrku. Ne. Našla by si práci někde, kde nevládnou takoví puntičkáři jako Corky.

	A samozřejmě nesměl zapomínat na Graysona.

	Mohl by jít rovnou ke zdroji.

	Nechtěl ale Anne-Marii vyplašit a mezi ním a Cadem byla hodně zlá krev. A taky tu byla ta nepříjemnost s úmrtím Cadeova bratra. Bývalý jezdec rodea by mohl být podrážděný, a bůhví, co by Grayson udělal, kdyby se před ním najednou Ryder zjevil, když bude hostit Anne-Marii. A jestli zpozoruje, že jí je na stopě, určitě mu zase pláchne.

	Právě teď Ryder potřeboval moment překvapení, takže musel být maximálně opatrný.

	Koupil si pár map zdejšího okolí, které si důkladně prostudoval a nechal v autě, protože v těchto končinách internet často vypadával, zejména když jel do kopců. Navíc měl pocit, že zemi lépe rozumí, když v ruce držel starou dobrou papírovou mapu a nemusel se spoléhat na aplikaci v telefonu. Nastoupil tedy do auta a znovu vjel do města.

	Třikrát se mu zdálo, že Anne-Marii v malém městečku zahlédl, ale třikrát se spletl. Prošel všechny inzeráty v novinách i na internetu, které nabízely práci nebo bydlení k pronájmu. Zkontroloval i inzeráty několik týdnů nazpět, ale nikde nic užitečného nenašel. Zároveň vyhledával všechny inzeráty s nabídkou práce a škrtal ty, u nichž předpokládal osobní prověrku.

	Dříve byl vždy o jeden krok a pár týdnů pozadu. Šlapal jí na paty. Jenže vždycky, když přijel do města, kde se usídlila, po jednom až dvou týdnech zjistil, že mu zase utekla. Pak mu vždy nějakou dobu trvalo, než vypátral, kam se přesunula.

	Tentokrát už ji ale určitě dopadne.

	Minul se s ní o pár dní v Denveru, ale měl obrovské štěstí a našel bar, kde měsíc a půl nalévala drinky, než zavětřila nebezpečí a vzala do zaječích. Wanda, jedna z jejích kolegyň, ji poznala. Dokonce ji jednou přistihla, jak si upravuje falešné zuby, a došlo jí, že je na útěku. „Anne-Marie? Aha, já ji znala jako Stacey.“

	„Ne jako Heather Brownovou?“ Tohle jméno používala zase v Omaze.

	Wanda zakroutila hlavou. „Ne, jako Stacey Donahueovou. Vydávala se ještě za někoho jiného?“

	„Jo.“ Za celou řadu lidí, doplnil v duchu.

	„To se stává často. Lidi si mění jména a utíkají před minulostí. Před manžely, bývalými kluky…“ Zadívala se na Rydera podezíravým pohledem, pak pokrčila rameny, jako by se rozhodla, že není nebezpečný. „Jak říkám, to se stává pořád.“

	Pak Ryder vyzpovídal všechny zaměstnance podniku a zjistil, že nikdo vlastně pořádně nevěděl, kde bydlela. Nakonec to Wanda probírala ještě s několika dalšími kolegy.

	„Já myslím, že si pronajímala pokoj. Asi někde blízko, protože většinou do práce chodila pěšky,“ podělila se o svoji domněnku Wanda. „Říkala, že má rodinu v San Bernardinu a že je chce navštívit… Jo, určitě. Nebo ne? Ne, počkat, nebylo to San Jose? Sakra, tahle města v Kalifornii mi znějí všechna stejně. Donello, ty by sis to mohla pamatovat. Kde Stacey říkala, že má rodinu? V San Jose?“

	„Já ji tak dobře neznala,“ řekla Donella a rychle zakroutila hlavou, až se jí culík na hlavě divoce rozkmital. „Podle mě říkala San Jacinto. Možná.“

	„Ne, to není ono.“ Wanda zoufale vzdychla. „Vím jenom, že to nebylo San Diego ani San Francisco, ale že to začínalo na San… nebo možná Santa. Takových měst je tam taky hodně.“

	„Promluvte si s Tanishou,“ navrhla Donella. „Ta si s ní povídala nejvíc.“

	Poděkoval jim a o pár hodin později se vrátil na Tanishinu službu, kdy se podnik doslova otřásal v základech, protože od devíti začala hrát živá kapela. Stejně nepředpokládal, že se něco dozví, protože Anne-Marie řekla všem bývalým kolegům něco jiného. Nezáleželo, jestli se zmiňovala o Kalifornii, Las Vegas nebo Phoenixu. Všechno to byly jen falešné stopy, aby zakryla skutečný cíl.

	Tanisha, ze které se nakonec vyklubala spolumajitelka podniku, mu však dala informaci, od níž se mohl odrazit.

	„Jo, bavila jsem se s ní hodně, ale byla spíš tajnůstkářská,“ svěřila se mu zastřeným hlasem, který prozrazoval, že kouří jako fabrika. Malá černoška, která dokázala hosta zpražit pohledem, když si moc dovoloval, pak dodala: „Říkala, že je odněkud z Texasu. Možná z Houstonu. To si už nevzpomínám.“

	Rydera její slova povzbudila, a tak se rozhodl ještě chvíli zůstat. Objednal si pár drinků a nechával štědrá dýška.

	Nakonec si Tanisha vzpomněla. „Víte, jednou říkala, že hledá bývalého přítele. Když jsem se jí na něj zeptala, zmlkla a řekla, že o tom nechce mluvit. Jméno neprozradila, jenom se zmínila, že býval kovboj. Ale víte, tady jste v Coloradu. Tady jsou kovbojové všichni.“ Zasmála se.

	Ryderovi ale došlo, že Anne-Marie mluvila o Cadu Graysonovi. „Zmínila se někdy Stacey o Montaně?“

	Tanisha zrovna utírala vlhkou utěrkou bar a jakýsi muž na jeho druhém konci zvedl prst, aby jí naznačil, že si dá ještě jeden drink. Ryder už byl netrpělivý. Byl by rád, kdyby se Tanisha chvíli věnovala jen jemu. „Vidíte… o tomhle jediném místě v celých Spojených státech se nezmínila.“

	Trefa!

	Důkladně pročesal celou oblast a našel nájemní dům, jehož správkyně mu za menší finanční obnos prozradila, že poslední nájemnice, které prý nikdy moc nevěřila, se odstěhovala a nechala si posílat poštu na P. O. Box v LA. Ani na tuhle návnadu Ryder neskočil. Anne-Marie ho doběhla už tolikrát. Místo toho se rozhodl sledovat jedinou stopu, která mu dávala smysl. Určitě se bude chtít spojit s bývalým přítelem. Možná to měla v plánu celou dobu, možná to byl zoufalý pokus. Tak či tak, bývalý jezdec rodea Cade Grayson byl její bývalý přítel a taky pořádný hajzl.

	A nedávno se vrátil do svého rodného města, Medvědího Brodu v Montaně.

	 


Kapitola 10

	Pescoliová, která seděla v boxu u Divokého Willa naproti Santanovi, se zamračila na displej svého telefonu.

	„Copak, špatné zprávy?“ zeptal se, a aniž by z ní spustil oči, napil se piva.

	V restauraci bylo plno a hlučno. Servírky a číšníci poletovali po jídelní části restaurace, jejíž stěny byly obložené hrubými prkny. Prostor osvětlovaly lustry ve tvaru kola od trakaře a pod nosnými trámy stropu ze stěn na hosty shlížely vycpané hlavy zvířat.

	„Jak se to vezme,“ řekla a věnovala mu znepokojený úsměv.

	Předešlého večera se nerozešli zrovna v dobrém. A ona si musela přiznat, že se zachovala jako studená mrcha a tu včerejší neshodu způsobila ona. Občas se divila, že s ní vůbec dokáže vydržet. Setkali se na parkovišti po krátkém telefonátu, v němž Santana navrhl, že by si mohli skočit na večeři do své oblíbené restaurace na břehu Medvědí řeky, hned pod vodopády.

	Neviděli se od Graysonovy smrti a veškerou komunikaci vyřizovali po telefonu. Pohled na Santanu jí vehnal slzy do očí. Stál u svého auta, a když přišla a přivinula se k němu, roztáhl ruce a objal ji. „Je mi to líto, Regan,“ řekl jí.

	Připadala si jako mrcha za to, jak se k němu chovala, a nyní se hřála v jeho vlídném objetí. Jako vždy voněl kůží, koňmi a trochu pižmem. Kolem nich se opět začal k zemi snášet sníh, do uší jí vstupoval hukot vodopádu. Zavřela oči a jen s námahou se ubránila pláči.

	„Mně taky,“ přiznala. „Nejen kvůli Graysonovi, ale i proto, jak jsem se k tobě chovala. Chtěl jsi přijet a já… bylo toho na mě najednou moc.“

	„Já vím,“ pravil, ale neřekl jí, že se nic nestalo, protože se stalo.

	Umožnil jí ale být sebou a Pescoliová věděla, že se ji nikdy nebude snažit změnit. Nikdo nechápal lépe než Santana, jak moc ji šerifova smrt zdrtila. To ona přeci prožila tu hrůzu, když šerifa střelil vrah ze zálohy. To ona se v noci budila celá zpocená, když ve snu znovu prožívala ten strašný okamžik. Doufala, že noční můry brzy zmizí, nebo se alespoň zmírní. I dříve, když se vyrovnávala se smrtí svého prvního muže Joea Stranda, nebo když se vzpamatovávala z vlastních hrůzných zážitků, které si odnesla ze zajetí šíleného psychopata, prožívala opakovaně tu hrůzu ve snech celé týdny, někdy dokonce i měsíce. Z podvědomí dokázala strašné výjevy dostat jen pomocí času a síly vůle.

	Doufala jen, že se jí totéž povede i nyní.

	„Takže?“ zeptal se a kývl hlavou k jejímu telefonu. „Práce?“

	Zakroutila hlavou a povzdechla si: „Ale ne. Bianca zas nepřijde.“ Pescoliová ani nechtěla myslet na to, co by to mohlo znamenat. „Tenhle týden už potřetí.“ Znovu se podívala na displej. JSEM U LANY. PÍŠEME ÚKOL. PŘIJDU POZDĚJI. Po slově úkol následoval smutný smajlík.

	Nemohla se zbavit pocitu, že ji dcera vodí za nos. Ještě nikdy s žádnou kamarádkou netrávila tolik času. Pescoliová jejich kamarádství zprvu považovala za skvělou věc, protože Lana byla mnohem pečlivější studentkou než Bianca, která se zajímala spíše o kluky. Nyní však o úmyslech své dcery pochybovala.

	Když jí pověděla o Graysonově smrti, Bianca se na chvilku zatvářila vážně a řekla: „Jo, slyšela jsem. Lanina máma něco říkala a Michelle volala. Je to škoda.“ Pak zmizela do svého pokoje.

	Škoda?

	Bylo to tisíckrát horší než jen škoda.

	Podrážděná Pescoliová zaťukala hranou telefonu o stůl a pak ho zasunula zpátky do kapsy.

	„Myslíš si, že lže,“ konstatoval Santana.

	„Nemyslím. Já to vím. Jenom nevím proč.“

	„Možná se na ni díváš příliš policejním zrakem.“

	Pescoliová se na něj zahleděla. „I já byla teenager. A není to tak dávno. Ty taky.“

	Pousmál se a v očích mu zajiskřilo. „Jo, na to si vzpomínám.“

	„Tak vidíš.“

	„Možná by sis měla dát pivo.“

	„Dneska ne. Musím mít čistou hlavu.“

	„Kvůli Biance?“

	„Přesně tak. Je zatraceně prohnaná. A pak musím udělat ještě nějakou práci. Doma.“

	„V tom případě rozhodně potřebuješ pivo.“

	„Příště. Slibuju,“ řekla a Santana jen pokrčil rameny. Vyrovnal se s každým jejím přáním. Milovala ho celým srdcem. Chtěla s ním strávit zbytek života, i když si ještě nenechala napořád nasadit zásnubní prsten. I na to se jí Santana ptal, ona mu ale po pravdě řekla, že nechce čelit otázkám a dobírání kolegů, obzvláště ne tak brzy po tom, co se stalo Graysonovi. Jen pár lidí si všimlo, že má prsten, ale nikdo si nevšiml, když ho pak neměla. Nebo o tom alespoň nemluvili. Ujistila také Santanu, že nechce vycouvat. Chtěla si ho vzít. Jenom si potřebovala dělat věci po svém.

	„A co Jeremy? Ten přijde?“ zeptal se.

	„Ne, ale má oprávněný důvod. Pracuje.“

	„Takže jsme zůstali jenom my dva.“ Santanovi se po tváři rozlil široký úsměv a v lesku jeho očí Pescoliová zahlédla náznak nemravnosti, když servírka na jejich stůl položila košík s chlebem a zeptala se na objednávky. „Dáma má přednost.“

	„Dám si dušené maso a domácí salát,“ řekla Pescoliová, Santana si poručil specialitu: kuřecí steak se šťouchanými bramborami a selskou omáčkou. Všechno znělo fantasticky.

	„Až dojíme, můžeme se přesunout ke mně,“ navrhl, když znovu osaměli.

	„Myslíš ‚k nám‘?“ Utrhla si kousek chleba.

	„Ne, dokud se nenastěhuješ.“

	„To neudělám, dokud tam nebude teplo a tekoucí voda. A trocha toho nábytku by taky neuškodila.“

	„To chápu.“

	Namazala kousek chleba máslem a nabídla ho Santanovi, aby si ho usmířila. On ale jen zakroutil hlavou a řekl: „Myslel jsem si, že chceš zkrátit úvazek.“

	„Jo, to jsem chtěla, ale teď je tu ten nový případ.“

	„Vždycky bude nějaký nový případ.“

	„To jo.“ Kousla do chleba.

	„Možná by sis měla od všeho na delší dobu odpočinout, abys viděla, jak to půjde.“

	Málem jí zaskočilo. Přesně k tomu totiž mělo dojít, ať se jí to líbí, nebo ne. Čeká ji přece mateřská.

	Cosi v jejím pohledu ho asi muselo vylekat, protože náhle zvážněl. „Ale řekla bys mi, kdyby mezi námi byly nějaké problémy, že jo?“

	Natáhla se a plácla ho vesele přes hřbet ruky. „Neboj, o žádných problémech nevím,“ ujistila ho.

	Z jejího hlasu vycítil, že svá slova myslí upřímně, a přikývl.

	 

	Než Jessice skončila druhá směna, věděla už o mrtvé z potoka na O’Halleranově ranči skoro všechno. Za celý den slyšela řadu klepů, útržků informací, kterými se hosté snažili okořenit rozhovory o dětech, práci, škole, přátelích nebo vnoučatech. Jeden drb se týkal kněze v předdůchodovém věku, který prý opouští ženu kvůli mladší farnici. Dalším tématem byl ztracený pes, nebo zdánlivá sebevražda, která mohla být i vraždou. Šlo o muže, který spadl, nebo byl postrčený při výletu po horské stezce nedaleko Medvědího Brodu. Těmi největšími senzacemi, o kterých tu přes cinkání příborů a monotónní hudbu z reproduktorů mluvilo zdaleka nejvíc lidí, byla smrt Dana Graysona a objev těla neznámé ženy, které leželo v tůňce potoka na hranici O’Halleranova ranče.

	Bohužel o té mrtvé ženě nezaslechla nic podstatného, a i když si říkala, že je to jenom náhoda a že se mrtvola ženy mohla v místním potoce objevit i z jiného důvodu, nedokázala se ubránit panice.

	Je tady, opakovala si vyděšeně. Je někde v Medvědím Brodě.

	Jen silou vůle se přiměla zůstat v klidu, zatímco hodiny pomalu plynuly. I kdyby se mu ji nějakým zázrakem skutečně podařilo vystopovat až do Medvědího Brodu, musela by ho přece zahlédnout. A zatím si nevšimla ani náznaku. Několikrát během dne prohlížela jídelnu, ale on tam nebyl. To věděla určitě.

	Zatím! připomněla si.

	Zvažovala možnosti. Moc jich ale neměla.

	Zbýval jí jen Cade.

	Bože. Její osud závisel na kovbojovi, který ji všemu tomu nebezpečí vystavil. A pomyšlení, že právě u něj bude muset hledat pomoc, jí neskutečně vadilo.

	Na konci směny se Jessica pořádně zadívala na parkoviště před bistrem. Nestálo na něm žádné auto, bezpečnostní lampy vrhaly na zasněžený asfalt namodralé kruhy světla. Vypadalo to tam jako z jiného světa. Znovu začal padat sníh, který změkčoval hrany vyjetých kolejí. V bistru s dlouhou řadou oken a jasným světlem si připadala jako v akváriu. Kdyby se někdo schovával ve stínech, mohl by ji pohodlně a nezpozorován sledovat. Náhle ji zamrazilo, ale řekla si, že je v bezpečí. Zatím.

	I tak se co chvíli dívala z okna a snažila se pohledem proniknout sněhovým závojem.

	„Hej, zhasni ceduli, že máme otevřeno. Jenom to vypni, ať můžeme jít domů. Je to tamten vypínač, ten s černou páskou. Jo, ten.“ Misty volala rozkazy zpoza pultu a prstem ukazovala na vypínač hned vedle dveří. „A otoč ceduli na dveřích. To kvůli magorům, kterým nedochází, co znamená zhasnutý neon.“

	„Rozumím.“ Jessica zmáčkla tlačítko a otočila ceduli na dveřích, takže zevnitř na ní byl vidět nápis VÍTEJTE, MÁME OTEVŘENO, zatímco zvenčí stálo LITUJEME, ALE MÁME ZAVŘENO.

	Misty zmáčkla další vypínač vedle dveří do kuchyně a polovina světel zhasla. „Tak, to by mělo stačit,“ řekla s levačkou položenou na křídle lítacích dveří. „Čekala bys, že když máme zavřeno, tak lidem dojde, že prostě máme zavřeno.“ Byla trochu naštvaná, protože poslední zákazník přišel čtvrt hodiny před zavíračkou, trvalo mu věčnost, než si vybral jídlo, pak psal esemesky a hrál nějaké hry na telefonu. Nakonec poprosil, jestli by mu jídlo nemohli zabalit, a z podniku odešel půl hodiny poté, co měli zavírat.

	Nell byla pedant a vyžadovala, aby obsloužili každého, kdo projde dveřmi, a tento poslední zákazník nijak nepospíchal.

	Patnáct minut poté, co klient odešel, přičemž si málem zapomněl své zabalené zbytky, už měli vytřenou podlahu, židle srovnané u každého stolu, uklizené boxy a vyčištěné přístroje. Všechny stoly se leskly čistotou, hrnky na kafe stály dnem vzhůru na dýhových tácech, dochucovadla byla doplněná… Všechno zkrátka bylo připraveno na ranní štamgasty, kteří měli dorazit za necelých osm hodin.

	Jessica se naposledy podívala z okna, a jak procházela lítačkami do kuchyně, začala si rozvazovat zástěru.

	Armando s Marlonem už byli dávno pryč, Nell seděla v kanceláři za zavřenými dveřmi a přepočítávala objednávky a hotovost.

	Connie, jedna z mladičkých číšnic, vytírala podlahu v kuchyni mopem, který zcela jistě pamatoval lepší časy, dokonale umyté sklenice se leskly v horké páře, která vycházela z pootevřené myčky Vyhřátá místnost voněla po borovicovém prostředku na mytí nádobí, který ne zcela úspěšně zakrýval vůni oleje z fritézy a kávy.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla Misty, která cosi zoufale hledala v kabelce. Zakroutila hlavou a zmačkala prázdnou krabičku od cigaret, kterou vzápětí hodila do odpadkového koše. „Nemáte někdo cígo?“

	Zatímco Jessica kroutila hlavou, Connie pohotově přikývla a vytáhla z kapsy balíček lehkých marlborek. „Je mi osmnáct, jasné?“ řekla Jessice.

	„Máš ji u mě,“ řekla Misty, vyklepala jednu cigaretu a zbytek krabičky hodila zase dívce, která si ji rychle schovala do kapsy.

	Jessica hodila špinavou zástěru do koše s ostatním prádlem a odemkla skříňku, kde schovávala kabelku.

	Misty si začala oblékat bundu.

	Jessica se zeptala: „Takže jste slyšely o té ženské, co se našla v potoce?“

	„Jenom útržky, asi jako ty.“ Misty si zapnula bundu. „Ale něco říkali ve zprávách, když jsem se stavovala v kanceláři. Nell měla zapnutou telku. Mluvila tam zrovna nějaká reportérka z montanské stanice. Ježíši, jak ona se to jmenovala…? Nia něco… Ale to je jedno. Slyšela jsem jenom, že ji ještě neidentifikovali. Asi se bojej nejhoršího a já se jim nedivím.

	To bys nevěřila, jaká partička magorů si tu nedávno dala sraz.“ Svěsila koutky rtů, které trochu vybledly, protože se jí během dne setřel make-up. „Ještě nedávno byl Medvědí Brod takové klidné ospalé městečko, kde se maximálně porvali dva ožralové nebo někdo střílel do cedule VÍTEJTE V MEDVĚDÍM BRODĚ. Teď si tu úchylové podávají dveře. A to nemluvím o místních bláznech, jako je Grace Perchantová. To je bába, co vlastní smečku vlčáků a myslí si, že mluví s duchy.“ Misty zakroutila hlavou. „Nebo ten idiot Ivor Hicks. Ten zase tvrdí, že ho unesli ufoni, kteří vypadají jako velké ještěrky, na svoji loď a pak na něm prováděli experimenty. Ne, tohle jsou zdejší hodní magoři. Já ale mluvím o něčem jiném.“

	Connie na chvilku přestala vytírat a významně kývla na Jessiku, aby jí naznačila, že by měla pořádně poslouchat.

	A Misty pokračovala: „Zrovna nedávno tu nějaký psychouš vraždil ženské a vystavoval je ve sněhu nebo v ledu, už nevím. Normální sériový vrah! A zdaleka nebyl první, nemám pravdu, Connie?“

	„To si piš!“ Connie, která byla trochu při těle, se opírala o mop a silně se potila. „Moje máma přemýšlí, že se odsud odstěhuje, a to tu žije celý život. Věřila ale šerifovi Danu Graysonovi. Ten ty hajzly vždycky chytil. Teď…“ Pokrčila rameny, jako by chtěla říct, že nikdo netuší, co se bude dít po šerifově smrti. Pak vzala ze země kyblík a spolu s mopem ho přenesla k zadním dveřím.

	Misty sevřela cigaretu mezi vybledlými rty. „Problém je, jak to teď vypadá, že se tu možná objevil další takový hajzl.“

	Jessice se stáhl žaludek. „Myslíš, že ta ženská, co se našla v potoce, je obětí sériového vraha?“

	„Možná. Kdoví? V Medvědím Brodě tě to prostě napadne, ať chceš, nebo ne.“

	Connie otevřela zadní dveře a vylila špinavou vodu z kbelíku do sněhu.

	„Bacha! Vždyť to zmrzne a my se tu ráno zabijeme,“ napomenula ji Misty. „To poslední, co bych chtěla, je zlomená ruka nebo naražená kostrč.“

	„Vylila jsem ji přesně tam, kam jsi mi řekla. Ani na parkoviště, ani na schody. Vždyť je pod tím sněhem záhon. To jsi mi říkala ty.“

	„V létě tam byl záhon, když nemrzlo.“ Misty si povšimla nasupeného pohledu, kterým po ní Connie střelila. Zvedla na omluvu ruku. „Jo, dobře. Promiň. Nic se neděje.“

	„Já vím, že se nic neděje.“ Connie si odvázala zástěru a přešla ke své skříňce.

	Když otevřela dvířka, Misty s Jessicou vyšly ven a Jessica konečně položila otázku, která ji napadla ve chvíli, kdy poprvé zaslechla zprávu o nalezené ženě. „Nevíš, jestli ta mrtvola z O’Halleranova ranče byla nějak zmrzačená?“

	Misty si zrovna přikládala zapalovač ke konci cigarety a pokoušela se ji zapálit. „Zmrzačená? Sakra, to snad ne.“ Silně potáhla z cigarety a spokojeně vydechla. „Bože.“ Zakroutila hlavou. Jessica si povšimla, že se jí ve vlasech zachytávají sněhové vločky „O tom jsem neslyšela. Měla jsem ale dost práce, takže jsem nedávala pozor. A víš to jistě?“

	„Ne. Jenom jsem něco zaslechla.“

	„Ježišmarjá, já jenom doufám, že to není pravda. Jak by měla být zmrzačená?“

	„Nevím.“

	„A kdo o tom mluvil? Ten nový šerif? Všimla jsem si, že jsi ho obsluhovala. Měl by se mít na pozoru a neotvírat si takhle na veřejnosti pusu. Teda jestli chce být znovu zvolený.“

	„Ne,“ řekla rychle Jessica a vzpomněla si na intenzivní pohled, kterým si ji měřil. „To ta babka, co přišla zhruba ve stejnou dobu jako on. Ta, co po mně chtěla milion věcí.“

	Misty přimhouřila oči a znovu vyfoukla kouř. „No jasně! Lois Zennerová. Byla tu s manželem. To je ti strašná ježibaba. Nechala ti jeden dolar dýško, že jo?“ hádala. „Jeden mizerný dolar. Ale jo, je to drbna a myslí si o sobě bůhvíco. Její neteř pracuje na stanici. Alespoň myslím. Většinou se ty její drby potvrdí.“

	Jessice se málem zastavilo srdce. Takže ta informace pocházela přímo od policie?

	„Ale zmrzačená…? Bože, kam se ten svět řítí? Kdy bude těch šíleností konec?“ Pak Misty odešla ke svému autu a vklouzla dovnitř. Jessica mezitím přistoupila k vlastnímu vozu. Při troše štěstí ještě doma stihne noční zprávy.

	Tohle s tebou vůbec nesouvisí.

	Ale jak odjížděla a snažila se v duchu popřít, že ji zase našel, a přesvědčit sama sebe, že není nikde poblíž, nedokázala zpomalit divoký tlukot srdce ani zmírnit křečovité sevření volantu. Na první stopce zastavila, nechala motor chvíli běžet naprázdno a nervózně se rozhlížela po okolí. Město bylo ztichlé. Nikdo nešel po ulici, nikdo za ní nerozsvítil přední světla, nikdo před ní nerozsvítil zadní světla. Na semaforu zářila červená, která měnila okolní zasněžené silnice v podivný nadpřirozený svět, a Jessica cítila, jak jí tuhne každý sval v těle.

	Není tady, zopakovala si a zapnula rádio. Za chvilku opět šlápla na plyn a zaposlouchala se do Adele. Přemýšlela, jestli se ještě někdy bude cítit bezpečně.

	Jistěže ne. Dokud ten parchant nebude za mřížemi nebo pod drnem, budeš se pořád otáčet přes rameno. Nikdy nenajdeš klid. Ale ty víš, co máš udělat, že jo? Buď najdeš způsob, jak ho poslat do vězení navždy, nebo ho budeš muset zabít.

	To pomyšlení ji znepokojovalo, a tak v pravidelných intervalech kontrolovala zpětné zrcátko. Nikdo ji ale nesledoval. Aspoň ne někdo, koho by viděla v zrcátku. Také se jí zdálo, že se na cestě k její chatě neobjevily žádné nové stopy.

	Výborně. Vydechla a vstoupila dovnitř. Všechno tam vypadalo tak, jak to ráno opustila. „Domov máš jen jeden,“ řekla si a náhle zalitovala, že si nepořídila psa, kočku nebo alespoň papouška. Stačila by jí jakákoliv živá bytost, která by ji přivítala a s níž by si mohla popovídat. Nejlepší by asi byl pes. Ten by ohlídal dům a začal by štěkat, kdyby se někdo venku ukrýval. Varoval by ji také, kdyby na ni někdo čekal uvnitř. Ta představa se jí zalíbila. Bude o tom uvažovat.

	Zamkla za sebou dveře, hodila klíče na omšelý stolek a pokusila se ze sebe setřást strach. Zapnula televizi, a když pokoj zaplavila namodralá zář, ztlumila zvuk a zkontrolovala ještě všechny menší místnosti v domě, aby se ujistila, že je tam skutečně sama. Jakmile si byla jistá, že v chatě nikdo jiný není, zatáhla kovové rolety, rozdělala oheň v krbu a zapnula topení. Pak si rychle svlékla uniformu, vycpávky, paruku i barevné čočky.

	Před několika dny vydrhla sprchový kout o velikosti telefonní budky savem, přesto některé skvrny odolaly. Jí to ale bylo jedno. Kachličky byly důkladně vydezinfikované. Byla k smrti unavená a cítila na sobě mastnotu z kuchyně. Vstoupila do slabého proudu vlažné vody, pak si namydlila tělo i vlasy. Na sekundu jí hlavou bleskla vzpomínka na jinou sprchu, kde se horká pára srážela na skle zrcadla a kde byla hlavice vybavená různými stupni tryskání vody a kout obložený luxusními kachlíky.

	„To už je dávno,“ řekla nahlas. „V jiném životě.“ Opláchla se a s námahou otočila páčkou baterie. Staré trubky zaskřípaly, když z nich stáhla osušku a rychle se otřela. Zachvěla se, když si uvědomila, že se z bezpečnostních důvodů musela vzdát svých standardů. Ale jen dočasně. Dokud nepřijde na to, co udělá.

	Natáhla na sebe teplákovou soupravu a učesala si vlasy. Když se na sebe pak podívala do zrcadla a uviděla odlíčený obličej, štíhlé tělo, zuby bez falešných protéz a oči bez kontaktních čoček nebo brýlí, spatřila podobu svého mladšího já a vzpomněla si na ženu, kterou si myslela, že bude. Pak ji zabolelo u srdce, když si vybavila sny o kariéře, svatbě, rodině… To všechno odvál vítr. Z toho všeho náhle byly jen pošetilé fantazie holky z vyšší společnosti, která si naivně myslela, že se může stát, čímkoliv si zamane, a úspěch závisí jen a jen na tom, co si bude přát.

	A to byla její největší chyba. Přesvědčení, že její touhy a potřeby jsou tak strašně důležité.

	Dnes už to věděla.

	Vrátila se do obývacího pokoje. Televize chytala jen místní stanice, takže ji nechala zapnutou a podívala se na internet. Doufala, že najde nějaké informace o mrtvé ženě, kterou v blízkosti Medvědího Brodu objevili. Seděla na kraji postele a střídavě přesouvala pohled z vypouklé obrazovky televize na plochý monitor počítače a zase zpátky. Bála se, co objeví.

	Ale kdyby nezaslechla to zatracené slovo zmrzačená, asi by tomu nevěnovala takovou pozornost. Teď byla ve stavu plné pohotovosti. Vrátil se? Má ji ta mrtvá žena vyděsit?

	Tohle s tebou nesouvisí. Nezapomínej na to. Zemřela žena. Možná násilně. Možná byla dokonce zavražděna. Ale všechno ostatní je jenom drb. Nepotvrzený. Nic víc.

	Jaká existuje pravděpodobnost, že tě sledoval až z New Orleans? Dobře jsi za sebou zametla stopy. Tak se uklidni.

	Přesto se nedokázala ubránit paranoie, která ji pronásledovala už řadu měsíců. I teď obešla celý dům a zkontrolovala zámky na dveřích i západky na oknech. Pak se podívala skrz rolety a padající sníh, jako by čekala, že uvidí, jak se mezi stíny pohybuje temná postava, nebo jak se od cizích očí odráží světlo.

	Zachvěla se, vrátila se ke krbu a přiložila na oheň. Slyšela tiché zapraskání, jak se polínko skutálelo kousek stranou, jiskry jasně zazářily. Pohrabáč si odnesla s sebou ke gauči, aby ho měla po ruce, kdyby najednou nemohla z nějakého důvodu dosáhnout na pistoli.

	Dokud tohle šílenství neskončí, bude se pořád ohlížet přes rameno, pořád se bude schovávat a strachovat se, že je tam venku, že ji vyslídil a jen čeká na správnou chvíli k útoku.

	To na tom bylo to nejhorší. Ten hajzl si její strach užíval. Vychutnával si ho jako dobré víno.

	Ale to musí skončit, pomyslela si a zachumlala se do spacího pytle. To musí skončit.

	 


Kapitola 11

	Pescoliová upíjela kávu bez kofeinu, ale jídelně, kde se mluvilo o Graysonově pohřbu, se raději vyhýbala.

	Uplynuly další dva dny. Joelle zase ožila a štěbetala o sto šest o svých plánech, jak smuteční obřad zorganizovat. Měl se zúčastnit i Blackwater spolu s dalšími šaržemi, Joelle jednala i s rodinou: Graysonovými bratry a bývalými manželkami. Neměl děti, udržoval ale přátelské vztahy se svou první ženou Carou, která si později vzala Nolana Bankse, s nímž měla dceru a několik nevlastních dětí. Dan Grayson se rozvedl i se svou druhou ženou Akinou, ale jejich manželství trvalo jen krátce. I ona se pak znovu vdala a měla děti.

	Pikantní bylo, že Cara Graysonová Banksová byla nevlastní sestrou Hattie Graysonové. Měly stejnou matku, a jak se zdálo, sdílely i stejnou náklonnost k bratrům Graysonovým.

	Pescoliové celý ten propletenec připadal trochu incestní.

	Věnovala proto raději pozornost novému případu neznámé ženy a zkoumala příchozí zprávy. Otisky té ženy nebyly nikde registrovány, tedy alespoň ne podle informací, které zatím Pescoliová dostala. Poslala do automatického systému rozpoznávání otisků prstů všech devět zbývajících, ale identita oběti zůstala zahalena tajemstvím. Neměla tedy žádnou kriminální minulost, o níž by existoval záznam, ani jí nesnímali otisky kvůli zaměstnání pro vládu.

	„Skvělé,“ řekla Pescoliová a zabubnovala gumou na tužce o desku stolu. Pocítila hlad. A přitom se v koupelně vyzvracela, než vyrazila do práce. To byl problém. Buď nemohla přemýšlet, protože bojovala s nevolností, nebo ji odpoledne zachvacoval tak strašný hlad, že se pro ni jídlo stalo prioritou číslo jedna. Na podporu vlastních myšlenek jí hlasitě zakručelo v žaludku. „Tiše!“ řekla, jako by ji dítě uvnitř mohlo slyšet. Bylo to k smíchu, protože dítě zatím bylo velké asi jako fazole. Věděla to. Dívala se na jednu z milionu webových stránek věnovaných těhotenství, což v případě těch předchozích ještě nebylo možné.

	Za posledních šestnáct let se změnilo hodně věcí, pomyslela si, když v zásuvce stolu našla proteinovou tyčinku a chvatně ji rozbalila. Makadamové oříšky a bílá čokoláda se honosily přívlastkem „zdravé“, i když Pescoliová upřímně pochybovala, že se nějak liší od snickersky, kterou si schovávala v zadní části téhož šuplíku „pro případy nouze“.

	Kousla si a slastně vydechla. Teď už jsi snad konečně spokojené, řekla v duchu děťátku, které v ní pomalu rostlo. Zčásti si dělala starosti, že bude mít dítě v tak pozdním věku, druhá část její osobnosti z toho měla obrovskou radost. Bude mít tři děti a každé s jiným chlapem. Kdo by si to pomyslel? Takovou rodinu před dvaceti lety neplánovala a čekala, že se její život bude ubírat úplně jiným směrem, když byla bláznivě zamilovaná do Joea Stranda. Ale stalo se. A tenhle nový přírůstek bude stát za každý šedý vlas, který jí vyroste.

	Bude o tom jen muset přesvědčit své již téměř odrostlé teenagery. Hodila tužku na stůl a povšimla si, jak se jí na ruce zaleskl prsten. Konečně se rozhodla, že začne nosit prsten s diamantem, který jí Santana věnoval. Byla připravená na poznámky svých kolegů. No a co? Je zasnoubená? Je. Večer ho ukáže i dětem, i když je to asi moc nepřekvapí. Už tak mluvily o tom, jak se budou stěhovat do nového domu, a o reálné možnosti, že se jejich máma znovu vdá.

	Jeremy, který byl připravený odstěhovat se z domu a začít vlastní život, to moc nekomentoval. Bianca vybuchla a celou věc otočila naruby, takže to nyní vypadalo, že Pescoliová uvažuje o sňatku se Santanou kvůli ní. Vzpomněla si na tu dramatickou večeři.

	 

	„Chceš si ho vzít jenom proto, že si táta vzal Michelle,“ vyhrkla Bianca.

	„Můj vztah se Santanou s tvým tátou nijak nesouvisí.“

	„No tak, mami. Žárlila jsi na Michelle od první chvíle, co se s ní táta začal vídat.“ Bianca zvedla ruce a začala si upravovat gumičku, která jí držela vlasy nahoře v podobě zdánlivě ledabylého drdůlku, který si musela vyrábět minimálně čtvrt hodiny.

	„Žárlila?“ zopakovala opovržlivě, zatímco se Jeremy natáhl pro mísu špaget na stole a nabral si druhou pořádnou porci. „To těžko.“

	Byla to samozřejmě lež. Zpočátku na ni skutečně žárlila, ale veškerá zášť, kterou k ní cítila, brzy vyprchala. Čím víc Michelle znala, tím víc jí byla ukradená. A co se Lukea týkalo, byla nakonec ráda, že se rozešli. I teď jí ale dokázal pořádně hnout žlučí. Dokud budou oba rodiči Bianky, budou spolu muset občas mluvit, ať se jí to líbí nebo ne. Snažila se s ním tedy vycházet, i když při tom většinou cítila nutkavou potřebu přetáhnout ho stavební latí přes tu jeho nadutou hlavu. Tak akorát, aby mu nezpůsobila trvalé následky, ale dost silně na to, aby upoutala jeho pozornost.

	„Nech mámu na pokoji, Bianko,“ zastal se jí Jeremy, který si zrovna dlouhou vidličkou nabral dvě masové koule a hodil si je bez velkých okolků na hromadu těstovin. U jejich nohou loudil Cisco, Sturgis k nim vysílal stejně srdceryvné pohledy ze svého pelíšku v obýváku. „Má vlastní život.“ Z misky na stole si nalil omáčku, zatímco Bianca stáhla rty a v očích jí zpupně zaplálo, když se opatrně pustila do svého jídla.

	„Jasně. Hlavně že ty to máš všechno tak bezvadně vymyšlené,“ zamumlala.

	„Víc než ty? Určitě.“ Jeremy si strčil do úst pořádnou porci špaget s omáčkou a za pomalého žvýkání se střetl s nasupeným pohledem své sestry.

	„Jsi zvíře, víš to?“ prohlásila.

	Jeremy jen pokrčil rameny.

	„To stačí,“ řekla Pescoliová. „Tohle je čas večeře. Můžeme si ho přece užít jako rodina.“

	Bianca po ní střelila pohledem tak rychle, až se její drdol zakymácel. „Přesně tak. My tři.“ Vidličkou naznačila kroužek, který měl zahrnovat všechny přítomné. „Víc nepotřebujeme.“

	„Víš co? O tom si promluvíme, až se budeš chtít sama vdát. Nebo mít děti,“ dodala Pescoliová, když si opět vzpomněla na blížící se miminko. „Nebo Jeremy. Rodiny se zkrátka mění. Proto počítáme Michelle do naší rodiny. Teď se její součástí stane i Santana.“

	„Bezva,“ prohodila Bianca sarkasticky. „A co kdyby si chtěl Jeremy vzít Heidi? No? Jak bys potom mluvila o změnách? Stala by se i ona součástí rodiny?“

	„Oni se ale rozešli a Heidi odjela do Kalifornie,“ namítla Pescoliová.

	„A tím se jako něco mění?“ poznamenala Bianca polohlasem.

	Pescoliová se zadívala na Jeremyho, který náhle veškerou pozornost věnoval porcování masové kuličky. „Je to tak, Jeremy? S Heidi jste se přece rozešli.“

	„Jsme kámoši,“ zamumlal, aniž by se matce podíval do očí. „Je v Kalifornii,“ prohodil neurčitě.

	Pescoliová si povšimla Biančina úšklebku a přemýšlela, co jí uniklo.

	Pak Bianca, když si myslela, že se máma nedívá, shodila jednu masovou kouli na zem, kde se na ni vrhl Cisco. „Heidi přemýšlí, že by na vysokou chodila v Montaně, až dodělá střední v San Leandru.“

	„Je to pravda?“ zeptala se Pescoliová. Sturgis se ve svém pelíšku protáhl a pomalu zamířil k jídelnímu koutu.

	Jeremy položil vidličku do talíře a podíval se sestře přímo do očí. „Možná.“

	„Počkej, neposlala si přihlášku na Montanskou univerzitu?“ zeptala se a přeslazeně se usmála.

	Pescoliové se stáhl žaludek. „Jeremy?“

	„Předběžnou přihlášku,“ opáčil její syn.

	„Co to znamená?“ zeptala se Pescoliová.

	„Je to jenom jedna z možností. Nic víc. Pořád tu má rodinu a na školu chodí jedna z jejích sester.“ Jeremy se ze všech sil snažil chovat, jako by se nedělo nic zvláštního.

	Pescoliová se pokoušela přijít na to, co to všechno znamená. Doufala, že Heidi Brewsterová ze života jejího syna nadobro zmizela. Krásná manipulátorka Heidi si Jeremyho omotávala kolem prstu několik posledních let. Když se rozhodla, že se z Montany přestěhuje do Kalifornie, modlila se Pescoliová celou svou duší, aby jejich vzájemná přitažlivost konečně vyprchala.

	„Proč jsi mi o tom neřekl?“ zeptala se a koutkem oka zahlédla, že si Sturgis sedl na zem vedle její židle.

	Jeremy se k ní otočil. „Protože jsem si myslel, že kvůli tomu budeš vyšilovat, mami. A vypadá to, že jsem se nemýlil.“

	„Já že vyšiluju?“

	„Nemusíš si dělat starosti, mami,“ vstoupila opět do rozhovoru Bianca. „Jeremy a Heidi nejsou manželé… zatím. Jenom bez sebe nemůžou vydržet. Navíc přece o nic nejde. Rodiny se mění, nemám pravdu?“

	Kdyby to šlo, setřela by jí Pescoliová vítězoslavný úsměv z tváře a poslala ji do jejího pokoje. Místo toho se ale přinutila ke klidu. „Jsem ráda, že tomu rozumíš, Bianko. Takže já a Santana se vezmeme a přestěhujeme se do nového domu. Měli byste začít přemýšlet, co si budete chtít vzít s sebou. Jo, a nekrm Cisca od stolu, prosím. Tím ho jenom učíš loudit. Podívej, i Sturgis už to zkouší.“ Když Sturgis zaslechl své jméno, zavrtěl spokojeně ocasem.

	 

	Ta hádka visela ve vzduchu stejně jako vůně česneku a rajčatové omáčky po poslední večeři. Ráno Pescoliová odjela z domu dřív, než se děti uráčily vstát. Raději se pustila do práce, než aby musela čelit problémům své rostoucí rodiny.

	Heidi Brewsterová jako její snacha? jen přes mou mrtvolu! Při tom pomyšlení se vztekle zakousla do proteinové tyčinky. Když si na jazyk pokládala poslední sousto, ozvaly se na chodbě rychlé kroky a vzápětí jí do kanceláře strčila hlavu Alvarezová.

	Pescoliová zvedla prudce hlavu.

	„Taj něco má,“ řekla Alvarezová. „Možná ví, kdo je naše mrtvá neznámá.“

	„Už bylo na čase.“ Pescoliová hodila obal od tyčinky do koše u stolu a ladným pohybem vstala ze židle. Potřebovali v tomhle případu průlom.

	V oddělení pohřešovaných osob už na ně Taj Nyaková čekala. Stála na opačné straně dlouhého pultu, který byl pokrytý dřevěnou dýhou, která byla moderní někdy v sedmdesátých letech. Exotická Afroameričanka, v jejíchž rysech se odrážely stopy nějakého asijského předka, jim věnovala zářivý úsměv. „To byl fofr.“

	„Tak co máš?“ zeptala se jí Alvarezová.

	Taj otočila monitor počítače, aby i ony viděly portrét ženy, která vypadala podobně jako tělo, které předešlého dne viděly v márnici, tělo, které se našlo na O’Halleranově ranči.

	„Dámy,“ řekla významně Taj. „Představuji vám Sheree Cantnorovou.“

	 

	Vím, jak se postavit ke smrti, říkala si Alvarezová, když se posadila do výslechové místnosti.

	Přímý kontakt se smrtí byl nedílnou součástí jejího profesního života. Neustále se pro smrt snažila najít ospravedlnění. Smrt pro ni byla práce, nic víc. Pokud ovšem nepotkala někoho z jejího blízkého okolí. Smrt Dana Graysona ji pořádně zasáhla. Nutila ji přemýšlet o tom, proč se vlastně stala poldou, a v noci ji připravila o spánek. Neexistovalo nic, co by nyní mohlo zmírnit bolest, kterou cítila, když se dozvěděla, že šerif zemřel. Trápila ji také krutost a zbytečnost toho činu. Chvilku si pohrávala s myšlenkou, že odejde, nebo se aspoň nechá přeložit jinam. Tahle část Montany se ale stala jejím domovem, poznala se tu se svým biologickým synem a konečně nalezla stálého partnera Dylana O’Keefea, který jí roky vstupoval do života a zase z něj mizel.

	Nyní se do něj vrátil a ona měla poprvé v životě pocit ukotvení. I když jí v srdci zela hluboká a bolestivá rána, říkala si, že se uzdraví, pokud tomu věnuje dost času a úsilí. Práci poldy milovala, a když se podívala na muže, který seděl naproti ní, vzpomněla si proč.

	Nad hlavami jim tiše ševelila klimatizace, která do maličké krychlové místnosti vháněla teplý vzduch. Bylo jí horko. K zalknutí. Kamera v horním rohu místnosti snímala její rozhovor s Douglasem Pollardem, který nahlásil zmizení Sheree Cantnorové. Hrbil se na plastové židli na protější straně stolu a evidentně se potil. Košili pod paží mu zdobily tmavé kruhy, čelo se mu lesklo.

	Skutečně se potil kvůli horku?

	Nebo byl jenom tak nervózní?

	Možná byla pravda obojí.

	I když nahlásil zmizení Sheree Cantnorové, nemohli vyloučit, že ji zabil právě on. Většinu násilných činů spáchá někdo blízký, někdo „milovaný“, a tak s ním raději Alvarezová nakládala s maximální opatrností. Ani jeho příběh a alibi nebude brát automaticky za fakt. Stávalo se poměrně často, že osoba, která někoho zavraždila, si zajistila neprůstřelné alibi, a pak šla nahlásit na policii, že její blízký nepřišel domů. Měla to být taktika, jak zmást policii a dokázat vlastní nevinu, většinou to ale nepomohlo.

	„Sheree Cantnorová tedy byla vaše snoubenka?“ zeptala se Alvarezová sedící na opačné straně stolu než nervózní muž. Byl vysoký a vypadal mírně. I když mu bylo teprve šestadvacet, nazrzlé vlasy mu pomalu ustupovaly, ačkoliv se je snažil česat dopředu. Na tvářích měl několikadenní strniště a jeho oči měly smutnou hnědou barvu, která dokonale ladila s uniformou. Pracoval jako řidič u místní donáškové služby.

	„Je moje snoubenka. Jsme zasnoubeni, ano.“ Zamračil se. „Stalo se něco?“

	Neviděla jediný důvod, proč by měla chodit kolem horké kaše. „Asi jste už slyšel, že jsme našli mrtvé tělo,“ řekla Alvarezová klidným hlasem a přisunula k němu přes stůl složku.

	Váhavě se na ni podíval, ale ani se jí nedotkl, jako by měl strach, že na něj cosi vyskočí.

	„Chtěli bychom, abyste nám řekl, jestli znáte ženu na fotkách.“

	Kousl se do rtu, natáhl se pro složku a otevřel ji. Uvnitř byly dva snímky ženy ležící na pitevně. Jeden zachycoval její obličej, druhý tetování ve tvaru sedmikrásky na kotníku. Pollard náhle zbledl a zachvěla se mu brada. Zavřel oči, pomalu zakroutil hlavou a odsunul složku pryč. „Ne… ne.“

	Alvarezová předpokládala, že odmítnutí znamená bolest ze ztráty milované snoubenky a že se netýká její identity.

	Raději se ale zeptala: „Je tohle vaše snoubenka, pane Pollarde?“

	„Ano.“ S námahou polkl. „To nemůže být pravda.“ Zachvěl se, a když vzápětí znovu otevřel oči, leskly se v nich slzy. „Kdo to udělal? Hm? Kdo to do háje udělal?“

	„To se snažíme zjistit.“

	„My?“ zeptal se.

	„Moje partnerka a já. Vlastně všichni na oddělení.“

	Nervózně zašilhal k zrcadlu, za nímž se, jak každý věděl, skrývala temná místnost. V ní stáli Pescoliová, státní zástupce a Blackwater. „Co chcete vědět?“

	„Začněme tím, že nám povíte, kdy jste Sheree viděl naposledy.“

	„Před dvěma dny. Ráno. Před prací.“ Zavřel oči a promnul si obličej. „Pohádali jsme se.“

	Alvarezové se zalesklo v očích. „Kvůli čemu?“

	„Šlo o takovou hloupost. Chtěla jet navštívit rodinu. Tenhle týden. Prostě si jenom zabalit a odjet. Ale já nemohl. Nemám tak flexibilní práci. Mrzelo ji to, protože její sestra Janine čeká dvojčata. Porodit má každým dnem.“ Odmlčel se a vzdychl. „Možná je už dokonce porodila. To je ale jedno. Hádali jsme se a Sheree o tom chtěla ještě mluvit, ale já odešel. Měl jsem už zpoždění. Pak… nemluvili jsme spolu celý den, dokonce jsme si ani nenapsali esemesku, což není obvyklé. Když jsem se vrátil domů, už tam nebyla. Moc jsem si tím nelámal hlavu, ale… ale ona se nevrátila ani večer. Myslel jsem si, že mi jenom chce ukázat, jak moc se zlobí.“

	„Už to někdy udělala?“

	„Jo, jednou. Ještě než jsme se zasnoubili. Je to tak rok a půl zpátky.“

	„Mohl byste to trochu rozvést?“

	Znovu se odmlčel, pak se zhluboka nadechl a začal jim vyprávět jejich příběh.

	Se Sheree Cantnorovou se milovali už na střední v Utahu a zůstalo jim to do dospělosti. Když Pollarda v rámci zaměstnání přesunuli do Missouly, přestěhovali se oba do Medvědího Brodu. Stěhování je naplňovalo vzrušením. Chtěli začít nový život daleko od rodičů a příbuzných, kteří žili v Salt Lake City a přilehlých městech. Zásnubní prsten jí dal zhruba před rokem na svatého Valentýna a přestěhovali se toho roku v červnu, jakmile dokončila studium na Brigham Young University v Provo. Našla si práci jako recepční a účetní pro jednu místní pojišťovnu a žili spokojeně na svahu Srnčí hory. Jejich malý byteček nabízel alespoň částečný výhled na řeku. Sheree pracovala v nákupním centru jen pár minut chůze od bytu.

	„Chtěla bydlet blízko, aby mohla do práce chodit pěšky,“ řekl. „Máme kočku a… Sheree s ní ráda trávila čas, když nebyla v práci. Cvičila, na obědy chodila domů, kde si vždycky pohrála s Boomer…“ Zradil ho hlas. Náhle na něj padla tíha toho, co se stalo. Bolest ze ztráty milované snoubenky ho zlomila. „Kdo to mohl udělat? Kdo?“

	„Měla vaše snoubenka nějaké nepřátele?“

	„Ne. Byla to ta nejhodnější holka na světě.“ Odsunul se na židli dál od stolu a podíval se na složku, jako by byla otrávená.

	„Ale hádali jste se.“

	„To spíš výjimečně. Byli jsme šťastní. Kolem Vánoc jsme se chtěli brát. V Salt Lake City… bože.“ Bolest ho znovu přemohla. Alvarezová k němu přisunula krabici s kapesníčky, ale on si jí ani nevšiml. „Chci ji vidět,“ řekl náhle a otočil k ní zarudlý obličej.

	„Pane Pollarde…“

	„Chci ji vidět,“ trval na svém. „Tohle… tohle nemůže být pravda.“ Ukázal na fotografie a zakroutil hlavou. „Tahle žena… může to být její dvojče.“

	„Má dvojče?“ zeptala se Alvarezová.

	„Ne, ne. Třeba jí je jenom hodně podobná. A to tetování. Je z katalogu, takové může mít každá druhá.“ Promnul si dlaní bradu a podrbal se ve vousech, kterými byla porostlá. „Chci ji vidět.“ Chytal se každé naděje.

	„Měla bych na vás ještě pár otázek,“ začala Alvarezová, ale Pollard jí skočil do řeči.

	„Vy to nechápete? Musím ji vidět. Jenom pro jistotu.“ Jeho pohled byl neústupný.

	Alvarezová poznala, že se upnul k představě, že třeba došlo k omylu, k chybě na fotografii, k záměně na pitevně… Věděla, že s ním momentálně nehne.

	„Ještě jednu věc, než si dáme pauzu a odvezeme vás na pitevnu,“ řekla.

	„O co jde?“

	„Byli jste se Sheree zasnoubeni.“

	„Ano.“

	„Dal jste jí prsten?“

	„Samozřejmě. S diamantem. Proč? Proč se na to ptáte? Ukradl ho snad někdo?“ Nevěřícně pootevřel ústa. „Ten prsten mě stál jmění. Ještě ho splácím.“ Zatvářil se zoufale.

	„A padl jí dobře?“

	„Ano.“

	„Nebyl moc velký? Nemohl jí sklouznout?“

	„Ne, samozřejmě že ne. Byl jsem u klenotníka a ten ho přeměřil. Seděl jí perfektně.“

	„A co náušnice?“

	„Nevím, má jich hodně.“

	„Pecky s diamanty.“

	„Ne, to jsou jenom zirkony… Koupila si je sama. Nemají žádnou velkou cenu…“ Zarazil se a zvedl obě ruce. „A záleží na tom? Mě její šperky nezajímají. Chci ji vidět. Musím!“ Vstal, jako by se o tom odmítal dál bavit.

	Alvarezová také vstala a podívala se do zrcadla, aby dala znamení Pescoliové. Pak vyprovodila Pollarda ze dveří.

	 


Kapitola 12

	Pollard zíral skrz okno, které ho oddělovalo od identifikační místnosti, kam bylo přeneseno zakryté tělo. Strážník stáhl pokrývku z tváře oběti a Pollardovi se naskytl jasný výhled. Podlomila se mu kolena a opřel se o sklo. Vzápětí ho Pescoliová chytila za paži. „Je to ona,“ vydal ze sebe přidušeně.

	S pomocí Alvarezové ho Pescoliová doprovodila k jedné ze dvou židlí umístěných naproti zdi. Téměř na ošuntělé sedátko spadl a svěsil hlavu do dlaní. „Ne, ne, ne,“ naříkal a potom vzhlédl. „Kdo by to mohl udělat? Proč, panebože, proč?“

	„To je to, co se snažíme zjistit.“ Alvarezová našla krabici s papírovými kapesníky a podala mu ji.

	Pollard zašmátral pro poslední kapesník a začal si zoufale otírat oči, kývaje hlavou dozadu a dopředu. „Ona byla ta nejsladší, nejvíc milující, dokonalá dívka.“ Zlomil se mu hlas a opět skryl hlavu do dlaní. „Proč by jí někdo ubližoval?“

	„Budeme potřebovat vaši pomoc, abychom to zjistili,“ odvětila mu Alvarezová.

	„Pane Pollarde, máte někoho, kdo by s vámi zůstal?“ zeptala se Pescoliová. „Příbuzného? Blízkého přítele?“

	„Ne. Sheree, ona… ona je… ona byla… moje…“ Hlas ho zradil a vypadalo to, jako by se na několik vteřin ztratil v nějaké myšlence. Když konečně zamrkal a byl opět duchem přítomný, řekl: „Prostě tomu nemůžu uvěřit.“

	Alvarezová se podívala na okno, kde čekal u těla strážník. Krátkým pokývnutím naznačila, že identifikace byla provedena, a hlídač tvář mrtvé ženy opět přikryl a projel vozíkem skrz široké dvojité dveře, které se otevíraly automaticky. „Pojedeme teď zpátky na stanici.“

	Pollard se s obtížemi postavil na nohy, a aniž by se podíval na okno a prázdnou místnost za ním, vlekl se za nimi, jako kdyby mu bylo sto let, a ne třicet.

	Zpáteční jízda autem proběhla téměř beze slova, protože Pollard, sedící na zadním sedadle, byl sám se svými myšlenkami. Ani Alvarezová s Pescoliovou nechtěly narušit jeho boj se ztrátou a zármutkem.

	„Její rodiče,“ řekl, když byli zpátky na úřadu šerifa a on vešel za Alvarezovou do kanceláře. „Budu jim muset zavolat. A jejím sestrám… víte, ona jich má pět… žádné bratry.“ Celý rozechvělý chladem nebo zoufalstvím vešel do kanceláře, odkud ho obě vyšetřovatelky odvedly do výslechové místnosti. Usazený v židli, na níž už předtím seděl, byl nyní o něco sdílnější a ochotně napsal jména jejích příbuzných a přátel, stejně jako měst, ve kterých žijí. Byl na ten úkol velmi soustředěný. Pescoliová něco takového již předtím viděla. Byl to způsob, jak odvrátit děsivou pravdu o smrti milovaného člověka.

	„Neznám všechny adresy, ale mám jejich telefonní čísla.“

	Pollard přidal ty ze svého seznamu kontaktů a prohlásil: „Neměla tady mnoho přátel, jenom lidi z práce. Její šéf, Alan Gilbert… takový blbec! Balil ji. A potom Marianne Spellingová, ne, Sprattlerová. No, neznám její příjmení, ale začíná na S, myslím. Ona, Vickie a Sheree pracovaly ve stejné místnosti, akorát v různých kójích. Všechny chodívaly čas od času společně na skleničku nebo na kus řeči. Nebylo to často, možná čtyřikrát od doby, co jsme se sem přestěhovali, obvykle během pondělního fotbalového večera. Sheree moc nepila.“ Pollard napsal pár dalších jmen lidí, které znal. Zejména z kostela, kam sporadicky chodili, a jméno manželky jejího kolegy. „Byli jsme spolu párkrát na večeři, ale Sheree neměla Angii moc ráda. Prý proto, že je příliš zahleděná do sebe nebo tak něco, ale Bob je docela v pohodě.“

	Vydechl a zachvěl se.

	„Řekněte mi něco o tom zásnubním prstenu,“ naléhala Alvarezová, poté co dokončil seznam lidí, které Sheree znala.

	„Říkal jsem vám, že je diamantový. Po mojí babičce.“

	„Neříkal jste, že jste za něj zaplatil?“

	„Vzal jsem si půjčku, abych ho mohl odkoupit od své matky. Ona ho zdědila a rozhodla se, že ho před smrtí prodá a rozdělí peníze mezi mě, mého bratra a sestry. Řekl jsem jí, že ho chci. Jsem nejmladší a sestry už měly vlastní prsteny. Bratr po něm moc netoužil. Tak ho maminka nechala ocenit a vyšlo to na dvacet tisíc dolarů. Měl jsem nějaké peníze, ale musel jsem si vzít půjčku na zbytek. Ale stálo to za to,“ dodal. „Překvapil jsem jím Sheree loni v únoru. Dal jsem ho do bonboniéry. Málem do něj kousla,“ připustil a chvíli se usmíval. Pak si odkašlal.

	„Máte fotku prstenu?“

	„Ano. Pojistil jsem ho. Je cenný.“ Zašmátral v kapse pro telefon a zobrazil fotogalerii. Chvilku se díval na svoji fotku se Sheree, ale pak rychle našel záběr levé ruky se zásnubním prstenem. „Dva karáty,“ poznamenal hrdě. „A ty menší kameny, co lemují diamant? Rubíny. Je to starožitnost, to víte. Sheree se strašně líbí… líbil.“ Než se stihl znovu rozplakat, zeptal se: „Myslíte si, že ji někdo zabil kvůli tomu prstenu?“

	„Nevíme,“ odvětila Alvarezová upřímně.

	„Proč by mu ho prostě nedala?“ zeptal se. „Myslím, kdyby jí šlo o život…“

	„Nevíme, co se stalo,“ řekla Pescoliová. „Snažíme se na to přijít, takže jakákoli pomoc od vás bude vítaná.“

	„Ale já netuším, jak vám pomoct. Všichni Sheree milovali.“

	„Nikdo nebyl kvůli vašemu zasnoubení nešťastný?“ zkusila to Alvarezová.

	„Ne.“ Zakroutil krátce hlavou, jako by chtěl odehnat nechtěnou myšlenku.

	„Možná jste měl nějakou bývalou přítelkyni, které se to nelíbilo.“

	„Začali jsme spolu se Sheree chodit, když mi bylo šestnáct a jí patnáct. My… byli jsme oba první partner toho druhého.“

	„Můžete mi poslat tu fotku prstenu?“ požádala Alvarezová a řekla mu svou e-mailovou adresu.

	„Jasně, udělám to hned.“ Naťukal něco na klávesnici telefonu a pak prohlásil: „Je to tam.“

	„Díky. Budeme muset zajít k vám, vzít váš počítač a její věci, které by mohly být důležité.“

	„Dobrá.“ Svěsil vyčerpaně ramena.

	O dvě hodiny později už měl Pollard dokončené obvolávání Shereeiných příbuzných a Alvarezová spojovala informace z různých institucí a zařízení jako banka, pojišťovna, mobilní operátor, a také měla k dispozici daňovou evidenci. Pescoliová s Alvarezovou nezkoumaly jen místo, kde oběť žila, vzaly také její počítač a iPad stejně jako zařízení jejího snoubence. Pollard jim sdělil hesla a dal číslo jejího mobilního telefonu. Připustil, že jí na něj volal „asi stokrát“, když se nevrátila domů.

	Byli mladí a nesezdaní. Neměli žádnou životní pojistku, i když pracovala pro pojišťovnu. Pollard prohlásil, že se k tomu prostě ještě nedostali. Sheree nevlastnila auto a bydlela v podnájmu, takže neexistovalo jiné jmění kromě chybějícího prstenu.

	Když byly detektivky na odchodu, řekla Alvarezová Pollardovi: „Je nám líto vaší ztráty.“

	Vypadal, že se znovu zhroutí, potom se však napřímil. „Prostě dostaňte toho hajzla, co to udělal,“ otočil se a odkráčel do bytu.

	Vyšetřovatelky následně zamířily do firmy, kde Sheree pracovala. Vyzbrojené soudním příkazem přistoupily k širokému dřevěnému stolu a vyžádaly si jejího šéfa. Pescoliová pohledem sledovala modrý koberec, který se táhl za recepcí a pokračoval přes místnost plnou kancelářských kójí. Z jediné kanceláře, kde se přes skleněné stěny rýsovaly stíny, slyšely telefonní hovor, ale dveře byly přivřené.

	„Počkej vteřinu, Len,“ řekl mužský hlas uvnitř zastíněného boxu. „Zavolám později. Asi tu mám věc, kterou musím řešit. Ne… ne… pět minutek. Nic vážného.“

	O pár vteřin později se z kanceláře vyloudal muž stejně široký jako vysoký, který si povytahoval špatně padnoucí kalhoty. „Já jsem Alan Gilbert,“ oznámil ten „blbec“, jak se o něm zmiňoval Pollard. Plešatěl, a jako by to chtěl vynahradit, nechal si narůst hustou, pečlivě udržovanou bradku, která začínala být místy prošedivělá. Zamračil se na ně zpoza úzkých brýlí a prohlásil: „Jak vám mohu pomoci?“

	„Detektivové Selena Alvarezová a Regan Pescoliová. Vyšetřujeme zmizení a možnou vraždu Sheree Cantnorové.“

	Žena za Pescoliovou zalapala po dechu.

	„Vraždu?“ Gilbert rychle zamrkal. „Panebože… Sheree se neukázala už několik dní a my jsme volali. Vypadal, jako by měl upadnout do mdlob.“

	„Rády bychom si prohlédly její pracovní místo a mluvily se všemi, kteří s ní pracovali,“ řekla Alvarezová.

	„Cože? Teď? Ale…“

	„Máme soudní příkaz,“ pronesla Pescoliová a podávala mu dokument. Alvarezová požádala, aby někdo zabalil do beden její osobní věci. „Rovněž potřebujeme přístup do jejího počítače.“

	Gilbert hleděl nepřítomně, stále tu situaci zpracovával. „Ano, ano. Samo… samozřejmě. Vzadu je konferenční místnost.“ Mávnul bezvládně směrem k prosklenému prostoru za řadou kójí.

	Pescoliová se tam podívala a spatřila čtyři různé ženské hlavy vykukující přes odhlučněné poloviční stěny. Všechny tváře vyjadřovaly šok, od dívky sotva odrostlé náctiletému věku, která pořád ještě nosila rovnátka, až po starší ženu s telefonními sluchátky posazenými hluboko v upravených šedých kudrlinách.

	„Já, ehm, musím odejít ve tři,“ řekl a mnul si široké čelo, jako by mu to mohlo pomoci v přemýšlení. „Tudy.“ Jak kráčeli uličkou ke konferenční místnosti na druhém konci, minuli prázdnou kóji. „Tady… tady pracovala Sheree.“

	Na malém, stísněném stole byly úhledně srovnané tužky a propisky v hrnečku s nápisem DOUG A SHEREE, TEĎ A NAVŽDY a datem pravděpodobně označujícím den jejich zasnoubení, jelikož se ještě nevzali. Fotky Douga zdobily látkou pokryté stěny spolu s několika málo obrázky, kde byli jako pár, kalendářem a různými poznámkami a suvenýry.

	„Hned jsem u vás,“ řekla Pescoliová a přestala si prohlížet Shereein pracovní prostor a pustila se do hledání všeho, co by mohlo pomoci při vyšetřování. Když roztřídila její osobní věci, uslyšela jednu ženu tiše plakat a dvě další šeptat. Zdálo se, že Sheree měla víc přátel, než její snoubenec tušil.

	Než Pescoliová dorazila do konferenční místnosti se stolem z imitace dřeva, Alvarezová začala s výslechem Gilberta. Nahrávací zařízení bylo na místě, poznámkový blok před ní a ona už kladla Gilbertovi základní otázky týkající se Sheree: jak dlouho pracovala v kanceláři, jaký typ zaměstnance byla, zda měla nějaké zvláštnosti, kdo byli její přátelé a kdo ne.

	Rozhovor trval méně než třicet minut, a to samé platilo i pro ženy, které s ní pracovaly, tedy všechny přítomné. Po těchto rozhovorech, ve kterých se vyšetřovatelky znovu dozvěděly, jak jsou všichni skálopevně přesvědčeni o tom, že Sheree neměla jediného nepřítele, zamířily přes parkoviště k jeepu Pescoliové. Denní světlo sláblo a soumrak se začal plížit do zasněžených ulic. Pouliční lampy se rozsvítily a dodávaly přicházejícímu večeru namodralé odlesky. Provoz byl velmi hustý, kola hučela, motory vrčely a většina vozidel překračovala povolenou rychlost nejméně o čtyřicet kilometrů v hodině.

	Když byly v autě, Pescoliová zasunula klíčky do zapalování a vrhla po Alvarezové zklamaný pohled. Náhle dostala hroznou chuť na cigaretu. „Nic nemáme,“ prohlásila zklamaně.

	„Ještě je brzo. Ještě jsme se do toho neobuly pořádně. Možná je něco v jejím kalendáři nebo počítači.“ Pescoliová potřásla hlavou, nastartovala SUV a vycouvala z parkovacího místa. Cítila, jak jí kručí v žaludku. „Pojďme si dát kafe, možná i něco k jídlu, mám strašný hlad.“

	„Dobře.“

	Pescoliová zamířila do dolní části města na břehu řeky a pak zajela do své oblíbené kavárny Joltz, kde bylo okénko pro pěší i pro auta. Objednaly si u blonďatého číšníka bezkofeinovou kávu a malinový koláček pro ni a pro Alvarezovou pouze šálek jasmínového čaje.

	„Zaplatím to,“ nabídla Pescoliová, než se její parťačka dostala ke své peněžence. Jak jeep stál pod širokým přístřeškem zakrývajícím prostor pro objednávky, zašátrala v úložném boxu auta pro peněženku na drobné, kterou tam dala spolu se slunečními brýlemi. Vytáhla několik účtenek, a když se opět objevil číšník, stáhla okénko. Navzdory přístřešku se do auta dostal závan studeného větru v momentu, kdy Pescoliová podávala blonďákovi peníze výměnou za nápoje a bílý papírový sáček pravděpodobně ukrývající její koláč. „Drobné si nechte,“ řekla mladíkovi, rychle zavřela okénko a podala Alvarezové její šálek. „Bože, to je zima.“

	„Montana. V zimě.“ Alvarezová sundala víčko ze svého kelímku a usrkla, zatímco Pescoliová se dlouze napila.

	Odložila kelímek do držáku a vjela zpátky na ulici. „Jo, ale pořád bychom mohly dělat tu samou práci ve Phoenixu, San Diegu nebo El Pasu, prostě někde, kde je tepleji.“

	„Phoenix by se ti nelíbil.“

	„Proč?“

	„Je tam moc sucho, všude miliony lidí. Nic pro tebe. San Diego je blízko u hranic taky přelidněné. El Paso?“ Alvarezová zvedla obočí. „Opravdu?“

	„Možná.“

	„Určitě.“

	Pescoliová zastavila na semaforu a znovu se napila. Teplá káva zahnala trochu chlad.

	„Takže,“ řekla Alvarezová, když Pescoliová zabočila a kola jeepu lehce poskočila na železničních kolejích. „Zase nosíš prsten.“

	„Budu se vdávat.“ Pescoliová si prsten opět nasadila, ale teď toho litovala.

	„Co se děje?“

	„No, já nevím…,“ povzdechla si Pescoliová. „Mluvila jsem se svými dětmi a nejsou tím moc nadšené, ale já si Santanu hodlám vzít, i když to může vypadat bláznivě. Do třetice všeho dobrého. Prostě jsem o tom nechtěla mluvit, tak jsem si sundala prstýnek.“

	„V pořádku.“

	„Nemyslím s tebou,“ ujišťovala ji Pescoliová. „Ale se všemi ostatními. A od Graysonovy smrti prostě…“

	„Já vím,“ odpověděla Alvarezová vážně. „Je to těžké.“

	„Máš pravdu. Jeremy s tím nemá problém. Stejně má v plánu se odstěhovat.“ Když dojely na stanici, Pescoliová počkala na nápis v protisměru, že může jet, a pak zamířila na parkoviště a zastavila na volném místě. Kola jí klouzala v kolejích od předchozího vozidla. „Bianca tomu nápadu zrovna nefandí. Dala to jasně najevo.“

	„Ona změní názor.“

	„Snad máš pravdu.“ Pescoliová vypnula motor a schovala klíčky do kapsy. Přitom myslela na svou dceru. Biančino zaujetí vlastním vzhledem, to, jak se snažila držet dietu, aby vypadala dobře v bikinách, které jí dala k Vánocům stará dobrá Michelle, to, že byla posedlá svou váhou… to nebyla příznivá znamení.

	Luke a Michelle plánovali vzít Jeremyho a Bianku o jarních prázdninách na výlet do Arizony nebo Kalifornie, zkrátka někam, kde je dost teplo na opalování. Proto tedy všechny ty Biančiny snahy mít perfektní postavu do bikin. Dokonce mluvila o lázeňských procedurách před odjezdem, včetně manikúry, pedikúry, pleťových masek a voskové depilace.

	„Už máte datum?“

	„Ne.“ Pescoliová se natáhla pro sáček s koláčkem, dala ho do kabelky, popadla kelímek s kávou a otevřela dveře. Dovnitř se opět nahrnulo zimní počasí. San Diego nemůže být tak přelidněné, pomyslela si. Když zavřela dveře a zamířila do budovy, pronesla: „Bude to ale komorní… myslím svatba. Možná jen my dva, možná moje děti. Ještě jsme to ani neprobírali. Ale já už jsem to rodeo párkrát zažila, takže se budeme držet při zemi.“

	„Chápu.“ Když vešly dovnitř, Alvarezová dodala: „Začnu s rodinou oběti a pak spolupracovníci, přátelé, nepřátelé.“

	„Ona ale žádné neměla. Vzpomínáš?“

	„Správně.“

	Vyměnily si pohledy.

	„Vezmu si ten prsten,“ podotkla Pescoliová. „Je dost nápadný, tak možná budeme mít štěstí a objevíme ho v nějaké zastavárně.“

	„Nikdo normální přece neuřízne prst, jen aby se dostal k prstenu, který pak bude chtít prodat.“

	„Jo, je to další vyšinutý magor.“

	„Amen,“ řekla Alvarezová. „Předám Blackwaterovi nové informace.“

	„Dobře.“ Čím méně musela Pescoliová jednat s novým šerifem, tím lépe. Vyrazila do své kanceláře. V půlce chodby uslyšela nezaměnitelný zvuk cupitajících kroků a o několik vteřin později zavolala Joelle: „Detektive.“ Pescoliová se podívala přes rameno a zachytila recepční, která horečně mávala, aby ji zastavila.

	S vnitřním povzdechnutím čekala Pescoliová na chodbě, než k ní přiběhla Joelle na klapajících lodičkách z černé kůže a s ebenovými náušnicemi houpajícími se do rytmu. „Samozřejmě bude později memorandum, ale myslela jsem si, že bys měla vědět, protože jste si byli blízcí, že vzpomínková bohoslužba za šerifa bude od soboty za týden. Vím, že to je dlouhá doba, ale vzhledem ke všem funkcionářům z ostatních úřadů, kteří by se rádi zúčastnili, se rodina domnívala, že by bylo nejlepší počkat. Tím pádem už budou provedeny na těle všechny testy a…,“ zhluboka se nadechla „… bohoslužba se bude konat v Pinewood centru. Jak jsem říkala, více informací bude k dispozici v interním memorandu, které se bude rozesílat e-mailem.“

	„Co rodina?“

	Joelle mávla rukou. „Cade a Zedediah. Ale Hattie také měla podíl na rozhodování.“ Už chtěla začít s klepy o Hattii, která byla provdaná za Barta Graysona a zároveň prý měla pletky s Cadem i Danem, ale nakonec si to rozmyslela. Její rty nalíčené leskem v odstínu světle růžové se našpulily zklamáním, když na svých černých lodičkách odklapala chodbou zpátky. S Joelle opravdu nebylo zapotřebí žádných e-mailů nebo interních memorand, nebo dokonce telefonů. Ta šířila informace efektivněji než jakákoli technologie. „Seržante,“ zavolala, když klapala dál po chodbě a její svetr za ní vlál jako nějaký černý plášť.

	Pescoliová vstoupila do kanceláře, odhodila bundu a pouzdro na pistoli na věšák, nohou si vysunula židli a téměř zhltla koláč, který, soudě podle suché konzistence, byl ve vitríně nejmíň den, možná dva.

	Otevřela svou e-mailovou schránku a začala prohlížet poštu, přičemž doufala, že už dorazila kompletní zpráva o pitvě Sheree Cantnorové. Vtom náhle přede dveřmi kanceláře uslyšela kroky a známý hlas.

	„Chtěla jsi tohle?“

	Vzhlédla a uviděla Jeremyho stojícího ve vchodu. Držel ošuntělou lepenkovou krabici s označením spisu GRAYSON, BARTHOLOMEW, spisovým číslem a daty vyšetřování.

	„Ahoj,“ řekla, pokaždé trochu překvapená, když viděla syna, který na oddělení trávil jen pár hodin, a navíc zřídkavě. Není to tak dlouho, co se bála, že Jeremy šlápne vedle a skončí na opačné straně zákona. „Jasně. Dej to támhle do rohu.“ Ukázala na místo mezi kartotékou a stolem. Potom, když se otočil k odchodu, dodala: „Počkej, Jeremy, máš chviličku?“

	Vypadal sklíčeně. „Myslím, že jo.“

	„Zavřeš, prosím tě?“ požádala ho a zamávala prstem na dveře do chodby.

	Zavřel a opřel se. „Co je?“

	„No, chtěla jsem se omluvit za včerejší večer.“

	„Za co?“

	Vážně? On neví, o čem je řeč? Možná. „Za to, co jsem řekla o tobě a Heidi. V posledním půl roce jsi dospěl a vypadá to, že víš, co chceš. Pokud chceš Heidi vídat, nebudu ti bránit. Je to tvoje rozhodnutí.“

	„O nic nejde, mami. Líbí se mi, to jo, a víš, že máme v plánu někam vyrazit, až sem zase přijede nebo když ji pojedu navštívit, ale to je všechno.“ Tvářil se vážně. „Je toho na ni taky dost. Její rodiče se rozcházejí a sestry jsou všechny na univerzitě. Je tam jenom ona a její matka. V novém městě.“

	„Já vím,“ odpověděla Pescoliová. „Pravděpodobně taky hodně dospěla.“

	„To jo. Mluví o tom, že se odstěhuje a vdá a…“

	Pescoliová cítila, jak jí z tváře mizí krev, a ve stejném okamžiku se jí zvedl žaludek.

	„Ale ne, ne za mě, mami. To si nemyslím. Ale jednoho dne určitě chce…!“

	Začala zvracet. Popadla odpadkový koš stojící pod stolem, nahnula se k němu a zvracela na všechny papíry a odpadky, které v něm byly.

	„Proboha…“ Jeremy zděšeně zíral na matku.

	„Promiň,“ řekla, když si několikrát odplivla. Popadla kelímek se studenou kávou a vypláchla si odporně chutnající směsí žlučovou pachuť z úst.

	„Co se s tebou děje? Neřekl jsem přece, že se budu ženit.“

	„Ne, ne, to není tím,“ ujistila ho a téměř se začala nahlas smát.

	„Nebylo mi dobře celé dopoledne.“

	„Máš chřipku?“

	„Spíš jsem něco snědla.“ Cítila, že se jí do tváře opět vrací krev. „Už je mi líp.“

	„Ale…“ukázal na odpadkový koš, „…ježíši, to smrdí.“

	„Možná bys to mohl vyčistit. Není to náhodou součást tvé práce?“

	„Děláš si legraci?“

	„Myslíš si, že se můžeš dívat na mrtvoly, cákance krve, jezdit k nehodám se skoro mrtvými lidmi, znetvořenými v rozsekaných autech, ale nemůžeš uklidit trochu zvratků?“ Zakroutila hlavou. „Raději si na to zvykej, Jeremy. Důstojníci se někdy tak ožerou, že pozvrací všechno kolem sebe nebo kálejí ve svých služebních autech a tak.“

	„Já vím, mami, ale tohle jsou zvratky mé matky!“

	Zasmála se jeho zjevnému znechucení. „Takže to nemáš v popisu práce?“

	„Ne!“

	„Dobrá, dobrá. Zvládnu to… pro tentokrát.“

	„Vždycky.“

	Její úsměv se rozšířil. „Jenom jsem tě zlobila.“

	„Bože, mami, to není vtipné!“ Rychle otevřel dveře, než si to mohla rozmyslet, a téměř jimi proskočil.

	Podívala se na nepořádek v odpadkovém koši. Měl pravdu. Kyselý zápach jejího žaludku způsoboval, že se jí žaludek začal zase bouřit. Neměla ale jinou možnost než vyhodit odpadky na dámských toaletách a vyčistit špínu, jak nejlépe může.

	Strávila většinu odpoledne na telefonu a obvolávala místní zastavárny, faxovala nebo posílala mailem fotky pohřešovaného prstenu s nadějí, že získá hledanou informaci.

	Byla sotva v půlce seznamu Shereeiných známých, který jim poskytl Doug Pollard, když začaly přicházet telefony z Utahu. Příval telefonátů. Mluvila s jejími rozrušenými rodiči, třemi z pěti sester, a dokonce se sestřenicí. Rodina sama o sobě byla obrovská a výsledek byl takový, že nikdo neopustil oblast Salt Lake City-Provo, ani nemluvil se Sheree v posledním týdnu před jejím zmizením. Všichni samozřejmě řekli Pescoliové to samé – Sheree neměla nepřátele, nikdo s ní dokonce neměl ani nejmenšího sporu, pokud věděli. Vypadalo to, že Sheree byla „anděl“, což bylo obvyklé, když někdo zemřel násilně a nečekaně. Méně obvyklé byly poznámky o Dougovi a o tom, jak byl skvělý. Byli perfektním párem, kromě toho, samozřejmě, že si rodiče přáli, aby se bývali vzali ještě předtím, než spolu začali žít. Ale i tento jediný hřích byl odpuštěn, jelikož Doug byl považován za tak „hodného kluka“.

	„Nikdo není tak skvělý,“ řekla si Pescoliová pro sebe, než se usadila do židle a začala opět procházet maily. Dvě ze čtyř zastaváren v okruhu asi devadesáti kilometrů odpověděly. Ani jedna však neměla hledaný zásnubní prsten Sheree Cantnorové.

	Možná byl někde ukrytý. Nebo si ho vrah nechal jako trofej. Možná už je tisíc kilometrů od Medvědího Brodu a má ho v kapse. Je ještě brzo, říkala si pro sebe. Pokud je maniak, který to spáchal, aspoň trochu chytrý, bude čekat, ale pokud by rychle potřeboval peníze – třeba aby si opatřil drogy – potom by se asi snažil získat hotovost co nejdřív.

	Proč by jí ale nevzal i náušnice? Věděl, že nejsou cenné? A proč by jí řezal prst místo toho, aby jen sundal prsten? Protože loupež není motiv!

	Alvarezová měla pravdu. Bylo to nějakým způsobem osobní. Odříznutí prstu byl vzkaz oběti nebo někomu jinému.

	Pescoliová se podívala na vlastní zásnubní prsten a trochu jím pootočila, přičemž usilovně přemýšlela. Náušnice ji znepokojovaly, ale říkala si, že mají štěstí, že maniak neuříznul i uši a nevzal je společně s nepravými diamantovými kamínky. Věděl, že mají jen malou cenu? Jak? Nevěděl by to, pokud by nebyl odborník nebo pokud by mu to Sheree nebo někdo jiný neřekl.

	Navzdory skutečnosti, že Sheree byla „všemi milována“, Pescoliovou zajímalo, kdo by ji mohl tak nenávidět, že by ji chtěl před zavražděním mučit. Nebo byl prst uříznutý až po smrti? Případ je složitý, to bylo jasné.

	Koutkem oka zachytila spis týkající se Barta Graysona, který tam položil Jeremy. „Později,“ řekla krabici poznámek a důkazních zpráv. Divoké teorie Hattie o nějaké souvislosti mezi úmrtími bratrů Graysonových musí počkat.

	Pescoliová toho měla v poslední době nad hlavu. Doma i v práci.

	 


Kapitola 13

	Ryder seděl ve svém pick-upu s vypnutým topením a přes okno a padající sníh zíral na bistro Midway na protější straně ulice. Parkoval ve stínu, aby se vyhnul záplavě světla z pouličních lamp, a co chvíli nastartoval motor jen na tak dlouho, aby očistil zasněžené okno.

	Najít ji mu zabralo pár dní, ale udělal pro to všechno potřebné. Zúžil možnosti tím, že se zaměřil jen na pracovní místa, u kterých toho o žadateli nechtěli až tak moc vědět, a pokoje, které se v místě nabízely k pronájmu. Proklepl si i Cadea Graysona, který už byl v té době zapletený s jinou ženou, bývalou manželkou jeho bratra Barta, který spáchal sebevraždu. Rydera to moc nepřekvapovalo. Cade Grayson byl na ženské, i když aférka s vdovou po bratrovi se zdála být pod úroveň i na něj. Zatím to vypadalo, že Anne-Marie nic netuší.

	Zatím.

	Poté co Ryder zjistil, že právě tahle restaurace před týdnem sháněla servírku a místo už je obsazené, začal ji sledovat. Zrovna dnes novou sílu zahlédl přes okno. Tahle nakynutá číšnice s blond vlasy a plnými rty moc nepřipomínala ženu, kterou znával v New Orleans.

	Brada se mu svezla ke straně a v duchu jí musel za tu proměnu pogratulovat. Ta nová žena působila mohutněji a nejméně o deset, možná patnáct let starší než Anne-Marie Calderonová.

	Byla však mistryní převleků, jak ke své újmě zjistil. Jen pomalu přicházel na to, že žena, se kterou žil, představovala spíš fantazii než realitu, ale tehdy už byl příliš utopený v jejím horoucím objetí a ochotný ignorovat nejasnosti a nestarat se o to, že fakta nesedí.

	Pitomče, pomyslel si a rychle mrknul do zpětného zrcátka, přičemž zachytil vlastní upřený pohled. Ustarané mandlové oči jej nehnutě opětovaly.

	Restaurace zavírala, což bylo patrné z toho, že poslední zákazníci odcházeli a parkoviště se vyprazdňovalo.

	Světla uvnitř se ztlumila a objevil se nápis OMLOUVÁME SE, MÁME ZAVŘENO. Uběhlo deset minut. Znovu spustil stěrače a pak vypnul motor. Dalších pět minut. A pak ji uviděl, ženu, o které si myslel, že je Anne-Marie, jak míří ke staršímu modelu jeepu Chevrolet Tahoe. Sledoval, jak nastupuje. Rozsvítily se reflektory a motor naskočil.

	Počkal, až vyjede z parkoviště, a ve chvíli, kdy mezi nimi bylo další auto se na ni pověsil a ze vzdálenosti několika bloků ji sledoval.

	Ulice sešlého městečka byly téměř prázdné kromě několika aut, která obezřetně zatáčela nebo projížděla kolem výkladů. Reflektory nechal zhasnuté až do chvíle, kdy si byl jistý, že by si při pohledu do zpětného zrcátka nevšimla toho, že se do provozu zařadil zhruba ve stejný okamžik jako ona. Držel se za autem mezi nimi, Volkswagenem Beetle, který zažil lepší časy. Když brouk odbočil a mezi jejich vozy se táhla jen zasněžená silnice, zpomalil a udělal si odstup, dokud i ona nezahnula a nevydala se z města, pryč od obchodů a přes obytnou čtvrť s rozlehlými domy na velkých pozemcích. Na jedněch semaforech se na silnici za ni napojila dvě další vozidla a zařadila se mezi ně. Jedním z nich byla masivní dodávka a chvíli přes ni nic neviděl, ale ta pak odbočila na vedlejší silnici. Druhým byl menší osobní vůz, který mu ve výhledu nebránil, a snadno se mu dařilo udržet s jejím vozem oční kontakt.

	Osobáček nakonec zabočil do luxusní části města, ale Anne-Marie pokračovala rovně, nechala za sebou obytnou čtvrť a najela na okresní silnici, která se vinula okolo farem se širokými zasněženými lány a pak do hor, kde zemědělská půda přecházela v zalesněné úpatí.

	Usmál se pro sebe. Pro jednou si Anne-Marie zvolila ústraní namísto toho, aby se schovávala v městském shonu. Přestože musel zpomalit, aby padající sníh vytvořil oponu, za kterou se mohl se svým vozem skrýt, takže ji občas ztratil z dohledu, pořad bylo lepší, že je mimo dosah zvídavých očí.

	V opačném směru projelo jen málo aut a ani ve zpětném zrcátku nezaregistroval světla reflektorů. Sníh padal čím dál hustěji a viditelnost se zhoršovala. Vyjel na horizont a na vteřinu zachytil svit červených brzdových světel. Silnice se pak znovu svažovala a světla zmizela. Když dojel na vršek dalšího kopce, už je nikde neviděl. Přidal plyn a zrychlil, a přitom doufal, že zkrátí vzdálenost a znovu se dostane na dohled. Zabočil a očekával, že v záplavě sněhu někde probleskne červená, ale nic. Jenom zákruty a zatáčky, kvůli kterým se v téhle části lesa nedalo jet rychle. Zaskřípěl zuby a ještě víc přišlápl plyn, až cítil, že pick-upu při ostrých změnách směru prokluzují kola. Po tahoe však nebylo stále ani vidu.

	Ujel další čtyři míle, ale pomalu na něj doléhal pocit, že mu zmizela.

	„K sakru,“ zabručel a další míli uháněl ještě rychleji, až se pneumatikám sotva dařilo udržet se na vozovce. Konečně si připustil, že ji ztratil. Namísto toho, aby dál bezcílně pokračoval v cestě, se na širším místě otočil a zamířil zpět ve vlastních stopách a stěrače přitom odhrnovaly z okna sníh. Během jízdy nepotkal žádné auto. Lesy byly husté a z hlavní silnice odbočovalo jen pár cest. Zpomalil poblíž místa, kde si myslel, že naposledy zahlédl její brzdová světla, a přimhouřenýma očima prohledával v temnotě sněhové závěje.

	Škarpy podél silnice byly zapadané sněhem a křoviny sotva prosvítaly z hromad zmrzlého bílého poprašku. Žádné schránky. Pomyslel si, že mu nadobro unikla, když si povšiml závěje a pak další a zjistil, že to jsou vlastně koleje, čerstvě vyjeté od pneumatik, které zakrývala jen trocha nového sněhu.

	Bingo, řekl si, ale pokračoval v jízdě, přičemž si všímal nápadných znaků v okolí, třeba zlomeného stromu naproti přes cestu, z něhož vzhůru trčel odštípnutý kus kmene, a velkého kamene o nějakých třicet metrů blíž. Stiskl také tlačítko počítadla kilometrů, aby zjistil vzdálenost od svého pokoje v River View, a v navigaci a mobilním telefonu si zaznamenal pozici. Až bude mít jistotu, že je v práci, vrátí se sem. Nyní nebyl důvod k nějaké konfrontaci. Ne, dokud si nebude jistý, že se skutečně jedná o Anne-Marie. Měl ještě hodně co dělat.

	 

	„Opravdu musím jít,“ prohlásila Pescoliová. Ležela právě v Santanově náručí a jeho nahé tělo se tisklo k jejímu uvnitř péřových záhybů spacího pytle v ložnici nového, ještě nezařízeného domu. Ve vzduchu se stále vznášela pižmová vůně z jejich nedávného milování a z kůže se jí odpařoval pot.

	Hleděl francouzským oknem do noci, která se za ním prostírala. Panoval tam klid a mír. Padající sníh a zrcadlově se blyštící jezero způsobovaly, že svět se všemi svými problémy zmizel někde v dáli. „Hádal bych se s tebou, ale to už jsem zkoušel dřív.“

	„A?“

	„Neříkám, že jsi tvrdohlavá.“

	„Ale,“ popíchla ho.

	Z hloubi hrudi mu vyšel smích a dal jí pusu do vlasů.

	„Takže to říkáš.“

	„Možná.“

	Natočila se ve spacáku tak, aby mu viděla do tváře, a řekla: „Tak… musím ti něco povědět.“

	„Jen do toho.“

	Jeho oči ztmavlé nocí hleděly do jejích. Neuhnul pohledem. Rty se mu stočily do sexy úsměvu, kterým se jí dokázal zavrtat do srdce.

	„Jsem těhotná.“ Nechala slova viset ve vzduchu a ticho bylo náhle ohlušující.

	Ztuhl. „Děláš si legraci.“

	„Myslím to tak vážně, jak jsem kdy v životě nic vážně nemyslela.“ Odkašlala si a dodala: „Ještě jsem nebyla u doktora, ale před nějakou dobou jsem si dělala test doma a potom jsem ho opakovala ještě třikrát, a pokaždé vyšel pozitivně. Budeme mít dítě.“

	Zkoumavě se jí díval do tváře a věděla, že jí nevěří. Spali spolu už roky a vždycky si dávali pozor. O dětech sice nikdy nemluvili, ale měli nevyslovenou dohodu, že rodiče z nich alespoň prozatím nebudou. To vše se však samozřejmě změnilo. Vteřinu nepromluvil ani slovo. Uvědomovala si, že zadržuje dech, a srdce se jí sevřelo.

	Konečně se staženým hlasem zeptal: „Myslíš to vážně?“

	„Takhle špatné vtipy nedělám. Budu mít dítě, tak to prostě je. Vím, že to není ideální, ale stalo se. Neplánovala jsem to, ale chápu, že někteří lidé nejsou na rodičovství dělaní, a…“

	„Aha. Tak moment. Nech mě, abych si to srovnal. Dobře?“ Udiveně na ni hleděl. „Je to pravda?“

	„Ano. Je to pravda. Podle mě by se mělo narodit koncem léta nebo na začátku podzimu.“

	„Myslel jsem si, že už děti nechceš.“ Přitáhl si ji do sedu a spací pytel se přitom rozevřel.

	„Nevím, co chci a nechci. Moje děti jsou téměř dospělé, a i když to sice bylo skvělé, byla to i dřina a teď…, když už jsou skoro z domu… by to mělo začít nanovo? Plínky, kojení a krmení uprostřed noci, pak učení na nočník a školka, frackovití kamarádi a nafoukané matky, z nichž většina bude o patnáct let mladší než já?“ Otřásla se a přes nahá ramena si přetáhla spacák.

	Ztuhnul. „Říkáš, že to dítě nechceš?“

	„Ne, ne, to rozhodně ne! Ale o dětech jsme spolu nikdy nemluvili. Byla dřina, abys mě přiměl souhlasit s tím, že si tě vezmu, a teď se bavíme o bezesných nocích a kolice a rostoucích zubech a lahvích, po kterých přijdou dětské přesnídávky. Už je to dlouho, co jsem si tím prošla, a nejspíš se všechno změnilo.“

	Po tváři se mu pomalu rozlil úsměv, odhalil bílé zuby, které v přítmí svítily, a ještě pevněji ji stiskl v náručí. „Jsi si jistá?“

	„Čtyři těhotenské testy. Čtyři! Nechtěla jsem ti to říct, dokud to nebudu vědět stoprocentně.“

	Náhle ji chytil za ramena a znovu ji políbil. Tentokrát silněji. „Tohle…,“ řekl, když jí zdvihl hlavu, „… je ta nejlepší zpráva, jakou jsem kdy dostal.“

	„Vážně?“

	„Jo.“

	Podržela si ho od sebe nataženýma rukama. „Upřímně? Chci se jen ujistit. Pokud se nevidíš jako otec, pokud jsi něco takového v životě neměl v plánu… Výchova dětí je ohromná zodpovědnost a já…“

	„Jak vypadám?“ Usmíval se jako cvok.

	Srdce jí poskočilo. „Šťastně?“

	„Velmi šťastně. Bože, Regan, jsem štěstím bez sebe. Jak ti to mám dokázat, mám vyběhnout nahý ven a povykovat ve sněhu?“

	„To bych chtěla vidět,“ odpověděla.

	Dal jí pusu, paže jí položil kolem ramen a přivinul ji blíž k sobě. Vydechla si a obavy nechala odplynout.

	„Musíme se vzít,“ řekl. „Brzy.“

	„Neboj se, táta tady není, a ani nevím, jestli kdy vlastnil pušku. Přece se to nestalo poprvé. Člověk by si myslel, že bych teď už měla vědět, co mám dělat, aby k tomu nedošlo.“

	„Víš to.“

	„Cože?“ Bouchla ho do hrudi.

	„Jen říkám, že v podvědomí jsme to oba chtěli, aniž bychom o tom mluvili, a nedávali jsme si tolik pozor. A jsem rád. Miluji tě,“ dodal jemně.

	„Hmmm,“ odvětila uchlácholeným tónem. „Počkej, až budu v osmém měsíci vypadat jako velryba, nebo až se půjdeme podívat na kopanou, když bude malý Santana hrát, a všichni si budou myslet, že jsem jeho babička.“

	„Říká se tomu fotbal. A ty budeš ta nejvíc sexy stará dáma, která bude fandit od postranní čáry.“

	„Paráda,“ řekla žertovně.

	„Vždycky jsem byl na starší.“

	„Kopeš si čím dál hlubší jámu, víš to?“

	„Co kdybychom utekli a vzali se tajně?“ navrhl. „Tenhle víkend.“

	„Ne. Musím to ještě říct dětem. Až budeš mít vlastní, pochopíš to. Doufám. A nechci odjet, dokud nebude po Graysonově pohřbu, což je od zítřka za týden.“

	„Tak hned potom. Las Vegas. Bez odmlouvání.“

	„Víš, že to není moje první jízda. Těch několik předešlých ‚Ano‘ se zrovna moc nevyvedlo.“

	„Do třetice všeho dobrého.“

	„Pán je optimista.“ Řekla to ale s úsměvem.

	„No tak, Regan. Zkus to se mnou. S námi. Už jsi řekla ano a zase nosíš prstýnek, z čehož mám radost, tak to prostě uděláme.“ Mluvil s takovou upřímností, až jí z toho tálo srdce.

	„Je to prostě jen o načasování, to je všechno.“ Přišly jí na mysl nevyřešené případy, zvláště vražda Sheree Cantnorové, ale pak se rozhodla, že i ona si zaslouží žít. Koneckonců, stane se znovu matkou. „Nech mě zajít na ten pohřeb a pak vyřídit ještě pár věcí, jako třeba říct to dětem, a pak… pak jdeme do toho.“ Když to ze sebe dostala, pocítila záchvěv vzrušení. Nebo to byla úzkost?

	„Beru tě za slovo.“ Na tváři se mu zableskl ďábelsky bílý úsměv.

	„Dobrá, Santano,“ souhlasila konečně a on si ji přitáhl k sobě. Ve tmě se dotýkali navzájem nosy a usmívali se na sebe.

	 

	Následujícího rána čekal Ryder v návalech sněhu před bistrem Midway, dokud nezahlédl, jak tahoe zajíždí před budovou na zákaznické parkoviště. Jeep trochu poskočil na obrubníku, kde sníh vytvořil vysoké závěje, a pak zmizel dozadu k parkovacím místům pro zaměstnance. Bylo časně, ani ne šest hodin ráno a venku stále panovala tma, ale přes sklo poznal Anne-Marie, když se o pár minut později objevila uvnitř restaurace. Měla na sobě paruku i vycpávky, které jí zvětšily tělo natolik, že měla trochu problém zavázat si okolo nakynutého pasu zástěru.

	Ryder by užuž vyrazil, aby se obezřetně dostal k jejímu vozu a umístil tam malé GPS zařízení, ale přinutil se čekat. Sledoval, jak dorazil majitel, dvě servírky a několik kuchařů a nakonec dívka, která tam pracovala jako pomocná síla. Poslední většinou přijížděl mladík ve vytuněné Hondě Accord a Ryder chtěl, aby tihle všichni byli uvnitř, než se k tahoe přiblíží.

	O pár minut později zaslechl, jak zimní vzduch rozčísl rachot přídavných výfuků. A mladík se vřítil na parkoviště, přičemž jeho auto za doprovodu dunící basové hudby z autorádia téměř přelétlo hromady sněhu a ledu.

	Tak to bychom měli, pomyslel si Ryder. Klukovi dal ještě pět minut, aby se dostal do bistra. Přesto musel dávat pozor. Bezpečnostní světlo svítilo a všechen sníh tmu rozjasňoval. Když však Ryder zahlédl řidiče hondy, jak si uvazuje zástěru a dává se do práce u pultu, vystoupil z pick-upu. Držel se ve stínu a kráčel postranní ulicí, pak úzkou cestičkou, a dostal se ke kontejneru za restaurací.

	Zadní dveře byly naštěstí zavřené. Stále po očku sledoval budovu a přitom se prosmýkl mezi zaparkovanými vozy a maličký přístroj přicvakl k podvozku jeepu, který patřil Anne-Marie.

	Najednou zasvítily reflektory a jejich paprsek se rozlil po kontejneru.

	Ztuhnul a rozbušilo se mu srdce. Na vteřinu ho napadlo, že propásl některého ze zaměstnanců, který ho teď přistihne.

	Sakra. Jak svou přítomnost vysvětlí?

	Světla naštěstí rychle zmizela a došlo mu, že záblesk pocházel z vozu zákazníka, který přijel na přední parkoviště, ještě než restaurace otevřela.

	Připravil se vyrazit a udělal krok k uličce, když se náhle otevřely zadní dveře restaurace.

	Ryder se přikrčil a schoval se za kontejner, ale byl si jistý, že ho spatřili. Hergot!

	Sněhem se brodily kroky.

	„Kurva, do prdele, do hajzlu! Blbá kráva,“ bručel mužský hlas doprovázený skřípěním otevíraného víka kontejneru. Potom pokračoval falzetem: „Marlone, vynes odpadky. Marlone, pohni zadkem. Marlone, udělej to. Marlone, udělej tohle!“ Bum. Něco přistálo na kovovém dně a pak se víko zabouchlo s takovou silou, že zazvonilo a celý kontejner se otřásl. „Podělaná blbá kráva,“ prohlásil hlas znovu.

	Ryder nepohnul ani svalem. Kdyby ho objevili, byl by to pořádný malér.

	„Nejradši bych s tím smetím vyhodil i ten tvůj zavšivený zadek!“

	Ryder čekal nepohnutě a skoro bez dechu, zatímco se mu na ramenou a čepici usazoval sníh. Slyšel, jak Marlonovy těžké kroky dupou sněhem a pak odeznívají, a potom se s vrzáním otevírají dveře a zase se zavírají. Stále vyčkával, v hlavě počítal do třiceti a pak vykoukl přes okraj kontejneru, aby se ujistil, že je sám.

	Parkoviště bylo prázdné a vypadalo to, že všichni zaměstnanci bistra Midway jsou uvnitř. Pomalu prošel uličkou a nakonec se dostal ke svému pick-upu zaparkovanému ve stínu.

	Když nasedl, zhluboka se nadechl a sledoval, jak na parkoviště přijelo další auto. Sledoval přední výklad restaurace a čekal, až znovu zahlédne ženu, o které předpokládal, že je Anne-Marie. Další dodávka zablikala a zabočila na parkoviště, zatímco Ryder se díval na blonďatou servírku, jak otáčí cedulku na dveřích sdělující POJĎTE DÁL, MÁME OTEVŘENO, a do restaurace se na svůj první šálek kávy hrnula ranní ptáčata v teplých bundách, botách a čepicích.

	Čas vyrazit.

	Dalších několik hodin budou mít v restauraci plné ruce práce s ranním návalem a on bude mít čas, aby ve srubu, kde bydlela, jak se domníval, instaloval potřebné zařízení. Vyjel z města a zamířil do kopců, kam ho vedla jeho navigace, dokud nezahlédl zlomený kmen a kámen a na druhé straně silnice odbočku s jasně viditelnými stopami po pneumatikách. Pokračoval v jízdě až k dalšímu průseku mezi stromy, kde stála rozbitá vrata s vybledlou cedulí SOUKROMÝ MAJETEK, NEVSTUPOVAT. S vraty si rychle poradil, když vylomil zrezivělý zámek a zatlačil skřípějící křídlo dovnitř. Varování ignoroval a pokračoval v jízdě. Na zasněžené zemi nebyly žádné stopy, a proto s opatrností projížděl mezi stromy, ale samozřejmě nevěděl, kam až cesta vede, ani to, kde se obydlí nachází, pokud tam tedy nějaké vůbec bylo. Hádal také, že chata nebo srub, kde se Anne-Marie skrývá, bude zhruba stejně daleko od hlavní silnice. Doufal, že má pravdu, protože jinak by jeho hledáním ztratil drahocenný čas.

	Po necelých dvou stech metrech cesty se stromy rozestoupily a objevila se mýtina, kde stával dům. Teď to byla rozvalina s propadlou střechou, ohořelými prkny, která prosvítala sněhem, a komínem z říčního kamene, který sice pořád stál, ale kameny z něj opadávaly. Stát zůstala i jedna naklánějící se zeď s rozbitým oknem, a vzhůru směřovaly zbytky schodiště s asi pěti schody, které najednou končily, aniž by někam vedly. Srub očividně zničil požár, což dokazovaly i ožehlé větve blízkých stromů. Na zřícenině se nahromadil sníh, který otupil ostré hrany a zakryl zčernalé dřevo.

	Ryder se ničím nezdržoval. Z korby pick-upu vytáhl běžky a nasadil si je. Pak si na batoh připnul sněžnice a dal si ho na záda. Uvnitř měl elektroniku i další věci, které by se mohly hodit.

	Začalo svítat a šedivý rozbřesk pronikal mezi stromy. Pořád sněžilo. Na lyžích vyrazil do lesního porostu a sledoval přitom kompas, aby se ujistil, že jede správným směrem. Sníh byl dost hustý na to, aby se na lyžích snadno pohyboval, a brzy dorazil k plotu, který byl ve stejném stavu jako jako dům – tedy zcela rozpadlý a zanedbaný. Bez potíží projel širokou mezerou v pletivu. Vyhýbal se popadaným stromům, přejel zamrzlý potok a mířil tam, kde si myslel, že by Anne-Marie mohla mít nový domov. Chvíli to trvalo. Jednou se musel vrátit, ale konečně přes stromy zahlédl srub. Opatrně zajel k řadě jehličnanů, které dům obklopovaly, a prohlížel si jej. Z komína nevycházel žádný kouř, ale sníh před srubem byl rozdupaný a byla v něm patrná spousta vyjetých stop. Záclony byly zatažené, ale zdálo se, že uvnitř nikdo není. Sundal si lyže a namísto nich si nasadil sněžnice, ulomil nízko visící jehličnatou větev a vyrazil nejkratší cestou přes otevřený prostor k zadní části domu. Na verandě shodil batoh a pomocí paklíče rychle otevřel dveře. Pak si sundal boty a v ponožkách vešel dovnitř.

	Srub byl prostý. Jen to nejzákladnější vybavení.

	Pěkný krok zpátky pro takovou princeznu.

	Ve staré chatě se nenacházelo nic z přepychu, na který byla zvyklá. Její nový, i když dočasný domov v téhle promrzlé části Bitterroots byl na míle vzdálený upraveným trávníkům, rozlehlým verandám a širokým terasám lemovaným magnóliemi jejího neworleanského domu. Žádné luxusní větráky, které čeřily horký a dusný vzduch Louisiany, žádné bílé sloupoví nebo cihlové fasády honosných jižanských sídel, která jí byla tak důvěrně známá.

	Nic takového. Jen nezbytné věci, k tomu ještě mizerné.

	Není čas porovnávat, připomněl si a pustil se do práce. Rychle. Účelně. První věc, kterou musel udělat, bylo vyloučit, že si tady sama nainstalovala vlastní bezpečnostní systém. Zkušeným okem se rozhlížel a hledal jakékoliv elektronické zařízení, ale nevšimnul si ničeho. Potom rozbalil malou plastovou podložku, na kterou vyrovnal všechnu svou elektroniku, aby se ani jeden kousek neztratil. Pak začal instalovat miniaturní kamery a nahrávací zařízení a umně je ukryl. Výcvik u speciálních jednotek se mu dobře hodil. Jako poslední skryl bezdrátový vysílač armádního typu, který bude vysílat do jeho přijímače v pokoji v River View.

	Necelou hodinu od příchodu sbalil nářadí, vyšel ze srubu a zamknul za sebou dveře. Obul si boty, ujistil se, že veranda je neporušená, a ve vlastních stopách se vracel zpět. Pomocí jehličnaté větve je za sebou současně zametal. Kdyby se Anne-Marie vrátila během několika následujících hodin, dokud padající sníh stopy nezakryje, všimla by si, že tam někdo byl, a znovu by zmizela. Sázel ale na sníh a na to, že směna v restauraci jí nedovolí být zpátky dřív, než jeho stopy dávno zmizí. Plán to nebyl zdaleka neprůstřelný, ale byl tím nejlepším, který měl.

	Na kraji lesa vyměnil sněžnice za lyže a opět se vydal ve vlastních stopách s větví v ruce, dokud neurazil nějakých sto metrů do lesního porostu. Pak vyrazil a po stejné trase rychle dojel ke svému pick-upu. Vybavení hodil na korbu, otočil se a vyjel na hlavní silnici, kde zastavil a zavřel bránu. Naštěstí nikdo nejel kolem a neviděl ho přitom, a doufal jen, že Anne-Marie nepřejede svou odbočku a nedostane se až k téhle cestě, protože by si mohla všimnout porušeného sněhu.

	V takovém případě by vyrazila na útěk jako střela.

	Tentokrát jí však bude v patách.

	 


Kapitola 14

	„Ty se budeš vdávat? To jako teď?“ zeptal se nevěřícně Jeremy a přitom vyndával z lednice krabici džusu.

	„Spíš za pár týdnů.“

	„Proč?“ Bianca vyšla na žádost matky ze svého pokoje a teď byla stejně opařená jako její bratr. „To nemůžeš.“

	„Proč?“

	„Ale… ale… on bude bydlet tady? Protože já se nikam nestěhuju!“ V drobné tváři měla sveřepý výraz a z obličeje si odhodila tmavé kudrliny. Modré oči se jí podezřením zúžily. „Proč teď?“

	Teď přišla ta lež. Tedy alespoň částečná. „Protože život je krátký. Během posledních několika týdnů mi to skutečně došlo.“

	Jeremy zavřel dveře lednice. „Kvůli šerifu Graysonovi.“ Dal si mohutný lok z krabice.

	„Sklenici, prosím,“ řekla Pescoliová automaticky.

	„Nemluv o tom. Je to příliš depresivní,“ řekla Bianca a svá slova doprovodila potřesením ramen. Měla na sobě upnuté džíny a svetr na jedné straně spadlý tak, že odhaloval ramínko černé podprsenky.

	„Je to depresivní,“ souhlasila Pescoliová.

	„Ty se vdáš a on se nastěhuje sem,“ Bianca se svezla do židle v kuchyni. „To je hnus.“

	„Nikdo se sem zatím nestěhuje. Se Santanou jsme o téhle věci ještě ani nemluvili. Rozhodli jsme se teprve před pár dny. Asi za týden máme v plánu jet do Vegas. Uvidíme.“

	„A my jsme jako pozvaní?“ otázala se Bianca a uši se jí při vyslovení jména města hříchů nastražily.

	„Tak daleko jsem se ještě nedostala.“

	„Je to tvá svatba, mami!“ prohlásila dcera.

	„Má třetí svatba. Nechci to moc rozmazávat.“

	„No, na ty první jsem asi jít nemohla, když jsem se ještě nenarodila,“ řekla Bianca. „Jeremy na tvou svatbu s tátou šel.“

	„Byl ještě batole,“ poznamenala Pescoliová, zatímco Jeremy zaúpěl: „Jako kdybych si to snad pamatoval.“

	Bianca zvedla rameno a upravila si široký límeček svetru. „Možná by to nebylo až tak hrozné, víš, kdybychom tam byli.“

	„Nenechám se do toho dotlačit vydíráním,“ řekla Pescoliová. „Pokud se rozhodnu, že je to tak správně, vymyslíme to. Jak říkám, všichni se sestěhujeme, až bude nový dům hotový.“ Pomyslela na stavbu. „Bude to chvíli trvat. Nejméně měsíc, možná dva, ale nejspíš tři. Děláte, jako kdybyste to nečekali. Copak vám neříkám, abyste si probrali věci a začali přemýšlet o stěhování?“

	„Já se tam nestěhuju.“ Jeremy dopil džus a jednou rukou zmačkal krabici. „Najdu si vlastní bydlení.“

	„Dobře. Půjdu s tebou,“ prohlásila Bianca.

	„To určitě,“ řekla suše Pescoliová.

	„Je mi skoro sedmnáct!“

	„Přesně tak.“

	„Prostě tě nezajímá, co chci,“ odfrkla Bianca.

	Pescoliová na tu návnadu neskočila a přikývla. „To je pravda. Za posledních šestnáct let jsem tvé potřeby nikdy neupřednostnila před svými.“

	„Nechápeš to!“

	„Nejspíš ne.“

	„Víš, že jsi… nemožná?“ Bianca vyjela s takovým rozhořčením, že jí skoro odlétly sliny. „Nezáleží na tom, protože půjdu bydlet k tátovi a Michelle. Oni mě chtějí.“

	Pescoliová se na dceru jen podívala. Tenhle spor proběhl už dříve. Bianca několikrát ve vzteku vyhrožovala, že se odstěhuje a bude žít se Štístkem a jeho druhou ženou. Přestože tahle vášnivá hádka Pescoliovou vždy zasáhla u srdce, naučila se brát to s chladnou hlavou a své reakce omezit na minimum. „Myslím si, že bys měla dát alespoň šanci bydlení se mnou a Santanou. Mohlo by se ti to moc líbit.“

	Bianca obrátila oči v sloup. „Mami, nemám ho ráda a nikdy ho ráda mít nebudu, jasné? Takže zapomeň na tenhle super romantický nápad, že spolu budeme žít jako jedna velká, milující a soudržná rodina.“

	Pescoliová přejela pohledem na syna, který se opíral o snídaňový pult oddělující kuchyni od jídelny. „Myslela jsem si, že bys třeba chtěl bydlet v bytě nad garáží. Není to tedy úplně byt se zvonkem a vším možným, ale takový velký pokoj navíc, a má vlastní koupelnu. Kdybys chtěl, mohl by sis tam dát mikrovlnku a malou lednici. Má i samostatný vchod.“

	Jeremy se zeptal: „A Santana s tím souhlasí?“

	„Bude.“

	„Měl jsem pocit, že jsi říkala, že to bude jeho pracovna.“

	Pescoliová pokrčila rameny, protože si nebyla úplně jistá. „Můžeme přestěhovat nábytek. Navíc to nebude napořád.“

	„Jestli o to Jeremy nemá zájem, já to beru,“ řekla Bianca, která v tom spatřovala skvělou příležitost získat nezávislost.

	„Jak by to fungovalo? To bys dojížděla od Štístka a Michelle?“ zeptala se Pescoliová.

	Bianca se na matku vztekle podívala. „Bydlela bych tam, jak dobře víš. V tom bytě nad garáží.“

	Pescoliová zakroutila hlavou. „Ale ne několik let.“

	„To prostě není fér!“ Bianca dokonce dupla bosou nohou a odpochodovala zpět do svého pokoje, kde za sebou s prásknutím zabouchla dveře.

	„Šestnáctka, které táhne na dvanáct,“ zamumlala Pescoliová.

	„Nech ji být,“ řekl Jeremy a otevřel přitom znovu dveře lednice, kde pátral po nějaké šunce. Přičichl k ní, zjistil, že je k snědku, a plácl ji na krajíc chleba, který nechal na lince. „Víš, že to není lehké.“

	„Vím. Ani pro mě to není lehké, ale udělám to, protože to tak chci.“

	„Jasně.“ Jeremy se ponořil hlouběji do lednice a vytáhl odtamtud sklenici majonézy. Namáznul ji na jeden krajíc chleba a na šunku vymáčknul hustý bobek pálivé omáčky. „Bude to v pohodě.“

	Podívala se na syna, který ze stojanu u sporáku vytáhnul nůž na maso a sendvič překrojil na dvě tlusté půlky. „Určitě?“

	„Hmm, jo.“

	„Ráda bych ti věřila,“ řekla s povzdechem.

	„To můžeš.“

	„Jak to, z tebe se najednou stal jasnovidec?“

	„Jo, ze mě a z té, jak se jmenuje? Ta bláznivá ženská, co mluví s duchy.“

	„Grace Perchantová, a neříkáme o ní, že je blázen.“

	„Odkdy?“ Zadíval se na matku pohledem, který téměř vyzýval k tomu, aby mu odporovala.

	„Talíř!“ křikla na něj, a on obrátil oči v sloup, ale přesto jeden vytáhl z otevřeného kredence a položil na něj narychlo splácaný sendvič. „Co takhle si na to dát nějakou zeleninu.“

	„Mami…“

	Zvedla ruce na znamení, že se vzdává. Věděla, že sama patřila k těm největším hříšníkům, když došlo na výživu, i když i to hodlala změnit.

	„Dej Biance trochu prostoru. Víš, co tím myslím. Přijde na to sama.“ Vzal si jednu kapající půlku sendviče. „A když ne a nastěhuje se ke Štístkovi a Michelle, tak co? Není to konec světa. Neříkáš to vždycky takhle?“ S tím, jak jí vrátil její vlastní slova, se usmál a ukousl si neuvěřitelně velké sousto.

	Nehádala se s ním, protože měl pravdu, i když myšlenka na to, že její dceru vychovává Michelle, ji užírala. Ale dětem toho teď naservírovala dost, co musely strávit, tak se přinutila mlčet. Měla pocit, že bude nejlepší, když Jeremyho s Biankou nechá, aby si novinku o nadcházející svatbě přebrali a našli si sami způsob, jak se s tím vypořádat.

	 

	Jessica jela po horské silnici ke svému novému domovu, cítila přitom pulsující nohy a bolavá záda a bojovala s bušením v hlavě. Dvě směny po sobě byly dobré na spropitné, ale tělo se tomu vzpouzelo. Představila si koupel s vůní magnólie, tlusté ručníky, luxusní šampón a dveře otevřené na zastíněnou verandu, kde na ni čekal džbán ledového čaje.

	V příštím životě.

	Podívala se do zpětného zrcátka svého tahoe, ale silnice za ní byla kromě ustavičně padajícího sněhu prázdná. Copak to nikdy nepřestane? Na její příjezdovou cestu už nasněžilo tolik, že se vytvořily závěje, které téměř vyjeté stopy zakryly, a ona málem minula odbočku. Znovu.

	Poslední pohled do zrcátka a pak rychle stočila volant a nasměrovala svůj chevrolet mezi stromy k mýtině a sešlému srubu. Unaveně zamkla jeep a otevřela dveře domu. Uvnitř panovala tma a téměř stejný chlad jako venku. Zavřela za sebou a na vteřinu zůstala stát v obývacím pokoji a naslouchala. Chvíli nechala místnosti potmě a zachytila kapání kohoutku a kvílení větru, který se točil v komíně a třásl sklem v oknech. Normální zvuky, na které si už zvykla.

	Rozsvítila postupně v každém pokoji, zkontrolovala, že dům je pořád chráněný, a ujistila se, že alespoň pro tuto chvíli je v bezpečí.

	Proč ji tedy pronásledoval hlodavý pocit, že něco není v pořádku? Že ovzduší něco narušuje?

	Protože v pořádku není nic. Už dlouho. Proč bys jinak byla na útěku a schovávala se v tomhle odlehlém srubu? Jak dlouho chceš ještě utíkat?

	Když se tehdy před měsíci vyškrábala na břeh řeky plné bahna, řekla si, že potřebuje jen trochu času, aby se dala dohromady a byla schopná tomu všemu znovu čelit a ukončit to.

	Než ji najde.

	Bože, co se to jen stalo. Stáhla si z hlavy paruku a hodila ji na postel a potom si s klepnutím vyndala z úst zubní nástavec. Protáhla svaly v obličeji, vyndala si sponku z vlasů a potřásla hlavou, aby je rozpustila, a pak se dala do šatů a vycpávek. Když se svlékla a složila šaty, rychle se osprchovala. Pocitu chladu se přitom úplně nezbavila, protože voda byla v nejlepším případě vlažná.

	Usušila se ručníkem a oblékla si čisté spodní prádlo a teplákovou soupravu. Zítra mezi směnami bude muset zajet do prádelny ve městě, kde už si jednou nechala vyčistit pracovní uniformu, a obstarat ještě pár dalších věcí.

	A rozhodla se, že potom konečně vyhledá Cadea Graysona. Z útržkovitých kousků hovoru, které zachytila v restauraci, si dala dohromady, že šerifův pohřeb je až za týden, a ona už dál čekat nemohla, rozhodně ne v situaci, kdy měla pocit, že stále není v bezpečí.

	Jsi paranoidní.

	Tady tě nenajde. Nemůže…

	Ale přesvědčená nebyla. Stále se mluvilo o těle ženy jménem Sheree Cantnorová, které našli nějakým způsobem zohavené na O’Halleranově farmě. Samo o sobě to nestačilo, aby uvěřila, že ji našel, ale znala ho a věděla, čeho všeho je schopný. Prokristapána, kdysi do něj byla zamilovaná. Dokonce si ho chtěla i vzít.

	Naivní blázen. Nikdy ji nemiloval, šel jen po jejích penězích, ale přesto stále věřil, že mu patří. Skutečnost, že ona ho už nechtěla a ani neměla zájem být jeho majetkem, v něm probudila vztek vycházející z hloubi jeho zpustlé a kruté duše.

	Při té myšlence se jí sevřel žaludek.

	Stěží dokázala uvěřit tomu, že by zašel tak daleko, aby zavraždil nevinnou ženu. Zdálo se to víc než přitažené za vlasy. Určitě by nikoho nezabil jen proto, aby jí nahnal strach. Ne, ne, ne. To nedávalo žádný smysl.

	O tebe nejde. To ta žena, Sheree Cantnorová, trpěla. Nepřevracej to.

	Jessice přesto naskočila husí kůže z pocitu, že na ní spočívají neviditelné oči, jako kdyby ji pozoroval. Dvakrát zkontrolovala zámky a západky a ujistila se, že všechny myslitelné vstupy do srubu jsou zabezpečené. Upravila závěsy a záclony tak, aby nikdo neměl možnost do malých místností nahlédnout.

	Nemůžeš pořád utíkat. Nemůžeš se neustále skrývat. Musíš jít na policii.

	A co bys jim řekla? Budou si myslet, že jsi blázen. I ty sama někdy pochybuješ o vlastní příčetnosti. Neochrání tě. Nikdo to nedokáže.

	Znechuceně se ztěžka posadila na ubohou náhražku gauče.

	Tohle šílenství musí nějakým, jakýmkoliv způsobem skončit.

	 

	Tohle místo je hrozná díra.

	Calypso Popeová projela zmrzlými ulicemi Medvědího Brodu a přála si, aby z dálnice nikdy nesjela. Cestou do Missouly na ni začala působit vypitá káva, a nejenže jí kofein trochu dodal energii, ale také jí téměř prasknul močový měchýř, což nebylo vůbec příjemné. Minula cihlovou budovu soudu a všimla si, že domy u vody jsou nejméně sto let staré a parkovací místa u nich jsou tak malá, že je téměř není vidět. Všichni v tomhle buranově si nejspíš vyrazili ven.

	„No tak, no tak, no tak!“ zamumlala a rozladěně vypnula rádio, protože písnička, kterou právě poslouchala, se proměnila ve statický šum. Napadlo ji, že se otočí zpět na hlavní silnici do města, když si všimla neonového nápisu inzerujícího restauraci s opravdu poutavým jménem U Divokého Willa. „Fuj.“

	Na ulici zahlédla parkovací místo, ale bohužel současně s ní ho viděl i řidič hummeru, nebo jak se vlastně ta dlouhá krabice jmenuje, a teď vyčníval do vozovky a skoro smetl auta stojící po stranách.

	„Parchant,“ zahučela pro sebe, objela blok a dostala se na silnici nebo spíš uličku, která vedla podél řeky, a o dva bloky dál našla místo pod mostem, kde stálo NEPARKOVAT.

	Hm, ksakru. Koho to zajímá? Jen zaběhne do té zpropadené restaurace, odskočí si a koupí si něco s sebou, jestli vůbec. Možná si dá ještě jedno kafe.

	Při vystupování z mercedesu skoro uklouzla a musela se chytit. V duchu zaklela, pod paži si zastrčila kabelku a dálkovým ovládáním zamkla auto, pak se potemnělou cestou spěšně vydala směrem k Divokému Willovi.

	Když vešla dovnitř, skoro se počůrala, protože stanula tváří v tvář obrovskému medvědu grizzly, který se před ní tyčil s vyceněnými dlouhými tesáky a vztelde svítícíma skleněnýma očima. Byl vycpaný a navlečený do směšného kostýmu amorka se zářivými křídly a toulcem plným šípů, které měly na konci namísto pírek červená srdce. Ještě horší bylo, že zvíře na sobě mělo růžovou plínu a v jedné tlapě svíralo luk.

	Čí byl tenhle idiotský nápad? „Kde jsou toalety?“ zeptala se vysoké dívky s copem a kyselým výrazem, která stála na místě hostesky.

	„Jsou jen pro hosty.“

	„Chystám se jím stát. A pokud nechcete, abych tady před tímhle nesmyslným tvorem pomočila podlahu…,“ Calypso zabodla dlouhý prst směrem k medvědovi, „…ukažte mi je.“ V tu chvíli spatřila cedulku s vystřiženým obrysem ženské postavy, která označovala dámské toalety. Dalším vysvětlováním se už neobtěžovala a vyrazila krátkou chodbou, a za ní se nesl hlas naštvané hostesky.

	„Hej! Počkejte!“

	Calypso ji ignorovala. Proboha, ať není obsazeno, pomyslela si a zatlačila na široké obložení. Úlevou vydechla, když se dveře otevřely dovnitř a ona s perfektním načasováním vrazila do jedné ze dvou prázdných kabinek. „Panebože, díky,“ zašeptala, jediným pohybem si stáhla džíny i kalhotky a ulevila si.

	Vydechla téměř v extázi, protože ten pocit se tak blížil orgasmu, jak to jen na veřejných záchodcích šlo.

	Když se utřela a vrátilo se jí zpět něco z důstojnosti, zamířila zpátky do vstupní haly, kde jí připadalo, že po ní ten hloupý medvěd lascivně pošilhává.

	„Jak jsem říkala, jsem zákazník a teď bych si ráda dala večeři,“ prohlásila s povýšeně zvednutou bradou.

	„Tudy, prosím.“ Hosteska ji odvedla ke stolu v místnosti připomínající jeskyni, která byla plná vycpaných zvířat. Jednu stěnu zdobila hlava losa a plížící se puma a z druhé na ni zírala antilopa a jelen. Na polici vpravo od ní balancoval dikobraz a z rozlehlého stropu visely lustry ve tvaru kol od vozu a lopatkové větráky.

	„Tohle místo je o hodně víc než jen rustikální a pořádně divné,“ prohlásila a usedla do boxu. S úlevou zaregistrovala, že nikde v její blízkosti nesedí rodinka s kupou malých dětí. „Vážně, mrtvá a zaprášená vycpaná zvířata až tak na chuti nepřidají.“

	„Lidem se to, jak se zdá, líbí,“ odvětila hosteska a na stůl položila jídelní lístek.

	„Vsadím se, že nejsou z PETA.“

	Dívka vypadala zmateně. „Odkud?“

	„Nechte to být.“

	„Chcete vědět, jaké máme speciality?“

	„Rozhodně,“ řekla Calypso a z kabelky vytáhla brýle, nasadila si je a rychle prolétla jídelní lístek, zatímco napůl poslouchala, jak jí dívka povídá něco o mořském ďasu a divokém pstruhu a… proboha, řekla opravdu los? Calypso se otřásla.

	Během čtení se zakabonila a chystala se prohlásit něco o tom, že vycpávání a vystavování mrtvých zvířat patří někam do devatenáctého století, nikoliv do věku počítačů, ale hosteska zatím zmizela. „Jak neomalené,“ řekla si pro sebe a rychlým pohledem zkontrolovala mobil, jestli nepřišla zpráva od toho pitomce Reggieho.

	Další dívka, tentokrát s úsměvem na mladé tváři, který naznačoval, že aspoň ona už prošla důležitou lekcí o zákaznících a spropitném, před ni položila sklenici vody. „Řekla vám Tiffany o specialitách?“ zeptala se.

	„Pokud Tiffany byla ta kysele se tvářící hosteska, pak ano, řekla, ale soba si skutečně dát nechci. Co se to tady s vámi děje?“ otázala se Calypso a po dalším krátkém pohledu položila telefon. „A tohle,“ pohodila zápěstím a ukázala na jídelní lístek v plastových deskách. „Jste tady trochu zatížení na maso, že ano?“ Vyhlédla zpoza půlměsíců svých brýlí.

	„Podáváte tady cokoliv vzdáleně vegetariánského, celozrnného nebo zdravého? Nebo bez lepku? Něco, co mi nevystřelí cholesterol do stratosféry?“

	Dívka otevřela ústa, pak je zase zavřela a nakonec řekla: „Všechny… všechny naše chody jsou…“

	„No, zapomeňte na to. Přineste mi jen šálek kávy. Černé. Počkat. Je to Starbucks?“

	„Ne. Je mi líto, my používáme…“

	„To je jedno,“ řekla Calypso a povzdechla si. „Doneste mi k tomu odstředěné mléko. Žádné ty sra… věci v prášku, ano? To jsou jen samé chemikálie, a ty já pít nebudu. Mám na mysli skutečné mléko. Ať není ani jednoprocentní!“ Přemýšlela, že by si objednala obvyklé menu, tedy míchaný salát s balsamico dresinkem, ale neměla na něj vůbec chuť navzdory potřebě neustále držet dietu. Co by neudělala pro svůj mírně závažný případ bulimie, přičemž podstatné bylo slovo „mírně.“

	Znovu se rozhlédla po místnosti s vycpanými tvory a povšimla si rysa s dlouhými vousy, který se krčil na římse, jako kdyby se právě chystal zaútočit na bažanta. Ach bože, takové barbarství! Pak pohledem zachytila dortový stojan, který stál na pultu a pomalu se otáčel, a skoro jí začalo kručet v břiše. Čokoláda. Jahody. Limetka. Nedokázala odolat. „A kousek toho citrónového dortu s polevou.“ Potřebovala se odvázat. Jen trochu. „Moment. Počkejte. Je čerstvý? Z opravdových citrónů?“

	„Upečený dnes ráno,“ řekla usmívající se servírka. Na jmenovce stálo TERI s jedním R.

	„Je bio? Ano?“

	„Já… já nevím.“

	Alespoň byla ta husička upřímná. Calypso našpulila rty a pak si připomněla, že by to neměla dělat, protože tím si přímo říká o ošklivé malé vrásky okolo úst. To byl hlavní důvod, proč přestala kouřit. Bože, ta malá neřest jí tolik scházela. Všimla si, že na ni servírka upřeně hledí. „Hm, dobrá. Myslím, že si ten koláč dám.“

	„Nic jiného?“

	„Jen kávu. S odstředěným mlékem, nezapomeňte.“ Calypso si poté ukázala na hodinky. „A mám trochu naspěch.“

	Děvče odběhlo, Calypso se opřela dozadu o box a na chvíli zavřela oči. Opět bojovala s bolestí hlavy a věděla, že by měla sníst něco vydatnějšího, ale bylo to v tomhle doupěti smrti vlastně vůbec možné? Podivná masa na jídelním lístku jako králík, bažant a bizon byla pravděpodobně prošpikovaná salmonelou nebo E. coli nebo bůhvíčím. Nejspíš by si neměla dávat ani další kávu s ohledem na to, že ji sem dovedla právě nepřekonatelná potřeba dojít si na záchod. Obvykle měla močový měchýř jako ze železa a po zbytek cesty potřebovala zůstat vzhůru. Už táhlo na jedenáctou. Uvědomila si, že proto jídelna zavírá, i když tu bylo roztroušených pár zbloudilých zákazníků, z nichž většina posedávala nad pitím nebo šálkem kávy a zbytky večeře.

	Asi by si měla najít pokoj na noc. Už teď toho odřídila až dost a na tom, jestli do Spokane dorazí dnes pozdě večer, nebo zítra brzy ráno až tolik nezáleželo, ale myšlenka na to, jak v tomhle zapadákově hledá přijatelný, čistý a bezpečný hotel ji naháněla hrůzu. Na mobilu se pustila do hledání místních hotelů. Přijatelných. Nebo i mizerných motelů. Možná by mohla dojet až do Missouly a potom…

	„Tady máte.“ Servírka byla zpět se šálkem kávy, malinkou konvičkou mléka a pořádným kouskem citrónového dortu s třemi palci polevy, do kterého by Calypso v náhlém návalu hladu nejraději zabořila obličej.

	„Ještě něco?“

	„Teď ne,“ odvětila Calypso a dívka s nezměněným úsměvem odešla a nechala ji na pár minut v nebi, ve kterém si pomalu do šálku nalila odstředěné mléko, napila se a poté se pustila do báječného zákusku. „Mmmm.“ Nemohla si pomoci a povzdechla si, a přichytila se při tom zrovna ve chvíli, kdy jí dorazila textovka. Reggie.

	Pocítila hřejivý závan uspokojení, ale pomyslela si: Ne, díky.

	Reginald Larue to ještě nevěděl, ale jejich vztah s-k-o-n-č-i-l.

	Zpráva od něj byla nepodařenou omluvou za to, že během jednoho týdne dvakrát nepřišel na rande, a naštvala ji tak, že ji vymazala a vypnula telefon, aby se mohla soustředit na dort. „Promiň, no to mě podrž,“ zamumlala si pro sebe a pak odsunula Reggieho, tedy pardon, Reginalda A. Larueho III. tam, kam patřil. Pryč z mysli.

	Tedy téměř.

	Část z ní ho chtěla vidět, jak se plazí, kroutí a svíjí v naprostém zoufalství z toho, že ji ztratil, a na kolenou ji prosí o odpuštění. Ne, že by mu dala další šanci. Ani omylem. Proboha, bylo jí šestatřicet, a přestože ignorovala tikot biologických hodin, chtěla se přeci vdát a mít někoho, kdo by se o ni staral. Tímhle tempem nemohla pokračovat. Ano, byla firemní právnička, a to zatraceně dobrá, ale při své chytrosti neměla chuť pracovat šestnáct hodin ze čtyřiadvaceti. Doufala, či vlastně plánovala, že toho správného muže najde na právnické fakultě nebo ve společnosti v Seattlu, u které začala pracovat, ale do téhle chvíle to nevyšlo.

	Pohledem zabloudila na svou levou ruku, kde se pod světlem divných lustrů z kol od vozu blyštil zásnubní prstýnek od její babičky s velikánským diamantem. Nosila ho vždycky, když vyrazila ven, a zvláštní bylo, že to nijak neodrazovalo muže od toho, aby se ji v barech pokoušeli sbalit. Někdy se dokonce zdálo, že pro ně představuje nějakou trofej.

	Takhle se seznámila s tím hloupým záletníkem Reggiem. Když to na ni zkusil, nejspíš právě opustil nějakou jinou. Dělala drahoty, dokud si ho neproklepla a nezjistila, že má zdědit ohromné jmění z ropných vrtů. Věděla ale, že s jedinou ženou se nikdy neusadí, a až se ona vdá, ten šťastlivec, který si ji odvede k oltáři, jí bude muset být věrný. V opačném případě by mu musela ušmiknout koule.

	Zamrkala a uvědomila si, že se opět zasnila. Dort už skoro dojedla bez toho, aby si vychutnala každé sousto. A to všechno kvůli Reggiemu. Zkoumala poslední kousek, ale pak odsunula talíř a jedním douškem dopila kávu. Zvedla ruku, aby té usměvavé servírce dala vědět, že chce platit, a pak se dlouze zadívala na zbytek dortu. Ale ne. Vždycky na talíři nechávala alespoň jedno sousto bez ohledu na to, jak byla hladová. Vítězství ducha nad hmotou.

	„Dáte si ještě něco?“ zeptala se Teri.

	„Ne. Účet, prosím. Myslím, že jsem vám řekla, že mám naspěch.“

	Dívka vytáhla desky s útržkem papíru a propiskou uvnitř, a Calypso jí s jediným mrknutím na účet podala kreditní kartu.

	Dvě minuty poté byla transakce hotová a Calypso se znovu vydala do zimních ulic Medvědího Brodu. Pořád sněžilo. Calypso si utáhla šálu těsněji okolo krku a pomyslela si, jak trapné je to městečko. Vracela se směrem, kterým přišla, a poprvé od chvíle, kdy zaparkovala na zákazu, pevně zadoufala, že jí auto neodtáhli. Chodník byl hrbolatý, a jak kráčela s hlavou skloněnou proti ledovému větru, který mrazil až do morku kostí, trochu jí podkluzovaly boty.

	Možná že hotel nakonec nebyl tak špatný nápad. Utáhla si opasek vlněného kabátu a snažila se nevnímat, že cestička v rozčvachtaném sněhu je trochu děsivá, zadní průčelí starobylých budov temné a nákladní rampy prázdné. Viděla jen pár světel v bytech v horních patrech. Jedna pouliční lampa nesvítila a další střídavě skomírala a rozsvěcovala se, jako kdyby měla každou chvíli zhasnout úplně. Touhle dobou tam nebyli žádní jiní chodci, dokonce ani žádný blázen, který by v tom zatraceném sněhu věnčil psa.

	Bože, taková zima.

	Procházela podél plotu, který cestu pro pěší odděloval od propasti mířící k řece, a otřásla se ve větru, který jí vháněl sněhové vločky přímo do obličeje, až ji z toho štípaly tváře.

	To rozhodlo. Najde si něco na přespání, nějaký motel blízko dálnice. Nezahlédla náhodou jeden cestou do tohohle pochybného městečka? Holiday Inn, nebo Motel 6? Pojede zpátky stejnou cestou, která ji sem dovedla, najde motel, vezme si pokoj a pak brzy ráno, po horké sprše, několika hodinách odpočinku a šálku mizerné motelové kávy, vyrazí na cestu. Takhle to bude rozumné.

	Další mrazivý nápor větru.

	„Proboha, to je zima.“ A nervy drásající.

	I vyšlapaná cestička ve sněhu, po které šla, se začínala pokrývat silnou vrstvou sněhu. A ještě horší bylo, že ve fičení větru a hučení zpropadených vodopádů nebylo nic slyšet. Až tak ji to nepřekvapovalo, protože měla pocit, že bolavé uši má zmrzlé na kost. Zdálo se jí, že v tom arktickém světě je jedinou živoucí duší.

	Musíš se dostat k tomu zatracenému autu.

	Trochu přidala do kroku, i když si připomínala, že se nemá čeho bát. No tak jsem sama. No tak je podivná tma. A co má být?

	Přimhouřila oči proti ostrému větru a zahlédla svůj mercedes zaparkovaný na místě pod mostem, kde ho nechala.

	Začínalo to vypadat dobře.

	Na dálkovém ovladači stiskla tlačítko, kterým se auto otevíralo, a jeho reflektory zablikaly, ale jestli zámek zapípal, neslyšela. Na tom nezáleželo. Ještě pár metrů a…

	Dup! Dup! Dup!

	Srdce se jí skoro zastavilo.

	Co to bylo? Co to ksakru bylo?

	Kroky?

	Otočila se přes rameno, ale kromě vířícího sněhu nespatřila nic.

	Vzpamatuj se!

	Byla skoro u mostu.

	Dup! Dup!

	Do krve se jí vyplavil adrenalin a rozběhla se.

	Pro lásku boží!

	Už jen pár kroků!

	Buch!

	Někdo do ní zezadu vrazil!

	Nohy jí nekontrolované podklouzly, letěla kupředu a zoufale se snažila udržet rovnováhu.

	Nemožné. Byl příliš těžký Jeho váha ji srazila obličejem k zemi. Upadla.

	Prásk!

	Koleny narazila na zledovatělý chodník a celým tělem jí vystřelila prudká bolest. Kabelka a klíče jí vylétly z ruky někam do tmy.

	Ne. Bože, to ne!

	To nemůže být pravda. „Slez ze mě!“

	Ruka v rukavici jí zakryla ústa a ona se do ní zakousla a začala se prát a kopat a bojovat s váhou, co jí spočívala na zádech. Prokrista, ten je těžký! Obličej jí zatlačil do sněhu. Projela jí bolest a nemohla dýchat.

	To ne! Nenechá toho cvoka, aby jí ublížil!

	Napnula svaly a snažila se vykroutit. Kde je sakra nějaký další chodec nebo majitel obchodu, který zrovna zamyká, nebo mizerný policajt? Pálilo ji na plicích a napadlo ji, že možná omdlí. Ne, ne! Stočila se a snažila se zahlédnout jeho tvář, ale všechno, co viděla, byla ohromná postava v černém, okolo které tančil sníh a která ji nemilosrdně tlačila k zemi. „Hajzle!“ pokoušela se zakřičet, ale hlas měla přidušený.

	„Pusť mě!“ zaječela. Ale i tahle prosba vyzněla jako tlumené zamumlání. Zacloumal s ní strach. Ten pitomec to nevzdá. Bože, to mě chce zabít? Do hajzlu, to ne! Snažila se dostat z jeho sevření, ale palcem jí zacpal nosní dírky a tělem ji tlačil ještě víc k zemi. V plicích jí začínalo hořet. Trhla sebou do strany a pokusila se nadechnout, ale nešlo to. Ne, ne, ne!

	Přemohla ji panika, ale ztrácela sílu a ruce, kterými kolem sebe bušila, čím dál víc umdlévaly. Napadlo ji, že ten psychopat z ní vymačká život a tady v tom zpustlém městečku může doopravdy zemřít.

	Statečně se vzpírala, dokud ji nepohltila temnota, a ruce a nohy ji těžkopádně přestaly poslouchat. Oči se jí obrátily v sloup a matně si uvědomovala, jak jí tělo ochabuje a končetiny jsou k ničemu. Poslední věc, kterou si vybavila, byla, že ji někdo otočil na záda, a pak nad sebou to monstrum spatřila.

	V jedné ruce něco držel… nůž? Než se zmohla k poslednímu pokusu o odpor, znovu ji chytil za krk a pomalu a promyšleně tiskl, tiskl a tiskl.

	 


Kapitola 15

	„Možná jsme na něco narazili,“ řekla Alvarezová Pescoliové současně s tím, jak vešla do kanceláře. Vlasy měla stažené na zátylku do uzlu, v uších se jí houpaly zlaté kruhy a nesla dva kouřící šálky. „Bez kofeinu.“ Ten položila na roh stolu Pescoliové.

	„Dík. Na co?“

	„Přišla pitevní zpráva. Kopii máš v mailu. Uškrcení. Zlomená jazylka. V dýchacích cestách nebylo moc vody ani pěny.“ Alvarezová se napila ze svého šálku. „Rozhodně ji nejdřív zabili a teprve potom hodili do řeky.“

	Pescoliová si pověsila bundu a rozvázala si na krku šálu. „To mě nepřekvapuje. A neřekla bych, že jsme narazili na něco nového.“

	„Je tady ještě něco jiného.“

	„Ano?“ zvedla šálek, napila se a káva jí přišla horká, i když neměla tu pravou sílu.

	„Půl míle po proudu na Barstowově pozemku našel farmář botu téměř zapadanou sněhem. Byla zaklíněná mezi kořeny.“

	„Myslíš, že patří naší obětí?“

	„Dámská červená lodička. Je na ní plno otisků.“

	V Pescoliové to vzbudilo zájem. „Sheree Cantnorové?“

	„Všechny kromě jednoho částečného, ke kterému jsme nenašli shodu. Ale je to aspoň něco. V té oblasti máme tým, který ji pročesává. Doufáme, že najdou druhou botu, její kabelku, telefon.“ Zvedla ruku dlaní vzhůru. „Cokoliv.“

	„Možná prst a prsten.“

	„Myslím, že ty si nechal.“

	Pescoliová s ní souhlasila. „Trofeje.“

	„Mhm.“

	Dala si další lok bezkofeinové kávy a slyšela Blackwatera, jak vešel do své kanceláře. Své kanceláře. Ne Dana Graysona. Bylo zvláštní, jak už začínala přemýšlet tímhle způsobem, zvláštní a smutné. „Máme ještě něco?“

	„Ani ne. Zjistila jsem, že navzdory tvrzení Douga Pollarda, jaká byla Sheree jeho školní láska a jejich život byl plný srdíček, květin a romantiky, v jednu dobu si začala s jiným chlapíkem. Nejspíš se s Dougem jednou rozešla. Ten chlap pak skončil ve vězení.“

	Pescoliová rychle vzhlédla, ale Alvarezová zakroutila hlavou. „Za vloupačku. Pořad sedí v Utahu. Dvakrát jsem to prověřovala.“

	Vloupání měla k vraždě dost daleko a ten muž byl navíc pořád pod zámkem. „Takže jsme znovu u neznámého útočníka.“ Pescoliová si povzdechla.

	„Vypadá to tak.“ Alvarezová se obrátila k odchodu, ale pak se zarazila.

	Chodbu za dveřmi vyplňoval Blackwater. Ve tváři měl kamenný výraz a rty stisknuté k sobě. „Právě mi od vody volal zástupce šerifa. Z řeky vytahují tělo, přímo pod starým mostem. Je to žena.“ Temným pohledem přejel od Alvarezové k Pescoliové. „Vypadá to, že máte práci.“

	„Sebevražda?“ zeptala se Pescoliová. Z mostu čas od času někdo skočil. V létě to byly děti, které se vsázely, jestli do řeky skočí, nebo se potápěly pod vodopády navzdory varovným nápisům, a občas se k takovému činu rozhodl někdo, kdo to chtěl všechno ukončit.

	„Nevíme.“ O krok ustoupil, aby Alvarezová mohla projít do chodby. „Možná. Na místě už máme jednotky, ale vypadá to, že se sejde i dav čumilů. Prověřte to. Dejte mi vědět.“

	Nedaleko se ozval telefon a Blackwater odpochodoval zpět do své kanceláře.

	„Tohle může být jeho velký den,“ řekla Pescoliová Alvarezové, která pořád stála u dveří. „Víš, co myslím, těch pár vlnek může vyvolat pořádnou povodeň. Omlouvám se za slovní hříčku.“ Pescoliová odsunula židli a znovu sáhla po bundě. „Člověk nemá chvíli klidu. Sejdeme se u jeepu? Budu řídit.“

	„Jasně.“ Alvarezová zmizela ve své kanceláři, aby si vzala kabát, a za pár minut již seděla s Pescoliovou v jejím autě a zamířily po silnici, která míjela úpatí Srnčí hory a vedla do spodní části města. Sněžit už přestalo, ale přes noc napadlo dobrých pětadvacet čísel, venku už byly pluhy a provoz se vlekl. Jely za školním autobusem až za železniční koleje a pak odbočily na silnici, která protínala starou část Medvědího Brodu. Navzdory tomu, že měly zapnuté majáky i sirénu, kvůli zácpě se jim moc zrychlit nepodařilo. Zajely do budovy soudu a zaparkovaly na místě vyhrazeném soudci.

	„To nám jen tak neprojde,“ řekla Alvarezová.

	„Jo.“ Ušly tři bloky a propletly si cestu davem. I když bylo místo ucpané vozidly a chodci, už tam našly cestu televizní štáby. Provoz byl odkloněný okolo starého klenutého mostu postaveného před rokem 1900. Přístup k přejezdu přes řeku byl uzavřený kordonem o dvě míle dál po proudu.

	Když dorazily k pásce ohraničující prostor pod mostem, Alvarezová ukázala svůj odznak hlídkujícímu policistovi, a ten jim pokynul, ať pokračují. V uličce parkovalo několik vozidel.

	Nejspíš od zaměstnanců, kteří se sem dostali ještě před policií, pomyslela si Pescoliová, nebo je tady přes noc nechal někdo, kdo si dal pár skleniček navíc v jedné z místních taveren.

	Na parkovištích, která patřila k zadním vchodům budov na hlavní silnici, stála další vozidla – několik aut městské policie a těch, která patřila zaměstnancům, co už nastoupili na svou směnu. U zadních dveří podniků postávaly hloučky lidí. Někteří pokuřovali a všichni sledovali, co se děje. Přijela i sanitka, která teď stála na místě s blikajícími světly.

	„Tak co tady máme?“ zeptala se Alvarezová Jan Spitzerové, zástupkyně šerifa, která to měla zjevně na starosti.

	Spitzerová byla trochu zavalitá a chytrá jako liška, ale teď vypadala unaveně, jako kdyby už měla po směně a naskakovaly jí pořádné přesčasy. „Žena. Běloška. Už ji vytáhli. Vypadá na něco kolem pětatřiceti. Ve vodě nebyla dlouho. Žádný rozklad, k tomu řeka skoro zamrzá, což by se dělo i s tělem, a navíc ho nezačaly okusovat ryby nebo jiná havěť.“

	Pescoliová vzhlédla ke spodní straně mostu, kde za teplejšího počasí pravděpodobně hnízdili ptáci a netopýři. „Nějaký průkaz totožnosti?“

	„Žádný u sebe neměla.“

	„Výrazné znaky?“ zeptala se Alvarezová.

	„Jizva od operace na břiše, další zevnitř na levé paži a několik tetování. Nějaká srdíčka a motýlci, obvyklé věci. A na pravém rameni něco jako kolibřík, ale to není až tak zajímavé.“ Spitzerová pohlédla na Pescoliovou. „Naší neznámé chybí prst.“

	Pescoliové se stáhl žaludek.

	Spitzerová pokračovala. „Prsteníček. Na levé ruce. Čistě odříznutý.“

	„Do háje.“ Pescoliová si se svou partnerkou vyměnila pohled. „Takže další maniak?“

	Kolik jich mohlo město o velikosti Medvědího Brodu mít?

	Alvarezová odvětila: „Uvidíme.“

	„Tudy, dámy.“ Spitzerová je odvedla k dodávce soudního lékaře, kde na vozíku skrytém mohutným vozidlem před zraky davu spočíval pytel s tělem. Když Spitzerová otevírala zip, Pescoliová cítila, jak se jí dělá nevolno, a snažila se potlačit nutkání zvracet.

	Otevřený pytel odhalil mrtvé tělo ženy ležící na zádech. Bylo zcela oblečené a stékala z něj voda.

	Pescoliová hleděla na oběť a stále bojovala se zvedajícím se žaludkem. Tam, kde žena dřív měla make-up, byly teď jen šmouhy. Byla hubená, měla hranatou tvář a pokožka se jí zbarvila nádechem modrošedého odstínu smrti. Modré oči měla otevřené a vypadalo to, jako kdyby zíraly vzhůru. Její melírované vlasy byly mokré a přilepené k hlavě.

	„Nevypadá moc jako Sheree Cantnorová,“ řekla Alvarezová, jako kdyby četla Pescoliové myšlenky.

	Ruce oběti byly už navlečené do sáčků. Snad se prala a za nehty uvízly důkazy v podobě DNA.

	„Nějaká rozpoznatelná místa, kde k útoku došlo?“ zeptala se Pescoliová, hleděla přitom ke vzdáleným horám a pomalu se nadechovala a vydechovala. Žaludek se jí naštěstí zklidňoval.

	„Vypadá to, že blízko mostu. Támhle u té části plotu jsme našli několik rtěnek a pouzdro na brýle.“ Ukázala na místo, které se nenacházelo přímo pod mostem a kde u vysokého tyčkového plotu ležely závěje sněhu.

	„Kdo to nahlásil?“ zeptala se Pescoliová.

	„Támhleta.“ Spitzerová mávla k vozu šerifa právě ve chvíli, kdy jí začalo praskat ve vysílačce.

	Pescoliová s Alvarezovou spatřily Grace Perchantovou, místního blázna, který tvrdí, že mimo jiné dokáže komunikovat s duchy a předvídat budoucnost. Grace byla stejně bledá jako mrtvé tělo a měla na sobě dlouhý bílý kabát, rukavice a světle hnědé vysoké boty. Šedivějící blond vlasy jí držela pletená čepice, ze které jí vyčuhovaly a lemovaly jí obličej. U nohy jí stáli dva psi, oba poloviční vlci, jeden černý a druhý stříbřitě šedý. Obě zvířata byla na volném vodítku a přicházející policistky sledovala inteligentníma, i když obezřetnýma očima.

	„Zdravím, Grace,“ řekla Pescoliová. „Můžeme vám položit pár otázek?“

	„Samozřejmě.“ Grace dala psům tichý povel, a ti si sedli a očividně se uvolnili.

	„Vy jste našla tělo?“

	„Ano. Věnčila jsem psy. Občas zajdeme sem dolů a pak přejdeme most. Sheena a Bane milují řeku, a tak jsem dneska ráno ještě před rozedněním zaparkovala na druhé straně a most jsme přešli. Cestou sem jsem si ničeho nevšimla, nejspíš proto, že jsem byla na té vzdálenější straně mostního oblouku. Pak jsme sešli do města a prošli okolo pár bloků až sem.“ Ukázala směrem za sebe, za budovy s nákladovými zónami, na část města mezi řekou a vysokými útesy Srnčí hory.

	„Chtěla jsem vyjít na vyhlídku,“ řekla. Měla přitom na mysli betonové schodiště o téměř tisíci schodech, které se vinulo do kopce až k místu nad řekou, odkud se naskýtal pohled na Medvědí Brod z ptačí perspektivy. „Byla ale taková zima, že jsme obešli jen těch pár bloků a vrátili se zpátky. Psi byli trochu neklidní a oba se snažili nahlédnout přes zábradlí, a pak jsem to ucítila. Víte, nějaký nepokoj.“

	„Nepokoj?“ zopakovala Pescoliová.

	Obě policistky již měly s Grace co do činění v mnoha případech. Často přicházela do šerifovy kanceláře s temnými předpověďmi. Jestli dokázala předvídat budoucnost? Asi tak v polovině případů. Ale osobně ji předpověděla i Pescoliové s Alvarezovou, a to překvapivě přesně, až z toho mrazilo. Ani jedna z nich nemohla zcela vyloučit jasnovidecké schopnosti, kterými tvrdila, že vládne.

	„Když jsem se vracela po mostě k autu, byla jsem na druhé straně silnice, na straně mostu směrem k vodopádům. Psi začali vyvádět. Víte, co tím myslím, tahali za vodítka a kňučeli, nosy natažené po větru. Bane…,“ ukázala na většího ze psů se světlejším kožichem, „…skoro přelezl zábradlí. Tak jsem se podívala a všimla si, jak něco plave dole u kamenů. Nebylo ještě úplně světlo, ale napadlo mě, že je to tělo, a zavolala jsem na 911.“ Pokrčila rameny a z jejích světle zelených očí se nedalo nic vyčíst.

	Bylo na ní něco, z čeho se Pescoliová cítila nesvá. Možná to byl nekonečný klid navzdory jejím předpovědím zmaru a smrti, možná aura míru, o které říkala, že ji obklopuje. Nebo to třeba bylo tím, že uprostřed lesa žila sama se dvěma psy, kteří byli napůl vlci.

	Ty máš taky dva psy, připomněla si. Často jsi sama, když se teď děti neustále snaží najít si důvod, aby se mohly vypařit z domu. Žiješ svou prací a v mnoha směrech jsi stejně izolovaná jako ona. Ale přesto nejsi divná. Je to tak?

	„Počkala jsem,“ říkala Grace, „a teď jsme tady.“

	A kde to vlastně je? zeptala se Pescoliová v duchu a hleděla přitom na mostní oblouk, který zezadu osvětlovalo vycházející slunce, a pak sledovala, jak nakládají pytel s tělem do dodávky ze soudního. Kde to jen ksakru je?

	 

	Všechen hovor v restauraci se točil kolem těla, které dnes ráno vytáhli z řeky. Hosté mluvili a dohadovali se a v přítmí jídelny poletovaly útržky informací. Nad cinkotem vidliček, rachotem kostek ledu a bubláním kávovaru se nesla konverzace, jejímž hlavním tématem byl nález druhého těla v tak krátké době.

	„Zdá se, že to snad nikdy neskončí,“ svěřovala se Misty během přijímání objednávek u obslužného pultu Jessice. „Hej, Armando, ta omeleta má být s avokádovou salsou!“

	„Sí, sí!“ odsekl nakvašeně. Našel talířek se salsou a položil ho na tác. „Kde je Denise? Sám to nemůžu zvládnout!“

	Denise Burnsová byla zástupkyně šéfkuchaře, která odpovídala za smažená jídla, a měla už více než hodinu zpoždění.

	„Volala Nell. Zasekla se v té hrozné zácpě u mostu.“ Misty si prohlédla své dva tácy a vzala je z pultu. Poté prohodila k Jessice: „Letos už jsme tady jednoho psychopata měli, a teď tohle.“

	„Myslíš, že tady pobíhá šílenec?“ zeptala se Jessica a přitom sledovala tác, který Armando položil na pult. „Pšeničný toast,“ řekla hlavnímu kuchaři, „ne kynutý.“

	„Dios! Takhle nemůžu pracovat!“ zavrčel Armando a právě v tu chvíli vešla dovnitř zadními dveřmi Denise doprovázená závanem chladného vzduchu.

	„Omlouvám se, omlouvám se, omlouvám se!“ řekla a zvedla ruce, jako kdyby čekala, že na ni Armando začne střílet. „Přes město se teď nedá dostat. Ten proklatý most, přes který vždycky jezdím, je zavřený, a všude jsou objíždky.“ Vešla dovnitř, sundala si bundu a kabelku, šálu a telefon hodila do skříňky. Zabouchla dvířka a objevila se znovu, a přitom si zavazovala zástěru kolem štíhlého pasu. „Řekni mi, jaká je situace,“ požádala Armanda a přitom si stahovala vlasy do síťky a začala si umývat ruce.

	Armando plácl na pult hromadu pšeničných toastů a rychlostí kulometu jí začal odříkávat objednávky.

	Jessica odnesla tácy ke stolu u oken, kde se matka se třemi dětmi, z nichž ani jednomu nebylo víc než šest, snažila přesvědčit tříletou dceru, aby si dala „ještě jedno sousto“ z vafle, které se sotva dotkla. V dětské židličce sedělo nejmenší, které se nimralo v cereáliích, a třetí dítě, asi pětileté, vybíralo z palačinek borůvky.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ řekla Jessica, když konečně donesla snídani i rodičům.

	„Nevadí,“ řekla matka, i když to bylo tónem, který naznačoval, že ji to nadmíru obtěžovalo. Otec ani nezvedl hlavu od mobilního telefonu.

	„Dáte si ještě něco?“

	„Kečup,“ řekla matka. Její manžel stále sledoval malou obrazovku.

	„To tělo, které vytáhli dneska z řeky, byla žena,“ řekl manželce. „Možná to prý byla vražda.“

	Jessice poskočilo srdce.

	„Georgi, přestěhovali jsme se sem, abychom tomuhle všemu unikli!“ zasyčela matka. „Neříkals to snad? Když odejdeme z města, život bude lehčí. Klidnější.“

	„Koho zavraždili?“ otázala se tříletá dcerka.

	„Nikoho. Tedy nikoho, koho bychom znali,“ upokojila ji matka.

	Jessica se dostala mimo doslech a proplétala se mezi stoly. Říkala si přitom, že ani tahle poslední vražda s ní nemá nic společného. Vůbec nic. Byly to jen kusé příběhy, nepřesné informace, dohady.

	Ale během ranní směny a pak i během oběda se dozvídala více o ženě, kterou našli v Medvědí řece a podle všeho ji objevila jiná žena, která měla vlky a prováděla čáry, nějaká zaříkávačka nebo něco podobného, pokud měla všem těm řečem věřit. Zákazníci u všech stolů spekulovali o tom, kdo by oběť mohla být, a jestli, jak předtím zmiňovala Misty, je mezi nimi další šílenec.

	Kolem desáté vešel do restaurace mohutný muž, na kterém bylo Jessice cosi povědomého, přestože si byla jistá, že ho nikdy předtím neviděla. Během několika minut si uvědomila, že je to Zedediah Grayson přezdívaný Velký Zed, bratr Cadea a zemřelého šerifa. Napjatě očekávala, jestli se Cade k velikému muži přidá, ale naštěstí se tak nestalo. Seděl v části, kterou měla na starosti Misty, a Jessica s ním tedy nemusela mluvit.

	Ostatní tak ale činili, včetně Nell, která se uráčila vyjít z kanceláře a vyjádřit mu soustrast. Právě počítala stvrzenky z předchozího dne a kontrolovala, jestli tržby odpovídají. „Vaše ztráta mě opravdu mrzí.“

	„Ach, Zede, Dana je škoda. Takový to byl hodný muž,“ sdělila mu žena kolem sedmdesátky v červeném baretu posazeném na zářivých šedivých vlasech, a její přítelkyně zachmuřeně přikyvovala.

	„Dan nám bude chybět. Skvělý chlap,“ přidal se muž, který vypadal na farmáře.

	„Město už nikdy nebude takové, jaké bývalo,“ prohlásil další muž v obleku.

	A takhle to pokračovalo celou hodinu, po kterou Zed seděl na své židli. Byl sám a před sebou měl rozložené nepřečtené noviny. Jakmile dojedl, noviny složil, na velkou hlavu si nasadil čepici, zaplatil účet a rychle vyšel ven.

	Misty se přitočila k Jessice a sdělila jí: „To je jeden z bratrů mrtvého šerifa. Je na něm něco zvláštního. Mezi ty další úplně nezapadá. Dan byl hezký a Bart, ten, co se pověsil ve stodole, taky. Slyšelas o tom?“

	Jessica přikývla, ačkoliv nepřiznala, že o sebevraždě se dozvěděla od Cadea už před lety. Misty se naštěstí nezeptala.

	„No, Bart byl taky fešák. A Cade…“ Misty se začala teatrálně ovívat. „Úplně by mě rozpálil, to ti povím. Tenhle kovboj by si mohl zaparkovat boty pod mou postelí, kdykoliv by se mu zachtělo. Kdykoliv. Ale Zed,“ dodala a přitom sledovala, jak velký muž míří ke svému obrovskému pick-upu, „ten je jiný. Nejen tím, že je o hlavu vyšší a o nějakých pětatřicet kilo těžší než bratři, ale je takový samotářský. Ne moc přátelský. Skoro…, nevím, tak nějak temnější. Někdo, koho bys nechtěla potkat večer v opuštěné uličce, víš, jak to myslím?“

	Jessica sledovala, jak Zed zařadil rychlost a odjel.

	„Ale třeba se úplně mýlím. Zed přeci neudělal nic, kvůli čemu bych si měla myslet, že s ním není něco v pořádku. Prostě se od bratrů tolik liší.“ Misty pokrčila rameny. „Lidé jsou různí, není to tak? Mohla bys za mě na minutku zaskočit? Potřebuju pauzu.“ Při těch slovech už lovila z kapsy zástěry krabičku cigaret a zamířila k zadnímu východu, dřív než Jessica mohla odpovědět.

	Okolo poledne se Jessica dozvěděla, že šerif Blackwater uspořádal tiskovou konferenci. Podle zákazníků, kteří měli chytré telefony, a Nell, která to viděla v televizi v kanceláři, stál na schodech policejní stanice a učinil veřejné prohlášení. Neměla čas reportáž sledovat, ale od zákazníků, kteří zprávy viděli, zjistila, že šerifova řeč byla krátká a stručná a na žádné otázky neodpovídal. Oddělení nevydalo moc informací kromě té, že ženina smrt se vyšetřuje jako vražda. Její jméno zveřejňovat nebudou do doby, než uvědomí nejbližší příbuzné.

	Jessiku uvnitř zamrazilo.

	Další žena, kterou vylovili z vody.

	Hovoří se o zmrzačení.

	Sledoval mě?

	Byla tak nesoustředěná, že téměř upustila tác s pitím.

	Hlavou jí prolétla změť vzpomínek – když ho poprvé viděla u rodičů doma u řeky, vůně magnólií, čistý jarní vzduch, blankytně modré nebe bez mraků a hovor hostů, kteří se procházeli po zahradě. Setkali se pohledem a měla tehdy pocit, že je to dobře vypadající darebák, jehož zdvořilost je nejspíš pouze povrchní a pod ní se toho skrývá daleko víc.

	Získal si ji snadno. Uměl se nakažlivě smát a jeho polibky toho tolik slibovaly, jeho ruce na jejím těle byly vzrušené a trochu hrubé, ale chtěla něco, co by narušilo pozlátko noblesy a hrozně falešné slušnosti.

	Léto se přehouplo v temných nocích za svitu měsíce, hodinách potlačované vášně a unáhlených rozhodnutí, která, jak se zpětně ukázalo, měla smrtelné následky – svatba na širokém trávníku pod horkým srpnovým sluncem. Když si vzpomněla na parno a těžké mraky, byla to předzvěst bouře a varování, které neuposlechla.

	„Jessico?“ Mistin chraplavý hlas ji přivedl zpátky do reality. „Myslím, že u sedmičky čekají na tohle.“ Kývla k tácu s burgery, který Jessica držela a třásl se jí v rukou. „Hej, jsi v pořádku?“

	„V pohodě,“ řekla a rychle se přenesla zpět do ostrého světla a hluku restaurace. Vysvětlováním se neobtěžovala. Nemohla. Pustila se do práce, pozorně naslouchala útržkům rozhovorů, které se jídelnou nesly, a říkala si, že už nemůže dál riskovat. Ať už ta žena, kterou našli pod vodopády, byla obětí jeho krutosti či nikoliv, musí jednat.

	 


Kapitola 16

	Pescoliová očima sklouzla na svůj prsten, jehož diamant se jasně blyštil pod skomírajícím světlem bzučících zářivek v konferenční místnosti, která byla součástí Blackwaterovy kanceláře. Sám Blackwater řídil narychlo svolanou poradu, přičemž Pescoliová seděla na židli na obvyklém místě, odkud tolikrát poslouchala Graysona, když k nim měl řeč. K účasti na brífinku a diskuzi o případu, který byl středem zájmu obyvatel Medvědího Brodu, byla přizvána malá skupina.

	V místnosti bez oken bylo dusno.

	„Fajn. Tak to vypadá, že tu máme sériového vraha,“ řekl Blackwater, který stál u dlouhého stolu, jaké bývají v kavárnách, u něhož seděli i ostatní.

	„Dalšího,“ podotkl Brett Gage. Jako šéf kriminálky dohlížel na všechny případy a stejně jako Dan Grayson, který mu velel, dával podřízeným volnou ruku. Ve čtyřiceti letech byl jen o málo starší než Pescoliová. Měl dvě děti a díky běhání byl ve skvělé formě. Na kontě měl čtyři nebo pět, možná ještě více maratónů.

	„Ano, dalšího.“ Blackwater stroze přikývl. „A starostka je z toho dost znepokojená. Volala mi dnes ráno a připomněla mi, že náš malý kousek státu se zdá být živnou půdou pro vraždy. Nemohl jsem jí to vyvracet. Dělá si starosti, že obyvatelé by to tu mohli začít hromadně opouštět, a já jí to nemohu vyčítat. Až opravdu prokážeme, že ty dvě oběti zabil tady v Medvědím Brodu stejný vrah, vypukne peklo.“

	„Opět,“ poznamenal Gage a Blackwater po něm šlehl rychlým a ostrým pohledem. Každý v oddělení věděl, že Gage má zálusk na uvolněné místo zástupce šerifa, a očividně se na téhle schůzi chtěl zviditelnit. Politika. Uprostřed vyšetřování vraždy.

	„Přesně tak, opět. To mám právě na mysli.“ Blackwater nehodlal ustoupit. „Takže, vím, že je brzo, ale co máme?“

	Alvarezová sedící vedle Pescoliové řekla: „U tohohle případu máme trochu náskok. Víme, že oběť zemřela včera v noci. S ohledem na teplotu vody je nejbližší odhad někdy mezi desátou a druhou. To dává smysl, protože nikdo zatím nic neviděl ani neslyšel.“

	„V centru města? Před zavírací hodinou v barech?“ zeptal se Blackwater.

	„Říkala jsem zatím,“ zopakovala Alvarezová. „Policisté ještě prověřují podniky, které měly včera večer otevřeno. Myslíme si také, že víme, o koho jde. U vody stálo několik aut, ale jedno z nich, nový model mercedesu, má washingtonskou poznávací značku a není registrováno na nikoho místního. Ověřovali jsme to u dopravního oddělení ve Washingtonu. Auto je napsané na Calypso April Popeovou.“

	„Vážně?“ zeptal se Pete Watershed, který zuřivě drtil žvýkačku Nicorette. Byl jediným řadovým policejním důstojníkem, kterého pozvali, a to z důvodů, o kterých věděl jen Blackwater. „Calypso? Kdo dá dítěti takové jméno? Calypso April Popeová? Ježíši!“

	Pescoliová po něm hodila pohledem, který naznačoval, že má zmlknout, ale on jej ignoroval.

	Alvarezová reagovala pohotově. „Tohle jméno je na řidičském průkazu a fotografie vypadá jako naše oběť.“

	„Calypso dotančila,“ řekl Watershed.

	Blackwater se zamračil a připomenul mu: „Jste tady jenom jako host. A ještě jedna věc.“ Ve tváři měl vepsán nesouhlas a byl téměř hmatatelně znechucený. „Vyhoďte tu žvýkačku.“

	Watershed přestal pohybovat čelistmi a silně polkl, což byl jeho způsob, jak se žvýkačky zbavit, a Blackwater současně s tím vysvětloval: „Policista Watershed měl pocit, že auto oběti viděl už předtím, někdy kolem desáté včera večer, a jelo na hranici povolené rychlosti, ale mezitím zastavil jiného řidiče kvůli řízení v opilosti, takže…“

	To vyjasnilo důvody Watershedovy přítomnosti. Nebylo tu jasné spojení, ale aspoň něco. Watershed, který byl hezký a pořád se domníval, že ho Bůh seslal ženám z nebes, přesto Pescoliovou rozčiloval. Až příliš často byla terčem jeho vtipů.

	Alvarezová řekla: „O paní Popeové se toho snažíme zjistit víc. Jako pohřešovanou osobu ji dosud nikdo nehlásil. Pokoušíme se najít propojení mezi první a druhou obětí, pokud tedy předpokládáme, že obě zavraždil stejný člověk.“

	Schůze pokračovala a řešily se plány povolat washingtonskou státní patrolu a samozřejmě informovat FBI, protože to vypadalo na sériového vraha. Pak probrali procesní záležitosti, pitevní zprávy a další podrobnosti činu, načež Blackwater krátké setkání ukončil slovy: „Toho chlapa najdeme. Pokud se nám to podaří bez federálů, tím lépe.“ Než se kdokoliv zmohl na odpor, zvedl ruku. „Jistě, jestli je potřebujeme, samozřejmě s nimi spolupracujte. Mají lidi, vybavení, prostě všechno. Důležité je, abychom toho člověka dostali.“ Odsunul židli a všichni vyšli z místnosti.

	Pescoliová ušla po chodbě dva kroky, když ji Watershed dohonil. „Tak mám ti blahopřát?“

	„Cože?“ rychle vzhlédla a v myšlenkách se soustředila na těhotenství.

	„Všimnul jsem si prstýnku,“ řekl a kývl tím směrem.

	Obrnila se. Kvůli Watershedovi a jemu podobným si ho na chvíli sundala.

	„Zase se budeš vdávat?“ zeptal se.

	„Jo.“

	„A bereš si Santanu. Proboha, Pescoliová, to se nikdy nepoučíš? Policajt, řidič náklaďáku, a teď co? Bláznivý zaříkávač koní? Víš, tvoje minulost je…“

	„Moje záležitost. Ty do toho nestrkej nos a nacpi si ho do zadku, kam patří,“ odsekla.

	„Ale, ale. Citlivka.“

	„Jo, to jsem, takže by sis měl dát pozor. Nezapomeň, že mám právo nosit zbraň.“

	„Někdo tady má špatnou náladu. To máš ty svoje dny?“

	Kdybys tak věděl, pomyslela si naštvaně. Proč hloupí chlapi vždycky narážejí na tohle? Prstem mu namířila na hrudník. „Jestli sis nevšimnul, idiote, není tady zrovna skvělá atmosféra. Nejen že jsme přišli o jednoho z nejlepších ochránců zákona v dějinách státu, ale od té doby, co jsme ho ztratili, někdo zavraždil dvě ženy, a nejspíš nám tady pobíhá zbrusu nový psychopat. Nech si své pubertální poznámky pro sebe a vyhýbej se mi.“

	„Páááni,“ pronesl právě ve chvíli, kdy chodbou kolem nich procházela Joelle, která z té slovní přestřelky vykulila oči až přes obroučky svých brýlí na čtení.

	„Děti, děti, děti,“ pokárala je.

	Pescoliová si pro sebe něco zavrčela, vrazila do své kanceláře a chystala se zabouchnout dveře, ale Alvarezová je zachytila a podržela otevřené. „Proč si to tak bereš?“ zeptala se. „Je to jen ubožák, který rád popichuje ženy. Nenech se tím vytočit.“

	„Většinou to nedělám.“

	„Stres z další svatby? Protože tohle…,“ Alvarezová mávla rukou k hromadám papírů na stole, „… tohle je tady tak nějak pořád.“

	„Nejspíš myslím na to, že zase půjdu k oltáři,“ zalhala Pescoliová. „Ale Watershed má sakra pravdu. Při výběru manželů se mi moc nedaří.“ Svezla se do židle u svého stolu. „Jenže já mám taky pravdu. Do toho, co dělám, mu nic není.“

	„Amen.“

	„To je ale kus blbce.“ Zaškaredila se ke dveřím a odhodlaně si slíbila, že zkusí nebýt podrážděná. „Dáme se do práce.“

	 

	Místo toho, aby po směně, která končila ve dvě, jela domů, shodila ze sebe Jessica šaty v malé koupelně v bistru. Odpolední směna začínala v půl páté, kdy přicházeli první zákazníci na časnou večeři, a ona se rozhodla, že ten čas využije k tomu, aby začala jednat, jak si slíbila.

	Převlékla se do džínů a svetru, pracovní boty vyměnila za kozačky, hodila na sebe bundu a vyrazila ke svému jeepu, na jehož předním skle se už utvořila námraza. Slunce svítilo a jeho paprsky se blyštivě odrážely od sněhu, obloha byla blankytně modrá a den tak jasný, že si musela nasadit sluneční brýle. Za jiných okolností by se asi cítila bezstarostně, ale nyní se hluboko uvnitř nemohla zbavit pocitu strachu.

	Zastavila se v čistírně v nákupním centru na okraji města. Za pultem stála usměvavá dívka s rovnátky. Spočítala a srovnala pracovní uniformy, které jí Jessica podala, a slíbila, že druhý den budou hotové. „Spolehněte se.“

	Jessica odtamtud vyšla, znovu usedla za volant tahoe a sbírala odvahu. Nebude jednoduché podívat se Cadeovi znovu do očí, ale co poslední dobou bylo jednoduché?

	„Nic,“ zašeptala a čekala, až se pohne provoz, čtyři auta za starým cadillacem, který se po silnici vlekl, jako kdyby projížděl lepidlem.

	Konečně se jí podařilo zahnout do vedlejší ulice a pak zamířila na okresní silnici, která vedla z města. Když se teď rozhodla, že si s Cadem promluví, jela tak rychle, jak předpisy dovolovaly, protože se bála, že by si to zase mohla rozmyslet.

	Nebylo až tak těžké zjistit, kde se nachází Graysonovic farma. O šerifově smrti a o tom, jakou ránu představovala pro rodinu, která v kraji žila celé generace, mluvili téměř všichni hosté v restauraci. Misty, která vždy překypovala klepy a informacemi, jí řekla, kde Graysonův ranč je, a Jessica si to ještě ověřila na internetu a v telefonním seznamu.

	Jessica jela podél zasněžených polí, od kterých se odrážel sluneční svit, dokud ji navigace nedovedla na adresu, kde se podle staré poštovní schránky skutečně nalézal domov Graysonů.

	„O nic nejde,“ zašeptala, otočila volantem a vydala se po dlouhé příjezdové cestě, ze které byl odklizený sníh, jehož závěje lemovaly její okraje a v nově napadlé vrstvě byly vidět vyjeté koleje. Když Jessica pomyslela na to, jak bude Cade reagovat, až ji uvidí, rozbušilo se jí srdce a žaludek se jí stáhl, protože jejich rozchod nebyl zrovna nejpřátelštější. „Smůla,“ připomněla si.

	Podél cesty stoupající ke středu ranče, kde stálo rozlehlé stavení s výhledem na všechny strany okolních pozemků, se táhla široká pole. Okolo domu vyrostlo půl tuctu hospodářských budov, ale Jessica zamířila ke garáži s otevřenými dveřmi a dvěma parkovacími místy uvnitř. Jedno bylo prázdné a na druhém stál pick-up, předkem směřující ven. Velký Zed byl naštěstí pryč, tedy alespoň jeho auto. Potřebovala si s Cadem promluvit o samotě.

	„Teď nebo nikdy,“ řekla si. Zaparkovala blízko cesty vedoucí k hlavním dveřím a podívala se do zpětného zrcátka, kde zachytila odraz svých až příliš velkých slunečních brýlí. Na místě, kde sníh byl rozježděný na kaši od jiných aut, vypnula motor a klíče si dala do kapsy.

	Došla ke třem předním schodům, ze kterých byl odklizený sníh, a vyšlapala po nich na širokou verandu, kde na masivních dveřích visel zvadlý věnec.

	Hlasitě zaklepala. Tři prudká zabouchání. Uvnitř začal štěkat pes tak divoce, jako kdyby chtěl hlasitým hafáním odčinit to, že spal u vypínače a neslyšel, že přišel někdo cizí.

	„Shade. Dost!“ nařídil mužský hlas, který patřil Cadeovi.

	Jessice poskočilo srdce. Proboha, co to dělám?

	Dveře se náhle otevřely a na druhé straně stál Cade oblečený do vybledlých džínů a flanelové košile, která sloužila jako bunda, pod níž měl černé tričko. Byl neoholený a vlasy měl neučesané a rozježené. Působil dojmem člověka žijícího v přírodě, kterému můžou ostatní vlézt na záda. Ten který na něm vždycky shledávala tak sexy, ale teď ho ignorovala. Cokoliv mezi nimi kdy bylo, ta rozpálená jiskra před dávnými lety, už udusily lži. Její lži.

	„Ano?“ řekl.

	Zpoza něj vyrazil kulhavým krokem strakatý pes. Namísto toho, aby vrčel a štěkal, balancoval na třech nohou a točil se a kroutil kolem ní, aby ho podrbala.

	„Ahoj, Cade,“ řekla. Než se sehnula, aby pohladila psa párkrát po hlavě, všimla si, jak mu potemněly oči. K zvířeti pronesla: „Ty budeš nejspíš Shad.“

	„Vy mě znáte?“ zeptal se Cade.

	„Ano, znám.“ Narovnala se a sundala si sluneční brýle.

	„Jste si jistá? Ach ne. Proboha! Počkat.“ Cadeova tvář ztuhla. „Vypadáte jako…“

	„Já vím.“ Z úst si vytáhla nástavec, který měnil tvar jejích zubů, i vložku, která jí zvětšovala tváře. Zíral na ni, jak si sundává paruku a rozpouští vlasy.

	„Pro lásku boží.“ Ostře se zamračil. „Anne-Marie?“

	„Z masa a kostí.“ Poklepala si na břicho. „Tedy ještě něco jiného než maso a kosti. Mám toho na sobě trošku víc, abych se přikrášlila.“

	„To mě podrž.“ Jak tam tak v naprostém údivu vyplňoval dveře, vysoký a hřmotný, vypadal, jako kdyby před ní stál vtělený ďábel.

	„Můžu jít dál?“

	Zaváhal.

	„Cade, je to důležité. To ti musí být jasné. Jinak bych tu nebyla.“

	Bradu vysunul do strany a podezřívavě přimhouřil oči. „Dobrá,“ souhlasil konečně, ustoupil a otevřel dveře dokořán. „Co se ale k čertu děje? Co ten převlek?“ Pes vběhl zpátky do domu, a než ho stačila následovat, řekl: „Počkat. Neříkej mi to. Zase máš nějaké potíže.“

	„Spíš větší než menší,“ připustila. Zavřel za ní dveře a ona si až příliš živě připamatovala, jaké to bylo líbat tohohle nevázaného kovboje. „Tentokrát je to záležitost života a smrti, Cade,“ přiznala.

	 

	„Můžete si promluvit s Teri. To je číšnice, která ji obsluhovala,“ řekla Sandi, majitelka Divokého Willa, když se tam Pescoliová s Alvarezovou objevily.

	Jeden z policistů, kteří oblast pomáhali pročesávat, ukázal fotografii Calypso Popeové Sandi, a ta si na jednoho z posledních hostů z předchozího večera vzpomněla. Pescoliová s Alvarezovou teď sledovaly tuhle stopu a snažily se o oběti zjistit všechno, co se dalo.

	„Vím, že je mrtvá, mrzí mě to, ale řeknu vám, ta ženská,“ povídala Sandi, která stála u pultu hostesek, „byla hrozná. Přišla pozdě, skoro jsme už zavírali, a nelíbil se jí Grizz.“ Ukázala na maskota podniku, obrovitého vycpaného medvěda grizzlyho, který byl při různých svátečních příležitostech oděný do vhodného či méně vhodného oblečku, podle toho, jak se na to člověk díval.

	Pescoliová ho viděla o Vánocích v kostýmu anděla, na Den nezávislosti, kdy měl na sobě ohoz v barvách americké vlajky, i na Den díkuvzdání v klobouku otců poutníků a s límečkem. Teď spočíval na čestném místě oblečený jako amorek na oslavu Valentýna a jeho tesáky moc neladily s třpytivými křídly, která měl upevněná na širokých chlupatých zádech.

	„Zvláštní, že jí to nepřišlo zábavné,“ řekla.

	„Byla opravdu protivná. Chtěla něco bio a veganského, což je v pohodě, ale ne tady. Tady jsme v Medvědím Brodu v Montaně, a je tu divočina.“ Sandi, známá milovnice zvířat, v této době majitelka tří záchranářských psů a dvou koček, byla očividně pěkně nakvašená. „Já jsem proboha všechna tahle zvířata nepozabíjela. Já a můj, víte kdo, jsme to tady s nimi už koupili.“ Pod pojmem „víte kdo“ se skrýval Sandin bývalý manžel, jehož jméno se očividně nesmělo vyslovovat. Prošli si nepříjemným rozvodem a Sandi zůstala restaurace, která pod jejím vedením vzkvétala. „Nakonec celou dobu koukala do iPhonu, což se tady poslední dobou děje docela často, dala si jenom dort a kávu a nechala mizerné spropitné.“

	Pescoliová se zeptala: „Byla tu s někým?“

	„Ne. Sama. Všimla jsem si toho, protože jsem vždycky poblíž, víte? Podle mě s nikým nemluvila.“

	„Chtěli bychom si promluvit s Teri. Je tady?“

	„Před hodinou jí začala směna. Pokud chcete soukromí, můžete použít kancelář.“

	Sandi je zavedla do přeplněné kanceláře se stolem a jednou židlí, ve které byly až k vysokému stropu naskládané složky. Dala stranou hromadu faktur a pak našla Teri. Tvářila se nedůvěřivě a ukázalo se, že jim toho nemůže říct víc, než se už dozvěděli od Sandi. Podle potvrzení platby kreditní kartou, které Calypso Popeová podepsala, dorazila před jedenáctou a odešla v jedenáct třicet dva.

	„Škrt na spropitné,“ postěžovala si číšnice, skoro jako kdyby si Calypso Popeová zasloužila zemřít za to, jak byla lakomá. Pak si to uvědomila a napřímila se, jako kdyby ji nachytali při odporném zločinu. „Ne, že bych někomu přála smrt.“

	„Měla prstýnek?“ zeptala se Pescoliová.

	„Ano, určitě, s opravdu velkými diamanty. Ale ne snubní prsten. Spíš vypadal jako zásnubní.“

	„Všimla jste si toho, že druhý prsten neměla?“ zeptala se Alvarezová.

	„Jasně že ano.“ Teri pokyvovala hlavou nahoru a dolů. „Sleduju to. S přítelem se díváme po prstýncích, protože spolu budeme už rok a myslím, že je čas.“

	„Kolik vám je let?“ zeptala se Pescoliová.

	„Devatenáct.“

	„Ještě rok dva počkejte,“ řekla a všimla si, jak se dívka zakabonila. „Promiňte. Nic mi do toho není. Můžete nám o té ženě říct ještě něco jiného?“

	„Kromě toho, že měla opravdu špatnou náladu? Nevím, jestli má takovou povahu normálně, ale jestli ano, měla by fakt změnit přístup. To vždycky říká můj táta mámě, když má jednu z těch svých pitomých nálad. Ach.“ Dala si prsty přes ústa. „Promiňte. To mi ujelo.“

	„To nic,“ řekla Pescoliová a pomyslela na to, jak slyšela mluvit své děti.

	Položily ještě několik otázek, ale nic dalšího se už nedozvěděly, protože nikdo z těch, kdo byl teď v práci, neměl ten večer službu a na tuhle zákaznici si nepamatoval.

	Cestou zpátky k jeepu Alvarezová vytáhla sluneční brýle a nasadila si je. „Teď čekáme na záznamy z bezpečnostních kamer z budov podél řeky. Možná budeme mít štěstí a na některé z nich něco bude.“

	„Nebo policie ve Spokane najde něco u ní doma,“ přemýšlela nahlas Pescoliová, protože adresu oběti znali, ale velké naděje si nedělala. Dosud o té ženě věděli jen to, kde bydlela. Mezi oběma oběťmi nenašli žádnou spojitost až na to, že byly zavražděné a někdo jim z levé ruky uřízl prsteníček s prstenem s diamanty.

	„Že by ten chlap měl něco proti zásnubám?“ přemýšlela nahlas Alvarezová, když přecházely ulici a nastoupily k Pescoliové do vozu.

	„Nebo manželství. Ale to je polovina všech mužů.“

	„A pak jsou tady ty chybějící prsty.“

	„Co myslíš, že s nimi prokrista dělá?“ otázala se Pescoliová.

	„Hmmmm…“ Alvarezová znechuceně zakroutila hlavou. Když dojely k úpatí Srnčí hory, zazvonil jí mobilní telefon. „Alvarezová,“ odpověděla. „Jo… kde? Jste si jistí?“

	Pescoliová se podívala na svou partnerku.

	„Jasně… dobře. Hned tam budeme.“ Alvarezová hovor ukončila a řekla: „Máme štěstí.“

	„Jak to?“

	„Kabelka Calypso Popeové. Našel ji nějaký mladík na skalách blízko vodopádů. Všechny doklady neporušené.

	I kreditky, alespoň to tak podle prvního ohledání vypadá. Žádná hotovost. Odevzdal ji na stanici. Už je v laboratoři a dělají na tom, hledají nějaké stopy, otisky prstů.“

	„Jehla v kupce sena.“

	„Možná, ale něco to je.“

	„Jo.“

	„Lars Bender, ten kluk, co ji našel, tvrdí, že v ní nebyl ani dolar,“ řekla Alvarezová. „Už se hlásí o odměnu.“

	„Peníze.“ Pescoliová stočila volant a zahnula do kopce za odtahovým vozem, na jehož korbě se vezl potlučený sedan střední třídy. „Lidská povaha nikdy nezklame.“

	 

	S očima upřenýma na obrazovku navigace sledoval Ryder ženu, o které si byl jistý, že je Anne-Marie Calderonová. Jel jednu nebo dvě míle za ní ven z města, okolo domů roztroušených na okraji Medvědího Brodu a potom do táhlých kopců zemědělské půdy. Auta už silnici pomalu rozčvachtala, ale pastviny rozprostírající se za ploty stále pokrýval příkrov sněhu, od jehož ledových krystalů se odrážely sluneční paprsky, až musel přimhouřit oči a nakonec vytáhl z přihrádky na rukavice staré sluneční brýle a nasadil si je.

	Pokračoval v cestě, na které potkal jen málo dalších aut, kontroloval ujetou vzdálenost a nakonec ho napadlo, kam asi míří. Věděl, že se nemýlil, když projel kolem dlouhé příjezdové cesty a na obrazovce malého monitoru uviděl, že na ni odbočila. Jméno GRAYSON napsané na rozměrné poštovní schránce ho nepřekvapilo.

	Některé věci se nemění.

	Řekl si, že na tom nezáleží, ale přesto musel přemýšlet o tom, proč se rozhodla navštívit Cadea Graysona. Byl on tím skutečným důvodem, proč se vydala na klikatou cestu z Louisiany do Montany? Poslední figurka v její hře? Ryder jel dál a po dalším kilometru se otočil. Pak čekal, uvažoval, co tam asi dělá, a napadlo ho, že po setkání s Graysonem by mohla znovu zmizet.

	On ale bude mít čas. Nezabalila si.

	Zatím.

	Celou dobu ji sledoval z úkrytu motelového pokoje a připadal si jako voyeur. Popíjel pivo a zíral na monitor jednoho ze svých notebooků, toho, který fungoval jako přijímač pro bezdrátový vysílač, ukrytý v jejím domě. Druhý počítač používal pro zjišťování informací a komunikaci.

	Už téměř shromáždil dostatek důkazů a po dnešku nadejde čas na to, aby provedl druhou fázi plánu.

	Při té myšlence trochu zkroutil rty.

	Až po tolika měsících stane Anne-Marie tváří v tvář, bude mít pocit určitého uspokojení. Bude ale těžké říct jí, co s ní zamýšlí udělat, protože ať se mu to líbilo nebo ne, pořád k ní něco cítil, něco, co ho k ní přitahovalo a čeho se nemohl navzdory tomu všemu zbavit.

	Zaslouží si, co ji čeká, řekl si. Je správné, že to udělám já. Za chvíli to všechno skončí. Doufal, že jakmile dílo dokončí, na Anne-Marie Calderonovou bude moct navždy zapomenout.

	 

	Cade by ani ve snu nečekal, že Anne-Marie bude stát na prahu jeho montanského ranče. „Z New Orleans je to daleko,“ řekl. Drbal se přitom na bradě a pozoroval ji z druhé strany místnosti. Nabídl jí, aby se posadila v obývacím pokoji, který moc nevyužíval a který byl stále plný předmětů a nábytku z doby před více než deseti lety, kdy byla jeho matka ještě naživu.

	„To máš pravdu, Cade. Je mi tvého bratra líto.“

	Vypadala, že to myslí upřímně, ale co se jí týkalo, svým instinktům moc nevěřil. Vždycky se v ní tak trochu mýlil. Přišla k němu v přestrojení a z jejích očí se mu nic vyčíst nepodařilo, protože byly ztmavené kontaktními čočkami. Pořád na sobě měla vycpávky. Teď, když si vyndala věci, co jí měnily obrysy tváří a tvar zubů, se její tělo k hlavě nehodilo. To, že se tu po letech bez snahy nějak se kontaktovat najednou objevila a záměrně skrývala svou krásu, nevěstilo nic dobrého.

	„Nejspíš jsi nepřijela z takové dálky, abys mi vyslovila soustrast.“

	„Ne,“ připustila, a byla přitom viditelně nervózní. Na zlomek vteřiny odvrátila zrak a jeho napadlo, jestli si celý příběh nevymýšlí a nesnaží se ho udělat uvěřitelnějším. „Proto tady nejsem.“

	„Říkala jsi, že je to otázka života a smrti.“

	„Myslím si, že ano.“ Přestože přikyvovala a poposedávala na kraji zaprášené pohovky, nezdálo se, že by si byla sama sebou jistá. Jako kdyby si najednou říkala, jestli její návštěva tady byl skutečně dobrý nápad.

	Dospěl k rozhodnutí, že jí to patří. Nic jí nedlužil.

	„Podívej, Cade,“ řekla a jednou rukou přitom nervózně tahala za kousky látky z pohovky. „Před lety jsi říkal, že kdybych měla někdy potíže… víš, se zákonem, že se můžu spolehnout na tvého bratra, který… mi pomůže.“

	„Přijela jsi sem, aby sis promluvila s Danem?“

	„Ano,“ připustila plaše, „a pak, no, dozvěděla jsem se, že zemřel.“

	„Zabili ho,“ opravil ji Cade. „Chladnokrevně ho zavraždili. Udělal to parchant, kterého znal a kterému věřil. Počkal si na něj a ze zálohy zmáčkl kohoutek. Tohle se stalo.“

	„Je mi to líto.“

	„To už jsi říkala.“ Na chvíli zavřel oči a vší silou se snažil zkrotit vztek, který ho popadl pokaždé, když pomyslel na bratrovu smrt. Štvalo ho, že ten hajzl, který Dana zabil, je pořád naživu. Přiměl se otevřít oči, podíval se na ni a zeptal se: „O co jde?“

	„Myslím,“ začala nejistě, „že mě sledoval až sem. Možná stojí za útoky na ty ostatní ženy, co byly zavražděné. Nevím, ale…“ Pomalu vydechla.

	„Kdo?“ zeptal se, ale už to cítil, osudové mrazení, které mu říkalo, že přicházejí špatné zprávy.

	„Můj manžel,“ zašeptala měkce. „Myslím, že mě sem sledoval.“

	 


Kapitola 17

	„Tvůj manžel?“ zopakoval Cade. Tvářil se ostražitě a v očích mu četla nedůvěru. Shad se mezitím uvelebil v pelíšku vedle krbu.

	Pozdě. Jessica si uvědomila, jakou chybu udělala, že sem přišla ve víře, že by jí mohl pomoci. Už ale zašla příliš daleko na to, aby ustoupila. „Schovávám se před ním.“

	„Tady? V Medvědím Brodě?“

	„Jo. Proto jsem oblečená takhle.“ Ukázala si rukou na celé tělo. „Když jsem sem přijela, nevěděla jsem o tom, co se Danovi stalo. Byla jsem jenom zoufalá. Jednou jsi mi řekl, že když se ocitnu ve vážných problémech, můžu se obrátit na tvého bratra, protože mu můžu stoprocentně důvěřovat. A tak jsem si říkala, že bych mu snad mohla vysvětlit, co se děje, a… a že by mi mohl uvěřit a pomoct.“

	„Myslíš, že tě manžel chce zabít?“ zeptal se Cade pochybovačně.

	„Já to vím,“ řekla a zachvěla se. „Jednou to zkusil a myslel si, že se mě zbavil. Já ale přežila. Teď to bude chtít dokončit.“

	Podezíravě se na ni zadíval. „Máš přece rodinu.“

	„Jo, ta mě ale vydědila.“

	„A proč asi?“

	Neodpověděla. Nemusela. Oba dva to moc dobře věděli. „Podívej, Cade. I kdybych je kontaktovala a všechno jim řekla, nevěřili by mi. Protože… protože…“

	„Protože jsi příliš dlouho dráždila kobru bosou nohou.“

	„Tak nějak,“ přikývla. „Jo, to asi sedí.“

	„Pojďme si říct, jak to ve skutečnosti je. Ty jsi lhářka prolhaná Anne-Marie. Lhala jsi rodině, lhala jsi mně… Do háje, vždyť ty jsi určitě lhala i tomu svému zatracenému manželovi. Já to vím. Takže teď jsi na útěku, vítr tě náhodou zavál sem a čekáš, že já… já… ti uvěřím a pak podle tebe udělám co? Vezmu tě sem? Schovám tě před nějakou vymyšlenou hrozbou? Zkus to znovu.“

	„Ne!“

	Zjevně jí nevěřil ani ň. „Pane bože, ty jsi neuvěřitelná. A to doslova.“

	„Říkám ti pravdu.“

	„Jenže to je ta potíž chorobných lhářů, děvenko. Začnou věřit vlastním kecům.“

	„Cade, věř mi. Prosím. Nejsem…“

	„Věřit tobě?“ opáčil. „To má být legrace? Čekáš, že já budu věřit tobě?“ Zuřil. Tohle nebyla hrubá vášnivá zloba, jakou u něj už zažila. Ne, tohle byl hluboký mrazivý vztek, takový ten druh zášti, který se ukrývá v nitru, kde pomalu hnije. Poznala, že ho svými zoufalými prosbami neobměkčí, a věděla, že k tomu má dobrý důvod.

	„Neměla jsem sem chodit.“

	„To máš pravdu,“ řekl a propíchl ji pohledem. „Nevím, do čeho ses zapletla, a je mi to úplně jedno. Jestli skutečně věříš tomu, že tě někdo chce zabít, ať je to tvůj manžel nebo kdokoliv jiný, tak bys měla jít na policii. Hned. A je jedno, s jakou bláznivou historkou za nimi přijdeš. Oni to prošetří.“

	„Chtěla jsem, ale…“

	„Já vím. Dan zemřel. Neboj, já si to uvědomuju až moc dobře,“ řekl.

	Couvla. „Nechtěla jsem…“

	Jen mávl rukou. „Mně je úplně jedno, do čeho ses zapletla. Se mnou to nesouvisí.“ Zatnul zuby, jako by se snažil držet vztek na uzdě. „Prostě běž na stanici a něco jim řekni. Oni ti položí pár otázek a máš to. Možná poznají, co je pravda a co se odehrává jenom ve tvojí hlavě.“

	„Já si to opravdu nevymýšlím.“ Postavila se. „Myslíš, že jsem za tebou jela takovou dálku z New Orleans jenom kvůli nějakým svým fantaziím? Ty sis nevšiml, že tu někdo zabíjí ženy?“

	„Vážně nechápu, jak můžou souviset s tebou. Znáš je snad? Ta první je odněkud z Utahu a ta druhá…,“ pokrčil rameny, „… o ní nic nevím.“

	„Ty jsi jediný člověk, kterého jsem předtím v Medvědím Brodě znala. Ale myslím, že mě sem sledoval.“

	„Jak jsem řekl, běž na policii. Toho nového šerifa neznám, ale někdo tam nahoře si myslí, že se pro tuhle práci hodí. Takže se seber a běž věšet bulíky na nos jemu.“

	„Nemyslím si, že je to dobrý nápad,“ řekla Anne-Marie.

	„A proč ne?“

	Vybavila si nového šerifa i to, jak ho polila kávou a jak do ní zabodl svůj laserový pohled.

	„Jestli to myslíš vážně. Jestli jsi opravdu přesvědčená, že tvůj výlet do Montany stál dvě ženské život, musíš jít na policii. Je to tvoje morální povinnost.“

	Cítila, jak i v ní roste vztek. „Morální povinnost? To mi říká ten pravý.“

	„Já neměl manželku,“ připomněl jí.

	Viděla mu na očích, že ji chce vyprovokovat, aby na nejisté emocionální pole vytáhla téma otce, což by nebylo zrovna moudré. „Dobře. Chápu to,“ řekla. Uvědomila si, že je nejvyšší čas odejít, v tu chvíli však zaslechla tlumený zvuk motoru. Shad v tom okamžiku vyskočil na své tři nohy, kňučel, štěkal a běhal po kuchyni.

	Podívala se oknem ven a uviděla masivní pick-up, který zrovna vjížděl na prázdné místo v garáži. Bylo to Zedovo auto. Když viděla Cadeova bratra vystupovat z velkého vozu, sevřelo se jí srdce.

	„Měla bych jít,“ řekla a zvedla ruce, aby si upravila a připevnila na hlavě paruku. Rychle ji narovnala a nevadilo jí ani, že nesedí perfektně. Pak si na hřbet nosu nasadila sluneční brýle. Vykročila ke dveřím, ale ještě se ohlédla přes rameno. „Vím, že toho po tobě chci hodně. A taky si uvědomuju, že mi nic nedlužíš, ale prosím… neprozraď mě, dokud nepůjdu na policii.“

	„Takže tam půjdeš?“

	„Jo… akorát ne teď.“ Dlouze se nadechla.

	„A kdy teda?“ zeptal se. Anne-Marie se dívala, jak si Velký Zed cestou k domu prohlíží její auto.

	„Tenhle týden.“

	„A co když nepůjdeš?“

	„Nemusíš si se mnou dělat starosti. Já budu pryč a on bude pokračovat.“

	„V zabíjení,“ řekl a pozdvihl obočí. „To se mi tu snažíš namluvit, že jo?“

	Skoro neslyšně vydechla a otevřela dveře. „Věř si, čemu chceš, Cade.“ Slyšela, jak se otevírají jiné dveře. Už nemohla déle čekat. Nechtěla nic vysvětlovat. Ani Zedovi, ani nikomu jinému. Zatím.

	Vracela se stejnou cestou, jakou přišla, a přemýšlela, jestli ji Cade pozoruje, nebo zda mu Zed pokládá otázky. Vlastně na tom nezáleželo.

	Neměla sem chodit. Neměla do těchto končin ani jezdit a neměla do toho zatahovat Cadea.

	Její naděje v pomoc od kohokoliv jménem Grayson zemřely spolu se šerifem.

	Teď bude muset vymyslet plán B.

	 

	„Kdo to byl?“ zeptal se Zed, když vstoupil do domu a našel Cadea, jak se dívá z okna v obývacím pokoji.

	„Nikdo.“

	„To ti tak věřím.“

	„Dobře. Byl to někdo, koho jsem kdysi dávno znal.“ Sledoval Anne-Marii, jak odjíždí z jejich ranče, a v duchu jí popřál: Hodně štěstí. Překvapilo ho, že se tu ukázala, už vůbec ho ale nepřekvapovalo, že se vytasila s nějakou za vlasy přitaženou historkou. Vždycky byla trochu jiná, trochu jako kolo, které nejede ve stopě. Ano, chodil s ní a také si moc dobře pamatoval, jak vášnivá byla v posteli, nikdy ale nezapomene, jakou je chronickou lhářkou. A přesně takový typ ženský je lepší nechat na pokoji. Nevěděl, proč přijela do Medvědího Brodu, ale jestli má něco za lubem, tak jí to pěkně spočítá. Měl teď vztah s Hattií a nesměl zapomínat ani na její dcery. Byl by blázen, kdyby riskoval novou rodinu. Nota bene s Anne-Marii Calderonovou.

	„Byla to žena,“ poznamenal Zed s posměchem v hlase.

	Cade se otočil a podíval se staršímu bratrovi přímo do očí. „Jo.“

	„A ženské tě vždycky dostávaly do problémů.“

	To byla pravda. Touha po sexu Cadea pravidelně srážela na kolena. Miloval ženy. Všechny ženy. Nikdy nebral ohledy na nebezpečí, zejména pokud zahrnovalo ženy, které byly lehce mimo jeho úroveň, přičemž o slově lehce lze diskutovat. Tak se alespoň choval ještě donedávna, ale Anne-Marie znamenala problémy už od začátku. Už tehdy přemýšlel, jestli náhodou nemá o kolečko navíc. Vždycky byla neuvěřitelně atraktivní a sexy, ale mentálně mu připadala jaksi nevyrovnaná. A pak tu byla ta věc s lhaním. Vůbec nepřeháněl, když o něm mluvil jako o chorobném lhaní. Ona si zkrátka nedokázala pomoct.

	„Je to jenom kamarádka.“

	„To neexistuje. Ne u tebe.“

	„Věř mi,“ řekl Cade.

	„Tak mi pověz: Odkud znáš servírku z bistra?“ zeptal se Zed. Cade mu věnoval překvapený pohled. „Vždyť to je ona. Pracuje tam.“

	Z nějakého nepochopitelného důvodu náhle Cade pocítil, že by tu ženu měl spíše ochraňovat, a ne nenávidět, jak si přísahal. „To je dávná historie. Dávná a dávno ukončená.“

	Zed přimhouřil oči a zadíval se z okna, její auto ale už zmizelo. „Dobře,“ řekl, jako by Cadeovi zcela nevěřil, ale chtěl by se posunout k jinému tématu. „Byl jsem zrovna v pohřebním ústavu. Všechno se chystá na obřad.“

	Cade zamručel. Nechtěl na Anne-Marii myslet, ale nechtěl myslet ani na to, že bratr, kterého tu hodlala najít, zemřel. „Zvládneš večerní krmení?“ zeptal se Zeda.

	„Snad jo. Kam jedeš?“

	„Do města na večeři s Hattií a holkami.“ Temnota v jeho srdci trochu vybledla, když si vybavil Mallory a McKenzie, dvojčata, která, jak se nedávno dozvěděl, nebyla potomky jeho bratra Barta, ale jeho vlastními. Změnily se nějak jeho city k těm dvěma holčičkám? Moc ne. Od Bartovy smrti je beztak považoval za své. Nová informace o jejich pravém otci ho šokovala, ale ne nepříjemně. Pravdou bylo, že ho tahle myšlenka napadla už několikrát, ale vždycky ji kvůli bratrovi rychle zaplašil.

	„Hattie,“ ušklíbl se znovu. „Hele, není na tom teď nejlépe. Nevím, co máš, nebo jsi měl, v plánu s tou servírkou z bistra, ale určitě to bude mnohem méně komplikované než to, co teď máš s Bartovou ženou.“

	„Bývalou ženou.“

	„Na to se moc nevymlouvej. Kdo ví, jestli od Barta neodešla kvůli tobě.“

	V tu chvíli se napjal každý sval v Cadeově těle. Na toto téma byl trochu přecitlivělý. Možná na ně byli přecitlivělí oba. „Vykašli se na to, Zede. Přišli jsme už o dva bratry. Teď jsme tu jen ty a já.“

	„A Hattie.“

	A ty tvoje štětky na jednu noc, které pro tebe nejsou víc než vzduch. „Jo, a Hattie,“ řekl Cade a znovu si vzpomněl na ženu, kterou tak miloval. Jejich vztah byl skutečně od začátku mimořádně komplikovaný.

	„Tak proč se sakra nesebereš a nevezmeš si ji? Stejně k tomu všechno směřuje, nebo ne? Nechcete to konečně zpečetit před oltářem, co? Ten malý románek, který jste spolu měli, ještě když Bart žil?“

	Cade chytil Zeda za flanelovou pracovní košili a obořil se na něj: „Nikdy jsem se Hattie ani nedotkl, když byla vdaná. A ty to víš.“

	„Já nevím vůbec nic,“ zasyčel Zed s planoucíma očima. Rty se mu téměř nepohnuly.

	„Tohle je první věc, ve které máš naprostou pravdu.“

	Zed ho praštil. Silně. Do žeber.

	„Zatraceně!“ Cade uvolnil sevření a zapotácel se dozadu. Na poslední chvíli se udržel na nohou.

	Zed ho se zarudlým obličejem varoval: „Jestli na mě ještě jednou sáhneš…“

	„Tak přestaň takhle mluvit o Hattii, rozumíš? Je to matka mých dětí.“

	„A to je právě ten problém,“ zavrčel Zed. Sevřel ruce do pěstí a tvářil se, jako by se chtěl na Cadea vrhnout a rvát se s ním, jako když byli malí kluci, kteří se řezali jako koně. Kopali se, šťouchali, dělali díry do zdí, ti čtyři chlapci zkrátka měli nadbytek energie a stali se postrachem městečka, k velké nevoli jejich mámy. I když z testosteronem nabitého dospívání vyrostli, určitá rivalita mezi nimi zůstala a doutnala pod povrchem. Ve městě se za sebe rvali, ale doma se stavěli zas proti sobě. Někdy je posiloval alkohol, jindy žárlivost.

	„Nechceš na mě zaútočit, Zede,“ varoval ho Cade.

	„Myslíš?“

	„Ty jsi vyšší, ale já jsem chytřejší.“

	„Jdi do háje!“ Zed vyrazil do útoku, ale Cade uhnul a starší bratr přistál hlavou na omšelém gauči, přímo v místě, kde ještě před několika minutami seděla Anne-Marie. Gauč se přirazil ke stěně, okenice zarachotily a lampa se na stolku zatřásla tak, až spadla, rozbila se jí žárovka a prasklo stínítko. Shad sedící na židli poblíž vyděšeně vykvikl, pak začal štěkat a poskakovat na svých třech nohou.

	„Já ti to říkal.“

	„Měl jsi kliku.“

	„Štěstí s tím nemá co dělat,“ řekl Cade, ale cítil ve svých slovech uspokojení. Zed ho občas štval, to jo, ale byl to jediný bratr, který mu zbyl. „Prostě nakrm zvířata a koně. A Shada.“

	Když se Zed pomalu zvedal na nohy, Cade přešel do kuchyně a pak do předsíňky u zadních dveří, kde pod lavičkou stály jeho boty a na věšáku visela bunda. Nemělo smysl hádat se se Zedem, když to na něj přišlo, což bylo poslední dobou skoro pořád. A Cade se mu moc nedivil. I Cade se jen těžko vyrovnával s tím, co se jeho bratrovi stalo.

	Nasoukal se do bundy. Bolela ho žebra. Sakra, měl je zlomená? Ta představa se mu moc nezamlouvala. Hádky se Zedem poslední dobou narůstaly, dnes ale poprvé došlo k fyzickému napadení.

	To nebylo dobré znamení.

	Možná by bylo pro všechny lepší, kdyby se odstěhoval. Mohl by si najít místo, kde by se mohl pokusit žít s Hattií a dětmi. To by nemuselo být tak špatné. Hattie mu přiznala, že její matka prohrává bitvu s rakovinou. Třeba by se Hattii hodilo, kdyby jí trochu pomohl s holkami. Jo, určitě by jí to pomohlo. Ale nebyl ještě připravený na svatbu. Museli vyžehlit tolik věcí… Existovala však naděje, že někdy v blízké budoucnosti bude připravený, aby se konečně usadil.

	Anebo taky ne.

	 

	Byla naprostá tma.

	Ať se podívala kamkoliv, nikoho neviděla. Nic neslyšela. Ale byl tam. Vycítila jeho přítomnost.

	Vrrrrz.

	Otevřely se dveře a ona se otočila. Pohledem se snažila proniknout temnotou. Neviděla ale ani náznak světla. Netušila, z jakého směru zvuk přichází.

	Mysli, Jessico, mysli. Znáš to tady, znáš jeho! Můžeš utéct.

	Dala se do pohybu. Posouvala se pomaličku zpátky, centimetr po centimetru, a bála se, že zakopne, spadne a on po ní skočí.

	V krku měla sucho jako na poušti. Zdálo se jí, jako by se po ní sápala samotná černá a studená noc, jako by jí její drápy pronikaly kůží. V žilách jí koloval ledový strach.

	Nebylo úniku. Nebyly tam žádné stěny, okna ani dveře, které by cítila. Couvala krok za krokem zpátky a připravovala se na nevyhnutelné…

	Prásk!

	Ozval se výstřel, ona ale neviděla žádný záblesk světla z hlavně.

	Prásk! Další rána. Necítila bolest, ale když se chytila za břicho a zvedla ruku, uviděla krev. Na dlani se jí leskla tmavá tekutina.

	Proč? řekla potichu a podívala se na útočníka. Proč?

	„Protože si to zasloužíš,“ zazněl hluboký vyčítavý hlas. „Za to, co jsi udělala.“

	„Omlouvám se!“ plakala a dívala se do prázdna.

	„Já tě miloval, Stacey. Tak si teď říkáš, nebo ne? Stacey Donahueová.“

	„Jo… jsem Stacey,“ přiznala, ale něco jí na tom nesedělo. Ne, počkat! „S někým si mě pletete,“ vykřikla zoufale. „Já jsem Jessica. Jessica Williamsová. Jo, jsem Jessica Williamsová.“

	„Skutečně?“ Hrál si s ní. „Naposledy jsi byla Stacey Donahueová.“

	„Ne, ne, spletl jste se.“

	„Když jsi byla v Coloradu,“ pokračoval. „V Denveru.“

	Zmateně klopýtala zpátky. Na kůži jí naskakovala husí kůže, jak cítila, že se k ní přibližuje. „Já… jsem z Louisiany.“ Náhle si uvědomila svou chybu. „Ne, z Nebrasky.“ Sakra, bylo to tak? Už si nepamatovala.

	„Jsi Anne-Marie z New Orleans.“ Jeho hlas zněl chladně. Prázdně. A přibližoval se. Mhouřila oči a snažila se ho někde zahlédnout. Alespoň náznak jeho stínu, lesk v jeho očích, zkrátka cokoliv. Neviděla ale nic. Jen temnotu.

	„Jsem Jessica Williamsová. Žiju v Montaně. Jo, to je správně. Jsem Jessica Williamsová a žiju v Montaně.“

	„Ne na dlouho.“

	Bože, on ji zabije!

	Kulka v břiše zjevně nestačila. Pak to uviděla… uviděla, jak se ve tmě pomalu zvedla čepel nože s lesklou čepelí.

	„Ne!“

	Otočila se, zapotácela a upadla dozadu. Snažila se dostat na nohy, ale nedařilo se jí to. Sestupovala do temnoty. Škrábala se dál a dál, dokud sebou neplácla do pomalu tekoucí řeky. Voda ji objala, a tak začala kolem sebe kopat. Snažila se plavat k hladině, ale čím víc se s vodou prala, tím hlouběji klesala. Voda ji doslova vtahovala do pomalého smrtícího víru. Dole se točila, pokoušela se křičet, snažila se nadechnout, vír ji ale nepouštěl. V temnotě viděla rudý trychtýř víru, který kolem ní kroužil a nepouštěl ji. Snažila se nadechnout, ale nedokázala do úst nabrat vzduch. Divoce lapala po dechu. Zoufale bojovala o život.

	Prásk!

	Vystřelila nahoru tak rychle, až jí na zem spadl polštář. Seděla na posteli. Maličká pistolka se jí skutálela na podlahu a při dopadu se ozvalo hlasité kovové zařinčení. Na sekundu nevěděla, kde se nachází, a nedokázala se vzpamatovat. Srdce jí bilo jako o závod, divoce oddychovala. Měla pocit, že se dusí, ale to měla jen polštář na obličeji.

	Bože. Vložila si tvář do dlaní a snažila se zaplašit strašný sen, strach i pocity zoufalství.

	Byl tak skutečný. Vlastně ne, neskutečný. I tak cítila strašnou zimu, na rukou jí naskakovala husí kůže, i když na sobě měla teplou mikinu. Přetáhla si spací pytel přes ramena, aby se zahřála.

	Prásk!

	Málem vykřikla a rychle se natáhla k zemi pro pistoli. Pak jí ale došlo, že ten zvuk způsobil vítr, který se opřel do chaty. Jeho poryv něčím, nejspíš větví stromu, udeřil do střechy.

	V tom snu se hučení meluzíny v komíně změnilo v šumění řeky a tlukot větve o střechu představoval výstřely z pistole.

	Pomalu vydechla, pak se vysoukala ze spacího pytle a přešla k oknu, aby se podívala do temnoty venku.

	Takhle chceš prožít zbytek života?

	Sama?

	Opuštěná?

	V hrůze?

	Chceš se pořád ohlížet přes rameno?

	A myslet na to, že po tobě někdo jde?

	Věřit, že ostatním se dějí zlé věci kvůli tvým hříchům?

	„Ne,“ řekla nahlas a zadívala se skrz špinavé sklo. Venku se v ostrém větru komíhaly zasněžené větve a běloba sněhu na zemi kontrastovala s černou nesmiřitelnou oblohou.

	Tohle musí skončit. Nedokáže už žít ve strachu.

	Zachvěla se a vybavila si dávné hádky, rozbité nádobí, ruku kroucenou za záda, bolest, kterou zakoušela v dávné minulosti. Myslela si, že její manžel dokáže ovládat vztek, že ji miluje a upřímně po každé hádce zpytuje svědomí. A tak s ním zůstala a nikdy nikomu neřekla, co se děje. Styděla se. A taky si naivně myslela, že by jí nikdo nevěřil. Kdo by dal přednost jejímu slovu, slovu rozmazlené princezničky s emocionálními problémy, před slovem ctěného a váženého muže s příjemným vystupováním, který dělal dobré skutky. Jeho výbuchy vzteku zažil málokdo. Navenek milý a uhlazený pán se doma měnil. Zprvu jen trochu, ale pak… bože, pak…

	Kdybych tak mohla jít domů, pomyslela si už snad po miliónté.

	Tyhle mosty ale dávno spálila. Pro Talberta a Jeanette Favierovy byla mrtvá, a to všechno kvůli němu.

	Dobře, jenom kvůli němu ne, připomněla si. Ani ty nejsi zcela bez viny. I ty jsi toho provedla ažaž, což ostatně dokazuje Cade Grayson. A zdaleka není jediný. Za některé bolesti srdce a strachy si můžeš jen a jen sama.

	Neměla ale komu věřit, ani komu se svěřit, a tak utíkala.

	Pryč z domu. Daleko od bohatství. Daleko od všech výsad.

	Její rodina jí nevěřila tehdy a neuvěřila by jí ani dnes.

	Toho děsivého faktu si byla vědomá s mrazivou jistotou.

	To utíkání, které před několika měsíci viděla jako jedinou možnost, muselo přestat.

	„Zítra,“ zašeptala. Po ranní směně. Pak si ale uvědomila, že skoro celý pátek stráví v práci. Ne, na rozhovor s policií musela mít čistou hlavu.

	V sobotu se konal pohřeb Dana Graysona.

	V neděli ji čekal další celý den v práci, a taky nechtěla šerifa nebo příslušné detektivy otravovat o víkendu.

	Výmluvy, výmluvy, napomínalo ji podvědomí a Jessica přemýšlela, jestli už ji strach zcela nezatemnil mozek. Cadeova poznámka o jejím duševním stavu možná nebyla daleko od pravdy. Ale bylo to tak. Pokud kvůli ní umíraly nevinné ženy, bude muset jít na policii.

	Tak či tak tuhle situaci už sama zvládnout nemůže a bude potřebovat pomoc. Poldové v New Orleans byli všichni podplacení, to ale nemuselo platit pro ochránce zákona v Medvědím Brodě. Většina jsou přece poldové hrdinové a pracují pro obecní blaho. Pomáhají a chrání. Dobře, Dan Grayson je po smrti. To ale neznamená, že muž, který nastoupil na jeho místo, nemůže mít stejně pevný charakter, nebo že by chtěl porušovat policejní přísahu.

	Jenže v tom tkví ten problém, že? I ty si neseš svůj díl viny. Zdaleka nejsi čistá jako padlý sníh.

	Znovu ucítila, jak se na ni lepí temný osud, který jí nedal pokoj od chvíle, kdy opustila Louisianu. Měla toho na svědomí hodně…

	Teď ale nemohla myslet na možné následky a musela se pokusit dát všechno do pořádku.

	V pondělí.

	I kdyby čert na koze jel, v pondělí napochoduje na policejní stanici a všechno jim poví.

	Jestli ovšem nestáhne ocas a zase neuteče. Ne. Zkřížila obřadně prsty na rukou a přísahala si, že tentokrát to udělá. Než zemře další nebohá žena.

	 


Kapitola 18

	Alvarezová se postavila, přidržela se židle a protáhla se. Skoro týden už nebyla v posilovně a neměla ani čas na pravidelný každodenní běh. To se bude muset rozhodně změnit, protože její svaly byly ztuhlé a mozek zanesený hromadou otázek týkajících se zavražděných žen. Ostatní nevyřešené případy byly naštěstí uzavřené.

	Ralph Haskins si vzal život sám. Zanechal dopis na rozloučenou, ve kterém dával matce za vinu svou depresi a manželku vinil z krachu jejich podnikání. Díky pozici, v níž našli ležet jeho magnum, které mu vypadlo z ruky, poté co si prohnal kulku mozkem a sesul se k zemi, a faktu, že měl na prstech povýstřelové zplodiny, byl případ celkem jasný. Tečka.

	Zvedla ruku nad hlavu a natáhla se, jako by chtěla dosáhnout na světla na stropě. Pak si protáhla krk a udělala totéž s druhou rukou a nakonec se předklonila a paže nechala volně klesnout k zemi.

	Poslední z dlouhé série obvinění z domácího násilí bylo staženo. Zase. Manželka Jimba Amsteada, Gail, si to počtvrté za poslední dva roky rozmyslela. Státní návladní chtěl toho bastarda stíhat za to, „že tu čubku několikrát zmlátil“, jak se sám pochlubil kamarádovi, když přebral v salónu U Černého koně, jenže ten starý dobrák odmítl svědčit s tím, že se asi spletl a že se v tom hlučném baru musel přeslechnout. A kromě toho byl v tu dobu namol. A protože Gail Amsteadová odmítla říct o svém muži cokoliv křivého, a to i přesto, že si léčila šestý monokl za poslední tři roky, byl státní návladní bezmocný. Gail odpřisáhla, že celou tu záležitost s rvačkou popletla a že narazila do zavřených dveří, už po několikáté.

	„Víš, kolikrát jsem v životě narazila do ‚zavřených dveří‘?“ zeptala se Pescoliová Alvarezové. „Řeknu ti to přesně. Ani jednou.“ Věnovala partnerce letmý pohled. „Co ty?“

	„To samé.“

	„Takže když to sečteme, za našich více než sedmdesát let života ani jedny dveře, a přesto se to Gail, které není ani padesát, podařilo podle toho, co vypověděla, hned třikrát. Za poslední dva roky nebo tak nějak. Buď je neskutečné nemehlo, nebo na ni dřevěné části domu útočí, nebo… lže a žije s bastardem, který z ní vymlátí duši. Tipni si.“

	Ústa Alvarezové se stáhla do úzké linky. Tak moc chtěla z Jimba stáhnout kůži. Toho tlustého chvastouna se zuby zažloutlými od mnohaletého žvýkání tabáku, který chlípně pošilhával po každé, kolem které prošel, a pak mlátil tu, která svolila být jeho manželkou.

	Alvarezová by ho tak strašně ráda viděla po zbytek života navlečeného do vězeňského mundúru.

	Přestala se protahovat, zkontrolovala e-mail a začala se soustředit na nejnaléhavější případ obětí vražd, které byly uškrcené a znetvořené. Pitva Calypso Popeové byla nyní prioritou číslo jedna a dala by ruku do ohně za to, že zemřela stejným způsobem jako Sheree Cantnorová. Uškrcená a pak hozená do vody, ačkoliv to vypadalo, že Sheree byla uškrcena někde jinde, možná ji vrah překvapil, když šla domů na oběd nebo večeři, a pak její tělo pohodil do potoka, který se klikatil pozemkem O’Halleranových. Kromě jedné boty nenašli žádné další důkazy. Jedné z páru. Co se stalo s druhou?

	Chystala se zajít do kanceláře za Pescoliovou, když chodbou svižně na podpatcích přiklapala Joelle a uvedla do místnosti ženu středního věku. V jedné ruce svírala kabelku a tiskla ji k tělu tak pevně, až to vypadalo, že čeká, že jí kabelku někdo přímo na stanici vytrhne z rukou. Prsty její druhé ruky byly pevně sevřené kolem nadloktí asi čtrnáctiletého chlapce s akné v obličeji. Železným stiskem svírala jeho paži tak pevně, jako by chtěla rozdrtit látku jeho lyžařské bundy, a vypadala, že bude dštít oheň.

	„Detektive Alvarezová?“ řekla Joelle a v ušních lalůčcích se jí pohupovaly stříbrné křížky. „Toto je paní Benderová a její syn Lars. Chtěli by s vámi mluvit, jestli máte čas.“

	„Lars Bender?“ řekla Alvarezová, když si jméno spojila s chlapcem, který našel kabelku Calypso Popeové na skalách pod Medvědím Brodem. Joelle vyšla z kanceláře a Alvarezová se chlapce zeptala. „Ty jsi našel kabelku, která patřila slečně Popeové?“

	Schoulený ve své o několik čísel větší bundě se jí sice nepodíval do očí, ale krátce přikývl.

	„Odpověz jí. Kam se poděly tvé způsoby?“ zeptala se netrpělivě jeho matka. „Já jsem mimochodem Elaine,“ a natáhla ruku přes stůl k rychlému pozdravu.

	„Posaďte se, prosím.“ Alvarezová se usadila do své židle a matka se synem se posadili naproti ní.

	„Lars vám chce něco říct.“ Elainin přísný výraz byl podtržený ostrými křivkami jejího účesu, který měl zřejmě dodat moderní vzhled nudným hnědým loknám, co začínaly šedivět. Vlasy rovné jako hřebíky měla ostře zastřižené na úrovni brady. Rovná ofina končila téměř dva a půl centimetru nad oblými sovími brýlemi, které jen zvýrazňovaly ostré rysy tváře, která vypadala, jako by byla zaseklá v neustálém stavu znepokojení.

	„O co jde, Larsi?“ zeptala se Alvarezová.

	„No tak. Jen jí to řekni!“ pravila Elaine a zalovila ve své úzkostlivě střežené kabelce, aby vytáhla mobilní telefon v uzavíratelném ZIP sáčku.

	„Tohle jsem našel,“ řekl chlapec.

	„Kde?“ pobídla ho matka a podala Alvarezové sáček, jako by ji pálil v prstech. „Kde jsi ho našel, Larsi?“

	„V té tašce,“ zamumlal chlapec s pohledem upřeným na své ruce.

	„V té kabelce, kterou jsme už odevzdali. Té, která patřila zabité ženě,“ vysvětlovala přerývaně Elaine. „To je taška, o které mluví. Nic jiného jsem nenašla, ale když ji objevil, nejdřív ji prohledal a telefon si nechal.“ V prudkém obviňujícím gestu ukázala dlouhým prstem na mobil. „Chystal se ho prodat nebo tak něco. Lars totiž dělá naschvály, víte? Protože jsme se já a jeho otec rozešli. Jako by to byla moje chyba.“ Našpulila rty ještě víc a dodala, „Jeff, to je jeho otec, si něco začal s jinou. Chce si tu… tu ženskou vzít. Potkali se v kostele, kde pracuje na částečný úvazek jako pastor pro mládež. Není divu, že Lars sešel z cesty.“

	Příkře se na syna podívala. „Takhle jde příkladem? Pastor pro mládež!“ Rozechvěle vydechla a její ostře střižené vlasy se zachvěly, jak se ve vzteku otřásla. „Nevím, jestli Lars vzal z té kabelky ještě něco. Tvrdí, že ne. Ale dnes ráno vyrukoval s novou videohrou.“ Znovu po synovi šlehla odsuzujícím pohledem. „Kde jsi na ni vzal peníze, co?“

	Pokrčil rameny.

	„Odpověz mi, Larsi!“

	„Peníze k Vánocům!“ odsekl. „Od táty! Bože.“

	Paní Benderová obrátila oči v sloup a podívala se přes stůl na Alvarezovou, jako by v duchu říkala: Vidíte, s čím se musím potýkat?

	Alvarezová se zaměřila na jejího syna. „Dobrá. Larsi, zkus mi teď říct úplně všechno o nálezu té kabelky. Bylo v ní nebo kolem ní ještě něco dalšího?“

	„Ne.“ Zachytil výhružný pohled své matky. „Ne.“

	„Bůh všechno slyší,“ připomněla mu. „Všechno vidí.“

	Lars polkl a jeho vystouplý ohryzek nervózně poskočil. „Dobře, možná v ní bylo ještě pár babek.“ Zdálo se, jako by mu hlava klesla níže mezi ramena.

	„Pár?“ ušklíbla se jeho matka. „Kolik je to pár?“

	„Co já vím. Šedesát… možná osmdesát.“

	„Můj bože!“ Ruce jí klesly do klína. Pak pronesla k Alvarezové: „Je tohle vůbec možné?“ A než stihla Alvarezová odpovědět, otočila se Elaine znovu na syna. „Takže jak to bylo, Larsi? Kolik jsi ukradl? A navíc mrtvé ženě!“

	Lars bleskurychle zvedl hlavu. „Nevěděl jsem, že je mrtvá! Ne v tu chvíli!“

	Nenechala se ani trochu vyvést z míry. „Takže šedesát, osmdesát, nebo možná sto?“

	„Osmdesát,“ rychle odpověděl chlapec.

	Alvarezová měla podezření, že tu částku trochu zkrouhnul. Lars byl dost mazaný na to, aby zatajil skutečný obnos a matce přiznal natolik vysokou částku, že jí uvěřila, ale doopravdy to bylo méně, než ukradl.

	„Budeš to muset říct otci a ten dluh si odpracovat. Peníze vrátíš její rodině, a pokud je nebudou chtít, řekneš kazateli Millerovi, co jsi provedl, a věnuješ je kostelu. Můžeš začít tím, že budeš odklízet sníh na chodníku, což bys měl ostatně dělat zadarmo!“ Položila si ruce na dlouhou sukni, která jí zakrývala nohy. „Je spousta věcí, do kterých se Lars může pustit. A v domě stejně nezůstaneme. Nemůžu si to teď jako matka samoživitelka dovolit.“

	Než stačila paní Benderová zahájit další slovní výpad proti svému bývalému a jeho hříchům, Alvarezová ji přerušila. „Zeptala bych se teď Larse na pár věcí, když dovolíte,“ navrhla a otočila se k chlapci. „Řekni mi něco o tom, jak jsi kabelku a tenhle telefon našel. Kromě toho, že jsi ho vzal do ruky, dotýkal ses ho? Použil jsi ho?“

	Vypadal naprosto zdrceně. „Asi.“

	„Odpověz jí popravdě!“ skoro zaječela jeho matka.

	Alvarezová zvedla ruku. „Paní Benderová, prosím.“

	Sama měla náctiletého syna, který žil s adoptivními rodiči. Přestože se s ním znovu setkala teprve nedávno, věděla, že chlapec má daleko k dokonalosti a jednou nebo dvakrát se už dostal do potíží se zákonem. Zdálo se, že Lars je na tom stejně, ale neuvážené mladistvé eskapády nutně nemusely být předzvěstí dráhy zločince.

	„Nechte mluvit Larse.“

	Chlapec opravdu řekl vše. Prsty jedné ruky přejížděl po druhé sevřené v pěst a zodpovídal otázky Alvarezové jednu po druhé. Dozvěděla se, že z kabelky šlohnul telefon a peníze. Nic dalšího v kabelce ani kolem ní nenašel a ani si nevšiml ničeho, co by jí mohlo pomoci. Ano, z telefonu si jednou nebo dvakrát zavolal, pokusil se stáhnout si nějakou aplikaci, ale bez přístupového jména a hesla Calypso Popeové se mu to nepodařilo. Pak ještě použil internet, vstoupil do několika diskuzních místností a trochu surfoval.

	Ve chvíli, kdy ho matka vyváděla z kanceláře, věděla Alvarezová jen málo, ale protože znala přibližnou dobu smrti a také dobu, kdy pravděpodobně došlo ke ztrátě kabelky, stačilo to na to, aby si dala dohromady, kdo byl poslední osobou, které Calypso volala nebo poslala zprávu.

	Popadla bundu a vyrazila do kanceláře Pescoliové. Svou partnerku našla, jak u stolu čte složku týkající se starého případu. Krabice s materiály ležela otevřená na podlaze a víko bylo opřené o zeď.

	„Co to je?“

	„Říkala jsem ti už o Hattii Graysonové a o tom, jak trvá na tom, že Bartová smrt nebyla sebevražda?“

	Alvarezová se zeptala: „Ty máš málo práce?“

	Pescoliová pohrdavě odfrkla. „Nikdy jsem neměla Hattii slibovat, že se na to podívám, ale bohužel jsem to udělala a teď prostě tu složku nemůžu ignorovat, protože jinak mi bude volat každý den.“ Položila složku na neuklizený stůl.

	Alvarezová nemohla pochopit, jak na ploše pracovního stolu zaplněné poznámkami, kelímky, propiskami a papíry může Pescoliová vůbec něco najít.

	„Umím si představit, jak na sobotním pohřbu narazím na Hattii, která se mě začne ptát na Bartovu sebevraždu a vymýšlet si směšné souvislosti mezi jeho sebevraždou a Danovou vraždou. Řekla jsem si, že si raději znovu pročtu staré zprávy a věci si trochu urovnám v hlavě, rozumíš.“ Pescoliová odsunula židli za sebe. „Něco nového?“

	Alvarezová jí ukázala plastový sáček s mobilem. „Zdá se, že ten kluk, který ho našel, má sklony krást a jeho bohabojná matka to nehodlá akceptovat.“

	„To je dobře,“ řekla Pescoliová.

	„To ano. Jsem ráda, že telefon máme, ale ta matka…“ Alvarezová zakroutila hlavou. „Elaine Benderová je prostě otravná, a u toho raději zůstaňme.“ Pescoliová si navlékla rukavice a vyndala telefon ze sáčku, zatímco ji partnerka rychle seznámila s novinkami.

	Podívala se do protokolů o posledních odchozích i příchozích hovorech, zprávách a e-mailech a řekla: „Vypadá to, že bychom měli prověřit někoho jménem Reggie.“

	 

	Jessice skončila toho večera směna v devět. Byla k smrti unavená, bolelo ji v kříži z celého dne stráveného na nohách a duševní vypětí z dvojité směny vyčerpalo její mozek stejně jako nedostatek spánku způsobený divokými sny. Celý den se sotva držela na nohou.

	Misty dokonce přišlo trefné poznamenat: „Dnes to není ta naše slečna Veselá, že?“

	Jessica jí chtěla říct, ať jde do háje, ale nechala si to pro sebe.

	Byla unavená, podrážděná a hladová. Nedokázala polknout nic ze zbytků, které po větší část večera okorávaly na pultu. Jednalo se o hranolky, které byly podle zákazníka údajně „moc slané“, a povadlý salát přelitý francouzským dresinkem. Zákaznice však trvala na tom, že řekla „dresink vedle“. Jak bylo v bistru Midway zvykem, objednávky vrácené do kuchyně se ihned nevyhazovaly, ale nechaly se pro personál, pokud by o ně někdo měl zájem, než putovaly do odpadu.

	„Kdo šetří, má za tři,“ vtloukala jim do hlavy Nell tak často, že se z toho za šéfovými zády stal vděčný vtip. Problém byl v tom, že Marlon si vzal Nellino nabádání skutečně k srdci a nějakým způsobem byl schopen mezi sklízením ze stolů a jejich opětovným prostřením, mezi mytím nádobí, a dokonce i vytíráním rozlitých věcí na podlaze doslova vdechnout cokoliv, co přistálo na pultu na místě vyhrazeném pro vrácené objednávky. Hamburgery, kuřecí kousky, dietní coly, které prostě nebyly dle představ, dezerty, které byly „moc tučné“ nebo „představoval jsem si něco jiného“ nebo „opravdu jsem říkala kokosový krém, ne banánový“, byly nějakým způsobem pohlceny, když byl Marlon právě v práci. Takže vše, co zůstalo, byly nevábné a studené hranolky a povadlý salát.

	Jakmile mohla odejít, neztrácela ani minutu. Byla ráda, že se Misty s Marlonem postarají o opozdilce, kteří by do bistra ještě mohli zabloudit. Jediné co chtěla, bylo jít domů.

	Jako kdyby ta studená, tmavá chata mohla být vůbec kdy považována za něco, co by se blížilo její představě o domovu.

	Dosedla do svého Chevroletu Tahoe, nastartovala a zapnula stěrače. Z nebe se nesouvisle snášely sněhové vločky.

	V žaludku jí přímo burácelo, a ať se to zdálo být jakkoliv směšné, rozhodla se po celém dni, který strávila prací s jídlem v bistru, zastavit v místní pizzerii, po které pošilhávala už zkraje týdne.

	Neuplynulo ani deset minut, a zaparkovala na ulici jeden blok od Dinovy italské pizzerie. Rychle vešla dovnitř a ovanula ji příjemná, teplá vlna pronikavých vůní rajčatové omáčky a oregana. Počet zákazníků řídl a netrvalo dlouho, než se dostala k pultu a objednala si malou pizzu s sebou. Sedla si ke stolu v rohu, čekala a přitom s opakujícím se bodavým pocitem zoufalství pozorovala, jak lidé přicházejí a odcházejí. Byli to všechno lidé ponoření do vlastních životů – rozdovádění puberťáci se svými kamarády, kteří na sebe dokonce brčky foukali papírky; ztrhaná matka pokoušející se pochytat tři brzy po sobě narozená batolata, která si to namířila přímo k pultu se zmrzlinou; další čerství puberťáci hrající v herně videohry; pár asi dvacetiletých, kteří se drželi za ruce a domlouvali se, jakou pizzu si objednat. Všední lidé. Obyčejné životy. S běžnými problémy a starostmi normálního života.

	Nikdo z nich neutíkal, aby si zachránil život.

	Nikdo z nich se nestaral o to, že ji má šílený manžel v úmyslu zabít.

	Když mladík zpoza pultu zavolal „pizza s sebou pro Williamsovou“, byla okamžitě na nohou. Sebrala svou objednávku a s krabicí v ruce vyšla ven. Stále to vypadalo, že začne pořádně sněžit, a ve světle pouličního osvětlení se z oblohy snášelo pár osamělých vloček. Kolem se po tichých ulicích sunula auta a ona se nemohla zbavit pocitu, že ji někdo pozoruje.

	Nebuď blázen. Nikdo tě nesleduje.

	Snažila se ale nezpomalit a cítila, jak se tlukot jejího srdce zrychluje a její puls sílí. Do mysli se jí znovu proplížila vzpomínka na děsivý sen ze včerejší noci, kterého se marně snažila zbavit.

	Ulice byla opuštěná, nebylo se čeho obávat, na zledovatělých chodnících nebylo ani živáčka a neviděla ani žádné auto sunoucí se po zasněženém asfaltu.

	Jsi v pohodě. Není se čeho obávat.

	Zpoza rohu přímo před ní vyšla postava a Jessica málem leknutím vyletěla z kůže.

	Ale byla to jen žena na procházce se psy. Jessica pomalu vydechla, a když se chystala vykročit do ulice, žena na ni zavolala jménem. „Vy jste Jessica,“ řekla hlasem chladným jako sama noc.

	Jessica zaváhala. Pro nůž schovaný v podprsence nebude kvůli kabátu lehké rychle sáhnout a pistole je schovaná pod sedačkou v jejím SUV. „Ano,“ řekla. „Znám vás?“

	„Viděla jsem vás,“ řekla žena v dlouhém bílém kabátu s kapucí a pomalu přistoupila blíž. Velcí chundelatí psi měli sklopené hlavy a jejich zlatavé oči byly upřené vzhůru k ní. Přestože nebyli na vodítku, drželi se svou paničkou krok a neslyšně se pohybovali vpřed po jejím boku. „Navštívila jste mě ve snu, Anne-Marie. Děláte mi starosti.“

	„Co jste to řekla?“ zarazila se Jessica. Nikdo v tomhle městě kromě Cadea neznal její pravé jméno. „Je mi líto, ale spletla jste se.“

	„Ano?“ Ta žena byla tak klidná, téměř jako přízrak.

	Najednou jí to problesklo myslí. Musí to být Grace Perchantová, která tu chodí se svými vlčáky a tvrdí, že rozmlouvá s mrtvými.

	„Hrozí vám nebezpečí.“ Grace se k ní stále blížila.

	„Od koho? Nebo od čeho?“ zeptala se Jessica připravená utéct. Kam se sakra poděli všichni lidé? Nebylo přece tak pozdě. Proč nikdo nevyšel z Dinovy pizzerie nebo z hospody o kus dál?

	Vzdálenost mezi oběma ženami se zkracovala. Pod světlem pouličního osvětlení si Jessica všimla, že oči Grace jsou světle zelené a pronikavé, její světlé vlasy byly protknuté šedivými a prameny, které vyklouzly z kapuce, jí vlály ve větru kolem tváře. Pleť měla téměř mrtvolně bledou.

	„Od něj,“ vysvětlila stará žena stejným hlasem bez emocí.

	„Od koho?“

	„Ty víš, Anne-Marie.“ Ta bledá žena si byla tak jistá sama sebou.

	„Nevím, o čem mluvíte,“ zalhala Jessica.

	Graceiny rty se zkroutily do nevěřícného úsměvu, ale neoponovala jí. Namísto toho pronesla hlasem bez pohnutí: „Už nejste v bezpečí. Nikomu nevěřte.“

	„Paní…“ nadechla se Jessica a chtěla se proti tomu ohradit.

	Grace udeřila, jako když uštkne had, její ruka vystřelila vpřed a dlouhé prsty obepnuly Jessičinu paži.

	Jessica zalapala po dechu a upustila krabici s pizzou. „Pusťte mě!“

	„Nikomu,“ zopakovala Grace a pak uvolnila sevření.

	Ani jeden ze psů se na kartonovou krabici skoro nepodíval, a to i přesto, že se její víko odklopilo a kousky pizzy napadaly jeden přes druhý.

	Podivínka, pomyslela si Jessica. Magor! Když sbírala propadlou pizzu, srdce jí bilo jako o závod a strach i adrenalin jí proudily žilami.

	Letmo se ohlédla a Grace dodala: „Pamatujte. Ani živé duši.“

	Jessica se postavila, zjevně otřesená. „Dobrá.“

	Klidným tónem dala Grace povel psům: „Sheena. Bane. Jdeme.“ Pak přešla ulici a zmizela ve tmě postranní uličky.

	Jessica zapomněla na hlad a spěchala k autu. Krabici hodila na sedadlo spolujezdce. Jak mohla ta žena znát mé jméno a co to kruci žvanila o nebezpečí? Jak to mohla vědět? Jak to k čertu mohla vědět?

	Prsty se jí třásly a nervy měla napnuté k prasknutí. Rychle vklouzla na sedadlo řidiče a nastartovala svůj chevrolet. Vůně salámu, česneku a cibule byla skoro vše přebíjející.

	Teď si samozřejmě všimla lidí na ulici – dvou chlápků poflakujících se u hospody, jak si kousek od vstupních dveří dávají cigaretu; chlapec s dívkou, které viděla v pizzerii, se teď k sobě tulili a měli namířeno k sedanu zaparkovanému hned za rohem, kousek od Dinovy pizzerie; Toyota Prius pomalu projížděla kolem v režimu na elektrický proud. Kde ti všichni byli během její konfrontace s Grace?

	Vyjela na silnici a odměnou jí bylo mohutné zatroubení. Nadskočila, dupla na brzdy a sledovala, jak ji jen těsně minul jeep s maskáčovým vzorem na karoserii. Řidič s vyholenou hlavou a zuřivým pohledem se zadíval přes sedadlo spolujezdce a prudce mávnul dlaní, jako by říkal: Ženská pitomá! Nauč se řídit!

	Když byl jeep z dohledu, vjela na silnici a pokračovala dál, a každých pět vteřin kontrolovala pohledem zpětné zrcátko. Snažila se udržet nervy na uzdě a ujišťovala se, že ji nikdo nesleduje. Ale i přes všechny ty povzbuzující řeči jí neustále zněla myslí jako ozvěna varovná slova podivné ženy.

	Nevěř nikomu.

	 


Kapitola 19

	„Tak jsem ji našel.“ Ryder ležel na posteli ve svém pokoji v River View, tiskl si k uchu telefon a sledoval monitor. Zrnitý černobílý obraz byl dostatečně čistý na to, aby mohl Anne-Marii pozorovat, jak neklidně spí na starém gauči ve své chatě. Díval se, jak sebou Jessica, ve skutečnosti ovšem Anne-Marie, hází a otáčí se s pistolí ukrytou pod polštářem. Cítil trochu výčitky, že sleduje každý její pohyb, ale připomněl si, že je to jeho práce. Nic víc.

	Vlastně se v tohle jeho práce proměnila.

	„Určitě je to ona?“ zeptal se hlas s lehkým louisianským přízvukem v telefonu.

	„Jo.“ Přesunul se a opřel si hlavu o naskládané polštáře, pak přikývl, jako by ho osoba na druhém konci linky mohla vidět.

	„Proč jste ještě svou práci nedokončil?“

	Dobrá otázka! „Chtěl jsem mít jistotu. A tu teď mám.“

	„Tak ji seberte.“

	„Udělám to, jen co nastane správný čas. Měla by mít jeden nebo dva dny volno v práci.“

	„Ona pracuje?“ V hlase slyšel pohrdání.

	„Je servírka.“

	„Proboha.“ Ozvalo se mlasknutí. „Z boháče žebrák.“ Z telefonu doslova tryskalo zadostiučinění.

	Ryder se znovu ptal sám sebe, proč tuhle práci bral. Odpověď byla jednoduchá. Chtěl ji znovu vidět. Chtěl jí ukázat, že to on ji našel.

	„Tak kde je problém?“

	„Jak jsem řekl, čekám na správnou chvíli. V práci ji nesmí nikdo očekávat, takže ji dostanu a nikdo po ní nebude pár dní pátrat.“

	„Nebudou si třeba jenom myslet, že vzala do zaječích? Vždyť ji nikdo skutečně nezná.“

	„Nemůžu riskovat. Čtyřiadvacet, možná dokonce osmačtyřicet hodin navíc je slušný náskok.“

	„Tomu nerozumím.“ Hlas v telefonu zněl zjevně podrážděně.

	„Netoužíme přece po asistenci policie.“

	Odmlka.

	Měl pocit, jako by slyšel, jak se v té hlavě vzdálené tisíce kilometrů točí kolečka.

	„Prostě to nepodělejte.“

	„Nebojte se.“

	„Výborně. Už to trochu trvá, víte? Měl jsem trpělivosti dost. Takže je buď mimořádně schopná, nebo jste vy břídil. Možná obojí.“

	„Jak jsem řekl, zvládnu to.“ Ryder zabodl oči do monitoru, kde Anne-Marie pořád spala. Vzpomněl si, jaké to bylo probouzet se vedle ní. Ta vůně jejích vlasů, která se mísila s vůní sexu… V takových chvílích pochyboval, jestli dokáže úkol dotáhnout do konce.

	Zase.

	Znovu se otočila. Jednu ruku měla nataženou nad hlavou, obočí měla sražená k sobě a jemu se zrychloval dech.

	„Prostě to dokončete,“ slyšel poslední pokyn, pak se spojení přerušilo.

	Žena na obrazovce náhle otevřela oči dokořán a rychle dýchala, jako by pomocí nějaké kosmické síly slyšela, o čem se ti dva právě bavili, a znovu se chystala upláchnout.

	 

	„Měla bys sem přijet,“ řekla Alvarezová, když se Pescoliová unaveně ohlásila v telefonu. Strávila se Santanou další noc v novém domě, slunce už svítilo a jeho paprsky pronikaly okny dovnitř.

	„Proč?“ zeptala se a posadila se. Přitáhla si spací pytel k nahým prsům a snažila se rychle probrat. Santana ležící vedle se k ní přitulil a položil jí ruku kolem pasu.

	„Možná máme průlom,“ řekla Alvarezová. „Kluci z laborky asi našli otisk na tašce Calypso Popeové. A teď se podrž, nejspíš odpovídá částečnému otisku z boty Sheree Cantnorové.“

	Jako kdyby chybějící prst a prsten nebyly dostatečným spojením. Teď ale měli důkaz.

	„Jedu.“ Pescoliová si odhrnula rozcuchané vlasy z čela a natáhla se pro oblečení.

	Santana otevřel oči a věnoval jí zmožený pohled.

	„Musím letět,“ vysvětlovala, zatímco si natahovala kalhotky a džíny. Pak se natáhla pro podprsenku. „Nejspíš máme průlom v případu.“

	Santana nic nenamítal. Ani se nezmínil, že je víkend, protože už dávno věděl, že její práce nemá přesné hranice. „A co dneska?“

	„Co kdybychom se potkali na pohřbu?“ navrhla. „Já půjdu s Alvarezovou a kolegy ze stanice. Po obřadu se můžeme sejít i s dětmi. Jeremy má vyzvednout Bianku u Lukea, a až to skončí, zase se vypaří.“

	„To zní fajn,“ řekl Santana a pro jednou se ji nesnažil vlákat zpátky do postele, která momentálně sestávala ze spacího pytle položeného na podlaze. Vyskočil z něj, nahý přešel k francouzskému oknu a zadíval se skrz ně na okolí a k jezeru. „Krásný den.“

	„Myslíš na pohřeb?“ zeptala se Pescoliová, která si zrovna přetahovala svetr přes hlavu.

	„Na cokoliv.“

	Protlačila ruce rukávy a vytáhla si vlasy z otvoru kolem krku. Pak se podívala na Santanu. Díval se ven a ona mimoděk vzdychla. Při pohledu na jeho široká svalnatá ramena, pevná záda, která se zužovala do štíhlého pasu a hýždí, na nichž zahlédla čerstvé rýhy po svých nehtech, se trochu začervenala a vzpomněla si na jejich poslední milování. Znovu si vybavila ten lačný, smyslný, živočišný sex a říkala si, že by jim asi vydržel do smrti. Časem je ale pokročilý stupeň těhotenství přibrzdí. Je také možné, že jim zevšední. Prozatím spolu mohli trávit jen málo času o samotě, a tak líbání, svlékání i hlazení probíhalo chvatně a vášnivě, jejich touhu umocňoval čas, který museli trávit od sebe.

	Změní se to, až se vezmou?

	Možná. Vždycky se to časem změnilo.

	Některým párům se ale fyzické spojení nikdy neomrzelo.

	Žhavá vášeň je neopouštěla a emocionální spojení se jen prohlubovalo.

	Třeba budu mít tentokrát štěstí, pomyslela si, když hledala botu. „Potom ti zavolám, jestli se náhodou něco nezměnilo,“ řekla, zapnula si boty a natáhla se pro bundu, která visela ledabyle na schůdcích vedoucích do vrchního patra.

	„To bys byla hodná,“ řekl. „Počkej. Nezapomnělas na něco?“

	„Na co?“ Usmála se. Byla si jistá, že ji chce políbit. K jejímu překvapení ale ze záhybů spacího pytle vytáhl telefon, který si tam odložila, když ukončila hovor.

	„Na tohle.“

	„Ach tak.“ Natáhla ruku.

	Položil jí přístroj do otevřené dlaně, a ona se lehce zklamaná otočila ke schodišti.

	Náhle ji zezadu chytil silnými prsty za zápěstí a otočil si ji k sobě. „A ještě na tohle.“ Políbil ji. Energicky. Odhodlaně. Jazykem jí proklouzl mezi rty a Pescoliová mu stejným způsobem oplácela. Tiskla se k němu. Hlavou jí vířily vzpomínky na právě prožitou noc a jejich žhavé milování. Srdce jí bušilo a v tu chvíli myslela jen na to, jak moc toho kovboje miluje, i když si přísahala, že k němu nikdy láskou nezahoří. Tehdy byla hloupá… a možná je hloupá doteď.

	Když konečně zvedl hlavu a na rtech se mu rozlil suverénní úsměv, řekla: „To je lepší.“

	„Ne lepší,“ opáčil, když šlápla na první schod dolů. „Nejlepší.“

	„Když to říkáš…“

	„Já to vím.“

	„Nejsi náhodou trochu domýšlivý?“ zavolala na něj z půlky rozestavěného schodiště a vyběhla ven, kde svítilo slunce a bělostný sníh se v jeho paprscích jasně třpytil. Radost z ní trochu vyprchala, když přišla k totálně zamrzlému jeepu.

	Jo, Montana v zimě.

	Nádhera.

	 

	„Co to s tebou sakra je?“ zeptala se Alvarezová, když Pescoliová o hodinku později odběhla z kanceláře své parťačky na záchod a přerušila tak zkoumání nových informací o případu.

	Když se vrátila, Alvarezová si ji důkladně změřila pohledem. „Stalo se něco?“

	Pescoliová měla pobledlý obličej a zakroutila hlavou. „Trochu jsme včera se Santanou slavili. Asi jsme to přehnali,“ zalhala.

	„A co jindy? Najednou se nemůžeš dívat na mrtvá těla, abys nešla zvracet. Je to nějaká chřipka? Jestli…“

	„Jsem těhotná, OK?“ šeptla Pescoliová, pak vstala, přešla ke dveřím kanceláře Alvarezové a zavřela je.

	„To mě podrž.“ Alvarezová se na ni zadívala.

	„Já vím, už mám velké děti. Za pár let můžu být babička. Říkám ti to jenom proto, že spolu trávíme tolik času. Ještě to neví ani Jeremy s Biancou. Vlastně jsem to prozradila jenom Santanovi. A teď tobě. Neplánovali jsme to. Nenapadlo mě, že ještě někdy budu mít děti. Ani se Santanou, ani s nikým jiným. Moje děti… bože, ty z toho klepne pepka. Budou ještě překvapenější, než jsi ty.“

	Alvarezová zakroutila hlavou. „Páni. A víš to jistě?“

	„Dělala jsem si doma několik testů. Všechny jsou pozitivní. Zpozdil se mi menses, cítím se hrozně, emoce mám jako na horské dráze a skoro každé ráno vyhodím snídani, takže jo, jsem těhotná a vím to jistě. Příští týden si skočím k doktorovi.“

	„No… tak to ti gratuluju.“

	„Díky. A necháš si to pro sebe?“

	„Jasně.“

	„Díky.“

	„Teď už se nedivím, že Blackwatera snášíš tak těžce.“

	„Co tím myslíš?“

	„Jsi těhotná, emocionálně rozhozená, Grayson zemřel a on nastoupil na jeho místo. Moc to nezvládáš.“

	„Tak jako ty?“

	„Já Blackwatera nemiluju o nic víc než ty, ale dokážu se s tím vyrovnat. On je teď šéf, a dokud si nebudu myslet, že své záležitosti dělá úplně špatně nebo na oddělení kašle, tak ho budu respektovat. Jestli mi chybí Dan Grayson? To si piš! Jestli si přeju, aby pořád žil a vedl tenhle úřad? Každý den! Ale takhle to bohužel není a vztekání na tom nic nezmění.“

	„Já se nevztekám,“ opáčila popuzeně Pescoliová.

	„Zrovna jsem to všechno vysvětlila tvým těhotenstvím. Už bych do toho ale nešťourala.“

	„Prý vztekání…“ hudrovala dále Pescoliová.

	Alvarezová se skoro zasmála. „Chceš teda zůstat u policie? Chtěla jsi to tu zabalit, ale teď…?“

	„Já vlastně nevím. Pořád se s tou novinkou peru,“ přiznala Pescoliová. „Tenhle týden jsem to teprve řekla Santanovi a děti nevědí ještě vůbec nic. Santana by chtěl co nejdřív svatbu, ale…,“ obrátila obě dlaně vzhůru ke stropu, „… musím ještě o všem pořádně popřemýšlet. Nikdo mě tu přece nedrží násilím.“

	„Musíš žít vlastní život. Obě se to musíme naučit.“

	„Jo, chtěla jsem poprosit Graysona o zkrácení úvazku, když…“ Zavřela na chvilku oči a pak dlouze vydechla. „No, vždyť víš. Teď tu ale máme případ, který musíme rozlousknout.“

	Alvarezová přikývla.

	„Tak se do toho pusťme. Máme před sebou hodně náročný den, nebo ne?“

	Tahle řečnická otázka nevyžadovala odpověď. Žádný pohřeb není snadný. Tento bude věnován kolegovi a zároveň mentorovi, a obě věděly, že bude hodně těžký. Grayson byl policistou, který ztělesňoval přesně takového zástupce zákona, v jakého Alvarezová věřila. Byl také osobou, do níž se zamilovala, a mužem, který ji naučil opět věřit. A byla to naprostá pravda… Dokud se do jejího života nevrátil Dylan O’Keefe a neukázal jí, co je to skutečná láska. Tak či tak, obřad bude emocionálně hodně náročný. Už teď cítila hlubokou bolest v té části svého srdce, která bude navěky patřit zesnulému šerifovi.

	Zhluboka se nadechla a vrátila rozhovor k původnímu tématu. „Brzy bychom měli dostat zprávu ze systému ohledně těch otisků. Třeba budeme mít štěstí.“ Automatický systém identifikace otisků prstů většinou pracoval celkem rychle. Nyní měli k dispozici celý otisk a doufali, že se jim v databázi podaří najít shodu s některým z milionů jiných otisků.

	„Snad,“ hlesla Pescoliová. Existovala samozřejmě i možnost, že se ty dva otisky shodují pouze navzájem, že pachateli ještě nikdy nikdo otisky neodebíral a že se ho tudíž nepodaří identifikovat. V tom případě by se vyšetřovatelé ocitli zpátky na začátku.

	„Proklepnu si Reggieho,“ řekla Alvarezová. „Přesněji Reginalda Laruea Třetího. Žije ve Spokane a přiznal, že chodil s Calypso. Málem se zhroutil, když jsem mu řekla, že jsme našli tělo, které by jí mohlo patřit. Zrovna jede identifikovat oběť. V telefonu zněl šokovaně a zničeně. Tvrdí, že Calypso neměla žádné sourozence a už ani rodiče. Žádné děti, žádného manžela… O nikom takovém alespoň neví. Prý je nejbližším členem rodiny, jakého měla.“

	„Co její zaměstnání?“

	„Je firemní právnička, co pracuje někde na pozemních stavbách. One woman show.“

	„Ta ženská je jako z teflonu. Nikdo k ní nepřilne.“

	„Jo, alespoň podle Reggieho. Prověřila jsem výpis hovorů a esemesek z jejího telefonu. Byl poslední, kdo se ji pokusil kontaktovat. Ve dvě dvacet tři ráno. To jí poslal esemesku. V té i v těch předchozích ji prosil, aby mu zavolala a odpustila mu. Na, vytiskla jsem je.“ Alvarezová podala stránky Pescoliové. „Taky jsem si to ověřila u jeho telefonní společnosti. Reggie byl ve Spokane, když je odesílal. Napadlo mě, jestli se nás třeba nepokusil zmást tím, že se ji snažil kontaktovat, když už byla mrtvá, ale jeho přístroj byl fyzicky ve Spokane. Nemůžu samozřejmě stoprocentně potvrdit, že tam byl i on.“

	„Má alibi?“

	„Jo. A docela zajímavé. Ženu!“

	„V tu noc s ním byla jiná žena?“ zeptala se Pescoliová. „Celou noc?“

	„Alespoň to oba tvrdí.“

	„A teď ho tak sebrala smrt Calypso?“

	„Jo. Připadalo mi, že to nehrál. Ale prověřím to. Před pohřbem se s ním mám sejít na pitevně. Na otázky budu mít dost času.“

	„To by mohlo být zajímavé,“ poznamenala Pescoliová.

	Chvíli ještě hovořily o případu, pak si každá šla po svém. Pescoliová chtěla na obřad připravit děti, Alvarezová se vrátila k sobě domů, kde na ni čekal Dylan. Chtěla ho mít s sebou, aby se o něj mohla v případě potřeby opřít.

	Stačilo, aby ho měla u sebe. Třeba pak zvládne celý obřad, aniž by se sesypala… snad. Většinou byla neústupným a rozumným detektivem, který emoce držel dokonale na uzdě.

	To všechno ale změnila smrt Dana Graysona.

	 


Kapitola 20

	Pescoliová se toho dne děsila od chvíle, kdy se dozvěděla, že šerif zemřel.

	Stála tu oblečená v kompletní uniformě, Sturgis vedle ní. Byl to nápad recepční Joelle Fisherové a Pescoliová jí pro jednou musela dát za pravdu v tom, že by se hodilo, aby tam Sturgis byl. Pes se od Graysona prakticky nevzdaloval, ať už v kanceláři nebo mimo ni, byl vlastně součástí oddělení a poslouchal na slovo.

	Letmo se rozhlédla po sále Pinewoodského centra, aby pohledem našla své děti, které spolu stály uprostřed jednoho oddělení se židlemi. Ani ji nepřekvapilo, že tam s nimi není Santana, když vlastně ještě nebyli rodina. Přemýšlela, jestli někdy vůbec nastane chvíle, kdy budou fungovat společně… a hned o tom zapochybovala. Nakonec ho spatřila uprostřed tlačenice na místě k stání, poblíž páru širokých dvojitých dveří v zadní části místnosti, které byly úlitbou požárním směrnicím.

	Přešla do části sálu vyhrazené pro policejní složky, kde měla společně se svými kolegy během obřadu stát.

	Pohřeb ještě nezačal a k vysokému stropu sálu se nesl šum tlumené konverzace, ale když na pódium vstoupil Blackwater a představil se, sneslo se na truchlící ticho. Bez jakýchkoliv okázalostí začal hovořit o oddanosti a službě Dana Graysona. Mluvil upřímně a pravdivě, aniž by přitom nějak upozorňoval na svou osobu, jeho poznámky byly trefné a obešly se bez obvyklého přehánění zásluh zesnulého. Žádné květnaté fráze. Žádná přehnaná sentimentalita. Nazval Graysona správným chlapem, který měl respekt svých kolegů i podřízených, a prohlásil, že šerif byl komunitou, která si ho zvolila, přijímán. Na závěr Blackwater řekl, že šerif Daniel Grayson bude chybět těm, se kterými pracoval, a těm, pro které pracoval, a že komunita v něm ztratila čestného, laskavého a oddaného strážce zákona.

	Ač nerada, musela Pescoliová připustit, že by Grayson s tím, co pronesl zastupující šerif, souhlasil.

	V přední části sálu visel na stěně potažené tmavomodrým závěsem rozměrný portrét šerifa lemovaný vlajkami Spojených států a státu Montana. Grayson se na snímku neusmíval a jeho přísný pohled nenabízel ani trochu vřelosti, která byla tomu muži tak vlastní. Jeho smysl pro humor, klid, se kterým řídil oddělení, to, jak miloval psa, který teď seděl po jejím boku… nic z toho nebylo z portrétu zřejmé.

	Vzhledem k citovému rozpoložení, v jakém se Pescoliová nacházela, to tak asi bylo lepší. Stejně jako mnoho ostatních, kteří se mačkali v té velké místnosti, si ho pamatovala především jako rozvážného a laskavého člověka.

	Pohřbu se účastnili policisté z ostatních okrsků a stejně tak policisté z Úřadu šerifa v okrsku Pinewood, Policejního oddělení města Medvědí Brod a Policie státu Montana. Přátelé, rodina, obyvatelé města a sousedi, ti všichni naplnili velký sál k prasknutí.

	Když poslouchala kaplana pronášet oslavnou řeč, zachytila letmé pohledy manželek policistů a manželů policistek, a také Trace O’Halleranové a doktorky Kacey Lambertové společně s pohledy Grace Perchantové a Ivora Hickse. Pro jednou byl Hicks zticha a netropil scény. Doufala, že mu to tak vydrží po celou dobu obřadu.

	Pescoliová zahlédla Mannyho Douglase z místních novin, jak si dělá poznámky. Bože, ten chlap nemá vychování.

	Zahlédla i Sandi z Divokého Willa a také majitele místní Dinovy pizzerie. Mezi lidmi poznala i místního veterináře a lékárníka. Bylo tam několik stovek lidí, které neznala, a mezi nimi tu a tam známá tvář.

	Graysonova rodina seděla vpředu uprostřed, všichni v černých šatech a se zasmušilým výrazem ve tváři. Danovi bratři Cade a Velký Zed seděli s Hattii, Bartovou bývalou manželkou, která se se zmuchlaným kapesníkem v zaťaté pěsti marně snažila přemoci slzy. Byly s nimi i její dcery.

	Poblíž prkenně seděly obě Danovy bývalé manželky. Pescoliové byly obě vcelku ukradené. Akina Bellowsová seděla vedle svého současného manžela Ricka. Zvládala to bez slz i alkoholu. Jejich roční dcera seděla Akině na klíně a trochu se kroutila.

	Pak tu byla první manželka Dana Graysona, Cara, drobná žena, která byla příbuzná s Hattií. Pescoliová se zamračila. Že by nevlastní sestra nebo tak něco? Seděla škrobeně vedle svého muže, Nolana Bankse. Jejich dcera Alison, o něco málo mladší než Bianca, seděla mezi svým otcem a bratry. Pohrávala si s mobilním telefonem, a to i přesto, že ji otec, jak se alespoň zdálo, několikrát napomenul. S pevně sevřenou čelistí nakonec Nolan nastavil otevřenou dlaň a několika pohyby prstů jí v tichosti naznačil, aby mu telefon podala. Permanentně mrzutá dívka nechala ten pohoršlivý mobil sklouznout do kabelky.

	Pescoliová měla dojem, že Alison má problém sama se sebou. Ezekiel a Isaiah, Nolanovi synové z předchozího manželství, seděli nahnutí dopředu a lokty se opírali o kolena. Oba chlapci byli ve věku vysokoškoláků a očividně nesví, když si něco šeptali a snažili se uvolnit límečky košil s těsně uvázanými kravatami.

	Zdálo se, že šerifovi přišli vzdát hold všichni obyvatelé města. Všechny židle byly obsazené a truchlící zaplnili i chodbu a předsíň.

	Po kaplanovi vstoupili na pódium Cade a Zed. Zed zarytě mlčel a Cade přišel s několika vtipnými historkami, ve kterých Dan Grayson jako člověk i bratr figuroval. Hlas se mu zlomil ve chvíli, kdy se svěřil, že k Danovi vzhlížel a často byl pro něj vzorem, někdy až otcovským. Dan se dokázal rozčílit, ale vždy uměl najít jasný směr a tak také pomáhal hledat cestu svému bratru průšviháři.

	Po modlitbě zazpívala Frannie Hendricksonová píseň Úžasná milost. Frannie vedla nedělní sbor v Metodistickém kostele a všichni ji znali pro její fialovou paruku a karaoke vystupování v hospodě U Plechové střechy v Missoule o sobotních večerech. Dnes byly její vlasy černé, stejně jako její šaty a boty na podpatku, a její čistý a průzračný soprán se nesl ke krovu.

	Pescoliové do očí znovu vyhrkly slzy. Pohladila Sturgise po hlavě a ten zatracený pes jí olízl ruku a pak se o ni opřel.

	V tu chvíli věděla, že si černého labradora nechá až do jeho posledního dne. Předtím si říkala, že by jeden z Danových bratrů mohl mít o psa zájem, ale teď už to bylo jedno. Sturgis byl její a bude pro ni žijící připomínkou šerifa. Krátce před poslední modlitbou ještě zahlédla Santanu. Díval se na ni, lehce mrkl a povzbudivě se usmál, až jí i přes všechen smutek srdce poskočilo radostí. Sevřelo se jí hrdlo a najednou byla tak vděčná, že si ho může vzít.

	Hřbetem jednoho prstu si utřela slzy a v duchu si připomněla, že se má sebrat, a že pokud se dá kaplanovi věřit, je teď Dan Grayson na lepším místě. Nebyla si tím až tak jistá, ale přece jen to byla hezká představa a ona si chtěla myslet, že to je pravda, i když tomu úplně nevěřila.

	Jakmile zazněla na závěr obřadu poslední tichá modlitba, byla rakev, zabalená do vlajky, odvezena Graysonovými bratry a čtyřmi policisty z oddělení pryč ze sálu.

	Pescoliová se psem v závěsu vyšla ze sálu a venku našla své děti. Čekaly u Jeremyho dodávky zaparkované na postranním parkovišti. Stály těsně u sebe a povídaly si, od úst jim stoupala v chladném vzduchu pára. Pescoliová se Sturgisem se prodrali k dodávce.

	„Díky, že jste přišli. Moc to pro mě znamená.“

	„Jasně,“ řekl Jeremy. Dokonce si pro tuto příležitost oblékl pruhovanou košili s dlouhým rukávem a volné kalhoty, které by sice snesly žehličku, ale přece jen to byl obrovský pokrok oproti jeho teplákům nebo džínům a lajdáckému fotbalovému dresu. Našel i staré sako od obleku po otci, které bylo sice trochu krátké a lehce vybledlé, ale aspoň si dal práci, aby vypadal slušně. Bianca, která si o sobě začínala myslet, že je něco jako módní návrhářka, měla na sobě krátké, tmavě šedé šaty, legíny stejné barvy a černý kabát, který jí sahal po kolena, jen pár centimetrů nad kozačky.

	„Pojedete na hřbitov?“ zeptala se jich Pescoliová.

	„Ne,“ odpověděla rychle Bianca.

	„Ano, pojedeme,“ nesouhlasil Jeremy. Bleskl po sestře pohledem, který říkal, že s ní o tom nehodlá diskutovat.

	„Nechápu proč.“ Bianca se začala vracet ke své všední mrzutosti.

	„Protože pro něj máma pracovala, já taky a navíc, ty trubko…,“ Jeremy kývnul hlavou ke Sturgisovi, „… máme jeho psa.“ Neoblomně si to namířil ke dveřím řidiče. „Jedeme, Bianco. Nasedej.“

	Biance klesla ramena, jako by jí bylo osm, právě ji někdo potrestal a řekl jí, že má jít do svého pokoje.

	„Myslím, že je to dobrý nápad,“ řekla Pescoliová. „Projev úcty. Dan Grayson se k nám všem choval hezky.“

	„Jedeme,“ zahulákal Jeremy, který už seděl za volantem a nastartoval, ještě než zabouchl dveře.

	„Super,“ zabručela Bianca, ale vlezla do bratrovy káry ve chvíli, kdy si už Pescoliová razila cestu ke svému jeepu.

	Santana na ni čekal. „Trable v ráji?“ zeptal se a vystrčil bradu směrem k Jeremyho dodávce, která právě opouštěla parkoviště.

	„Nic vážného.“ Nechtěla se v tom babrat.

	Santanovi to došlo rychle. „Chceš jet na hřbitov společně?“

	„Ano. Prosím. To by bylo skvělé.“ Byl to fajn pocit nechat někoho převzít velení, byť jen na chvilku. „Ale jsme tři,“ řekla a ukázala na Sturgise.

	Santanovy tmavé oči se zableskly ve slunci. „Na to jsem zvyklý. Pojďte.“ Dovedl ji ke dveřím na straně spolujezdce. Podala mu klíčky a vklouzla do jeepu. Sturgis skočil dovnitř.

	Na hřbitov jeli v dlouhé koloně aut a Pescoliová tupě zírala z okna. Jakmile opustili město s jeho pluhem protaženými ulicemi a hromadami šedivějícího sněhu, projížděli širokými poli třpytícími se pod jasným sluncem. Hřbitov se nacházel na mírně se svažujícím kopci za městem, který nabízel výhled na údolí a město rozvalené pod ním. Náhrobky zpola pohřbené ve sněhu vyrážely ze zmrzlé země a řady hrobů přetínaly dvě cesty. Před nimi byl čerstvý hrob. Temná půda ležela obrácená na sněhu. Podlouhlou jámu obklopovala na několika místech květinová výzdoba, u ní stál malý stan a kus umělého trávníku.

	Pár lidí se doplahočilo na hřbitov pěšky, ale přesto tu parkoval shluk aut a truchlící se vlekli asi patnácti centimetry mrznoucího prašanu, aby postáli u místa posledního odpočinku Dana Graysona. Kaplan pronesl několik dalších slov a přednesl modlitbu. Graysonova rodina seděla ve střídmé skupince u hrobu.

	Všechno bylo najednou tak definitivní, že se z toho Pescoliové stáhl žaludek. Když zazněla salva na počest, musela bojovat s novým návalem slz. Sturgis při výstřelech z pušek jen zakňučel a krátce na to se sklopenou hlavou poslušně následoval Pescoliovou k Santanově dodávce.

	Bylo po všem.

	Pro všechny.

	Šerif Dan Grayson byl uložen k věčnému odpočinku.

	 

	Jessica se v neděli ráno probudila celá rozlámaná, a když dorazila do práce, byl to v bistru hotový blázinec. Zatímco sobota byla celkem klidná, v neděli se všichni vrátili na snídaně, pozdní snídaně, obědy a později večeře.

	Nell byla celá štěstím bez sebe, nadšená, jak se účtenky téměř nepřetržitě hrnuly z pokladny. „Tohle jsme přesně potřebovali,“ říkala s úsměvem od ucha k uchu.

	Misty kmitala po place a samozřejmě byla nadšená ze spropitného. „Možná nakonec na tu zimní dovolenou do Puerto Vallarta pojedu. Bydlí tam bratranec, rozumíš. Pořád mi říká, ať za ním přijedu, jenže cena letenky je mimo moje možnosti. Nicméně ještě pár dní, jako je tenhle, a už se vidím na pláži, jak popíjím margaritu od nějakého krasavce v plavkách.“

	Armando obrátil oči v sloup a něco si Španělsky zamumlal pod vousy. On a Denise dřeli víc než kdy jindy, připravovali objednávky a servírovali je na talíře závratným tempem. Na rozdíl od Denise, která práci navíc zvládala bez námahy, byl Armando se silami u konce a remcal, že jim dochází základní suroviny, a že příliš mnoho objednávek přichází se změnami. Jessica byla za svižné tempo vděčná. Alespoň neměla čas myslet na to, že si slíbila, že zítra ráno zajde do šerifovy kanceláře.

	Ale jak se směna pomalu blížila ke konci a poslední zákazníci se vytráceli z bistra, znovu se jí sevřel žaludek. Zvládne to?

	Bylo chvilku před jedenáctou, když Misty řekla: „Jdi už domů. Já zavřu.“

	Jessica přikývla. Byla k smrti unavená a řekla si, že se nejdřív aspoň trochu vyspí a pak teprve vypije hořký pohár až do dna. Když vyjela z parkoviště, ulice byly téměř opuštěné a zdálo se, že město se zhroutilo a uzavřelo na chladnou zimní noc.

	Znovu si řekla, že ji nikdo nesleduje, že světla, která zahlédla ve zpětném zrcátku, nemíří přímo na ni. Zvážila své možnosti, jako už to udělala dříve. Mohla počkat, až ji ten bastard najde, ubránit se mu a sama ho zadupat do země, jenže pak by skončila u soudu a možná ve vězení nebo v psychiatrické léčebně. Zase.

	Ne, díky.

	Jejími možnostmi bylo utéct, nebo se obrátit na policii.

	Kdyby znovu utekla, jen by oddálila nevyhnutelné. Koupila by si zoufalou trochu času. Vystavila by nebezpečí více lidí. Znovu by to vzdala.

	Zbývalo jí tedy jít na policii, vyprávět jim ten příběh a doufat, že jí uvěří a budou stát na její straně i přes všechno, co svědčí proti ní.

	Zabočila na okresní silnici a pouliční osvětlení ustoupilo temnotě. Vypadalo to, že ji žádné auto nesleduje, a čím víc se vzdalovala od Medvědího Brodu, tím víc se snažila sama sebe uklidnit. Zbývala jí ještě jedna noc na útěku a pak, až přijde ráno, nastane v jejím životě další změna a všechno bude jinak.

	Navždy.

	„Staň se, co se má stát,“ řekla a kužely reflektorů jejího vozu prořízly hlubokou noc. Pár sněhových vloček se líně snášelo z nočního nebe, aby se na moment objevily ve světlech auta. Nechala město za sebou, a místo aby se uklidnila, cítila se pořád nesvá. Neklidná. Pohrávala si s rádiem a na country stanici, která neustále vypadávala, zaslechla písničku od Johnnyho Cashe. Vzpomněla si na svou rodinu a v hrdle ucítila hořkou pachuť. Přijeli by do Montany? Nebo by ji poslali do Louisiany, kde by před nimi zase stála za mřížemi nebo silným sklem a hovořit by mohli jen přes telefony namontované ve zdi? Nebo by ji hodili přes palubu?

	Záleželo jí na tom vůbec? Ta pouta byla zpřetrhaná už nějakou dobu a jejich roztřepené konce nebylo možné znovu spojit.

	Samozřejmě, nejenže je podvedla a zahanbila, ale veřejně je zavrhla, což byl hřích, který jí nikdy nebude odpuštěn. Její matka a otec žili podle velmi upjatých a zastaralých zásad. To byl život pro veřejnost a těm, kteří se na ně dívali, to připadalo jako dokonalý obrázek. Bez jakýchkoliv prasklin. Ale jakmile se zavřely dveře, byl jejich soukromý život velice odlišný a střežený.

	Znala pravidla, když vyrůstala.

	A nejenže je porušovala, ale dělala to všem na očích.

	Vzpomněla si na den, kdy se matce vzepřela.

	 

	Matka seděla venku v lenošce a četla si brožovanou knihu. Měla na sobě letní šaty a sluneční brýle a na verandě si našla místo ve stínu košatého dubu tak, že slunečním paprskům byly vystavené jen její nohy.

	Ačkoliv ještě nebylo ani devět ráno, letní horko bylo nesnesitelné, byl parný, neúnosně dusný den a modré louisianské nebe bylo zahalené v oparu. Dům jejích rodičů se nacházel kus za New Orleans a k jeho verandě přiléhal obrovský padesátimetrový bazén, chlouba jejího otce. Jeho hladina se třpytila a ubíhala daleko do udržované zahrady.

	Anne-Marie sebrala odvahu a zavolala: „Mami?“

	Jeanette vzhlédla od čtení a položila si knihu na klín.

	Na stolku vedle lenošky stála orosená sklenice ledového čaje. Menší sklenice s ledem a čirou tekutinou, s největší pravděpodobností džinem, stála hned vedle krabičky dlouhých cigaret u popelníku a zapalovače. Větráky jako obvykle tiše hučely nad hlavou. Motýli s oranžovými a černými křídly poletovali nad bugenvileou obtěžkanou květy, která lemovala zahradu.

	„To je ale překvapení.“ Jeanette se usmála, ale Anne-Marie věděla, že to nebylo upřímné. Jeanette Favierová nikdy nebyla vřelá osoba.

	„Chci ti něco říct.“

	„Aha.“ Nic víc. Jen náznak zklamání z toho, že se musí zabývat dcerou, která ji neustále zklamává a obtěžuje.

	„Týká se to… jeho.“

	„Zase?“ Matka si povzdechla a úsměv se jí vytratil ze rtů. „Nikdy nepochopím, proč máš takový problém se svým manželem. Manželství není jednoduché a vzhledem k tvé… nemoci, máš štěstí, že tě chtěl.“

	„Mé nemoci. Myslíš tím, že jsem byla trochu divoká?“ namítla Anne-Marie.

	Její matka dlouze vydechla nosem. „Tví bratři byli ‚trochu divocí‘, ale ty jsi překročila hranice, sama sis zavinila tu nehodu a…,“ odmlčela se. „Tak.“

	„Pokračuj. Jen to řekni. Od té chvíle jsem už nikdy nebyla stejná. To jsi mi chtěla říct? Dáváš mi za vinu, že jsem spadla z toho zatraceného koně a praštila se do hlavy a myslíš si, že cokoliv špatného se mi od té doby přihodí, je toho příčinou.“

	„Byla jsi dlouho v kómatu, ale to si samozřejmě nepamatuješ. Když ses nakonec probudila,“ Jeanette lehce zakroutila hlavou, „byla jsi… jiná.“

	„Nemocná.“

	„Šlo to s tebou od desíti k pěti. Myslela jsem si… ne, já jsem doufala… když ses konečně rozhodla vdát, že se usadíš, povedeš pořádný život. Jenže takhle to s tebou prostě nechodí.“

	„On není muž, za kterého jsem ho považovala.“

	„To není nikdo. Všechny máme dívčí sny o rytíři na bílém koni a kavalírech, kteří za nás položí život, ale nakonec jsou to všichni zas jen muži.“ Jeanette zhluboka vydechla a zakroutila hlavou. „‚V dobrém i ve zlém‘, zapomněla jsi na tuhle část manželského slibu?“

	„On mě uhodil, mami.“

	Jeanette se na ni zkoumavě podívala. „Ach, Anne-Marie,“ řekla, jako by jí nevěřila, jako kdyby Anne-Marie přišla s další lží.

	„Myslím to vážně, mami,“ trvala na svém Anne-Marie a sledovala, jak se matce na krku napínají šlachy. Jako vždy, když byla Jeanette nucena řešit problémy své neposlušné dcery, která porušuje pravidla.

	„Dobrá, tak tě odstrčil,“ řekla nakonec tak, aby to znělo přijatelně. „Proč si to prostě nenecháš pro sebe?“ Typická mateřská rada Jeanette Favierové. „Takhle se to prostě dělá, vždyť víš.“ Natáhla se pro cigarety a šmátrajícími prsty málem rozlila ledový čaj, než konečně sevřela měkkou krabičku v dlani.

	Anne-Marie nehodlala ustoupit. „On mě zbil!“ opakovala s pažemi podél těla a rukama zaťatýma v pěst. „To je napadení, mami.“

	„Tiše!“ Matka se rychle posadila a kradmo se podívala přes rameno k domu v jižanském stylu. „Pro lásku Boží, Anne-Marie, mluv potichu. Jsou tu uklízečky a otec je ve své pracovně.“ Ukázala za sebe k části domu, ve které se nacházela soukromá kancelář Talberta Faviera.

	„Tobě je jedno, že mě uhodil?“

	„Jistě že mi to není jedno.“ Jeanette se snažila vyklepat cigaretu z pomačkané krabičky.

	„To by tedy nemělo, protože mě mlátil pořád dokola. Myslela jsem… myslela jsem, že mi zláme žebra.“

	„Ale nezlomil, že ne?“ Jeanette se podařilo vyklepat cigaretu a zapálit si ji i přesto, že byla lehce ohnutá. Ruce se jí třásly.

	Anne-Marie se na matku upřeně dívala. „Ještě ne. Ale udělá to.“

	„Ne, ne. To nevíš.“

	„On mi skutečně něco udělá.“

	„Podívej se, Anne-Marie,“ řekla Jeanette a s povzdechem vyfoukla oblak cigaretového kouře. „Není to v pořádku. Ale věděla jsi, že je vznětlivý, než sis ho vzala.“

	„Takhle ne. Nevěděla jsem, že je agresivní.“

	Jeanette si nadzvedla sluneční brýle a mžourala na dceru přes tenký pramínek kouře. „Takže co chceš dělat?“

	„Jít na policii.“

	„Co? Prokrista!“ Zakroutila nad tou myšlenkou hlavou a odložila cigaretu do popelníku. „Nepřipadá v úvahu. Policii do toho nesmíš zatahovat.“

	„Matko, on mě zbil. Co na tom nechápeš?“ Na důkaz toho, co právě řekla, si Anne-Marie sundala sluneční brýle a ukázala zarudlé oko a modřinu kolem oční jamky.

	„Ach… proboha,“ škubla sebou Jeanette.

	Anne-Marie nezůstala jen u rozbitého obličeje a vyhrnula si tričko, aby odhalila černé, modré a ošklivě zelené skvrny na břiše.

	Matka se zasyknutím nasála skrze pevně sevřené zuby vzduch. „Je mi to tak strašně líto.“ To, co následovalo, bylo pro její matku tak nepřirozené, že to Anne-Marii ohromilo. Jeanette popadla ručník přehozený přes židli stojící poblíž a jeden jeho roh namočila do bazénu. „Posaď se,“ řekla, ukázala na konec lenošky a pak, obklopená vůní cigaretového kouře a značkového parfému, začala zranění své dcery velmi opatrně ošetřovat.

	Anne-Marie sykla bolestí, když se matka dotkla jejího obličeje a přitlačila jí studený ručník na tvář.

	„Myslím, že to přežiješ,“ prohlásila Jeanette.

	„Pro tentokrát.“

	„Není to tak hrozné.“ Při skládání ručníku si dávala na čas.

	„Napadl mě, matko. Zbil a pak mě znásilnil.“ Při čerstvé vzpomínce na ten podlý a brutální útok se Anne-Marie uvnitř třásla. Potřebovala, aby ji matka pochopila, aby se jí zastala.

	„Ale drahoušku,“ řekla konejšivě matka.

	Anne-Marie na okamžik uvěřila, že tvrdá slupka, pod kterou se Jeanette skrývala, praskla pod tlakem soucitu a lásky k jediné dceři, ale ten prchavý moment naděje zanikl, když se starší z žen opatrně zeptala: „Copak jsi zase provedla, že jsi ho tak vyprovokovala?“

	„Cože? Ty jsi mě snad neslyšela? Napadl mě a udělal mi tohle.“ Anne-Marie ještě jednou vyhrnula tričko, aby jí ukázala modřiny. Byla uvnitř ponížená, zbitá jak psychicky, tak fyzicky. A co víc, v přítomnosti své vlastní zatracené matky, za kterou přišla s nadějí, že jí uvěří a bude ji chránit.

	„Ale jistě že jsem tě slyšela, zlatíčko,“ řekla Jeanette a naklonila se přes stolek, aby naposledy potáhla z cigarety, a nakonec ji několika nervózními pohyby típla, až zůstal v popelníku jen zmačkaný konec filtru. Pak se otočila a popadla dceru za ramena. „Vím, že jsi rozzlobená. To je jasné, ale… ale tvůj manžel je dobrý člověk, možná není v soukromí úplně dokonalý, ale ty se prostě musíš snažit se mu zavděčit.“

	„Jak tohle můžeš říct?“ Anne-Marie už skoro křičela. „Ježíši Kriste, nežijeme přece ve středověku! Matko, posloucháš se vůbec? Opravdu si myslíš, že mám zůstávat s mužem, který mi dělá tohle?“ Vyhrnula si tričko ještě výš, do míst, kde byly nad okrajem podprsenky vidět stopy po kousnutí na prsou.

	„Zlato.“ Její matka znovu zvedla ručník a jako by nevěděla, co má dělat, chtěla jím opět poklepat na pohmožděninu na dceřině tváři.

	Anne-Marie pustila okraj trička a popadla matku za zápěstí, aby ji zastavila. „On je zvíře,“ procedila skrze zuby. Zlostí skoro prskala, když se naklonila ke své matce tak blízko, že se jejich nosy téměř dotýkaly. Viděla drobné vady na tváři starší ženy, nepatrně zvětšené póry na nozdrách a usvědčující pavučinu červených žilek vedoucích přes nos k lícím. Miniaturní vlákna skrývající se pod povrchem jako důkaz až příliš mnoha džinů s toníkem u bazénu, která tvrdohlavě odolávala stále silnější vrstvě make-upu.

	Anne-Marie řekla: „Nikdo si ze mě nebude dělat boxovací pytel.“

	Jeanette ucouvla. „Za toho muže ses vdala.“

	„Nevěděla jsem to.“

	„Poslouchej mě, Anne-Marie. V naší rodině se nikdo nikdy nerozvedl. Možná ti to přijde staromódní, ale tak to prostě je. Tvůj otec je starší v kostele, je vážený podnikatel. A tvůj dědeček je kazatel. Slyšíš mě? Můj otec kázal z Písma svatého. Tví bratři mají také problémy se svými manželkami a dětmi, a dokáží je řešit. Nikdy to s tebou nebylo lehké, drahá. Ani trochu. S tím šílenstvím, které jsi kolem sebe chrlila. Ale,“ řekla a znovu to zopakovala, „ale… my jsme hrdí lidé, lidé s noblesou, a čeká se od nás, že půjdeme naší komunitě příkladem.“

	„Ty bys mě obětovala? Pro co? Pro nějakou směšnou a zkostnatělou představu o tom, co je manželství? Tvou drahocennou pověst?“

	Plesk!

	Matčina dlaň udeřila rychle a tvrdě a zanechala červený otisk na již pohmožděné tváři Anne-Marie. „Oběť je součástí života, je cestou do nebes. A manželství je posvátné. Na to nikdy nezapomeň. A co se týká rozvodu, v téhle rodině to absolutně nepřichází v úvahu.“ Trhla paží, aby se vymanila ze sevření.

	Anne-Marie ji pustila. „Ty mi nebudeš říkat, co mám dělat. Jsem dospělá žena.“

	„Tak se tak chovej.“ Jeanette, očividně zhnusená, dodala s napětím v hlase: „Dostůj svým povinnostem, Anne-Marie.“

	„Děláš si legraci?“

	„Jsi manželka. Jeho manželka. Byla to tvá volba. A řekněme si to na rovinu, moc dobrá manželka nejsi, že?“

	Anne-Marie neodpověděla.

	„Já si to tedy nikdy nemyslela.“ Jeanette se zamračila a řekla: „Podívej se do zrcadla. Přemýšlej o tom, co jsi provedla. Ty tady nejsi oběť.“

	„Uhodil mě.“

	„Tak se s tím srovnej. Ale nechoď s tím prosím za mnou!“ Zamířila dovnitř.

	„Rozvedu se s tím šmejdem.“

	Její matka se zastavila u francouzských dveří vedoucích do kuchyně a zaváhala. S rukou na klice se ohlédla přes rameno. „Pak se rozvedeš s námi všemi, Anne-Marie. A nebudeš tu už vítána.“

	Anne-Marie se sevřel žaludek a musela přemáhat nutkání rozběhnout se za matkou a prosit ji o odpuštění, ale stála si pevně za svým.

	„Jsem si jistá, že se vyprovodíš sama,“ řekla jí matka a byla to poslední slova, která od ní slyšela.

	 


Kapitola 21

	Jessica jela nocí a myšlenky na rodinu se snažila vytěsnit. Stejně jí nikdo z nich nepomůže. A vlastně nikdy nepomohl. Ani babička z matčiny strany Marcella, která jedinou vnučku zbožňovala, jí nepřijde na pomoc.

	Teď už ne.

	Mohla si za to samozřejmě sama. Když okradete někoho, kdo vás miluje a věří vám, nemůže to dopadnout jinak.

	Dokázala by ji ochránit policie?

	O tom pochybovala. Těch vroubků, které svědčily proti ní, bylo příliš – pacientka psychiatrické léčebny a zároveň zlodějka a notorická lhářka. Ne, opravdu nevěřila, že by jí policajti chtěli pomoci. Rozhodně ne policajti z New Orleans. Své naděje upírala k Danu Graysonovi. Ale i kdyby byl ještě naživu, mohlo se stát, že ji stejně nezachrání.

	„Postav se tomu,“ řekla ženě v přestrojení v zrcátku, „je to jen na tobě.“

	A nebylo to tak náhodou vždycky?

	Padajícího sněhu začalo přibývat a na čelním skle ho zůstávalo stále víc. Vzpomněla si na sněhovou bouři, kterou předpovídali, blizard postupující na jih z Kanady, nejsilnější za tuto zimu. Skvělé, pomyslela si sarkasticky. Přesně tohle potřebovala. Zapnula stěrače a koutkem oka zachytila v noční tmě záblesk světel auta někde za ní.

	Nejsi jediná, kdo tu žije, připomněla si.

	„Ale skoro,“ řekla a její ruce v rukavicích pevně sevřely volant. Znovu se ohlédla. A znovu spatřila světla.

	Ztěžka polkla. Kam se k čertu podělo její siláctví, podivila se. Zdálo se, že více než rok od doby, kdy se naposledy bavila s matkou, její odvaha vyprchala.

	Nic to není. Nebuď paranoidní. Sakra, seber se.

	Srdce jí tlouklo tak, že jí málem vyskočilo z hrudi. I přesto, že byla zima, se jí v rukavicích začaly potit prsty, jak pevně svírala volant.

	Další pohled do zpětného zrcátka.

	Žádná světla.

	Nejspíš je vypnul na poslední křižovatce. Vydechla.

	O nic nejde. Vidíš? Panebože, seber se. Musíš zachovat chladnou hlavu.

	Spatřila cestu vedoucí k její chatě, a právě když na ni zabočila, zaleskl se ve světlech reflektorů pár očí. „Bože!“ Vší silou dupla na brzdy, terénní vůz dostal smyk, jeho zadní část klouzala po cestě ze strany na stranu. Laň mrštně odskočila a zmizela mezi stromy.

	Na chvíli zůstala sedět a čekala, až její srdce začne znovu pravidelně bít. Sníh poletoval, vytrvale se snášel k zemi a kupil se na ní.

	Byla to jen zatracená laň. Nic víc.

	Šlápla na plyn. Kola se protočila a Jessica zašeptala: „No tak, dělej.“ Zadek auta ještě trochu sklouzl, ale přední kola se nakonec chytila a její Chevrolet Tahoe cukl směrem vpřed. Vyjetými kolejemi dojela k chatě, malému temnému obydlí uprostřed pustiny.

	Uvědomila si, že přijít sem do Medvědího Brodu bylo holé šílenství. Poháněl ji strach a zmatek, a ano, také paranoia. Ale až přijde den, dá věci do pořádku.

	Po zbytek jízdy po klikatící se cestě se nic zvláštního nestalo. Zaparkovala a pospíchala do chaty, kde následovala její pravidelná rutina. Vymést krb, připravit dřevo, rozdělat oheň, důkladně zkontrolovat všechny zámky na dveřích a petlice na oknech a pak se ujistit, že závěsy a rolety jsou pořádně zatažené.

	Otočila kohoutkem sprchy a pustila teplou vodu. Pak si sundala části svého převleku… Paruku a vycpávky pověsila na háček za dveřmi koupelny, zubní protézu uložila do uzavíratelného plastového sáčku, který odložila vedle umyvadla. Promrzlá na kost se rychle osprchovala, osušila a ručník pověsila na háček u okna. Okno v koupelně pootevřela na malou škvírku tak, aby vyvětrala trochu páry, která se v místnosti vytvořila. Klepala se zimou a rychle si navlékla teplákovou soupravu, popadla uniformu a spodní prádlo a spěchala do obývacího pokoje, kde oheň hořel jasným plamenem a z krbového roštu vyzařovalo alespoň nějaké teplo.

	Jo, tohle místo je příšerné, pomyslela si. Rozhodně se tomu nedá říkat útočiště.

	Ze zvyku si složila uniformu a položila ji na jeden konec provizorní postele. Nakonec se usadila u krbu a zapnula počítač, aby si prošla dnešní zprávy a podívala se na něco ubíjejícího v televizi. Zatím nenašla žádné další informace o dvou zabitých ženách v Medvědím Brodu a modlila se, aby nevyšlo najevo, že byly zabity kvůli ní.

	To ne.

	To přece nebylo možné.

	Vrrrrrrrrrrzzzzz.

	Zaposlouchala se a srdce se jí přitom málem zastavilo.

	Mýlila se, nebo opravdu někde v domě vrzlo prkno v podlaze?

	Bez hnutí čekala a poslouchala.

	Nic.

	Nikdo tu není. Nikdo. Ty to víš.

	Jenže něco zaslechla. Byla si tím jistá. A zdálo se, že se to ozvalo uvnitř domu.

	Nasucho polkla, a aniž by se pohnula, dál napínala uši. Jediné, co ale slyšela, bylo praskání suchého troudu a syčení mechu, který se rozhoříval v krbu, fičení větru venku a ten zatracený kapající kohoutek v koupelně.

	Seber se.

	Stále ještě zadržovala dech, když sáhla po mrňavé pistoli a opatrně, pomalu se vydala na průzkum domu. Obezřetně procházela malými místnostmi. Přes dunivý tlukot srdce, který jí zněl v uších, se snažila zachytit jakýkoliv podezřelý zvuk. Prohledávala všechna zákoutí a skuliny, zkoumala každý stín, aby našla někoho nebo něco, co se v nich skrývalo.

	Možná zvíře. To je ono. Veverka, krysa nebo králík. Nebo nedej bože skunk, který se nějak dostal dovnitř. Nebo ne? Neukládají se snad k zimnímu spánku?

	Vlastně to nevěděla. Jen doufala, že ať už je to cokoliv, není to člověk.

	V hrdle měla sucho jako na poušti.

	Jejím tělem pulsoval strach.

	Obytná část byla čistá. Nikdo uvnitř nebyl. Výklenek s kuchyní byl také prázdný a chladný. Oknem nad dřezem pronikala dovnitř trocha vzduchu. Bosá přešla k zadním dveřím a nadzvedla roletu tak, aby mohla nakouknout ven na malou verandu.

	Sněžilo teď víc. Předpovídaná sněhová bouře byla tu. Nervózně se kousla do spodního rtu a přemýšlela, jestli ji tu bouře uvězní a překazí její plán jít na policii a vyprávět ten těžko uvěřitelný příběh.

	Tentokrát z toho nevycouváš. Už tolikrát jsi utekla. Zítra, děj se co děj…

	Přinutila se být silnější. Celé měsíce se chovala jako zbabělec, ale s tím byl konec. Měla auto s pohonem na všechna čtyři kola a na policejní stanici to prostě zvládne… pokud přečká tuhle poslední osamělou noc.

	Snažila se dohlédnout co nejdál skrz závoj sněhu, ale nikoho neviděla. Zdálo se, že ve stínu nic zlověstného nečíhá. Přimhouřila oči a prozkoumala každý strom poblíž domu, zadní část staré garáže a malý přístřešek s pumpou. Čekala, až se něco pohne, ale kromě přívalů sněhu, které zuřivě vířily kolem chaty, zůstalo vše nehybné. Vítr sílil.

	Přestaň už s tím, Anne-Marie nebo Jessico, nebo jak si teď vlastně říkáš.

	Její prsty pevně sevřely rukojeť pistole, protože něco venku prostě nebylo, jak mělo být. Všechno vypadalo pokojně až nerušeně, a přesto… co to bylo?

	Pak si to uvědomila. Nikoho nezahlédla, ale rovina čerstvě napadaného sněhu za domem byla porušená. Vytvořila ty stopy v krajině, velké otisky v mrznoucím prašanu, ona, nebo někdo jiný?

	Upírala pohled na to místo, ale ve tmě si nemohla být jistá. Kdo by se teď potloukal kolem chaty? Kdo věděl, že tu je?

	Nikdo.

	Tedy kromě Cadea. A možná taky Velkého Zeda, který si určitě musel všimnout jejího SUV zaparkovaného na příjezdové cestě. Ale s těmi by nebyl problém. Nikdo nepřijde. A dnešní noc v chatě je poslední.

	Doufala v to.

	Zírala do noci a jediný pohyb, který zaznamenala, byly kývající se větve a víření sněhu. Otisky, o kterých se domnívala, že byly stopy, mohly být docela dobře jen nerovnosti terénu za domem – hroudy hlíny, kameny nebo křoví. Určitě neviděla ucelenou řadu stop, cestičku, kterou by někdo ve sněhu vyšlapal, žádné zřetelné stopy vedoucí zpět a narušující tenkou vrstvu čerstvého sněhu. Ne, ne, nechávala prostě bujnou fantazii vítězit nad svým rozumným já.

	Spustila roletu a za stálého přesvědčování, že je v bezpečí a v ledovém stínu tam venku se nikdo neskrývá, udělala několik kroků zpět od dveří. V tichosti přešla ke koupelně a hlavní pistole pomalu pootevřela dveře. Matné světlo z obytné části proniklo tmou místnosti. Udělala krok dovnitř a…

	Ne!

	Srdce se jí málem zastavilo při pohledu na temnou postavu, která se odrážela v popraskaném zrcadle.

	Zadusila v sobě výkřik, couvla a namířila pistoli na prostor dveří. „Odhoď zbraň!“ zakřičela a připravená střílet couvla ještě o krok zpět.

	Nic.

	Žádný pohyb.

	Žádná odpověď.

	„Odhoďzbraň! Vylez! Ruce nad hlavu!“

	Znovu žádná odpověď.

	Jen kvílení větru a větev bušící do jedné ze stěn domu.

	„Myslím to vážně. Budu střílet!“

	Dýchala rychle, téměř se zalykala. Zbraň v ruce se jí začala třást. Napadlo ji vystřelit varovnou ránu, ale bála se, že se kulka odrazí. „Vylez. Hned!“

	K čertu. Neodpovídal. Vlastně se vůbec nepohnul.

	Opatrně, s ukazováčkem na spoušti, popošla dopředu za zárubeň dveří pro případ, že by skočil doprostřed koupelny a začal střílet.

	Ale to nebyl jeho styl, nebo ano?

	„Kdo sakra jsi?“ zakřičela a velmi opatrně nakoukla do koupelny a podívala se do zrcadla.

	Byl stále ve stejné pozici. Přikrčený a schovaný za dveřmi. Nebylo mu vidět do očí, jen vlasy. S pistolí v natažené ruce se obtočila kolem zárubně a zamířila do místnosti. „Řekla jsem: ‚Dost!‘“ zařvala.

	Ani nehlesl.

	Začala se třást a zopakovala: „Řekla jsem…“ Ale slova jí zanikla v hrdle a cítila, jak ji opouští veškerá síla. „Pro lásku boží.“

	Když se podívala pozorněji, nejdřív do zrcadla a pak za dveře ke zdi, zjistila, že se vůbec nedívá na zlověstnou postavu v kabátě, která se jí chystá ublížit. Ta „postava“ vlastně vůbec nebyl člověk. Rozmazaný odraz, který viděla v popraskaném zrcadle, byl její vlastní převlek, vycpávky a paruka, které visely z háčku na zdi za dveřmi. Přesně tam, kde je ani ne před hodinou nechala.

	„Krávo,“ zamumlala a opřela se o toaletní stolek. Kolena se jí podlamovala a cítila, jak v tom trapném okamžiku rudne. Co se to s ní dělo? Nechávala se ovládnout paranoiou.

	Ještě chvíli takhle pokračuj, a zase skončíš v blázinci. To chceš? Kristepane, vzpamatuj se, buď tak hodná.

	Prohlížela si svůj obraz v popraskaném zrcadle a pomyslela si, jak ironická je teď její pokroucená a zdeformovaná tvář.

	Tak pravdivá.

	Když se tlukot jejího srdce konečně ustálil, s rozmyslem a chladnou hlavou pořádně zabouchla okno a zajistila ho zástrčkou.

	Proč by někdo, dokonce i podlý maniak, jakým byl její manžel, chtěl ublížit nevinné osobě. Až příliš rychle došla k závěru, který byl špatný. Zase.

	Přesto ale měla stále pocit, že ji někdo pozoruje, sleduje ji, jde po ní. Ten pocit ji neopouštěl nikdy. Od chvíle, kdy se probrala, celé dny v bistru, na útěku, a dokonce i v chatě, pořád to bylo stejné. Rozhlédla se po místnosti a napadlo ji, jestli tam nejsou štěnice, takové ty s miniaturními mikrofony a prťavými kamerami. A co její počítač? Také v něm byla kamera. Mohl snad někdo třeba i teď sledovat…

	Přestaň! Nikdo tu nebyl a není. Nikdo tu neinstaluje odposlouchávací zařízení, pro lásku boží. Vždyť ani s nikým nemluvíš. A co se kamer týče… No tak. Proč by si s tím někdo na celičké zeměkouli dal takovou práci? Proč by prostě nepřišel a nezabil tě ve spánku. Přestaň už konečně šílet!

	Ať už existoval nějaký racionální důvod, nebo ne, přejela kuželem světla z baterky předvídatelná místa a důkladně zkontrolovala skrýše, aby se ujistila, že peníze, padělané průkazy a pasy, které ji stály tolik peněz, jsou na svém místě. Koupila je od jednoho pochybného známého, který byl známým jiného pochybného kamaráda a ten zase dalšího, za peníze, které ukradla. S tím člověkem se sešla dvakrát. Poprvé někdy k ránu v zastrčené uličce za přecpaným barem a podruhé uprostřed noci, kdy jí na nábřeží líně plynoucí Mississippi v New Orleans předal dokonale vypadající dokumenty. Peníze a dokumenty změnily majitele se světly a hlukem z nedaleké francouzské čtvrti na pozadí. Z toho, že je sama tak blízko u řeky, ji mrazilo v zádech a to, že tu kšeftovala s vyzáblým mužem s ostrým nosem, který se nijak nesnažil skrýt fakt, že má u sebe zbraň, jí drásalo nervy. Fotky na dokladech nebyly žádná sláva, což se dalo čekat, ale zatím po ní řidičský průkaz nikde nechtěli. To se samozřejmě změní, až vypoví svůj příběh.

	Bože, doufala, že jí policista, kterého před nedávnem potkala, uvěří.

	Nepanikař. Jsi v bezpečí. Ráno půjdeš na policii a požádáš o ochranu, všechno vysvětlíš. Bude to v pořádku.

	Byla to samozřejmě lež, ale potlačila strach, přinutila své srdce zpomalit, našla způsob, jak se znovu uklidnit. Zítra, ať se stane cokoliv, bude její útěk u konce.

	Oheň zapraskal a zasyčel. Malou místností se rozlévalo teplo. Když si lehla na gauč a zavřela oči, sáhla ještě pod polštář, aby se ujistila, že pistole je zpět na místě.

	Byla příliš nervózní a napjatá na to, aby usnula, a minuty ve tmě ubíhaly. Slyšela vítr kvílet v horách a tu zpropadenou větev bušící o dům. Slyšitelné kapání kohoutku se už stalo přirozenou součástí jejího obydlí, a tak ji nakonec, když oheň začal pohasínat, přemohla únava a pomalu usnula.

	 

	Nevěděla, jak dlouho spala, když se začala zdlouhavě probouzet. Dnes je den D, proběhla jí hlavou sužující myšlenka a přitáhla si spací pytel blíž k tělu, aby odehnala chlad. Oči měla stále zavřené, nechtěla se ještě probudit. Ještě ne. Kdo ví, co dnešek přinese? Koneckonců, vůbec se necítila jako po celonočním odpočinku. Usnula pozdě a její stále se vracející noční můra, kdy se jí zdálo, že se topí v krvi, byla umocněná zvuky chaty. Odrazy svítících očí, které ji sledovaly, jak se horečně snaží plavat, byly doplněné kvílivým smíchem a vytrvalým tleskáním rukou útočníka. Ječící vichr, drnčící okenní tabulky, větev tlukoucí do stěny domu, to vše přispívalo k jejímu neklidu. Dokonce se jednou napůl probudila s pocitem, že není sama, že někdo je tak blízko, až cítí na krku jeho teplý dech. Když ale zamžourala do tmy a nic nespatřila, převalila se a znovu upadla do neklidného spánku.

	O několik hodin později se Jessica převalila na druhý bok, aniž by otevřela oči. Záda ji bolela z toho, jak ležela v nepohodlné pozici na starém gauči, krk měla celý ztuhlý. Cítila se, jako by ani na chvilku nezamhouřila oči. Naštěstí měla pár dní volno a čas si přispat.

	A odložit nevyhnutelné? Není to snad to, co právě děláš? Vstávej! Hni sebou! Postav se tomu, co sis nadrobila. Je na čase něco udělat se zbytkem života.

	„Ne,“ řekla nahlas, zachvěla se a spací pytel si přitáhla těsněji k sobě, protože teplota v chatě přes noc klesla. Potřebovala vstát a přiložit do ohně. Potřebovala se upravit. A pěkně popravdě vypovědět svůj příběh.

	Jaký příběh? Alespoň pro jednou řekni radši pravdu.

	Ta myšlenka jí byla cizí. Nevábná.

	„Ach bože,“ zašeptala. Shodila ze sebe přikrývky a otevřela oči.

	V chatě byla téměř úplná tma. Podle paprsků pošmourného světla pronikajícího skrz rolety a trhliny v závěsech však poznala, že venku začalo svítat. Dobře. Bylo na čase přiložit do ohně a dát se do pohybu, nést následky svého jednání.

	Konečně se čekání a utíkání chýlilo ke konci, díkybohu.

	Nohy přehoupla přes okraj gauče a spustila na zem, paže natáhla nad hlavu, protáhla se a zívla. Snažila se probudit. Krouživými pohyby hlavou se pokusila rozhýbat ztuhlý krk a pak to pocítila… Ten palčivý, sužující pocit, že něco není v pořádku.

	Nebuď pošetilá.

	Pak uslyšela skřípnutí kůže na starých prknech podlahy.

	Instinktivně se svezla z gauče, její ruka vystřelila pod polštář a prsty se snažily najít tvrdou ocel pistole.

	Nic.

	Cože? Ne!

	„Není tam,“ ozval se hluboký hlas.

	Otočila se, aby se podívala přes rameno, a pak ho uviděla, obrovitou temnou postavu stojící před zavřenými dveřmi.

	Panebože!

	Našel ji.

	 


Kapitola 22

	Pescoliová ve skrytu duše doufala, že atmosféra na oddělení bude po Graysonově pohřbu jiná, ale když v pondělí dorazila do práce, měla pocit, že se nic nezměnilo. Oklepala sníh z bot a uvítala ji povědomá vlna horka a stále stejný dojem zasmušilosti. Všichni, kteří pro Graysona pracovali, se po obřadu s jeho smrtí možná smířili, ale na to, aby vše v práci probíhalo jako dřív, byl potřeba čas.

	Zima byla zpět v plné síle, mohutná bouře vanoucí z Kanady nasypala v oblasti téměř třicet centimetrů nového sněhu a ještě stále nebyla u konce. Brutální vítr vanul v prudkých poryvech a teplota se propadala hluboko pod bod mrazu. Většina silnic byla ucpaná, některé uzavřené, silničáři pracovali přesčas. Policisté byli brzo ráno povoláni do služby, aby řešili dopravní zácpy. Z několika oblastí v okrsku přišly zprávy o výpadcích elektrického proudu. Brzy možná přibydou zamrzlá potrubí a stále více lidí bez domova potřebovalo přístřeší.

	A do toho všeho jejich aktuální vraždící šílenec. Ten, co měl rád prsty, prsteny a mrtvé ženy.

	Pescoliová, která vždy tvrdila, že nesnáší všechen ten zbytečný povyk kolem svátků od Vánoc do Silvestra, si teď uvědomila, jak jí chybí Joelliny lehkovážné pokusy o výzdobu kanceláře nebo alespoň možnost udělat si z toho legraci. Zabere to ještě chvíli, než popírání pomalu prosákne do reality a lidé se vrátí ke staré rutině.

	Toho dne vstala brzy, venku ještě nezačalo svítat. Ani zdaleka se jí to nepodobalo, ale nemohla spát, a tak dorazila na stanici dříve než obvykle, připravená vrhnout se do rozdělané práce, a to i přesto, že pracovala pro člověka, kterého zrovna neměla v lásce.

	Odmotala si z krku šálu a řekla si, že dozrál čas změnit přístup. Neměla Blackwatera ráda a byla si celkem jistá, že ani on ji. No a? Nastal čas vypořádat se s tím, alespoň po dobu, kdy bude ještě na oddělení zaměstnaná. Vzhledem k jejímu současnému stavu – zasnoubená, těhotná a k tomu matka dvou puberťáků, kteří stále potřebovali její rady a vedení – by také možná bylo na čase to tu zabalit.

	Ale ne, ještě ne tak docela.

	Pořád potřebovala zjistit, kdo zabil Sheree Cantnorovou a Calypso Popeovou. Rozplétat záhadné vraždy, dopadnout pachatele a posadit ho za mříže – přesně tohle jí bude chybět. A co se týká magora, kterého v současnosti honili, chtěla, aby byl za mřížemi, a to rychle. Potřebovala to společně s Alvarezovou dovést do zdárného konce.

	Když procházela kolem Blackwaterovy kanceláře a právě si rozepínala bundu, zachytila koutkem oka, jak na podlaze provádí pomalou, urputnou sérii kliků. „Detektive?“ zavolal, než stačila projít kolem. „Můžete na slovíčko?“

	Zastavila se, udělala krok zpět a zůstala stát v otevřených dveřích kanceláře.

	„Jsem rád, že tu jste dnes brzo.“

	Trochu ji vyvádělo z míry, že mu nevidí do tváře, a pokud si předtím dobře všimla, jejím směrem se ani nepodíval. Neřekla nic. Obvykle do kanceláře nedorazila před osmou a nepřišlo jí, že by její chůze byla něčím zvláštní. Přesto si ale byla jistá, že věděl, že to je ona, kdo právě prochází kolem jeho kanceláře.

	„Jen pojďte dál.“ Zvedl jednu paži a pokynul jí, aby vešla, zatímco pomocí té druhé balancoval na podlaze.

	Předvádí se? Před ní? Klidně mu mohla říct, že to na ni nezabere. Vstoupila do malé místnosti, kde byl kdysi i pelíšek pro psa a věšák na klobouky. Teď však byly pryč stejně jako všechny Graysonovy osobní věci. Předměty, které jim Graysona připomínaly, už byly pryč delší dobu, protože Blackwater nebyl první, kdo si poté, co byl šerif postřelen, činil nárok na tuhle kancelář; na jeho židli seděl velmi krátkou dobu jiný muž a v rukou třímal otěže vlastní zkreslené moci.

	„Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se.

	Měl na sobě uniformu, rukávy vyhrnuté, tělo rovné jako pravítko. Beze stop námahy udělal Blackwater tři pomalé, dokonalé kliky a strnulé tělo nenechal dotknout se podlahy.

	„Vypadá to, že máte napilno,“ řekla a nespouštěla oči ze dveří své kanceláře.

	„Ne. Hotovo. Prozatím.“ Jedním svižným atletickým pohybem skočil na nohy a postavil se, ve tváři nepatrný náznak únavy. „Posaďte se,“ řekl. Pescoliová si pomyslela, že bude lepší mu neodporovat, a to i přesto, že si ještě nestačila svléknout bundu a nestrávila ani vteřinu u svého stolu. „Chci znát váš pohled na vraždy Cantnorové a Popeové. Takže, co je nového?“

	„Myslela jsem si, že s vámi Alvarezová mluvila.“ Pescoliová si byla docela jistá, že Blackwater ví přesně tolik co ony.

	„Ano, mluvila. Gage také. Ale rád bych věděl, co si o tom myslíte vy.“ Upřeně se na ni díval, jako by se jí snažil číst myšlenky.

	Aha, takže chtěl, aby mu to celé odrecitovala. Dobrá. „No, myslím, že tu máme dalšího magora.“ Toporně se posadila na okraj židle, na které sedávala tak často, když byl Grayson ještě naživu.

	V pozadí hrála tlumeně vážná hudba, Blackwaterův počítač byl zapnutý a připravený se znakem oddělení svítícím na monitoru. Všechny knihy, složky, pera nebo poznámkové bloky byly úhledně urovnané na pracovním stole nebo skříňkách v místnosti a na stěnách byla precizně zavěšená všechna jeho ocenění. V té atmosféře dokonalé úhlednosti se Pescoliová necítila dobře – bylo to něco jako kancelář Alvarezové na steroidech. To všechno tvořilo neodmyslitelnou součást Blackwaterovy důsledné vojenské výchovy.

	„Myslím, že ty vraždy spolu souvisí. Je to zřejmý závěr, ale podle mě je to tak. Máme co dělat s pošukem, který se baví tím, že uřezává obětem prsteníček. Zatím ale nemám ponětí, kdo by za tím mohl být.“ Zíral na ni tak, že téměř ztratila nit svých myšlenek, ale znovu si prošla všechna známá fakta a nakonec pokračovala: „Hlavním pojítkem jsou chybějící prsteníčky a prsteny a ten otisk prstu. Teď jen doufáme, že to bude trefa do černého a budeme schopni zjistit totožnost osoby, která ho zanechala na botě Cantnorové a tašce Popeové.“

	Svraštil obočí. „Zatím ani jeden podezřelý?“

	Věděl i tohle, ale očividně mu šlo o to, aby to od ní slyšel znovu. „Ne. Alespoň ne do doby, než identifikujeme otisk na botě Cantnorové a tašce Popeové. Nebo jestli je náš vrah dost hloupý, tak do doby, než zkusí udat v zastavárně prsteny a sám se prozradí.“

	Blackwater vzal tužku ze stojánku, opřel se ve své židli a pohrával si s ní. „Zvláštní případ.“

	„Užíváme si takových tady víc než dost.“

	„Víc než dost,“ souhlasil.

	„Možná je to tou vodou nebo tuhými zimami. Lidem z toho hrabe.“

	Vyloudil téměř neznatelný úsměv. Tolik úsilí pro tak titěrný vtípek.

	„Máte ještě něco?“ zeptal se.

	„Stále hledáme spojitost mezi těmi dvěma ženami, školy, bývalé kluky nebo staré přátele, ale podle toho, co v tuhle chvíli víme, se ty dvě oběti neznaly.“

	„Náhodný výběr?“

	„Nebo možná obě ženy znaly vraha, ale ne jedna druhou. Kdyby tohle byla televizní show, ukázalo by se, že oběti měly stejného zkaženého milence, který možná šel za mříže a najal šílence, aby se jich zbavil nebo tak něco. Zatím jsme ale neměli štěstí a žádnou spojitost mezi obětmi a Montoyovou verzí o novodobém Jerry Brudosovi se nám zjistit nepodařilo.“

	Když Blackwater okamžitě nezareagoval, snažila se mu to objasnit. „Ten chlápek z Oregonu, kterého vzrušovaly boty, obětem uřezával části těla a nechával si je v mrazáku. Tenkrát v šedesátých, myslím. Říkali mi o tom rodiče. Náš člověk ujíždí na prstech a prstenech.“

	Blackwater poslouchal a zeptal se: „Myslíte si, že vrah udeří znovu? Tady?“ Prstem ukázal na podlahu kanceláře, ale Pescoliová věděla, že tím myslí v oblasti Medvědího Brodu.

	„Po první vraždě bych asi řekla ‚nejspíš ne‘. Kdo ale mohl vědět, jaký to mělo smysl? Myslela jsem si, že vrahem Cantnorové může být třeba jen naštvaný bývalý přítel. Ale po vraždě Popeové to přestává dávat smysl. Možná se teď chystá na další vraždu nebo tudy jen projížděl, vykonal, co potřeboval, alespoň v těch dvou případech, o kterých víme, a jel dál. Podle všeho může být dřívějších obětí víc. Možná jsou někde ukryté a ještě je nikdo nenašel.“

	„Jeho obětí mohlo být víc. Jiné případy před tím naším.“

	„Pečlivě to ověřujeme, stejně jako jména všech žen pohřešovaných za poslední měsíc.“

	„Myslíte, že jel dál?“ zeptal se Blackwater.

	Pescoliová pomalu zakroutila hlavou. „Je to jen pocit v kostech, ale myslím, že ne. Náš člověk vypadá, že se tu celkem dobře vyzná. Buď je to tak, nebo měl neuvěřitelné štěstí, protože se nám nepodařilo zjistit spojitost mezi těmi ženami a nemáme ani záznamy z kamer nebo fotky kohokoliv, kdo by se vyskytoval v jejich blízkosti chvíli předtím, než zemřely. Nějak se mu podařilo vyhnout všem kamerám na tom kousku nábřeží, na kterém zaútočil na Calypso Popeovou. A se Sheree Cantnorovou to bylo úplně stejně. V dnešní době už má každý fotoaparát v mobilu v kabelce nebo kapse. Lidi neustále fotí a fotky pak umisťují na sociální sítě. A většina obchodů má bezpečnostní kamery v provozu dvacet čtyři hodin, sedm dní v týdnu. Tak jak by mohl mít náš člověk takové štěstí, kdyby se tu dobře nevyznal?“

	Jako kdyby si najednou uvědomil, že si pohrává s tužkou, vrátil ji zpět do stojánku. „Proč ty prsteny? A prsty?“

	„Trofeje? Víte, co myslím, připomínka toho okamžiku. Stejně jako náš známý Brudos. Nebo možná nějaký osobní postoj k těm prstenům, k manželství? Možná obojí?“ Zakroutila hlavou. „Je těžké říct, s jakou formou psychózy se náš člověk potýká.“

	„Myslíte si, že je to šílenec?“

	„O tom není pochyb, ale moment, neříkám to na jeho obranu. Prostě jen říkám, že není to, co by většina z nás nazvala normálním.“

	Blackwater přikývl. „Prsteny a prsty. Divný fetiš.“

	„Řekněte mi o jediném fetiši, který není divný,“ nadhodila a uvědomila si, že od doby, co Blackwater převzal úřad, to je poprvé, co jsou naladěni na stejnou notu.

	Zazvonil mu telefon, a tak stroze ukončil jejich rozhovor slovy: „Dobře. Jen jsem chtěl znát váš názor. Informujte mě o dalším průběhu.“

	„Budu.“ Zvedla se a nemohla si odpustit poslední otázku: „A co ty kliky?“

	„Udržují krev v pohybu. Jakékoliv cvičení. Každé dvě hodiny něco dělám, čistím si tak mozek.“

	„Aha.“

	„Měla byste to taky zkusit.“

	„To bych měla,“ řekla klidně.

	Zdálo se, že ji prokoukl, a dokonce se i usmál. „A Pescoliová?“

	„Jen aby bylo jasno, vím, co se tenkrát stalo. Tam v lesích, ten den, co jste šli po Graysonově vrahovi.“

	„Aha, opravdu?“ Kam tím míří?

	„Jsem rád, že vám syn zachránil život a střelil toho hajzla, který se vás pokoušel zabít.“ Ruka mu ležela na telefonu, který právě potřetí zazvonil, ale jejich pohledy neuhnuly.

	Překvapeně řekla: „No. Já taky.“

	„Máte štěstí.“ Pak dodal, „Jeremy je fajn kluk.“ V rychlém úsměvu Blackwater odhalil rovné bílé zuby kontrastující s opálenou pokožkou. „A naštěstí také zatraceně dobrý střelec.“

	„Díky,“ řekla a vyrazila chodbou ke své kanceláři. Pořád ještě se jí ten chlap moc nezamlouval, ale zdálo se, že se alespoň víc snaží. Pokud se jí tedy jen nepokoušel zalíbit, protože vycítil, že mu ani nevěří, ani ho nemá v lásce. Byl dost chytrý na to, aby si s tím poradil, to věděla jistě.

	Když došla ke dveřím své kanceláře, slyšela ho zvednout telefon: „Šerif Blackwater,“ a svaly na šíji se jí stáhly. Musela si připomenout, že se přes to musí nějak přenést. Kancelář teď byla jeho. Ať už mu důvěřovala, nebo ne, byl to její šéf. Do doby, než bude zvolen někdo jiný, nebo ona sama odejde, s ním prostě bude muset nějak fungovat.

	Tečka.

	 

	Její ruka zoufale šmátrala pod polštářem, ale ta zatracená pistole tam nebyla!

	Vyděšená Anne-Marie se posadila a přimhouřila oči, její mysl běsnila. Byl to sen. Přesně tak. Opravdová živá noční můra.

	„Mám ji já.“ Jeho hlas zněl jako chraplavý šepot na pozadí větru kvílejícího venku.

	Zamrkala. Věděla, že to není sen. Dělo se to. On ji našel. Nějak. Nějakým způsobem. Srdce jí tlouklo, její odvaha ochabovala a chtělo se jí propadnout se do gauče.

	Pořád jsi ještě naživu. On má tvou pistoli, ale ty jsi pořád naživu. Možná tě nechce zabít…

	A pak to pochopila. Nechce ji zabít. Chce ji mučit. Zmrzačit.

	Sakra, bojuj. Nevzdávej to.

	Jak ji mohl najít? Jak se dostal dovnitř, že ho neslyšela? Jak mohl ksakru vytáhnout její pistoli zpod polštáře, aniž by se vzbudila? Olízla si najednou tak suché rty a vzpomněla si na své sny. Ten horký dech na krku, to, jak se budila a měla pocit, že je někdo uvnitř, a jak se pak sama přesvědčovala o opaku. Byl opravdu vedle ní? Nadosah? Proč ji potom prostě nezabil, pokud to byl jeho záměr?

	Když si pomyslela, že ji pozoroval, jak leží bezbranná a spí, sevřel se jí žaludek. Srdce jí divoce tlouklo, ale pokoušela se přemýšlet, snovat plán útěku. Jenže v té bouři nebylo kam utéct. Pokud by se o to pokusila, rychle by ji chytil. Přesto její pohled sklouzl k oknu, příliš blízko ke dveřím, kde stál a nedával jí jedinou šanci utéct. Kdyby se převalila přes zadek gauče a pokusila se dostat přes místnost a skrz kuchyň k zadním dveřím, byl by u ní během vteřiny.

	Ne, ne, ne! I kdyby se jí podařilo dostat ven, jak daleko by doběhla bosá ve sněhu, v běsnícím větru a zuřící bouři?

	Pokud by to tedy nezvládla ke svému autu.

	Mohla by dojet na policii… Počkat! Její telefon! Kdyby se jí nějak podařilo dostat se od něj a zavolat 911, mohla by mít šanci.

	Velmi malou.

	Nebo se mohla pokusit ho nějak přesvědčit.

	Ach ano. Správně. Tak, jak to fungovalo vždy.

	„Co tady děláš?“ zeptala se nakonec, když začala znovu uvažovat racionálně. Jakékoliv přetrvávající pozůstatky ospalosti zahnal strach. Když její oči přivykly tlumenému světlu, zadívala se na něj, aby ho viděla jasněji, jak stojí ve stále stejné pozici u dveří. Snažila se rozeznat jeho rysy, spatřit výraz.

	„Ale no tak, Anne-Marie,“ řekl o trochu jasnějším hlasem s rozpoznatelným texaským přízvukem. „Takhle vítáš svého manžela?“

	 


Kapitola 23

	Pescoliová si narychlo nalila šálek kávy bez kofeinu z konvice v jídelně a usadila se za svým stolkem. Bylo sice ještě poměrně brzy, ale oddělení už začínalo ožívat. Do budovy se na novou směnu hrnuli policisté; bavili se, smáli a setřásali ze sebe chlad. Vyzváněly telefony a erární tiskárna, která se nacházela kousek od chodby, poblíž Joellina recepčního pultíku, hučela a klapala, zatímco monstrum v podobě ústředního topení přerývaně sípalo, jako by užuž mělo vydechnout naposledy.

	Pescoliová trochu usrkla ze svého nemožně slabého kafe a zběžně přelétla elektronickou poštu. Ačkoliv by to před Blackwaterem nikdy nepřiznala, strávila povážlivou část nedělního volna tím, že si procházela složku o sebevraždě Barta Graysona. Zčásti kvůli Danovi, a zčásti kvůli Hattii. Měla pocit, že je to jen cvičení v marnosti, ale zároveň jí přišlo, že je to nějakým způsobem správné, a vlastně skoro očistné. Děti byly na víkend u Lukea a Santana pracoval na novém domě, a tak se na několik hodin intenzivně pohroužila do přezkoumávání letitého případu a pokoušela se na něj podívat z čerstvé perspektivy. Ve starých hlášeních však nenašla nic, co by svědčilo o tom, že Bartholomew Grayson nezemřel vlastní rukou. Ačkoliv se na místě činu nenašel žádný dopis na rozloučenou, v osobním majetku nebyl nalezen žádný vzkaz a nebyl zaznamenán rozhovor, ve kterém by se Bart svěřil blízkému příteli nebo rodinnému příslušníkovi, že má v úmyslu vzít si život, pořád všechno vedlo k jednomu a témuž závěru. Přátelé i rodina shodně připouštěli, že Bart byl zlomený z toho, jak se mu zhroutilo manželství s Hattií. Až na vdovu byli všichni pozůstalí přesvědčeni, že se Bart rozhodl se vším skoncovat, a téhož názoru byly i vyšetřující orgány. Bart zemřel následkem udušení, když se oběsil ve stodole, kde ho později nalezl jeho bratr Cade.

	Smrt Barta Graysona byla samozřejmě tragédie. Politováníhodná. Tím spíš, že k ní patrně vůbec nemuselo dojít. Bart byl mladý, fyzicky zdatný muž, který měl dvě děti, a zdálo se, že má spoustu důvodů, proč žít.

	Pescoliová byla přesvědčená, že všichni členové Graysonovy rodiny, včetně Dana, si vyčítali, že nedokázali lépe vyhodnotit příznaky Bartovy deprese. Nikdo si nebyl vědom toho, jak hlubokým zoufalstvím si prochází.

	Holá fakta ovšem jednoznačně svědčila o tom, že si ten člověk sáhnul na život sám.

	Bude muset zavolat Hattii a sdělit jí to. Nepochybovala o tom, že se Bartova exmanželka odmítne s pravdou smířit. Pescoliová měla za to, že se Hattie nikdy nepřestala užírat pocitem viny, který v ní vzklíčil v okamžiku, kdy se k ní smutná zpráva o bývalém muži donesla. A právě v tom tkvěl nejspíš hlavní důvod, proč byla tak posedlá touhou dokázat, že ve skutečnosti nešlo o sebevraždu, nýbrž o vraždu. Hattie byla umanutě přesvědčená, že by Bart nikdy dobrovolně neopustil své dcery – že by mu láska k nim nedovolila vzít si život.

	Pescoliová se zamýšlela nad celou spletitou sítí vztahů mezi Hattií Dorseyovou a bratry Graysonovými. Kolovaly zvěsti, že láska Hattie k Bartovi tak úplně nepřebila její zájem o ostatní muže z jeho rodiny. A potom tady byla Cara, Danova první exmanželka, o které se Pescoliová na pohřbu dozvěděla, že je nevlastní Hattiina sestra. To byla další rodinná vazba. Celé to vypadalo dost zašmodrchaně, ale Pescoliová tady nebyla od toho, aby nad někým vynášela morální soudy. Hattie odjakživa tíhla ke všemu, co nějak souviselo s Graysonovými.

	Dalším aspektem případu byly peníze z pojistky. Bart uzavřel dvě velmi výnosné pojistné smlouvy, ve kterých byla jako příjemce uvedena Hattie Graysonová a její dvě dcery. K vyplacení pojistných částek ovšem nikdy nedošlo – nikoliv proto, že by Bart smlouvy změnil, ani proto, že byl s Hattií v době smrti rozvedený, ale protože si na život sáhnul on sám, v důsledku čehož byla výplata pozastavena. Pojišťovny měly legální právo odmítnout pojistné vyplatit. V konečném důsledku tak Hattie a její dcery zdědily Bartovu část Graysonovic ranče, ale přišly o několik set tisíc dolarů, které mohly být jejich, pokud by Bartova smrt byla prohlášena za vraždu.

	A v tom byl právě zakopaný pes. Hattie Graysonová neměla zrovna na rozhazování a peníze by se jí bezpochyby hodily. Byla to svobodná matka, a aby uživila děti, pracovala ve vlastní cateringové firmě. Nebylo pochyb, že tře bídu s nouzí a má občas co dělat, aby se vůbec protloukly. Nejspíš by mohla prodat svou část Graysonovic ranče ostatním bratrům, ale zatím to neudělala.

	Peníze v podobě pojistky mohly být tedy dalším důvodem, který kromě elementárního pocitu viny vysvětloval, proč Bartova bývalá žena a příjemkyně pojistného plnění tak zarputile lpí na tom, že se její exmanžel nezabil.

	„Fakta jsou fakta,“ pronesla nahlas Pescoliová s uspokojivým pocitem, že smrt Barta Graysona nebyla ani vražda, ani žádná záhada. Ten chlap si sáhnul na život sám.

	Položila zprávy do bedničky, kterou před pár dny přinesl Jeremy, a otevřela kabelku, aby z ní vylovila banán.

	Pane jo, měla hlad jako vlk. Vlastně se zdálo, že má hlad v jednom kuse. Jenže když se najedla, o půl hodiny později to zase letělo ven.

	Sotva se zakousla do banánu, zaslechla na chodbě rychlé kroky a napůl čekala, že se objeví Joelle. Namísto toho se vynořila Alvarezová a taktak že neuklouzla, jak v rychlosti vybrala zatáčku okolo ostrého rohu kanceláře.

	„Hádej, co mám!“ řekla Alvarezová.

	„Nemám náladu hrát si na vědmu.“

	Alvarezová se zářivě usmála (od doby, co to schytal Dan Grayson, to bylo poprvé, kdy si Pescoliová něčeho takového všimla) a po několika týdnech z ní poprvé sršela energie. „Máme shodu.“

	„Shodu?“ zopakovala Pescoliová a na pár vteřin zapomněla na bolestivé škrundání v břiše, které jí ještě před chvilinkou dávalo tolik zabrat. „Podle otisků prstů?“

	„Jo.“ Alvarezová přikývla a v temných očích jí hrály plamínky. „Patří jedné pohřešované osobě z New Orleans.“

	„New Orleans?“

	„Jo. Pohřešovaná dědička. Černá ovce rodiny. Když rodiče nahlásili, že zmizela, nebyli si jistí, jestli je vůbec ještě naživu. Ale podle nalezených otisků bych řekla, že je živá až moc. A sama bere životy jiným. Jmenuje se Anne-Marie Calderonová.“

	„Jak jsi to mohla zjistit tak brzy? Vždyť ještě není ani osm ráno, sakra práce.“

	„V New Orleans je víc, takže jsem s nimi už mluvila. Jsem tady od pěti.“

	„Pane na nebi,“ vyhrkla Pescoliová šokovaně.

	„Hele, prostě jsem nemohla spát. O’Keefe tady není. Zvířatům se chtělo brzy z pelechu, tak jsem si zkusila jít zaběhat se psem, ale byla to hrůza. Skoro vůbec to nešlo, tak jsem to vzdala. Ale hlavou se mi toho honilo tolik, že bych stejně nemohla spát,“ přiznala. „A ty asi taky ne, co? Jsi tady dřív než obvykle.“

	„Ale ne od pěti od rána, pro pána krále.“

	Úsměv na tváři Alvarezové malinko zeslábl. Rychle se ohlédla přes rameno směrem k otevřeným dveřím, jako by se bála, že by je mohl někdo poslouchat. „Víš, je to dost zvláštní,“ připustila, zatímco ústřední topení hlasitě rachotilo a z chodby doléhaly těžké kroky dvou policistů, kteří prošli kolem otevřených dveří. „Myslela jsem si, že po tom pohřbu si dokážu všechno nějak srovnat. Že se zas normálně pustím do práce, že si dám do pořádku osobní život, že se tak nějak se vším vypořádám, jenomže…“ Pokrčila rameny a její vlasy se namodrale zaleskly, jak se od nich odrazilo světlo od fluorescentních armatur zavěšených pod stropem.

	Pescoliová přikývla. Z toho, jak myšlenky Alvarezové odrážely její vlastní pocity, někdy až mrazilo. „Aspoň že máme stopu. I když musím přiznat, že jsem toho vraha netipovala na ženskou. Zardoušení, a k tomu předsmrtné nebo posmrtné zohavení těla? Je v tom příliš brutality, příliš fyzického násilí.“

	„Ženy se taky dokážou chovat násilně,“ opáčila Alvarezová, ale i v jejím hlase zazněla trocha pochyb.

	„Já vím, já vím, jenže… nějak mi to zkrátka nesedí.“

	„Holt to vypadá, jak to vypadá.“

	„Jak mohla být ta ženská tak lehkomyslná, aby nechala na každém místě činu otisky? Co je ta Anne-Marie Calderonová, u všech čertů, vlastně zač?“

	 

	„Ty nejsi můj manžel,“ řekla Anne-Marie. Její strach se začínal mísit se vztekem, když si uvědomila, že muž, který před ní stojí, má tu drzost, tu nebetyčnou nestydatost mířit na ni pistolí a tvrdit, že je její muž, i když oba vědí, že to není pravda. Nebyl to ten šílenec, kterého očekávala; řezník, před kterým uprchla. Muž u dveří byl ten pitomec Troy Ryder.

	„A kdo za to může?“ zeptal se protahovaně, s tím proklatým přízvukem ze západního Texasu, který jí kdysi tak strašně imponoval.

	Rozhodla se, že se odpovědi na tu obzvláště ošemetnou otázku vyhne. „Co tady ksakru děláš?“ chtěla vědět a srdce jí bilo tak divoce, že jí div nevyskočilo z hrudi. Vířily v ní miliony emocí, a ani jedna nevěstila nic dobrého.

	Troy nebyl zabiják. Nebo jí o tom alespoň nebylo nic známo. Jasně, byl to tak trochu hrubián a ze zákona si nikdy těžkou hlavu nedělal, ale nebyl to brutální psychopat, o kterém si myslela, že ji pronásleduje; osoba, o níž se domnívala, že zavraždila nejméně dvě ženy, jenom aby jí poslala varování.

	Jak mohla být tak hloupá a myslet si, že s ní ty dvě zavražděné ženy mají něco společného? To byla opravdu tak příšerně sebestředná? Jestli si dokázala dovodit něco takového, tak je opravdu zralá na další pobyt v blázinci, přesně jak to říkal její manžel.

	A teď tenhle zpropadený kovboj, ten, za kterého se kdysi chtěla provdat, ale jaksi to celé zpackala… co ten tady dělá?

	„Přesně tohle přeci dělá manžel, když mu frkne žena, nebo ne? Vydá se ji hledat.“

	„Jenže ty nejsi můj manžel,“ zopakovala. „Víš přeci, že nejsi můj manžel.“

	„Ach ano, jistě. Vždyť ty jsi vlastně byla už vdaná, když jsi v kapličce ve Vegas řekla své ‚ano‘.“

	S tím se nedalo polemizovat. „Já to nevěděla,“ řekla. Ale už když ta slova její rty opouštěla, zněla chabě.

	„Jak se mohlo stát, že jsi o tom nevěděla?“

	„Byla to chyba. Špatný předpoklad. Vždyť už jsme to vyřešili.“ Cítila chlad jeho pohledu, který si k ní razil cestu potemnělým prostorem, a na chvíli zalitovala toho, co tehdy udělala. Toho, jak ho obalamutila, i když to nikdy neměla v úmyslu. „Vždyť víš, že jsem si myslela, že můj bývalý už ty papíry podepsal a…“

	„Nebyl to tvůj bývalý.“

	„Dobře, dobře, oficiálně ne.“

	„Právně ne,“ vyštěkl Ryder podrážděně. „Taková důležitá drobnost.“

	„Ach, no tak dobře.“ Rozhodila rukama na znamení, že se vzdává. „To, že se ti teď omluvím, na tom nic nezmění. Já vím. Pohnojila jsem to.“

	„A pořádně.“

	„Ano. Ano.“ Když nic neříkal, dodala: „Ale nechápu, proč jsi mě vyslídil, tady… v Montaně, v té pitomé vánici, jenom abys mi ukradl pistoli a hádal se se mnou o tom, co bylo. Jde z tebe strach.“ Připadala si jako v nějakém snu, ve kterém všechno nabírá podivný vývoj; jako by se ocitla mezi střípky hrůz, které jí po nocích pronikaly do hlavy a vzbuzovaly v ní dojem, že je vzhůru, i když ve skutečnosti spala. Ale to bylo jen zbožné přání. Byla setsakra vzhůru, ve stavu absolutní bdělosti, a nacházela se ve studené, potemnělé, zatuchlé chatě s potřeštěným kovbojem, do kterého se kdysi tak zbláznila, že (podobně jako on) ignorovala určité právní detaily.

	„Chápu, že se na mě zlobíš. Máš pro to důvod. Ale už je to víc než rok, a… a odkdy jsi takový pedant na právní záležitosti?“

	„To já vždycky, když dojde na moji zpropadenou manželku.“ Popošel k ní trochu blíž. „Jsi jako manželka hrozná, abys věděla.“

	„Ale aspoň nemířím pistolí na člověka, kterému jsem kdysi odpřisáhla, že ho miluju.“ Složila si ruce na prsou a úkosem k němu vzhlédla ve snaze spatřit jeho obrysy a přečíst si výraz v jeho očích. „Ale proč? Proč tohle všechno? Myslela jsem si, že jsme si to vyjasnili.“

	Vztekle cosi zamumlal, ale nakonec řekl jen: „Přišel jsem si pro tebe.“

	Na kratičký okamžik jí poskočilo srdce, ždibec naděje vylétl prudce vzhůru, ale ona ho zase rychle zadupala. Ne, tak bláhová nebyla. Už k němu nechovala slepou důvěru. Ani on k ní. A kromě toho tady byla ta záležitost se zbraní. „No dobře, ale když si muž přijde pro ženu, většinou se to obejde bez toho, aby na ni mířil pistolí.“

	„Nejspíš se to děje častěji, než bys řekla. Zrovna teď mi to tak aspoň přijde. Jenže já jsem sem nepřijel, abych se s tebou udobřoval.“

	„To by se ti ani nepodařilo,“ pronesla, ale vnitřně sebou při té lži trochu cukla. Pravda byla taková, že ho ze svých vzpomínek nikdy úplně nevytěsnila. Ne na sto procent. Bylo v ní cosi, jakási malinkatá, ale hluboce ženská část jí samé, která o něm nepřestávala snít. Zadusila to v sobě a zalitovala, že se toho pocitu nemůže zbavit jednou provždy.

	„Jen abys věděla, tohle,“ pohnul trochu rukou, aby byla vidět její pistole, „tohle není žádná pořádná zbraň, ale dost zoufalá parodie na ni.“

	„To teda moc děkuju. Fakt jsi mě uklidnil,“ vyhrkla a okamžitě si přála, aby radši držela jazyk za zuby. Jenže v tom byla ta potíž s Ryderem. Když byl poblíž, všechno v ní kypělo a nedokázala udržet emoce na uzdě. „Možná je to jen malá pistolka, ale pořád s ní na mě míříš.“

	„Buď ráda, že rovnou nezmáčknu spoušť.“

	„Přece jsi sem nejel celou tu cestu, jenom abys mě zastřelil. To už jsi mohl udělat dávno a být teď na půl cesty zpátky do Louisiany.“

	„No vidíš, miláčku, konečně tomu začínáš přicházet na kloub.“

	„Čemu?“

	„Je na čase vyrazit. Tou pistolí na tebe mířím, protože po tobě chci, aby sis sbalila svých pár švestek a odjela se mnou zpátky do New Orleans. Říkal jsem si, že se ti to možná nebude líbit, takže ta tvoje pistolka mi přišla docela vhod. Tak hybaj. Hned.“

	 

	„Já tomu prostě nevěřím,“ prohlásila Pescoliová ze své pracovní židličky. Pořád ještě zpracovávala informace, které slyšela od své parťačky, a snažila se představit si, že jejich pachatel je žena. „Znám spoustu ženských, které jsou vysazené na cizí šperky. Pořád sledují, kdo má největší diamant, jako by to byl důkaz lásky nebo co. Dokonce i moje dcera byla jako splašená, když poprvé uviděla můj prsten. Jenže ještě jsem, do háje, neslyšela o ženské, která by kvůli prstenu vraždila a řezala prsty.“

	„Ženy taky zabíjejí,“ řekla Alvarezová. „Když to není z nějakého ospravedlnitelného důvodu, jako že třeba brání své děti, tak to bývá kvůli nějakému chlapovi. Který většinou za nic nestojí.“

	„Jo, tak to je pravda,“ připustila Pescoliová.

	„Koukáš se někdy na Soudkyni Barbaru?“

	„Ne. Ty jo? To máš čas dívat se uprostřed dne na reality show?“

	„Já si ji nahrávám.“

	To Pescoliovou zaskočilo, protože měla Alvarezovou zaškatulkovanou jako workoholičku.

	„Naučil mě na to koukat O’Keefe, a jednou za čas si to pustím. Kdykoliv si v tom pořadu někdo stěžuje kvůli nějaké půjčce, daru, pronájmu nebo porušené nájemní smlouvě, zpravidla jde o ženskou, která dští síru, protože se její kamarádka vyspala s jejím přítelem nebo manželem. A nejuhozenější na tom celém je, že to tyhle ženské vždycky dávají za vinu těm druhým ženám, jako by za to mohly jenom ony, protože chudáček hlupáček manžel jim přece nemohl odolat.

	Jako by to byl jelimánek, kterého prohnaná svůdnice nalákala do vilné a záludné léčky, takže neměl šanci udržet kalhoty na sobě.“

	„Jenže v Soudkyni Barbaře nejsou žádní vrazi,“ upozornila Pescoliová.

	„Jenom říkám, že takové věci nejsou nemožné. Však už jsme sbalily hezkých pár ženských, které vraždily. To víš přeci sama.“

	„Ale řezat někomu prst.“

	„A co třeba ženské, které jsou schopné zabít těhotnou ženu a vyříznout jí dělohu, protože zkrátka chtějí děťátko nebo samy sebe nějakým způsobem přesvědčily, že to dítě uvnitř je ve skutečnosti jejich?“

	„Takové ženské jsou mentálně vyšinuté.“ Pescoliová svedla boj s pronikavým nutkáním položit si v ochranitelském gestu ruce na břicho. Prohrála.

	„Promiň,“ řekla Alvarezová, která se okamžitě zarazila. „Ale ten náš zabiják je taky mentálně vyšinutý. Připravit někoho o prst, to není nic, co by žena nedokázala. Nic víc jsem tím říct nechtěla.“

	Pescoliová pohlédla na pitevní zprávu o Calypso Popeové, která ležela na vrcholku dalšího spisu na jejím stole. „Rozdrcená jazylka. V obou případech. K tomu je potřeba síla.“

	„Síla ano, ale to neznamená, že pachatel musel být veliký. Hlavně je potřeba vědět, jak na to. Co třeba bojová umění?“

	Pescoliová hodila zbytek banánu do odpadků. „Takže ty si myslíš, že Anne-Marie Calderonová je náš vrah?“

	„Rozhodně se to chystám prověřit.“

	„Není to příliš velká náhoda? Nechat otisk prstu na jediném důkazním materiálu, který se podařilo zajistit? Druhá bota se nenašla, a je to jediný otisk, který se v mercedesu Popeové nalezl. Totiž, byla tam spousta jiných otisků, po celém autě,“ opravila se. Přemítala nahlas. „Nenašla se kabelka Cantnorové, ale taštička druhé oběti se objevila v podstatě hned a byl na ní identifikující otisk.“

	„Ať se na to díváš, jak chceš, tahle ženská teď vévodí seznamu podezřelých. Momentálně je jediná, koho se můžeme chytit. Evidentně je do toho nějak zapletená, jenom ještě nevíme jak. Musím zavolat na městskou policii v New Orleans a Zollerová prochází veškeré noviny a policejní databáze, jestli tam o Calderonové nenajde nějaké informace.“ Sage Zollerová patřila mezi služebně mladší detektivy na oddělení. Byla drobná, ale schopná. Běhala maratón, dělala poradkyni dospívajícím, kteří se ocitli v těžké životní situaci, a dokonale si rozuměla s technikou. Hotový zázrak. „Dá nám vědět.“

	„Dobře.“

	V tom okamžiku Alvarezové zazvonil mobil. Se slovy „detektiv Alvarezová“ hovor přijala a vztyčila prst na znamení, aby Pescoliová okamžik počkala. „Děkuju, že voláte, detektive Montoyo. Máme tady takový problém, dvě vraždy, a v obou případech se na místě činu našly ty samé otisky prstů. Vypadá to, že patří Anne-Marii Calderonové. Říkala jsem si, že byste mi o ní třeba mohli poskytnout trochu víc informací, protože se o ni tady začínáme dost zajímat.“

	Kývla na Pescoliovou a zamířila ven z kanceláře.

	Pescoliová se na židličce přisunula blíž ke stolku a pokusila se vyhledat základní údaje o Anne-Marii Favier Calderonové z New Orleans. Na monitoru vyskočila ženina fotografie z jejího řidičského průkazu a několik informací. Ačkoliv fotografie pořizované na úřadu pro výdej řidičských průkazů byly obvykle dost mizerné, žena na snímku vypadala nádherně. Měla velké oči, oválný obličej a lehce se usmívala. Vlasy měla tmavohnědé, s melírem do zrzava, husté a dlouhé tak akorát k ramenům. Poměr výšky a váhy odpovídal člověku, který se udržuje v dobré kondici.

	Pescoliová si fotografii dlouze a upřeně prohlížela. Hleděla do tváře chladnokrevné vražedkyně? Ženy, která se nezdráhala uřezávat prsty s diamanty, a možná si v tom dokonce libovala?

	Přistihla se, jak si hraje se svým prstenem, a hned toho nechala. Tohle bylo šílené. Nebo ne?

	„Ani náhodou,“ řekla nahlas. Jenomže fakta hovořila jasně. Anne-Marie Calderonovou s těmi mrtvými ženami něco spojovalo. Pescoliová jen musela zjistit co.

	 


Kapitola 24

	Anne-Marie se chvěla, jak jí celým tělem prostupoval ranní chlad. „Já se do New Orleans nevrátím,“ prohlásila a vyzývavě při tom hleděla na muže ve stínu. „A je mi jedno, jestli máš pistoli.“ Přeci jen však slezla z pohovky a bosýma nohama stanula na podlaze. „Pojď dál. Nemusíš hlídat ty pitomé dveře. Kam myslíš, že bych v tomhle počasí asi utekla?“

	Jako by chtěl podtrhnout její slova, vítr venku zakvílel a ta zatracená větev začala bouchat o venkovní stěnu. Aniž by si svého návštěvníka všímala, Anne-Marie popošla několik kroků ke krbu a pustila se do práce. Brala špalky naštípaného dříví, které včera večer natahala dovnitř, prošťouchávala pohrabáčem ohořelá polena a hledala v popelu rudě žhnoucí uhlíky. Když se jí povedlo nějaké vydolovat, začala na ně foukat, aby se opět rozhořely. Dříví vzplálo a plamen začal olizovat mech a suchý jedlovec.

	Přidřepla si na paty a přihlížela, jak se plameny začínají zvětšovat a jak s praskáním pohlcují topivo. Prsty pravé ruky pořád pevně svírala pohrabáč. Nechtěla Ryderovi ublížit, ale do Louisiany se s ním rozhodně vracet nebude. Ani náhodou. Svou rodinu už nechtěla nikdy vidět, a navíc tady byla možnost, že by ji tam mohl najít on. Teď, když si uvědomila, že to byl Ryder, kdo ji sledoval, a nikoliv ta zrůda, co ji hodila do Mississippi, v ní vyklíčil nový pocit bezpečí. Konečně ze sebe mohla částečně setřást napětí a uvěřit, že má přeci jen naději na nový život. Na život, který nebude zatížený minulostí – ani Troyem Ryderem.

	„Pusť to,“ nařídil jí.

	Ohlédla se přes rameno, stále ještě přikrčená u roštu, a uviděla, že na ni nepřestává mířit pistolí. Pane na nebi, copak si vážně myslel, že by třeba jen na okamžik uvěřila, že po ní vystřelí? Pohrabáč z ruky nepustila, ale upřeně na něj hleděla přes rameno. Pořád stál u dveří, asi dva metry od ní. Kdyby rychle vyskočila a švihla, mohla by ho docela tvrdě zasáhnout. Musela ho však připravit o výhodu a nějak ho zbavit pistole. Měla k dispozici pohrabáč a v hromádce oblečení, která se vršila u pohovky, si schovala malý vystřelovací nůž.

	Možná by ho mohla nějakým způsobem odzbrojit, získat nad ním navrch. Oheň planul čím dál žhavěji a zářivěji a místnost se začala prosvětlovat. Konečně viděla jeho tvář, která už nebyla celá zahalená ve stínu, a její srdce se opět rozbušilo. Vypadal drsně a divoce. Rysy jeho obličeje působily velmi robustně – silná čelist, velké, hluboko posazené oči, několikrát zlomený nos, tvrdá linie úst a hranatá brada pokrytá několikadenním strništěm.

	„Řekl jsem, ať to pustíš, Anne-Marie. Ať tě ani nenapadne nic zkoušet.“

	Sevřela pohrabáč ještě pevněji.

	„Bože můj, to myslíš vážně? Opravdu si myslíš, že mě zvládneš přemoct pohrabáčem?“

	„Ty na mě nevystřelíš. A já se nevrátím do New Orleans. Nikdy.“ Oheň zapraskal a Anne-Marie sebou mimoděk škubla. Její návštěvník, jako by jí celou dobu četl myšlenky, si zajel volnou rukou do kapsy a vzápětí z ní vytáhl malou hůlku…

	Cvak. Z dlaně mu vyskočila čepel jejího vystřelovacího nože a zaleskla se v náhlém odrazu mihotavého světla z krbu.

	„Jak…?“ Zbytek věty jí uvízl v hrdle. Bezděky pohlédla na hromádku složeného oblečení, kde (jak byla přesvědčená) měl být schovaný její smrtonosný nůž. Hlavou jí vířily myšlenky. Nechápala, jak mohl u všech všudy vědět, že nůž vůbec má, a jak ho mohl najít – stejně jako její pistoli. Skutečnost, že má pod polštářem schovanou střelnou zbraň, ho mohla nějak napadnout. Ale nůž v oblečení? Možná jí prohrabával věci, když hledal pistoli, a na nůž narazil ještě dřív než na střelnou zbraň – načež pokračoval v kradmém prohledávání, zatímco ona nepokojně spala a neměla o ničem ponětí. Nebo ji snad…

	„Ty jsi mě šmíroval?“ obvinila ho, celá šokovaná. Ale ta představa se jí usazovala v mysli čím dál neodbytněji a spouštěla bouřlivou reakci. „Ty už jsi tady byl? Nainstaloval jsi sem sledovací zařízení a šmíroval mě?“ Byl to hodně divoký závěr, pořádný skok v úsudku, ale on to hned nepopřel. Anne-Marie si vybavila, jak měla pocit, že ji někdo sleduje. Ačkoliv měla zatažené žaluzie a dveře byly pevně zamčené, pořád jako by ji na každém kroku sledovaly skryté oči. „Jsi normální?“

	„Musel jsem se ujistit, že Jessica Williamsová je skutečně Anne-Marie Calderonová. A že se nemýlím, když předpokládám, že Jessica je tatáž osoba jako Stacey Donahueová z Denveru. A předtím Heather Brownová.“

	Pane na nebi, jak dlouho už ji sleduje? Vždyť ví úplně všechno.

	Zakroutila nevěřícně hlavou. Nešlo jí na rozum, jak se zatracený jezdec rodea s jednou kapsou prázdnou a druhou vysypanou mohl tak dobře vyznat ve špičkové moderní elektronice. Najednou si uvědomila, že celý jejich románek byl až příliš vášnivý a uspěchaný. Že když si ho rozhodla vzít po pár týdnech známosti, nikdy nepomyslela na to, že by se v tom kovbojovi odkudsi ze západního Texasu mohlo skrývat víc, než bylo zřejmé na první pohled. Nevěděla o něm a jeho tajemstvích o nic víc, než on věděl o ní a jejích lžích – o jejích kostlivcích ve skříni.

	Teď se o nich ovšem chtěla dozvědět víc.

	„Co jsi vlastně zač?“

	 

	Když Alvarezová dotelefonovala s detektivem Montoyou, začala si informace, které od něho dostala, skládat dohromady s tím, co bylo známo o zločinech spáchaných v Montaně. Zollerová jí e-mailem poslala informace o Anne-Marie Calderonové a teď se pokoušela zjistit, jestli v jiných částech státu nedošlo za posledních pár let k podobným vraždám. Zatím to vypadalo, že o žádných ženách, které by byly zavražděny a nalezeny s uřezanými prsteníčky na levé ruce, nikdo od policie neslyšel, a že nikdo nenarazil na zločin, ve kterém by se objevily otisky prstů té Calderonové.

	Ale pořád jsme teprve na začátku, říkala si Alvarezová.

	Úřad šerifa v okrese Pinewood mohl být klidně na stopě největší vražedkyně v dějinách.

	Nechávám se tím unášet předčasně, pomyslela si, zatímco se narovnala na kancelářské židli a usrkla z čaje, který si přinesla z odpočívárny. Byl úplně ledový, pořád se v něm louhoval čajový pytlík a příchuť pomeranče s kořením byla tak silná, že se jí skoro zvedl žaludek. Odsunula šálek s čajem stranou a obrátila pozornost k monitoru počítače. Uvědomila si, že v bezprostředním okolí k žádným identickým zločinům s největší pravděpodobností nedošlo, protože jinak by se o nich už dozvěděla. Díky počítačům a komunikačním systémům se zločiny, které vykazovaly podobnost, dařilo rozpoznávat poměrně rychle.

	Letmo prověřila elektronickou poštu, jestli nedostala další hlášení, a zaslechla, jak jí na mobil přišla zpráva. Sotva mrkla na telefon, musela se usmát.

	Autorem krátkého psaníčka byl Gabriel, její biologický syn, se kterým se nedávno opět začala stýkat. ODPADLA ŠKOLA!!! K dvouslovné zprávě připojil Gabriel mrkajícího smajlíka.

	Alvarezová obratem odepsala. TAK SI TO HEZKY UŽIJ A BRZY AHOJ.

	Při myšlenkách na Gabriela ji bezděky zahřálo u srdce.

	O dospívajícího chlapce se starali Aggie a Dave Reeveovi. Aggie byla sestřenice Dylana O’Keefea a nebyla zrovna nadšená, když se její syn dozvěděl o své biologické matce. Ale obě ženy se snažily situaci vyřešit konstruktivně. Alvarezová se držela dostatečně zpátky, protože nechtěla zbytečně plašit ženu, která se o Gabea celý život starala, vychovávala ho a vštěpovala mu, co se sluší a patří.

	K textové zprávě Alvarezová připojila ještě smajlík, ačkoliv emotikony nesnášela. Ale kdo chce s teenagery býti, musí s nimi výti. Stiskla ODESLAT.

	Potom obrátila pozornost k záležitosti, která byla momentálně na pořadu dne – vypátrat Anne-Marie Calderonovou, třeba i na kraji světa. Ta žena nechala otisky prstů na osobních věcech zavražděných obětí, a ať už je opravdu zabila ona, nebo se na vraždách jenom nějak podílela, či se k nim bůhvíjak nachomýtla, měla co vysvětlovat. Hodně co vysvětlovat.

	 

	Zkusit po něm švihnout pohrabáčem by nejspíš bylo k ničemu, a tak Anne-Marie předmět upustila, postavila se a oprášila si dlaně.

	„Co jsem zač já?“ zopakoval Ryder. „Rozhodně nejsem ten, kdo používá celý šatník převleků, hromadu padělaných průkazů a kdovíkolik falešných jmen.“

	„Ale šmíroval jsi mě. Nevím nic o tom, že bys byl kdovíjaký nadšenec do techniky a uměl lidem napíchávat pokoje. A kam jsi to sakra vlastně dal?“ chtěla vědět. Začala popocházet v malém kruhu po místnosti a vrhala zkoumavé pohledy po temných zákoutích, lampách a dalších podezřelých objektech.

	„Nikdy ses nenamáhala zjistit, že jsem byl u zvláštní jednotky a mojí specializací byla komunikační technika, co?“ Když se na něho podívala, jako by spadl z višně, dodal: „Afghánistán. Ne že bych míval ve zvyku o tom mluvit.“

	„A to bylo předtím, nebo potom, co se z tebe stal kovboj?“

	„Mezitím,“ přiznal a zavřel s cvaknutím vystřelovací nůž, pak si ho i s její pistolí strčil do kapsy.

	Teď ve světle si Anne-Marie najednou všimla, že v kapse už předtím něco měl. „Tak moment. Ty s sebou máš i vlastní pistoli?“

	Usmál se. Lehkomyslným, rošťáckým úsměvem, který jí kdysi připadal tak neodolatelný. „Přece sis nemyslela, že bych sem přišel neozbrojený.“

	„Ale ukradls mi pistoli.“

	„Říkal jsem si, že by nebyl dobrý nápad ti ji nechávat, abys ji mohla na mě použít.“

	Zjevně dospěl k uspokojivému závěru, že se mu Anne-Marie nechystá pláchnout ani na něj zaútočit, a pustil se do odstraňování drobných mikrofonů a kamerek. Byly ukryté na těch nejmenších možných místech: v prasklině na krbu, v temném koutku knihovny, dokonce i v pitomé dřevěné bedýnce.

	„To jako vážně?“ pronesla, zatímco nevěřícně přihlížela. Najednou si připadala úplně obnažená a bezbranná. Před očima se jí zhmotnily všechny její nejhorší obavy. Sledoval ji na každém kroku, ať už byla vzhůru, nebo spala. Viděl ji, když byla na dně, když propadala zoufalství, když se jí zmocnil záchvat euforie. „Nedokážu uvěřit, že jsi tohle všechno udělal…“

	„Radši bys měla,“ prohodil nevzrušeně.

	Snažila se to celé nějak pochopit, ale nedávalo to smysl. Když se rozešli, předpokládala, že už ho v životě neuvidí. Strašně se tehdy rozběsnil a chvíli si myslela, že ji snad uškrtí. Aspoň jí tím hrozil. „Táhni k čertu, Anne-Marie,“ řekl jí tehdy, „a radši se neohlížej.“

	Tak proč byl najednou tady a pitval se v jejím životě… ne, znovu se do něj montoval… pokoušel se ji donutit, aby se vrátila, odkud přišla; aby se znovu vypravila do města, kam přísahala, že už nikdy nevkročí?

	„Nechápu, proč chceš, abych se vrátila do New Orleans,“ řekla.

	„Vlastně pro to mám hned dva důvody,“ sdělil jí. „Tím prvním je, že když jste ty a tvůj muž zmizeli…“

	„Já a můj muž?“ přerušila ho.

	„Ano, když jste…“

	„On taky odjel?“ Hrůza, která na chvíli polevila, ji znovu zaplavila naplno.

	„To přeci víš.“

	„Ne.“ Zakroutila hlavou a s námahou polkla. Pane na nebi, byla zas úplně na začátku. „Proč by odjížděl?“

	„Pořádně jste se pohádali. Sousedi to slyšeli.“

	Při té vzpomínce jí žilami projel mrazivý děs a podlomila se jí kolena. Klesla na spací pytel, který se zmuchlaně válel na pohovce.

	„V té vaší hádce padlo i moje jméno,“ řekl Ryder.

	No jistě. Dobrotivý bože.

	„Takže, oba vás začali pohřešovat – a hádej, na koho dopadl stín nedořešené minulosti? Ano, na moji maličkost.“

	„Ale ty jsi s tím neměl nic společného.“

	„To jsem se jim taky snažil vysvětlit, ale policie byla jiného názoru. Byl tam jistý chlápek jménem Montoya. Detektiv. Ten by dal ruku do ohně, že mám v obou zmizeních prsty.“

	„Cože? Ne!“ Nevěřila vlastním uším. „To je přeci úplná blbost.“

	„Tak to může připadat tobě nebo mně. Policie tomu říká motiv. Hypotéza je taková, že když se náš románek tak kolosálně zmrvil, patrně mě to strašně vytočilo a ze žárlivosti jsem ztratil hlavu a obou se vás zbavil.“

	„To si vymýšlíš.“

	„To je spíš tvoje parketa, miláčku.“ Ryderův hlas zněl chladně. „Policie se zoufale chytá každého stébla, což jsem jim taky řekl. Ale moje alibi, že jsem byl ten večer na cestě, před nimi neobstojí. Ta horká hlava z oddělení vražd, detektiv Montoya, když se do něčeho zakousne, tak toho hned tak nenechá. A mojí historce od samého začátku moc nevěřil. Jediné štěstí pro mě bylo, že neměl tělo, ani jedno… i když se pohřešovali dva lidé. Neměl toho zkrátka dost, aby proti mně vznesl obvinění. Ale určitě to nebylo proto, že by se nesnažil. Takže bys byla vážně moc hodná, kdyby ses se mnou přijela ukázat, aby viděli, že nejsi mrtvá.“

	„Pořád ale zbývá můj manžel,“ zašeptala.

	„To už je tvůj problém. Ne můj.“

	„Ach bože,“ vydechla šeptem. Věřila mu. Věděla, že po ní musel zůstat binec, když si na svém zmizení dala tak záležet. Trable nechala za sebou, ale ony se jí pořád táhly v patách. Jediné pozitivum na tom všem bylo, že začínala čím dál víc věřit, že ty dvě ženy, které byly nedávno zavražděné v Medvědím Brodu, s ní nemají nic společného.

	„Takže se koukej sbalit, protože odjíždíme.“

	„Venku je metelice,“ připomněla mu.

	„Vždycky bude nějaká metelice. Vždycky se najde nějaká překážka.“ Vrhl po ní krátký pohled. „Zkusíme se s tím poprat.“

	„To je pitomost.“

	„Pitomost je kdeco. Zvláště když v tom figuruješ ty.“ Nahmátnul ještě jednu kameru, pak přešel do kuchyně a do malé koupelny.

	Viděl ji, i když se sprchovala nebo šla na záchod, nebo když… „Jsi normální úchyl, Rydere,“ vykřikla, ale oči při tom upírala na venkovní dveře. Kdyby tak měla u sebe klíčky. Mohla doběhnout ke svému Chevroletu Tahoe a vystřelit odsud pryč. Nebo… do prčic! Proč ji to nenapadlo hned? Mobil. Nechala ho…

	V hromádce oblečení, kde se původně skrýval i její vystřelovací nůž. Rychle odhrábla stranou džíny a svetr, ale miniaturní telefon samozřejmě na svém místě nebyl. A klíčky… ne, ty byly taky pryč.

	„Ten hajzl,“ zasyčela, právě když vycházel z koupelny. „Ty sis prostě všechno ošéfoval, že jo, ty šmejde?“ Stála uprostřed místnosti a snažila se něco vymyslet, protože ať si myslel, co chtěl, ona se s ním do Louisiany nevrátí.

	„No jo, no. Dělám, co můžu.“

	 

	Když se Blackwater dozvěděl, že se v případě vražd Cantnorové a Popeové objevila potenciální podezřelá, chtěl si poslechnout nejnovější informace o všem, co oddělení zatím zjistilo. Jestli bude nová stopa vypadat slibně, nechá po čerstvé podezřelé vyhlásit pátrání.

	Kromě Alvarezové s Pescoliovou si zavolal také Zollerovou (tu novou vyšetřovatelku, co měla na starosti internetové rešerše), zástupkyni Wingerovou (jejíž úsudek bral za bernou minci) a náčelníka kriminálky Bretta Gage.

	Joelle Fisherová samozřejmě nemohla dopustit, aby schůzka proběhla bez podnosu se dvěma druhy kávy – s ubrousky úhledně vyskládanými podél šálků, bez kalíšků se smetanou a balíčků se sladidlem.

	Blackwater konečně pochopil, že (zvláště pokud jde o jejich recepční) platí na oddělení určitá míra etikety či (řekněme) tradice, kterou je třeba ctít. Vážil si toho, jak dokáže být Joelle pečlivá, když jde o nějaký úkol. Ale starat se o to, jestli někdo náhodou nepije kávu bez kofeinu nebo se nevyhýbá umělým sladidlům, a dohlížet na to, aby byl podnos vystlaný ozdobnými ubrousky, to opravdu nepatřilo k jeho nejvyšším prioritám. Přál si, aby v tomhle ohledu Joelle trochu ubrala, aspoň o kousíček, a taky jí to řekl.

	Recepční slíbila, že s tím něco udělá, ale Blackwater tušil, že jí to dlouho nevydrží. Dělat výzdobu, péct pochoutky a pořádat všemožné oslavy, to všechno měla Joelle prostě v krvi, stejně jako ten svůj prehistorický natupírovaný účes.

	„Děkuju,“ řekl jí, když vycházela z místnosti a rychlými kroky klapala o kachlíkovou podlahu.

	„Tak se do toho pustíme,“ prohlásil, jakmile se všichni pozvaní rozesadili okolo stolu.

	Kromě Gage se nikdo neobtěžoval nalít si kávu. Alvarezová se Zollerovou měly s sebou každá laptop, Gage s Pescoliovou byli vybavení poznámkovým blokem a perem. Blackwater měl po ruce obojí. „Vím o těch otiscích a že došlo k identifikaci, ale co přesně o té osobě, o Anne-Marie Calderonové, víme? Vy jste mluvila s někým z New Orleans, je to tak?“

	„S detektivem Montoyou, ano,“ ujala se slova Alvarezová a rozdala každému dva listy papíru. Na jednom z nich byl snímek podezřelé, který pocházel z jejího louisianského řidičského průkazu, na druhém byl výčet údajů, které se dotyčné týkaly. „Anne-Marie Favier Calderonová. Je jí třicet let a podle Montoyi se už několik měsíců pohřešuje. Montoya nám poslal složku celého případu a jeho časovou osu, ale abych to celé v rychlosti shrnula, dotyčná byla provdaná za Bruce Calderona, lékaře, který donedávna pracoval v jedné soukromé nemocnici v New Orleans. Dříve tu kliniku provozovala katolická církev, ale teď už má světské vedení. Bruce Calderone byl chirurg.“

	„Byl?“ vmísil se Blackwater a cítil, jak se mu bezděky svraštilo obočí.

	„Vypadá to, že taky zmizel. Jak on, tak jeho žena. Podle toho, co se Montoya dozvěděl od jejich přátel a rodiny, se zdá, že to v manželství dost haprovalo. Obě strany se navzájem obviňovaly z aférek. A kolují klepy o tom, že se objevovaly známky domácího násilí, i když oficiálně nic takového nikdo nenahlásil.“

	Alvarezová pokračovala poznámkou, že Anne-Marie Favierová pocházela z bohatých poměrů. Favierovi měli podle všeho slušné rodinné jmění, přinejmenším v době, kdy Anne-Marie vyrůstala. Podle místopřísežné výpovědi jejích rodičů byla dívka svéhlavá, velmi nadaná, ale vnitřně trochu nevyrovnaná. Během studia na střední škole strávila tři měsíce v psychiatrické léčebně kvůli blíže nespecifikovaným problémům. Montoya tvrdil, že příslušné záznamy jsou úředně nepřístupné, protože v té době byla ještě nezletilá. Po propuštění se jí nejen podařilo dokončit čtyřleté studium na střední škole, ale dokonce získala magisterský titul z filozofie na Tulaneově univerzitě.

	Potíže začaly, když se provdala za Bruce Calderona, studenta medicíny, který jí pomáhal se školou. Následoval koloběh rozchodů a opětovných usmíření. Někdy docházelo i k dlouhodobým odlukám, jako tomu bylo i v posledním případě. Calderonovi žili odloučeně a Anne-Marie podala žádost o rozvod. Ona ji podepsala, Calderone ale odmítl.

	Anne-Marie tuto drobnost poněkud opomněla vzít na vědomí, když se provdala za muže, s nímž si užívala románek.

	Byl to kovboj jménem Troy Ryder a Calderonová si ho vzala v kapličce v Las Vegas. Jejich vztah se podle všeho zhroutil, protože do New Orleans se vrátila bez ženicha. Když se Calderone o jejím druhém sňatku dozvěděl, bouchly v něm saze. Ačkoliv to tehdy sousedi nenahlásili, později vypověděli, že od Calderonových slyšeli křik a jekot, který náhle ustal okolo desáté či půl jedenácté večer. Druhý den byli manželé pryč. Oba dva. Všechny věci nechali na místě. Podle Montoyi to vypadalo, jako by se po nich dočista slehla zem.

	Nikdo si nevzal jejich auta, nikdo nepoužil kreditní karty, nikdo nezvedal mobily – a vlastně je ani nezapínal, takže je policisté nemohli lokalizovat.

	„A to je v podstatě všechno, teda až na jednu zajímavou skutečnost,“ řekla Alvarezová. „Anne-Marie si příliš nerozuměla ani s jedním z rodičů, ale její babička ji zbožňovala. Dědeček před lety zemřel, ale pokud jde o babičku, v ten den, kdy Anne-Marie a její manžel zmizeli, někdo starou paní vykradl. Podle vlastní výpovědi měla v trezoru padesát tisíc dolarů a číselnou kombinaci znaly jen její dcera a vnučka, i když tu informaci samozřejmě mohla jedna z nich říct i někomu jinému. Montoya si myslí, že matka je v tomhle ohledu čistá, takže to vypadá na Anne-Marii.“

	„Že by okradla jediného člověka, kterého měla opravdu ráda?“ zeptala se Pescoliová.

	Alvarezová se na chvíli odmlčela. „Možná to udělala ze zoufalství. Montoya říká, že podle jejích rodičů přes všechno své vzdělání nikdy příliš nevydělávala, ani se jí nedařilo věnovat se kariéře v oboru, který vystudovala. Po celou dobu studií se chytala jen sezónních prací, a dokonce i po zisku titulu pracovala jen jako prodavačka nebo číšnice.“

	„Zatímco její manžel dokončoval studia medicíny?“ zeptal se Blackwater.

	Alvarezová se zahleděla na monitor. „Uhm. Nad vodou je drželo to, co si mladá Anne-Marie vydělala, a k tomu peníze ze studentských půjček.“

	„Už se někdo z nich pokusil dříve o krádež?“ zajímalo Blackwatera.

	„Ani jeden z nich nemá trestní záznam. Takže jestli už někdy kradli, přinejmenším je nikdo nechytil. Ale pokud ukradli babiččiny peníze a použili je k tomu, aby beze stopy zmizeli – a třeba si i změnili totožnost –, mohlo by to vysvětlovat, proč ani jednoho z nich nemůžeme najít.“

	Blackwater si promnul bradu a zakroutil zamyšleně hlavou. „Ti dva si navzájem vjížděli do vlasů, takže není pravděpodobné, že by utekli spolu. A jestli byl Calderone lékař a měl prosperující praxi…“

	„Právě že neměl.“ Alvarezová zakroutila hlavou. „Doktor Calderone v té nemocnici nejen pracoval, ale dokonce byl jejím podílníkem. Jenže klinika nezadržitelně mířila k bankrotu. Jeho spolupodílníci se domnívají, že si Calderone ulíval peníze stranou. A nejenom peníze, ale taky léky. Poté co zmizel, se navíc přihlásilo pár žen, které tvrdí, že je obtěžoval. Podaly žalobu na jeho kliniku, ale i na něho osobně, čímž do toho vlastně zatáhly i jeho ženu.“

	„Protože má její rodina peníze?“

	„Její rodina měla peníze, kdysi, ale podle policejního oddělení z New Orleans se pan a paní Favierovi momentálně potácejí na hraně bankrotu. Je to takový ten případ, kdy všichni věří, že ten druhý má někde ulitou hromadu prachů, ale skutečnost je jiná. Favierovi investovali do nemovitostí a do vlastního podnikání a obojí tvrdě zasáhla recese. Jediný z rodiny, komu ještě zbyly peníze, je babička Favierová.“

	Blackwater se mračil na rozostřený snímek ženy, která jako by k němu z řidičského průkazu vzhlížela. „Nějaké další fotky nemáme?“

	„Montoya má něco poslat e-mailem.“ Alvarezová si prověřila iPad. „No vida, už je to tady. Jenom vydržte, než se připojím.“ Chvíli trvalo, než zařízení připojila na velký nástěnný monitor. Potom se začala proklikávat sérií snímků pohledné ženy, která se usmívala a zaujímala různé fotografické pózy. Nebylo jí ani třicet let. „Některé z těch fotek jsou z jejího účtu na Facebooku. Od doby, co zmizela, na něm nebyla zaznamenána žádná aktivita. Ani jinde na jejích platformách na sociálních sítích. A tohle…“začala procházet další sérii, „to je pan manžel. Bruce Calderone.“

	Všichni se trochu předklonili, aby si fotografii prohlédli. Calderone byl urostlý chlap. Na tváři mu hrál lehký úsměv, který odhaloval rovné zuby. Měl na sobě lékařský plášť.

	„A ještě jeden do party Milenec Anne-Marie Calderonové. Troy Ryder.“ Obrazovku vyplnil další snímek: muž, třicet až čtyřicet let (těžko hádat přesněji), opálený, ve tváři drobné vrásky a hluboko zapadlé oči.

	Blackwater pohlédl z Alvarezové na Pescoliovou, která nechávala veškeré mluvení na své parťačce. Ústa měla pevně sevřená, jako by vnitřně nesouhlasila s tím, co se kolem ní děje.

	Blackwater stočil pohled na fotografii. „Takže tady máme milostný trojúhelník, okradenou babičku, dva pohřešované z New Orleans a dvě mrtvé oběti, kterým někdo uřezal prsty a pohodil je tady u nás v Medvědím Brodu.“ Rozhlédl se okolo stolu. „Něco jsem zapomněl?“

	„Je tady ještě jedna věc,“ řekla Alvarezová. „Objevily se klepy, že Calderonová měla nějakou dobu pletky s Cadem Graysonem.“

	„Další přítel?“

	„Ještě dlouho před Ryderem. Cade by mohl být jejím spojením s Medvědím Brodem. Možná proto se tady objevila.“

	„Ta ženská je teda slušná rajda,“ poznamenal Gage.

	„Jeden manžel a dvě známosti,“ řekla Pescoliová. „Na rajdu docela chabé.“

	„Spíš jedna známost a dva manželé,“ opáčil Gage. „Vypadá to, že s manželskými sliby má ta holka trochu problém.“

	„Někdo by měl s Graysonem promluvit,“ vložil se do toho Blackwater. „Zjistit, jestli ji neviděl.“

	„Už se na tom pracuje,“ řekla Alvarezová.

	„Výborně. Má k tomu ještě někdo něco?“

	Gage pokrčil rameny a Alvarezová zakroutila hlavou. Zollerová a Wingerová si obě pilně psaly poznámky. Blackwater se obrátil na Pescoliovou. „Co si o tom myslíte vy, detektive?“

	„Možná máme její otisky, ale mně se stejně nezdá, že by náš pachatel byla žena.“

	Blackwater pocítil záchvěv netrpělivosti, ale bez ohledu na to, jestli měl, nebo neměl tuhle samorostlou vyšetřovatelku v lásce, k jejím instinktům choval přes určité sebezapření respekt.

	„Prostě mi přijde, že je to sakra velká náhodička, že máme její otisky, ne, ještě líp: že máme její otisk, v jednotném čísle. Po jednom otisku z každého místa činu,“ pokračovala Pescoliová. „Copak to nikomu jinému nepřipadá podezřelé?“

	Gage znovu pokrčil rameny. „Spíš jenom trochu zvláštní.“

	Blackwater si Pescoliovou chvíli prohlížel. „Vzhledem k tomu, že se pan a paní Calderonovi skrývají neznámo kde a že ze svého úkrytu patrně nevystrčí ani nos, měli bychom se nejspíš zaměřit na toho Rydera,“ řekl nakonec. „Pokud se někde neukrývá s nimi a nejedou v tom všem spolu, což se mi moc nezdá, měly by o něm být nějaké záznamy. Platby kreditní kartou, záznamy o používání mobilu a tak podobně.“

	„Montoya už se do toho pustil,“ řekla Alvarezová, zatímco očima přelétávala zprávy na elektronickém zařízení. „Vypadá to, že Ryder byl nedávno v Denveru, ale bral benzín také ve městě Casper ve Wyomingu a v Billings v Montaně. A nakonec před několika dny nakupoval přímo tady v Medvědím Brodu, na Corkyho benzínce.“

	„Předpokládám, že máme značku a model jeho vozu?“ zeptal se Blackwater.

	Alvarezová vzhlédla od počítače, zatímco Wingerová podlehla pokušení a nalila si šálek kávy. „Máme.“

	„V tom případě navrhuju začít na benzínce s Ryderovou fotografií. Ale vezměte s sebou pro všechny případy i fotky těch ostatních, kdyby s ním náhodou cestovali taky. Potom prověřte místní motely. Ryder nejspíš nečeká, že by po něm někdo pátral, takže je možnost, že se někde zaregistroval pod svým pravým jménem.“ Hluboko uvnitř Blackwater cítil hřejivý pocit. Možná se ten případ dá pod jeho vedením přeci jen do pohybu a pachatel skandální vlny zločinů, která se táhne z dalekého Jihu až do Medvědího Brodu, bude předán spravedlnosti. „Nezapomeňte na Cadea Graysona. Ti dva, co jsou na útěku, si možná změnili vzhled, tak do toho zapojte ajťáky, ať si s jejich fotkama pohrajou ve Photoshopu a zkusí je trochu předělat.“ Zazubil se na svůj tým. Ano, správně, na svůj tým. „Kdo ví, třeba se nám ti pohřešovaní Calderonovi skrývají pod nosem a máme je přímo na ráně.“

	 


Kapitola 25

	Anne-Marie už měla zastrašování plné zuby. Rozezleně bodla prstem do vzduchu a ukázala jím přímo na Rydera. „Já se do Louisiany nikdy nevrátím. Ale jsem ochotná vydat se úřadům přímo tady.“

	„Kvůli Cadeu Graysonovi?“

	Zrovna zvedala džíny a shýbala se pro svetr. Po jeho slovech se zarazila a překvapeně k němu vzhlédla.

	„Věděl jsem o něm. A když se v Denveru tvoji kolegové z práce zmiňovali o tom, že ses dala dohromady s nějakým starým přítelem, napadlo mě, že by to mohl být on.“

	„Co bylo mezi mnou a Cadem, už je dávná minulost.“

	„A přesto jsi přijela zrovna sem.“

	„Chystala jsem se sejít s jeho bratrem. Dan byl šerif. A Cade se zapřísahal, že je to férový chlap a mívá ve zvyku zkoumat vždycky všechno ze všech stran. Věděla jsem, že se musím nahlásit úřadům, že nemůžu být pořád na útěku, ale v New Orleans jsem nikomu nevěřila. Otec chodí na golf se soudci a s právníky a… a říkal mi, že dělám velkou chybu. Že bych měla zůstat s Brucem, i kdyby já nevím co. Byl klidně schopen uvěřit, že lžu.“ Při vzpomínce, jak se její vlastní rodiče postavili na stranu muže, který ji mlátil, se celá naježila.

	„A co tě teda nakonec přimělo, abys utekla?“ zeptal se Ryder a v hlase mu zazněl náznak něhy.

	Trochu ji to rozcitlivělo, i když věděla, že je to pitomost. Ryderovi na ní nezáleželo. Dost možná nikdy, a rozhodně ne teď. Po té šlamastyce s dvojitým manželstvím jí už nemohl nikdy důvěřovat, natož aby o ní někdy smýšlel v dobrém. Jenže tón jeho slov přeci jen pronikl štítem, kterým si obrnila srdce.

	Posadila se na postranní opěradlo pohovky a natáhla si džíny. Oheň zářivě planul a konečně od něj začalo do místnosti sálat teplo. „Měli jsme jednu z našich klasických hádek. Poslední, jak jsem tehdy doufala. Bylo to po telefonu a já se jednou provždy rozhodla, že už toho bylo dost. Že jsem dostatečně silná, abych ho navždycky opustila.

	Po tom, co jsme se ty a já… no zkrátka po tom, co se stalo v Las Vegas, už jsem se k němu zpátky nenastěhovala. Už jsem ho nemilovala. A dost možná ani nikdy předtím. Skončila jsem s ním. Chtěla jsem od něho pryč. Úplně nejlepší by bylo, kdybych ho už nikdy v životě neviděla. Věděla jsem, že mi neodpustí, ale udělala jsem velkou chybu. V baráku, kde jsem s ním bydlívala, jsem pořád ještě měla nějaké svoje věci, a tak… Věděla jsem, že je zrovna v ordinaci, tak jsem se do toho domu vrátila. Jen jsem si chtěla sebrat zbytek svých věcí a odjet z města.“

	Při té vzpomínce zaťala zuby. V duchu se znovu ocitla v hlavní ložnici v horním patře a slyšela, jak se v přízemí otevřely dveře.

	 

	V té chvíli už měla oblečení vyházené ze skříně. Pokrývalo většinu obrovité postele, kterou se s postupem času naučila nenávidět. Skoro ani nedýchala a modlila se, aby se stavil domů jen pro něco malého k zakousnutí a aby si nevšiml, že vzadu za domem parkuje její auto.

	Jenže vzápětí uslyšela kroky na schodech – jeho rychlou a odhodlanou chůzi. Stoupal do horního patra. Skrčila se do skříně, ale nebylo to k ničemu. Otevřel dveře ložnice, vrhl pohled na nepořádek na posteli a okamžitě obrátil pozornost ke skříni. Když otevřel dvířka, pronikl dovnitř pruh světla, který ozářil zpřeházené kostýmky a košile, mezi nimiž se ukrývala.

	„Co si jako myslíš, že děláš?“ zařval, ačkoliv její úmysly byly až palčivě zřejmé. „Opouštíš mě? Ty mě opouštíš? To si myslíš, že něco takového můžeš fakt udělat? Opustit mě kvůli nějakému mizernému kovbojovi? Vykrást se uprostřed noci jako obyčejná fuchtle?“ Tvář, jejíž obrysy jí kdysi připadaly tak pohledné, měl zkřivenou vztekem. Nosní dírky měl rozšířené, obličej zarudlý a na krku mu naběhly žíly. Popadl ji za vlasy a surově vytáhl ze skříně.

	Úporně se po něm oháněla, ale on si ji přitiskl k hrudi, načež uviděla, že ve volné ruce svírá injekční stříkačku. Panebože, blesklo jí hlavou, on věděl, že se vrátila, a byl na ni nachystaný.

	Ucítila, jak jí jehla proniká do paže, a zatímco se pokoj začínal rozostřovat, zaregistrovala, jak manžel sbírá z nočního stolku prsteny, které si tam odložila: zásnubní a snubní prsten, který jí kdysi dal – a se kterým se před ním už nikdy neměla ukazovat.

	„To si ze mě děláš legraci! Dokud neřeknu, že my dva jsme hotoví, tak hotoví v žádném případě nejsme.“ V dlani se mu zářivě zaleskly diamanty; potom okolo chladných kamenů sevřel prsty a zatnul dlaň v pěst. Ústa měl zkroucená zuřivým vztekem.

	Jeho manželka, která kolem sebe nepřestávala máchat rukama a divoce se ohánět, v tom okamžiku milosrdně ztratila vědomí.

	Anne-Marie zakroutila hlavou. Od té chvíle si nepamatovala nic až do svého malátného procitnutí. Všechno se jí vracelo.

	 

	Ucítila chladný vzduch na holé pokožce a tlumenou, tepavou bolest v ruce. Pod sebou měla cosi kluzkého a do nosu jí pronikal zápach studené a vlhké zeminy Než se stihla naplno probrat, někdo ji nakopl. Začala se kutálet jako sud. Zpod těla jí někdo prudce vytahoval umělohmotnou plachtu a ona se zatím nezadržitelně řítila k okraji svahu, odkud se šplouchnutím zahučela do kalné vody. Jakmile si poprvé lokla bahnité vody, definitivně se probrala.

	Věděla, že musí dělat, jako že je mrtvá; nechat se bezvládně unášet pomalým proudem. V útržcích měsíčního jasu, který pronikal zpoza oblaků, zahlédla přízračné kořeny tisovců tyčících se nad vodní hladinou – a věděla, že v líně se valící vodě není sama, že na číhané jsou všude kolem aligátoři. Přesto se jí podařilo pomalu klouzat po proudu, podél široké zákruty, až se nerušeně dostala hlouběji do porostu.

	Opatrně se přiblížila ke břehu a chytila se silného, chladného kořene, s jehož pomocí začala vytahovat své nahé tělo z vody. V duchu se modlila, ať nevyruší nějakou skupinku aligátorů nebo nešlápne na hada. Nakonec se jí podařilo přejít bahnitý terén a dostat se k jakési chatce, sbité z dřevěných fošen. Prodrala se malým okýnkem dovnitř a našla tam oblečení. Bylo o tři čísla větší, ale suché. Rychle si ho oblékla a vypotácela se z chatky ven na cestu.

	Tam se jí podařilo stopnout partičku náctiletých, zkouřených marihuanou, kteří ji vzali na okraj New Orleans.

	 

	„Anne-Marie?“

	Zaslechla své jméno a rychle se vrátila do reality. Do polorozpadlé chatky, kde Ryder pořád čekal, co mu odpoví. Její příběh byl samozřejmě delší. Na jeho klíčovou část radši ani nechtěla pomyslet.

	Ryder stál u ohně a nahříval si zezadu nohy.

	„Utekla jsem, protože mě mlátil, Rydere. Proto jsem utekla.“ Při tom přiznání zavřela oči. I když věděla, že nemá důvod se za to stydět, přiznat tu hanebnou pravdu pro ni nebylo lehké. Jak mohl někdo, kdo přísahal, že ji bude milovat a chránit, někdo, kdo slíbil, že bude po zbytek života jejím manželem – jak mohl někdo takový být schopen vztáhnout na ni ruku a mlátit ji s takovou surovostí, že se to nedalo popsat jinak než jako čirá zášť?

	„Nějakou dobu jsem to snášela; věřila jsem mu, když mi říkal, že mě miluje, prosil mě, ať se k němu zase vrátím, a sliboval, že už mi nikdy znovu neublíží. Plakal, a já jsem mu chtěla uvěřit. Aspoň ze začátku.“ Zahlédla v Ryderových očích nevyřčené otázky a slyšela, jak se v ozvěnách odrážejí od stěn jejího mozku, protože na totéž se ptávala i ona sama: Proč jsi s ním zůstávala? Proč jsi od něho neodešla hned napoprvé? Proč jsi na něho nezavolala policii? Proč sis to u všech všudy nechala líbit, když se to, sakra, začalo dít opakovaně?

	„O tom jsi mi nikdy nic neřekla.“

	„Nechtěla jsem, abys o tom věděl.“ Z jeho tváře se nedalo vyčíst, co si myslí, a tak pokračovala. „Nakonec jsem si přeci jenom uvědomila, že on se nikdy nezmění, a tak jsme se rozešli. Nebyl z toho nadšený, ale já už jsem mu odmítala dělat fackovacího panáka. On ke mně necítil lásku, měl jen pocit, že mu patřím, jako bych byla jeho majetek. Byla jsem jeho, a i když mě vlastně ani nechtěl, nemohl vystát, že by mě mohl mít někdo jiný.“ Při těch vzpomínkách bezděky zatnula dlaně v pěst. „A tak jsem podala žádost o rozvod, potkala tebe… a byl to hrozně pěkný pocit zase se smát, zase být zamilovaná, zase… co já vím… zase beze strachu žít, sakra. Chtěla jsem, aby to nám dvěma vyšlo. Chtěla jsem to hrozně moc.“

	Zamrkala, aby zaplašila slzy. Nemínila plakat. Věděla, že se do románku s Ryderem pustila až příliš po hlavě a její nadšení vycházelo spíš z toho, že se chtěla oprostit od starého života, než že by chtěla začít nový život právě s ním. Ani ho pořádně neznala; jenom si namlouvala, že našla toho pravého a že s ním bude žít šťastně a spokojeně až do smrti.

	Přinutila se uvolnit zaťaté pěsti. „Myslela jsem si, že ty papíry ohledně rozvodu podepsal, ale mělo mě hned napadnout, že to nikdy neudělá,“ řekla. „Bruce Calderone nikdy neprohrává. Zvlášť ne se svou ženou. Kdybych odešla, znamenalo by to, že jsem vyhrála. Alespoň nad ním. Naivně jsem si myslela, že po čase vychladne, pochopí, že naše manželství byla od samého začátku jedna velká chyba. Sama sobě jsem namluvila, že se uklidní a uzná, že bychom neměli být svoji.“

	Ryder se přísně mračil, ale nechal ji pokračovat, aniž by k tomu cokoliv poznamenal.

	„Udělala jsem tu chybu, že jsem se po roce odloučení vrátila k němu do baráku, abych si vzala nějaké svoje věci. A… on ze mě málem vymlátil duši.“

	Ryderova čelist se svezla trochu na stranu a svaly pod skrání se napjaly.

	„Co se s ním teda stalo?“

	„Nevím. Je mi to jedno.“

	„Je to pořád tvůj manžel.“

	Při tom pomyšlení se uvnitř zachvěla. Už nikdy na to nechtěla znovu myslet. Ryder ovšem předtím řekl něco, co jí nedávalo klid. „Říkal jsi, že mě chceš dotáhnout zpátky do Louisiany ze dvou důvodů. Tím prvním bylo, že se chceš očistit před tamtím detektivem… jak že se jmenuje?“

	„Montoya.“

	„Že si ten detektiv myslí, že máš něco společného s mým zmizením.“ Z hromádky oblečení, které předtím posbírala a položila si ho na klín, vytáhla svetr a navlékla si ho přes hlavu. „Jaký je teda druhý důvod?“

	Ryder stál pořád před krbem. Nehnul ani brvou.

	„Jaký je druhý důvod?“ zeptala se znovu. „Dal jsi celkem jednoznačně najevo, že to není kvůli tomu, že bys postrádal moji společnost.“

	Neodpovídal. Jako by se ke svým pohnutkám nechtěl nahlas přiznat.

	I když se zařekla, že se nenechá Ryderem rozhodit, ucítila záchvěv zklamání. Namlouvala si, že je jiný, že se o ni nezajímá jenom kvůli tomu, jak vypadá nebo jak působí na první pohled. Že ho nezajímá, že její rodina má peníze a Anne-Marie jednou zdědí malé jmění. Ne, Troy Ryder byl jiný než ostatní; víc se zajímal o ni samotnou, o její osobnost. Víc než Bruce Calderone nebo Cade Grayson.

	Teď viděla, že zas tak jiný není. A potom, jako když se přílivová vlna rozběhne příliš daleko po pobřeží, jenom aby ji moře zase stáhlo zpátky, na ni s drtivou, pohlcující silou dopadlo vědomí pravdy. „Nech mě hádat,“ řekla, znechucená tím pomyšlením. „Jsi tady, protože si myslíš, že mám peníze.“

	„Skoro ses trefila.“ Ve tváři měl neproniknutelný výraz.

	„Myslíš si, že ti za mě rodina něco zaplatí? Chceš mě držet kvůli výkupnému?“

	„Přihořívá,“ pronesl, ale nevypadalo to, že je na svá slova příliš hrdý. A jižanský přízvuk, který jí kdysi připadal rozkošný, zněl teď najednou skřípavě.

	„A tím chceš, do háje, říct co?“

	„Že za tím není výkupné,“ vypadlo z něho. Bylo vidět, že má problémy pořádně se vymáčknout.

	Proč tedy strávil několik měsíců tím, že po ní pátral, dokud ji tady nedopadl? Potom jí to došlo. „Je za tím odměna. Moje pitomá rodina ti nabídla peníze, abys mě přivedl domů, a tys na to přistoupil.“ Znechuceně si odfrkla a složila ruce na prsou, načež se na něho upřeně podívala. „Tak tos mě teda fakt zklamal.“

	Vypadalo to, jako by ho ta slova opravdu zasáhla, ale ona už nemínila svému romantickému já dovolit, aby si cokoliv nalhávalo. „Ani se mi nechce věřit, že se kvůli mně vůbec obtěžovali,“ řekla roztrpčeně. „Kolik za mě nabízejí, jestli to smím vědět?“

	Chvíli mu trvalo, než to ze sebe vysoukal. „Sto tisíc dolarů.“

	 

	„Cade Grayson to pořád nezvedá,“ ozvala se Alvarezová ze sedadla spolujezdce, když už podruhé zkoušela Graysonovi volat. V obou případech mu nechala vzkaz, aby se jí ozval.

	„Možná u sebe nemá telefon.“ Pescoliová řídila a stěrače jejího jeepu odstraňovaly sníh. „Nepůsobí jako někdo, kdo by potřeboval mít mobil neustále po ruce nebo se vyžíval v psaní esemesek.“ Odbočila na cestu vedoucí dolů ze Srnčí hory. „V takovéhle sněhové bouři má nejspíš plné ruce práce se zvířaty. Nemá to tam jednoduché. Jestli nebude zbytí, tak za ním zajedeme.“

	„Lepší počasí jsme si nemohly přát,“ konstatovala suše Alvarezová.

	Už od schůzky na stanici, která proběhla před půl hodinou, byla Pescoliová jako na trní. Ještě neklidnější než obvykle. Prsty ťukala o volant a sledovala trojici aut před sebou, která se pomaličku proplétala městem. V duchu myslela na případ a přebírala si nové údaje, které zjistili o Anne-Marie Calderonové. Měla intenzivní pocit – jako by čas hrál proti nim a ony si nemohly dovolit ztrácet ani minutu. Jenomže jak to udělat, když se ta zpropadená doprava vleče sotva šnečím tempem?

	„To ty lidi nemohli zůstat doma?“ zamumlala, když auto vepředu konečně zajelo na parkoviště před lékárnou. Řidič, kterému určitě nebylo míň než devadesát, pomalu zaplul na místo pro invalidy a přední pneumatiky auta se zastavily o obrubník přilehlého chodníku.

	„I v takovémhle počasí potřebujou lidi léky.“

	„Tak se mají sakra naučit, jak se jezdí, když padá sníh.“

	Alvarezová po ní střelila pohledem a Pescoliová trochu zesílila stisk dlaní na volantu. Byla unavená, rozmrzelá, měla hlad a rozhodně nestála o lidi, co mají potřebu jezdit autem ve špatném počasí, i když to vůbec neumějí. Ne, oprava: nestála o nikoho, kdo má potřebu jezdit autem a plést se jí do cesty.

	Konečně se na dohled objevila čerpací stanice s miniaturním obchůdkem. Pescoliová na prvním vjezdu odbočila a zajela na parkoviště benzínky, kde čas od času pracoval její syn, a stočila vůz na prázdné parkovací místo. „Tak jdeme na to,“ řekla a pak se spolu s Alvarezovou vyškrábaly z auta.

	Uvnitř obchůdku byla dívka, které mohlo být něco přes dvacet. Měla velké oči lemované hustými nánosy řasenky a zrovna se věnovala obsluze pokladny. Vyšetřovatelky vytáhly odznaky, představily se, ukázaly jí fotografii Troye Rydera a zeptaly se, jestli ho neviděla.

	„Ach ano,“ řekla pokladní a přikyvovala tak vehementně, až to vypadalo, že se jí uvolní vrkoč vlasů, který jí spínala vlásenka. „Byl tady, minulý týden to myslím bylo, bral si pár věcí, nejspíš benzín a pivo. Uviděl za výlohou ceduli, že hledáme někoho na výpomoc, a ptal se na práci.“

	„Na práci,“ zopakovala Alvarezová. Ozvalo se zazvonění, které signalizovalo, že na pumpu zajelo další auto.

	„Jo. Ale nějak, ehm, ztratil zájem, když jsem mu řekla, že Corky – to je šéf – trvá na tom, že si každého zájemce nejprve proklepne a nechá ho otestovat na drogy.“ Dívka se trochu zašklebila. „Trochu zvláštní to bylo. Ten chlápek nevypadal na huliče.“ Pokrčila rameny. „Ale dneska hulí marjánku kdekdo. Ach, totiž,“ dodala rychle, když si uvědomila, že mluví s policistkami, „já ne. Já nehulím. Ani bych nemohla. Corky by mě vyrazil. Corky, on je na tohle vysazený. Nejenom kvůli zákonům. On prostě nesnáší drogy a tak. Vůbec. Neprodal by vám ani papírky na ubalení.“

	Dobře dělá, pomyslela si Pescoliová, a zároveň se v duchu podivila, jak si tady její syn mohl udržet místo. Měla podezření, že i když Jeremy není pravidelným uživatelem, určitě s trávou nejednou koketoval. Poslední dobou to ovšem vypadalo, že z toho vyrostl – nebo to před ní dokázal úspěšně kamuflovat.

	„Pamatujete si, jaké měl ten muž vozidlo?“ zeptala se Alvarezová a ukazovala při tom na Ryderovu fotografii.

	„Nějaký potlučený pick-up, myslím. Měl poznávací značku z nějakého jiného státu, pokud vím. Tak nějak jsem si toho všimla, protože občas je to tady nuda. Jinak na tom autě nebyly žádné zvláštní značky nebo nálepky nebo něco takového, aspoň jsem si teda nevšimla. Bylo to takové to auto, se kterým tady jezdí kdekdo.“ Pohlédla zasklenou tabulí ven z okna, kde muž v lyžařské kombinéze právě doplňoval nádrž svého sedanu.

	Potom jí pohled sklouzl zpátky na Ryderovu fotografii na pultě. „Nějak k němu to auto pasovalo, víte. Vypadal na kovboje. Prostě, jak říkám, byl jako kdekdo tady odsud.“ Své výrazné, řasenkou obtěžkané oči při tom trochu obrátila v sloup. Potom jako by ji cosi napadlo. „Tak moment.“ Upřela pohled pozorně na Pescoliovou. „Nejste vy Jeremyho máma? Od Jeremyho Stranda? Myslím, že jsem o vás četla před časem v novinách. Že vám Jeremy zachránil život. Že zastřelil týpka, co se vás pokoušel zabít, nebo co.“

	Pescoliová přikývla. Byla hrdá na to, jak zodpovědný člověk se z Jeremyho stal, a vděčila mu za život.

	„Tak ho pozdravujte od Jodi,“ řekla dívka. Do obchůdku vešel chlap jako hora a v patách za ním pronikl poryv mrazivého větru se sněhem. „Brrr. Tam je takovááá kosa.“

	„Nevzpomenete si ještě na něco, co by se týkalo toho muže na fotce?“ zeptala se Alvarezová.

	Jodi zakroutila hlavou a chomáč stažených vlasů se znovu nebezpečně rozklinkal. „On tady byl jenom chviličku.“

	Chystala se obrátit k další osobě ve frontě, ale Pescoliová ji zadržela. „Momentíček.“ Popošla dva kroky k regálu se sladkostmi a vrátila se s obřím balením arašídů v čokoládě. „Vezmu si tohle. Nechceš taky něco?“ zeptala se Alvarezové, a když její parťačka odmítla, zaplatila za arašídy. „Účtenka není potřeba.“

	Jodi namarkovala nákup a potom se obrátila k staršímu muži se stříbřitým strniskem, brýlemi bez obrouček a kšiltovkou s logem společnosti John Deere. Lovil v zadní kapse peněženku, aby mohl zaplatit za benzín, balíček bonbónů Rolos a žvýkací tabák.

	„To mám pro vnuka,“ řekl prodavačce lehce flirtujícím tónem.

	„Ach, mně Rolos taky chutnají,“ řekla dívka, zatímco Alvarezová otevírala dveře a Pescoliová se pokoušela s pomocí zubů rozdělat balíček zakoupených sladkostí.

	„Rolos? Ne, ty mám pro sebe.“ Dědula na Jodi šibalsky mrknul a začal dolovat bankovky z příslušné kapsičky odrbané peněženky. „Pro Joshe je tabák.“

	Výborně, pomyslela si Pescoliová. Arašídy se konečně s prasknutím otevřely. Vypadalo to, že mají v úmyslu vyhrnout se ven, kudy to jen půjde, ale Pescoliové se je podařilo nahnat zpátky. Jen tak dál, dědo. Ať si vnouček zvyká. Skvělý nápad.

	Možná to byl jen žert, který ten staroch pronesl ve snaze trochu si zašpásovat. Pescoliová v to doufala. Zaškaredila se do ledové zimy a hodila si do pusy pár čokoládových arašídů. Potom s Alvarezovou napůl prošly, napůl proběhly okolo výdejních stojanů na benzín, u nichž zrovna tankovala dvojice aut, a dorazily na místo, kde parkoval její jeep, na kterém se už začínal vrstvit sníh.

	„Nedáš si?“ zeptala se ještě jednou, když se nasoukaly do auta, a nastavila otevřený pytlík k sedadlu spolujezdce, kde se Alvarezová právě svědomitě připoutávala.

	„Ne.“

	„Bože, to je dobrota,“ chrstla si Pescoliová do pusy další hrst. Potom na podlahu před zadním sedadlem odhodila prázdný kelímek od kávy a zasadila balení arašídů do uvolněného držáku na nápoje.

	„Leda tak pro desetileté děti nebo těhotné ženy.“

	„Obzvlášť pro desetileté děti a těhotné ženy. Ale pošmákne si na nich každý, to mi věř.“ Pescoliová strčila klíčky do zapalování a vyslala k parťačce pohled, který říkal: opovaž se s tím polemizovat. Alvarezová si toho nevšimla, protože jí náhle zazvonil telefon.

	Vyšetřovatelka přijala hovor a zacpala si jedno ucho, aby odstínila hukot motoru.

	„Alvarezová.“

	Pescoliová zacvakla bezpečnostní pás, nastavila topení na maximum, vrazila tam zpátečku a vycouvala z čerpací stanice.

	„Jo… jo… dobře, rozumím,“ řekla Alvarezová. „Už vyrážíme.“ Zavěsila. „Vypadá to, že máme cestu do motelu River View. Jeden z policistů, co prověřovali hotely, zjistil, kde se Ryder ubytoval. River View je na…“

	„Já vím, kde to je. Kus dál po téhle silnici.“ Pescoliová by to před Alvarezovou samozřejmě nikdy nepřiznala, ale před pár lety, když si začínala se Santanou, se občas stavili v nějakém diskrétním, zapadlém motelu, kde si mohli dopřát dostatek klidu a soukromí. Od rodiny. Od jejích pracovních povinností. Od Bradyho Longa, mimořádně otravného blbečka, pro kterého Santana v té době pracoval. River View bylo – podobně jako pár dalších motelů roztroušených na periferii města – skvělým místečkem pro milostná dostaveníčka.

	„Jedeme pozdě. Ryder se už odhlásil.“

	„Sakra.“ Pescoliová se zařadila do provozu, který (vzhledem k bouřce) nebyl nijak hustý „Pokaždé s křížkem po funuse. Ale třeba tam po něm něco zůstalo.“

	„Třeba.“

	Její parťačka nezněla příliš přesvědčeně a vlastně ani povzbudivě, ale v tomhle případu se určitě už musí něco pohnout. Jinak to přece do háje není možné.

	 

	„Měli bychom jít,“ řekl Ryder, když sebral poslední elektronické zařízení. „Už tak jsme prošustrovali dost času.“

	Pokud Anne-Marie doufala, že poté co mu vylíčila martyrium, kterým si doma procházela, změní Ryder názor a rozhodne se vzdát odměny, kterou za ni rodina nabízela, tak se šeredně spletla. Ano, v očích se mu zračil náznak soucitu, a když mluvila o tom, jak ji manžel týral, čišelo z jeho pohledu krajní pobouření, ale když dovyprávěla, tak z něho po chvíli mlčení vypadlo jen úsečné: „To jsem netušil, čím sis prošla.“

	Uvědomila si, že to neznělo, jako by ho její příběh nějak zvlášť dojal. Namísto toho si ji Ryder odtažitě prohlížel, jako by zkoumal pozoruhodné, ale potenciálně nebezpečné zvířátko. Pochopila, že se pokouší odhadnout, jestli mu zase nelže. No jasně.

	Přešla k oknu a odklopila žaluzie. Venku byl bílý den. Na cestě viděla parkovat dvojici vozů: jeho a její. Na tom jejím se nakupilo víc sněhu a stál poblíž budovy s prohnutou střechou, která (jak se aspoň domnívala) sloužila dříve jako garáž. Ryderův pick-up parkoval o pár metrů dál, kam nejspíš doklouzal se zhasnutými světly, aby ji neprobudil. S parkováním si dal záležet: vklínil svůj vůz mezi dvojici stromů a zablokoval cestu tak, aby tudy nemohlo projet žádné další vozidlo a neměla šanci ujet.

	Ani se ho nenamáhala zeptat, jak se mu povedlo vplížit do chatky. Bylo zřejmé, že uvnitř už jednou byl, když tam umisťoval tu svoji elektronickou výbavičku, takže metodu nenápadného vniknutí do objektu už měl bezpochyby nacvičenou.

	Venku stále sněžilo a stopy obou vozidel už byly částečně zasypané. Ty od Ryderova auta byly zaváté o něco méně, protože parkoval pod klenbou větvoví a vůz tam stál kratší dobu. Anne-Marie v duchu přemítala. Copak je opravdu v pasti? Copak ji Ryder (pokud ho nepřesvědčí, aby ji nechal jít) opravdu donutí, aby se s ním vrátila do New Orleans?

	Pomyslela na shledání s rodinou, na zklamání hluboce vtištěné do tváře jejího otce, na stud zračící se v očích její matky a na bolest pronikající do hrdého výrazu její babičky – a věděla, že se do Louisiany vrátit nemůže. Nikdy. I kdyby dokázala ustát všechnu hanbu a pohrdání, pořád tady byl její manžel, který se – jak to tak vypadalo – vypařil stejně jako ona. Bezpochyby na ni padne podezření, že to ona stojí za jeho zmizením. A pokud se její manžel v New Orleans zničehonic objeví, bude to ještě horší. Bude mu muset pohlédnout do očí, ve kterých uvidí, jak se samolibě kochá jejím strachem.

	Při myšlenkách na manžela se jí zvedl žaludek. Ne. Ona se nikdy nevrátí. Ryder si ji neodvede. Jenom o tom ještě neví. S hlavou plnou myšlenek na útěk začala zatahovat žaluzie, ale náhle se zarazila. Zdálo se jí to, nebo venku za oknem zahlédla koutkem oka pohyb? Přimhouřila oči a usilovně se snažila pohledem proniknout za rozvlněnou oponu padajících vloček. Ale ať už viděla cokoliv, bylo to pryč.

	Možná zase nějaký jelen.

	Nebo jen výplod její představivosti. (To spíš.)

	Říkala si, že to nic nebylo, ale nedokázala ze sebe úplně setřást pocit, že venku není všechno v pořádku. Jenže uvnitř polorozpadlé chatky nebylo v pořádku vůbec nic.

	„Přece chápeš, že se tam nemůžu vrátit,“ zkusila to.

	„Pokud ovšem mluvíš pravdu.“

	Věděla to. Ten parchant jí nevěří. „Ale no tak, Rydere. To si vážně myslíš, že bych si tohle vymyslela?“

	„Já vím jen to, že jsi lhářka, Anne-Marie. A velice dobrá, pokud si vzpomínám.“

	„Všechno, co jsem ti řekla, je svatosvatá pravda. Jaký člověk by si vymýšlel něco tak… tak brutálního?“

	„A jaký člověk by – do háje – okradl vlastní babičku?“

	V Anne-Marie hrklo. V dobré víře se Ryderovi svěřila úplně se vším. Jako naprostý pitomec.

	„Vykládalas mi, jak moc pro tebe babička znamená. Takže mi to nějak nedává smysl. Místo toho, abys za ní běžela a všechno jí řekla, abys ji poprosila, ať ti pomůže a ochrání tě, nebo ať s tebou jede na policii – rozhodla ses, že ji okradeš. Ženu, o které jsi tvrdila, že ji jako jedinou opravdu miluješ.“

	Anne-Marie ucítila, že má v krku knedlík, a snažila se přemoct nápor slz. Tohle bylo to nejhorší, co kdy udělala. Ale udělala to. Vkradla se zadním vchodem do domu, a zatímco babička ve vedlejší místnosti spala, otevřela třaslavými prsty trezor, který byl schovaný za odklápěcí deskou kredence. Když se trezor otevřel, vybrala z něho bankovky – příhodně svázané do štosů. Dost peněz na to, aby si koupila nové auto, pořídila novou identitu, nechala si od zubaře upravit chrup a koupila si v obchodě s převleky speciální vycpávky a paruky. Dost peněz i na doktora v Oklahoma City. „Já se nemůžu vrátit,“ řekla znovu.

	Jeho rysy ztvrdly. „Po dobrém asi opravdu ne,“ řekl a vykročil k ní.

	„Ani po zlém.“ Jejich pohledy se setkaly a z obou čišelo nekompromisní odhodlání. „Budeš mě muset zastřelit. Tou svojí pistolí. Nebo mojí. Na tom nesejde. Ale já nepůjdu.“

	„Jak myslíš.“

	K jejímu zděšení vytáhl z kapsy policejní želízka, a než stihla cokoliv udělat, popadl ji a zacvakl jí je na zápěstích. „Ty se mnou půjdeš, miláčku, a půjdeš hned.“

	 


Kapitola 26

	Stěrače nestíhaly držet krok s padajícím sněhem. Pescoliová se je pokusila přepnout na vyšší rychlost, ale ukázalo se, že už jsou na maximu. Vánice byla zkrátka příliš úporná. „Globální oteplování, prejže rejže,“ zamumlala. Zpoza hustého víření vloček se vynořil štít podniku River View.

	„Právě že všechny tyhle bouřky a podivné výkyvy počasí, co zažíváme, jsou přímým důsledkem klimatických změn.“ Alvarezová občas dovedla být pořádný suchar.

	Pescoliová zakroutila volantem. Jeep sebou malinko smýkl a zamířil na motelové parkoviště, kde Pescoliová zaparkovala pod širokým přístřeškem, který byl – podle několika cedulí umístěných poblíž hlavního vchodu – vyhrazený návštěvníkům zařízení.

	Nějaká místní pravidla byla ovšem Pescoliové fuk.

	Uvnitř zářivě osvětleného prostoru motelové recepce byla sympaticky působící žena v uniformě. Vyšetřovatelky ji zastihly, když zrovna telefonovala a její prsty létaly po počítačové klávesnici. Vestibul byl malý a byl v něm cítit zápach zatuchlé kávy. U stojanu s brožurkami, které popisovaly místní turistické atrakce, stála koženková pohovka, která už měla nejlepší léta za sebou.

	„To bychom měli,“ pronesla recepční, když dotelefonovala, a usmála se na ně širokým úsměvem, který odhalil zlatou stoličku. „Tak, s čím vám můžu pomoct?“

	Představily se, ukázaly odznaky a zeptaly se na Troye Rydera.

	„Nějaký policajt už tady byl,“ řekla žena. Měla na sobě jmenovku, na které stálo CARLA SIMMOVÁ. „Všechno, co vím, jsem mu řekla.“

	„Já vím, ale rády bychom se podívaly do pokoje, kde bydlel,“ řekla Pescoliová.

	„Jasňačka.“ Pozitivně naladěná žena se znovu podívala na monitor počítače. „Jak už jsem říkala tomu policajtovi předtím, pan Ryder bydlel v královském apartmá s výhledem. Byl tam něco přes týden a nebyly na něho žádné stížnosti. Pokud tam měl společnost, já jsem ji neviděla. Popravdě, my si tady v River View zakládáme na tom, že respektujeme soukromí hostů.“

	„O tom nikdo nepochybuje,“ řekla Pescoliová, která poznala zásady motelu z první ruky.

	„Ten pokoj už je uklizený. V tomhle jsme fakt rychlí, víte.“ Carla byla na svoji práci v River view očividně pyšná. Jako by ten ušmudlaný motel byl pětihvězdičkový hotel. Zvedla ze stolku příruční vysílačku a zmáčkla tlačítko. „Mohl by někdo přijít dolů na recepci?“ řekla do vysílačky.

	Ještě vysílačku ani pořádně neodložila, a už se objevila maličká žena. Měla na sobě zateplený kabát a pletenou čepici naraženou tak hluboko, že se místy dotýkala konečků červené šály, kterou měla omotanou okolo krku. Nemohla být vyšší než metr padesát, a dokonce i v objemném kabátu působila velmi drobounce. Pescoliová si vedle ní připadala jako obří amazonka.

	„Rhondo,“ uvítala ji Carla, „tohle je detektiv Pescoliová a tady… promiňte, jak že se to…?“

	„Alvarezová,“ doplnila parťačka Pescoliové.

	„Ach ano. Detektiv Alvarezová. Mohla byste vyšetřovatelkám prosím ukázat pokoj číslo třináct? Už se v něm uklízelo, je to tak?“

	Rhonda přikývla a začala se probírat svazkem klíčů. Vyšetřovatelky ji následovaly ven a pak pokračovaly krytým průchodem k pokoji číslo třináct, odkud se měl nabízet jeden z vyhledávaných „krásných výhledů“ nad řekou.

	Z pohledu Pescoliové to byla jen klamavá reklama. Místečko bylo známé tím, že je tam čisto a že tam mají rozumné ceny, ale to bylo tak všechno. Staré koberce a závěsy, které ladily s přehozem na posteli, musely být ještě z devadesátých let. Recepční se bohužel nemýlila a pokoj byl přes svou ošuntělost uklizený. Žádné odpadky, žádné viditelné známky zanechaných důkazních materiálů.

	„Čisto a pusto.“ Zklamaná Pescoliová se sehnula a podívala se pod postel, zatímco Alvarezová zkontrolovala přilehlou koupelnu, načež otevřela zásuvné dveře vedoucí na malou zadní terásku.

	„Tady taky,“ souhlasila Alvarezová.

	Pokoj vypadal omšele a nemoderně, ale nic nenasvědčovalo tomu, že tady někdo pobýval – ať už Troy Ryder nebo kdokoliv jiný.

	„Budeme se chtít podívat do odpadků,“ řekla Pescoliová. „Neodvezli je ještě?“

	„Až ve čtvrtek.“ Pokojská s nimi vyšla ven, na parkoviště pokryté sněhem. Před motelem stálo několik aut. Místo před pokojem číslo třináct, kde předtím stával Ryderův pick-up, bylo prázdné a na asfaltu se zatím nakupilo jen několik centimetrů sněhu. Podobně silný nános byl ještě na jednom místě, které se – vzhledem k té tenké vrstvě – muselo uvolnit celkem nedávno.

	„Pan Ryder odjel brzy ráno,“ řekla Rhonda. „Mám dneska ranní směnu, a když jsem dorazila, už byl pryč. Měla jsem vzkaz, že mám jeho pokoj uklidit jako první.“ Pokojská vzala za kliku, aby se ujistila, že je pokoj zamčený. „To samé jeho přítel.“

	„Přítel?“ zeptala se Alvarezová a vyměnila si pohled s Pescoliovou. „Jaký přítel?“

	„Host z pětadvacítky. Nevím, jak se jmenoval. Ale pořád se na pana Rydera vyptával.“ Najednou se rychle odmlčela, jako by si uvědomila, že jí to mluví trochu příliš – zvlášť v případě hostů, kteří si zjevně hlídali soukromí.

	„Ten muž byl sám?“ chtěla si vyjasnit Alvarezová.

	„Ano. Nikdo další s ním nebyl,“ ubezpečila je pokojská, které se opět vrátil hlas.

	„A s tím Ryderem se nějak kamarádili?“ Alvarezová opsala prstem ve vzduchu kruh. „Viděla jste je spolu?“

	Drobná žena zamyšleně zakroutila hlavou ze strany na stranu. „Já nevím, ale spolu jsem je nikdy neviděla. Oba si dost zakládali na soukromí a byli prakticky pořád zavření na pokoji. A ten host z třináctky, pan Ryder, se na toho chlápka z pětadvacítky nikdy neptal. Ani na nikoho jiného, pokud vím.“ Pokrčila na chvíli rameny a zase je popustila. „Ale já nevím. Byla jsem tady, jenom když jsem měla směnu, a to jsem měla plné ruce práce, chápete.“

	„A ten druhý muž se odhlásil dneska ráno?“ zeptala se Pescoliová. „V kolik hodin?“

	„To fakt nevím,“ řekla Rhonda. „Nestavil se na recepci. Prostě jenom odjel.“

	Pokoj dvacet pět nebyl od pokoje třináct daleko a jeho obyvatel měl odtamtud jako na dlani přehled o všem, co Ryder dělal. Na parkovišti byla jen malá vrstva sněhu, přibližně stejná jako u pokoje třináct.

	„Už se v pokoji dvacet pět uklízelo?“ zeptala se Alvarezová.

	Pokojská zakroutila hlavou. „Neřekla bych.“

	„Hmm.“ Alvarezová si měřila pohledem parkovací místo před pokojem. „Nebude vadit, když nakoukneme dovnitř?“

	„Jak myslíte.“ Alvarezová s Pescoliovou následovaly pokojskou po dlouhé betonové plošince, dokud neodemkla dveře pokoje, jenž byl zařízený úplně stejně jako ten, který obýval Ryder.

	Ať už tady bydlel kdokoliv, opustil pokoj ve spěchu. Pod dveřmi pořád ještě ležela účtenka. Na posteli byl na jedné velké zmuchlané hromadě pohozené pokrývky a ručníky. Po podlaze se válela prázdná ramínka. Odpadkové koše přetékaly smetím, které bylo zčásti poházené i v jejich okolí – noviny a obaly od rychlého občerstvení, láhve od vody, papírové kelímky, plastové balení od sluchátek a zmuchlané stvrzenky z místních obchodů.

	„On si ten pokoj nenechával uklízet?“ zeptala se Alvarezová.

	„Ne. Ani on, ani pán z čísla třináct si to nepřáli. S oběma jsem mluvila a oba úklid odmítli.“ Rhonda pokrčila rameny, jako by chtěla říct: co už člověk nadělá? „Vedení to nemá rádo, ale přání hostů vždycky respektujeme.“

	„Oba pokoje potřebujeme uzavřít. Ani v jednom z nich už nikdo nesmí uklízet,“ řekla Pescoliová.

	Alvarezová si prohlédla účtenku, která zůstala ležet na zemi. „Předpokládám, že vaši hosté musí při registraci na recepci uvádět i údaje o svém vozidle?“

	„Ano. To pokaždé.“

	„Dobře,“ řekla Alvarezová. „Potřebujeme si prohlédnout registrační údaje pana…“její oči se setkaly s pohledem Pescoliové, „pana Bryana Smithe. Venku jsem viděla kamery. Nechává si motel nahrávky?“

	Rhonda zakroutila hlavou. „Ty venkovní kamery jsou pro parádu. Dokážou jenom červeně blikat, aby to vypadalo, že něco natáčejí. Ale je to stejné jako s výstražnými nápisy, že náš motel hlídá bezpečnostní agentura. Máme to tady jenom kvůli tomu, aby nikoho nenapadlo nic ukrást nebo aby se tady nikdo nepotloukal. Jediné kamery, co opravdu fungují, jsou ve vestibulu.“

	„V tom případě si z nich potřebujeme prohlédnout záznam,“ řekla Alvarezová.

	Vyšly ven z pokoje.

	Rhonda je vedla k hlavní budově. Pažemi se objímala kolem ramen a choulila se před mrazem. „To budete muset probrat s Carlou. Ona je vedoucí.“

	„Promluvíme s ní,“ řekla Pescoliová, zatímco si utahovala šálu. V duchu přemítala o Ryderově „příteli“ z pokoje dvacet pět. Bryan Smith ji naplňoval neblahou předtuchou. Nedávalo to smysl. Mohli se ti dva muži znát? To se jí nezdálo. Mohla se pokojská mýlit ohledně toho, že mezi nimi bylo nějaké spojení? To nejspíš také ne. „Jenom uzavřete ten pokoj a dohlédněte na to, aby v něm nikdo neuklízel.“ Vzpomněla si na Blackwaterovu poznámku, že by v tom Bruce Calderone, Anne-Marie Calderonová a Troy Ryder mohli jet společně. Znělo to dost nepravděpodobně, říkala si, ale co když na tom částečně něco je?

	Rhonda mezitím vytáhla vysílačku a cosi do ní španělsky odbrebentila.

	Alvarezová vytasila mobil. „Zavolám další policisty, ať sem dorazí co nejdříve,“ řekla Pescoliové, zatímco kráčely zpátky k recepci.

	Když si potom ve vestibulu River View prohlížely registrační údaje, doplnily hlášení určené všem hlídkám o texaskou poznávací značku Fordu Explorer z roku 1998, která se tak přidala k předchozím informacím o Ryderově pick-upu značky Dodge. Potom si vyžádaly veškeré kamerové nahrávky. Carla jim hrdě oznámila, že záznamy se archivují vždy měsíc dozadu.

	Když vyšetřovatelky kráčely zpátky k jeepu, Alvarezové opět zazvonil telefon.

	 

	„Už máte ty fotky?“ zeptal se Blackwater Zollerové. Zastihl ji, jak sedí za svým stolem a prsty má položené na klávesnici. Jako služebně mladší vyšetřovatelka sdílela Zollerová pracovní prostor s několika dalšími detektivy, ale jednotlivé stolky byly oddělené zástěnami, takže měl každý pracovník vlastní kójku.

	„Ano, pane,“ řekla vyšetřovatelka a stiskla několik kláves. Během pár okamžiků naskočila na monitoru série zvolna se střídajících fotografií. Každá z nich zachycovala v podstatě tu samou tvář, s tím samým výrazem. V detailech se však jednotlivé snímky lišily, aby na nich bylo vidět, jakým způsobem si dotyčná mohla uměle upravit vzhled, popřípadě jak mohly tvář poznamenat trvalé chirurgické zákroky. Na každém snímku byl jiný účes a jiná délka či barva vlasů. Na některých fotografiích měla tvář brýle, na jiných kontaktní čočky alternující barvu očí. Někde měla žena make-upem zvýrazněné lícní kosti, užší, nebo naopak tlustější obočí, plnější, nebo naopak tenčí rty. Na některých fotkách byly přidané i nějaké znaky stárnutí – pro případ, že by se Anne-Marie Calderonová chtěla maskovat jako žena středního věku. Dvacet pět různých snímků se pomalu odvíjelo na obrazovce a s každým z nich v Blackwaterovi narůstal pocit frustrace.

	Věděl určitě, že tu ženu už někde viděl. Byl by to klidně odpřisáhl. Kdesi v zapadlém koutku paměti mu oči a tvar obličeje někoho připomínaly. Tváře si pamatoval dobře; ještě nikdy žádnou nezapomněl. Tak proč mu připadá, že se s tou ženou už někdy setkal, ale nedokáže si to přesně vybavit?

	Potom na obrazovce naskočil další snímek a Blackwater požádal Zollerovou, aby ho tam na chvíli nechala. Žena na snímku vypadala o dobrých deset, patnáct let starší. Měla krátké hnědé vlasy, brýle bez obrouček a úzké rty. „Mohla byste jí udělat světlé vlasy? Ale ne jako předtím.“ Blondýnka se objevila už na několika předchozích fotografiích. „Udělejte to tak, aby měla přesně tenhle účes.“

	„Jistě.“ S úderem tlačítka na klávesnici se ze ženy na snímku stala plavovláska.

	Blackwater přikývl. Takhle mu připadala povědomější. „A teď jí udělejte plnější rty.“

	Zollerová fotku znovu upravila.

	Bože, byl si naprosto jistý, že ji už někde viděl. Ale kde? Usilovně se soustředil. Tohle bylo důležité, ze spousty důvodů. Kdyby se pod jeho velením podařilo Anne-Marie Calderonovou vypátrat a detektivové by proti ní dokázali sehnat dostatek důkazů, měl by funkci šerifa definitivně v kapse. Vyřešení těch bizarních zločinů by přitáhlo pozornost spousty médií. Řada jich ostatně případ sledovala už teď, a nešlo jen o místní plátky. Zástupci tisku a zpravodajských agentur se ozývali až ze Spokane nebo z Boise. Kdyby se podařilo Anne-Marie Calderonovou, bigamistku a ženu zapletenou do série vražd, dopadnout v Medvědím Brodu, dost možná by z něho média udělala hrdinu na celostátní úrovni… A kdyby jeho tým zastavil řádění sériového vraha? Ačkoliv o takový druh publicity nikdy zrovna nestál, byl ochotný vzít zavděk čímkoliv, co by mu mohlo pomoci stát se příštím šerifem okresu Pinewood. Případné politické ambice budou muset počkat.

	Ale jedno po druhém. Nejprve musejí Calderonovou vypátrat a dopadnout.

	„Ještě něco?“ zeptala se Zollerová a vzhlédla k Blackwaterovi. Ruce měla stále položené na klávesnici.

	Blackwater zaslechl na chodbě kroky, a když se otočil, zjistil, že zpoza rohu nakukuje do boxu jejich recepční. „Šerife,“ řekla Joelle s nesmělým úsměvem. „Nerada ruším, ale už potřetí mi tohle ráno volal Manny Douglas z deníku Horský reportér, a já mu řekla, že se mu ozvete. Jestli zavolá znova, můžu ho odkázat na tiskového mluvčího, ale mám s ním už zkušenosti, a on není zrovna typ, co by se nechal takhle odbýt, jestli mi rozumíte.“ Lesklé, červené rty se jí našpulily. „Naposledy volal ani ne před dvěma minutami a říkal, že jede na stanici a už je jenom pět minut od nás.“

	Blackwater potlačil počáteční rozmrzelost. „Zavolám mu, jakmile tady budeme hotoví,“ řekl. „Kdyby mezitím dorazil, udělejte mu kávu a dejte mi vědět. Promluvím si s ním. U sebe v kanceláři.“ Vytočit novináře, to bylo to poslední, po čem ve zlomovém okamžiku kariéry toužil.

	Joelle mu podala vyplněnou informační kartičku, na které bylo uvedeno Douglasovo jméno a telefonní číslo, načež spěšně odkráčela, protože chodbou se znovu rozeznělo zvonění telefonu.

	Blackwater lísteček složil a strčil si ho do kapsy, pak se opět obrátil k obrazovce. Chvilkové vyrušení mu poskytlo nový náhled. Prohlížel si snímek přimhouřenýma očima a po chvíli jím proběhl pocit blížícího se pochopení. Uvědomil si, co je ještě potřeba změnit. „Mohla byste jí upravit chrup?“ zeptal se Zollerové. „Respektive změnit tvar spodní čelisti? Trošinku ji rozšířit?“

	Zollerová se samým soustředěním zahryzla do rtů. Začala snímek s pomocí myši překreslovat, zatímco počítač automaticky dobarvoval prázdná místa a odstraňoval to, co se rozhodla odebrat. Podařilo se jí změnit kontury obličeje a trochu ženě na snímku pokřivila zuby. Po několika minutách už Blackwater nehleděl do tváře Anne-Marie Calderonové, alespoň ne té z fotografie na řidičskému průkazu. Namísto toho se díval na mnohem ošumělejší a od pohledu starší ženu, o které si byl jistý, že už ji viděl.

	„Ztmavte jí oči.“ Ještě než Zollerová změnu provedla, Blackwater věděl, že se před ním objeví tvář servírky z bistra Midway. Vybavil si, že na sobě měla jmenovku s nápisem JESSICA, ale klidně by vsadil odznak, že to byla pohřešovaná dědička Anne-Marie Calderonová.

	 

	Už dříve toho dne dostala Pescoliová od Bianky esemesku, že jí dnes odpadá škola. Bianca z toho byla samozřejmě jako u vytržení a psala, že si na chvíli vleze znovu postele, ale doufá, že později bude moct zajet ke kamarádce. Pescoliová cestou na stanici věřila, že dcera v tomhle počasí nikam nevyrazila. Pokud věděla, Jeremy měl být doma, kde nejspíš ještě pořád vyspává a nějakou chvíli v tom patrně bude pokračovat. Výborně. Alespoň do odpoledne se nemusela ani o jednoho z nich bát.

	Navedla vůz na parkoviště před stanicí a zahlédla hustě zasněžené, ale neobsazené místo. „Jestli to takhle půjde dál, Blackwater nás vyžene ven s lopatami,“ pronesla, zatímco vypínala motor. „Úplně to vidím. Nový cvičební postup, jak udržet policisty ve formě. Říkala jsem ti už, že jsem ho přistihla, jak dělá v kanceláři kliky? Normálně v uniformě. Prý že je to dobré na rozproudění krve.“

	„Taky že je,“ řekla Alvarezová, zatímco si odepínala bezpečnostní pás.

	„Hm, no nevím, když už se mi podaří vstát a dát si sprchu, tak o nějaké další rozproudění krve fakt nestojím,“ zabručela Pescoliová. Vysoukala se z auta a zahlédla, jak na místo vyhrazené pro návštěvy zajíždí se svým picku-pem Cade Grayson. Poblíž místa se tyčil stožár, na kterém se v padajícím sněhu třepotala americká vlajka, stále ještě spuštěná na půl žerdi. „Koukni, kdo jede.“

	„To jsem zvědavá, co nám řekne.“

	Cade nebyl sám. Zatímco seskakoval z jedné strany pick-upu, na druhé straně ho napodobil jeho bratr Zed – o několik centimetrů vyšší a o dobrých pětadvacet kilo těžší, v mohutných pohorkách, které zahučely do patnácticentimetrové vrstvy sněhu. Oba muži na sobě měli tlusté bundy a na hlavě kovbojské klobouky, na jejichž okrajích se usazoval bílý poprašek. Hned zamířili k policistkám.

	„Dostal jsem vaši zprávu,“ řekl Cade Alvarezové. „Zrovna jsme se stavovali ve městě pro zásoby, tak jsem si řekl, že bude nejlepší, když to vyřídíme osobně.“

	„Pojďme dovnitř.“ Alvarezová zavedla oba bratry do budovy a o několik minut později už seděli u jednacího stolu. Klobouky měli sundané, bundy rozepnuté a na tvářích se jim usadil strohý výraz. Joelle před ně položila na stůl kávu, ze které ani neusrkli. Alvarezová si mezitím odběhla do kanceláře pro příslušné materiály a Pescoliová si v rychlosti odskočila na toaletu, jak to u ní bylo poslední dobou zvykem.

	Oba bratři byli očividně nesví, ať už to bylo tím, že Cadea čekal výslech, nebo tím, že seděli na oddělení šerifa, prakticky jen o dveře dál, než bývala Danova kancelář.

	„Má tohle něco společného s Bartem?“ zeptal se Zed a vraštil při tom husté obočí. „Všem je nám jasné, že Hattie se v tom nepřestane šťourat.“ Vrhl na Cadea nečitelný pohled, který se bratr pokusil ignorovat.

	„Prošla jsem si složku, která se týká sebevraždy vašeho bratra,“ řekla Pescoliová. Sourozenci seděli naproti ní, takže mohla mluvit k oběma současně. „Ale nenašla jsem nic, na základě čeho bych ten případ mohla znovu otevřít. Vypadá to, že Bart si sáhl na život sám. Je mi líto.“

	„Ne že by se to nedalo čekat,“ řekl Zed a protáhl obličej.

	Spíš jako by byl roztrpčený ze švagrové než zklamaný verdiktem o smrti svého bratra, pomyslela si Pescoliová.

	„Hattie se v tom babrá od samého začátku, ale sakra… všichni se musíme smířit s tím, co se stalo. Nemusí se nám to líbit, ale je na čase naučit se s tím žít.“ Vrhl kyselý pohled na dveře, které vedly do kanceláře, kde kdysi úřadoval jeho bratr.

	Cadeův pohled spočinul na Alvarezové. „Proč jste mi volala? Znělo to, jako že jde o něco zatraceně důležitého.“

	„Taky že jde,“ řekla vyšetřovatelka a žhavila tablet, který měla před sebou. „Mluvila jsem s detektivem Montoyou z policejního oddělení v New Orleans.“

	„New Orleans?“ nechápal Zed. „Co to má do háje znamenat? My máme na krku ranč, a zrovna teď se musíme popasovat s pořádnou vánicí.“ Střelil po Cadeovi znechuceným pohledem. „Já ti říkal, že jsme sem měli jenom zavolat.“

	„Proč sem pletete New Orleans?“ zeptal se Cade. Byl smrtelně vážný, ale nevypadal překvapený.

	„Montoya tvrdí, že jste měl poměr s jednou ženou, která odtamtud pochází. Se ženou jménem Anne-Marie Calderonová. V té době byla vdaná, ale je možné, že si říkala dívčím jménem: Anne-Marie Favierová.“

	Cade neodpovídal, a tak se mu Alvarezová pokusila osvěžit paměť. „Byl jste na rodeu v Texasu, ale zajel jste si na výlet do Louisiany, a tam se s ní potkal.“ Poslala mu přes stůl fotografii dotyčné ženy.

	Cade na snímek letmo pohlédl a koutky úst mu trochu zbělely. Potom se Alvarezové znovu podíval zpříma do očí. „A co s ní jako má být?“

	„Pro Kristovy rány,“ ozval se Zed. „Ty a ty tvoje zatracené ženské!“ Pohrdavě si odfrkl a zakroutil hlavou.

	„Vyšetřujeme dvě vraždy, ke kterým došlo tady v Medvědím Brodu. Určitě jste o nich slyšel. Máme za to, že mezi slečnou Calderonovou a těmi vraždami je nějaká spojitost. A domníváme se, že ta žena je tady. Neozvala se vám?“

	„Vy si myslíte, že Anne-Marie má s těmi vraždami něco společného?“ Cade zněl šokovaně.

	„Do háje, to jako tahle ženská? Ta servírka?“ rozdurdil se Zed znechuceně. „Já hned věděl, že z ní koukají trable.“

	„Trochu se kroťte,“ doporučila mu Pescoliová. „Je Anne-Marie tady v Medvědím Brodu?“

	„Servírka?“ zajímala se Alvarezová.

	„Nic moc o tom nevím, ale říkala, že má nějaké potíže. Měla pocit, že…“ Cade na okamžik zavřel oči a zatnul zuby. „Čert aby to!“ ulevil si, jako by s něčím vnitřně zápolil.

	„Měla pocit, že co?“ dotírala Alvarezová.

	Když Cade nějakou chvíli neodpovídal a zjevně se pokoušel srovnat si v hlavě, co se právě dozvěděl, vložil se do toho Zed. „Přišla k nám na ranč.“ Hodil po bratrovi zlostným pohledem. „Nevím, o co se snažíš – jestli si myslíš, že ji tím zapíráním zachráníš, nebo chceš udržet nějaké tajemství či co ale teď už tím nikomu nepomůžeš. Mají ji v merku.“

	Cade zatínal zuby.

	„Pane Graysone,“ naléhala Alvarezová.

	Cade se zamračil, naštvaný na bratra a dost možná i sám na sebe. „Stavila se před několika dny. Říkala, že má potíže. Že to nějak souvisí se ženami, co se našly. Nevím přesně jak, ale měla strach.“

	„Strach z čeho? Že bude dopadena?“ zeptala se Pescoliová.

	„Že je v nebezpečí. Že jí jde o život. Chtěla si o tom všem promluvit s Danem, ale z toho samozřejmě nic nebylo. Poslal jsem ji pryč. Myslel jsem… do háje, doufal jsem, že půjde za vámi.“

	„Pracovala ve městě, v bistru Midway,“ prohlásil Zed nekompromisně.

	„Říkala, z čeho přesně má strach?“ Alvarezová si psala poznámky, ale Pescoliová by nejradši vystřelila ze židle a hnala se autem jako o závod do bistra. Bylo na čase to celé rozetnout.

	„Jo.“ Cade se zabořil do opěradla a hlasitě vzdychl. „Řekla mi to, ale já jí nevěřil. Ona… no, už mi dřív párkrát lhala.“

	Zed tiše zaklel.

	Cade se narovnal. „Řekla mi, že se bojí toho svého zatraceného manžela.“

	 

	„Tohle nemůžeš!“ prskala Anne-Marie a pokoušela se vykroutit z pout, která jí zacvakl na zápěstí.

	„Dostala jsi šanci. Ale po dobrém jsi odjet nechtěla.“

	„Jsi normální hajzl, abys věděl.“ Byla vzteky bez sebe; div nevypěnila. Ryder mezitím k jejímu zděšení neomylně přešel k místu, kde si pod podlahou schovávala důležité dokumenty, záložní hotovost a cestovní pasy. „Opovaž se! To nemůžeš!“

	Aniž by si jí všímal, vytáhl z kapsy její vystřelovací nůž, nechal s cvaknutím vyskočit čepel a sehnul se, aby vypáčil prkénko, které zakrývalo skrýš. „Budeme muset počkat, až oheň trochu vyhasne, abych se dostal i k tomu druhému místečku,“ prohodil přes rameno. Myslel to vážně. Opravdu ji hodlal dotáhnout do New Orleans. Třeba i po zlém.

	Odstranil prkénko a vytáhl z tajného místečka dokumenty. Když se narovnal, zavřel nůž a přelétl je očima. „To tě muselo stát majlant,“ řekl. S uznale pozvednutým obočím si jeden po druhém procházel cestovní pasy. „Nebo spíš tvoji babičku.“

	„Musela jsem to udělat,“ snažila se ho Anne-Marie zoufale obměkčit. „Kdybych se vrátila, zabil by mě.“

	„Policie by tě ochránila.“

	Krátce, drsně se uchechtla. „To sotva.“

	„Měla jsi…“

	„Nic jsem neměla,“ utnula ho. Už toho měla dost. Bylo toho na ni příliš.

	S prudkým škubnutím si strhla prsten, široký kousek bižuterie, který jí zakrýval kloub. Potom rychle, téměř bez námahy, hmátla pravou rukou po levé a sundala si věrohodně působící protézu, aby odhalila zmrzačený pahýl prsteníčku. Zbytek toho, co jí zůstalo z prstu, který jí uřízl řezník, za kterého byla provdaná. Zbytek téhož prstu, na který jí před lety navlékl snubní prsten.

	 


Kapitola 27

	„Takže bistro Midway?“ zeptala se Pescoliová, když bratři Graysonové odešli z úřadu šerifa. Byla s Alvarezovou pořád ještě v zasedací místnosti a zrovna si sbíraly věci. „Už je skoro čas oběda – třeba budeme mít kliku a zastihneme ji tam. Nebo se aspoň něco dozvíme od jejího šéfa nebo kolegyň.“ Pescoliové už zase škrundalo v žaludku. Nejvyšší čas na něco k snědku, usoudila. I kdyby to měla být jen rychlovka po cestě. Od bratrů Graysonových se toho moc nedozvěděly.

	Zed Grayson si byl jistý, že Anne-Marie Calderonovou viděl pracovat v bistru Midway jako servírku, ale Cade se s ní setkal jen jednou, když přišla za ním domů. Vypadala, jako by se ocitla v zoufalé situaci. Cade jí navrhl, aby se vydala úřadům a řekla všechno policii. Zatím ovšem na jeho radu nedala. Pescoliová jenom doufala, že Anne-Marie znovu neutekla. Měla k té ženě nejmíň milion otázek – i když stále nebyla přesvědčená, že Anne-Marie je skutečně vražedkyně, otisky neotisky.

	Během výslechu vyrukovala Alvarezová s nejnovějšími fotografiemi Troye Rydera a Bruce Calderona, které jí z New Orleans poslal Montoya. Mohla tak Zedovi s Cadem ukázat hned několik snímků dotyčných mužů. Kromě fotografie z řidičského průkazu byl Troy Ryder zachycený ještě na snímku z dob, kdy jezdil rodeo. Co se týče Calderona, jeho fotografie z řidičského průkazu ze státu Louisiana byla zasunutá mezi dvojicí dalších snímků: na jednom měl na sobě vycházkový oblek, na druhém lékařský plášť, z jehož kapsy koukal stetoskop. Oba muži byli pohlední, a pokud se dalo věřit údajům z řidičských průkazů, měřili i vážili přibližně stejně. Vzezření Troye Rydere bylo drsnější. Byl opálený a vypadal jako typ, co se pohybuje spíš venku. Měl světle hnědé vlasy a na tváři mu hrál arogantní úsměšek. Doktor Bruce Calderone měl tmavé, pečlivě učesané vlasy, dominantně vytrčenou bradu a na tváři trochu nucený úsměv. Vypadal uhlazeněji a kultivovaněji, alespoň podle snímků, ale přesně tak si nejspíš přál být zachycený – a přesně tak fotograf snímky naaranžoval.

	Ani jednoho z mužů, kteří řekli Anne-Marie své „ano“, bratři Graysonové nepoznali.

	„Tak pojďme.“ Alvarezová zasunula iPad do pouzdra. „Třeba se Anne-Marie sblížila s některou ze svých kolegyň a ta nám poradí, kde ji hledat.“

	„Na to bych nevsázela,“ poznamenala Pescoliová. V ruce držela klíčky a už byla skoro na chodbě, když se v jednací místnosti otevřely dveře, které vedly přímo do kanceláře šerifa.

	Dovnitř vstoupil Blackwater. „Detektivové,“ oslovil je a rukou jim pokynul, aby zamířily k němu do kanceláře. „Musíme si promluvit. Jednak bych rád, abyste mě uvedly do obrazu ohledně toho, co nového jste zjistily. Ale ještě než mi podáte hlášení, měly byste vědět, že Anne-Marie Calderonová je v Medvědím Brodu.“

	Alvarezová pohotově přikývla. „Zrovna jsme se to dozvěděly.“

	„Od Cadea Graysona?“ Blackwater přimhouřil oči.

	„Zed má pocit, že ji viděl v Midwayi, a taky se zastavila za Cadem na ranči,“ řekla Pescoliová. „Ani jeden z nich netuší, kde by mohla bydlet, ale Zed říkal, že řídí starší typ Chevroletu Tahoe. Prý je buď stříbrný, nebo našedlý, nebo možná světle modrý. Coloradská poznávací značka. Číslo si ani jeden z bratrů nepoznamenal.“

	„Pořád to spolu táhnou? Ona a Cade?“ zeptal se Blackwater. „Nebo ona a… Zed?“

	„Oba tvrdí, že ne,“ zakroutila Pescoliová hlavou.

	„Pojďte mi o tom povyprávět ke mně do kanceláře. O bistru Midway vím. Už jsem hovořil s majitelkou.“ Ustoupil ode dveří a obě vyšetřovatelky vpochodovaly dovnitř Blackwater jim gestem naznačil, ať se posadí. „Majitelka restaurace mi poslala e-mailem informace o Jessice Williamsové – to je falešné jméno, které teď Anne-Marie Calderonová používá. Máme její žádost o zaměstnání, daňové údaje a číslo na mobil. Požádal jsem Zollerovou, aby se spojila s příslušným operátorem, ale mobil je samozřejmě jedna z předplacených věciček, které jsou k dostání prakticky bez jakýchkoliv registračních údajů.“ V očích mu zajiskřilo. Pescoliová ten pohled dobře znala – pohled policajta, který narazil na čerstvou stopu podezřelého. „Takže pořád nemáme její fyzickou adresu. Zatím. Ale poštu si vybírala na jedné z místních komerčních doručovacích adres – takových těch, co si tam můžete pronajmout poštovní schránku, která pak slouží jako číslo vašeho ‚bydliště‘,“ naznačil ve vzduchu uvozovky a dodal: „Už jsem tam poslal pár policistů, aby prověřili její žádost.“

	„To si ten případ teď chcete přivlastnit?“ zeptala se Pescoliová se špatně maskovanou podrážděností. Byl to šéf, to ano, ale tohle byl jejich případ a jeho snaha o převzetí kontroly ji docela naštvala… Ne že by u ní podobná reakce byla poslední dobou něco neobvyklého.

	„Ne. Vůbec.“ Bezděky před sebe vytrčil dlaně s doširoka roztaženými prsty. „Ten případ je váš. Jenom váš.“ Těkal pohledem z jedné vyšetřovatelky na druhou. „Ale jsme jeden velký tým, všichni pracujeme společně, a tak chci, abyste mě udržovaly v obraze. Potřeboval jsem co nejrychleji odpovědi, ale nechtěl jsem vás vyrušovat uprostřed schůzky s Graysonovými. Jde nám teď o každou minutu, tak jsem si říkal, že bych mohl pár věcí mezitím popohnat, abychom neztráceli čas. Anne-Marie Calderonová mívá ve zvyku mizet pěkně po anglicku.“

	Pescoliová byla sice dopálená, ale protentokrát s ním nepolemizovala. „Dobře. Nějaké další novinky? Jak jste ji vlastně našel?“

	„Díky počítačovým úpravám její fotografie z řidičáku.“ Blackwater se, světe, div se, dokonce usmál. „Nechal jsem Zollerovou, ať si s tím trochu pohraje, protože jsem si byl jistý, že tu ženskou odněkud znám. To byste nevěřili, co všechno se dá dělat s Photoshopem.“

	Takže měl teď pocit, že případ rozlouskl sám. Pescoliové bylo všechno jasné. V tisku se v nejbližší době bezpochyby objeví pár uniklých informací.

	„Tak dobře, a teď mi povězte, co jste zjistily od bratrů Graysonových,“ vybídl Blackwater vyšetřovatelky.

	Pescoliová nechala Alvarezovou shrnout dopolední poznatky. „Domníváme se, že Troy Ryder je na tom případu nějakým způsobem zainteresován, i když nevíme, jaký je momentálně jeho vztah ke Calderonové a jak přesně je do vražd zapleten.“ Po úvodní poznámce přešla Alvarezová k tomu, co zjistily o Ryderovi a o neznámé, ale potenciálně podezřelé osobě, která bydlela v motelu River View v pokoji číslo dvacet pět. Potom Blackwatera informovala o tom, jak se Cade Grayson přiznal, že s Anne-Marie Calderonovou skutečně hovořil, a neopomněla se zmínit o strachu Calderonové z manžela.

	Blackwater zamyšleně poslouchal.

	Pod vnější slupkou suveréna, který má potřebu, aby vždycky bylo po jeho, viděla Pescoliová v té chvíli probleskovat muže zákona, který se ke své hodnosti poctivě propracoval; dobrého policajta, který si funkci po Graysonovi ctižádostí a tvrdým úsilím zasloužil.

	Pořád ho neměla ráda; nelíbil se jí jeho styl, ale přes určité sebezapření si začínala připouštět, že by nemusel být tak špatný, jak se jí zpočátku zdálo. Na její vkus se navenek příliš předváděl a nebyla si jistá, jestli jedná ze správných pohnutek, ale spolupracovat se s ním nejspíš dalo.

	Alespoň nějakou dobu.

	Dost možná by to do nástupu na mateřskou dovolenou mohla zvládnout.

	Alvarezová mezitím mluvila o tom, že není vyloučeno, že do Medvědího Brodu zavítal i Bruce Calderone.

	Blackwater poslouchal, ale nebyl úplně přesvědčený. Vytáhl si jednu z tužek zasunutých do stojánku na nepřirozeně úhledném a uklizeném stole. „Ale Calderone se svojí ženou není.“

	„Podle Graysona ne. Grayson má pocit, že před ním Anne-Marie utíká a je z něho vyděšená.“

	Blackwater položil tutéž otázku, která už zatracenou chvíli vrtala hlavou i Pescoliové. „Kde teda Calderone je?“

	„Nevíme. Ale není vyloučeno, že byl ubytovaný v motelu River View pod jménem Bryan Smith. S Troyem Ryderem se tam buď stýkal, nebo ho sledoval. Podle pokojské se o Rydera dost zajímal. Máme z motelu nahrávky za celou dobu, kdy tam Ryder bydlel. Smith by na nich měl být také. Objevil se den poté, co se Ryder do motelu zapsal, a odjel krátce po tom, co se Ryder odhlásil. Máme popis jeho vozidla a poznávací značku, která je v daném případě z Texasu. Ale podle modelu auta registračka nesedí. Po Ryderově i Smithově autě jsme už vyhlásily pátrání.“

	„Výborně.“ Blackwater přikyvoval, jako by se utvrzoval ve vlastních myšlenkách, a poklepával o stůl gumou na konci tužky. „Potíž je v tom, že čím blíž se dostáváme, tím víc se to zamotává. Nejprve byla spatřena Anne-Marie Calderonová,“ uvažoval nahlas, „a teď to vypadá, že by tu mohli být i oba její manželé.“ Zasunul tužku zpátky do stojánku a přejel pohledem od Alvarezové k Pescoliové. „Vypadá to, že namísto jedné osoby hledáme tři. Tak se do toho pusťme.“

	 

	Ryder hleděl na pahýl, kde měla Anne-Marie kdysi prst. Stál před skomírajícím ohněm, žaludek se mu kysele svíral a do hrdla se mu hrnula žluč. „To ti udělal on?“ Znovu z něho sršel hněv a cítil, jak mu o sebe v ústech drhnou stoličky.

	Ano, Anne-Marie byla lhářka. A pořádná. Největší, na jakou kdy narazil a která mu kdy něco vykládala. Ale tentokrát si říkal, že by snad vůbec poprvé mohla mluvit pravdu. Nechtěl jí věřit; neměl k ní důvěry, ani co by se za nehet vešlo. Ale kdo by si vymýšlel něco tak absurdního?

	„No jasně že mi to udělal on!“ Zuby jí rozčilením jektaly. „Jen se na to podívej.“ Dala dlaň před sebe a roztáhla prsty. „A chceš vědět, co udělal potom? He?“ Nečekala na odpověď. „Kopnul do mě, Rydere. Jako bych byla kus masa, do hajzlu. Skopnul mě nahou do řeky a z celého srdce doufal, že mě dorazí aligátoři, že mě sežerou zaživa, aby nezůstaly žádné stopy.“

	Ryderovi odporem zaškubalo v útrobách.

	Anne-Marie vzdorovitě vytrčila bradu. „Udělala jsem tu největší chybu. Dovolila jsem si od něho odejít.“

	Stáli teď několik centimetrů od sebe a ona to konečně všechno vychrlila, konečně se zbavila toho tíživého tajemství. Stála přímo před ním a pověděla mu, jak se vypravila do domu pro věci a jak ji tam Calderone nachytal. Jak ji omámil a nacpal jí na prst prsteny, a pak ji vzal někam hluboko do louisianských močálů. Jak jí tam (zatímco přicházela k sobě) uřezal prst i se všemi prsteny – zručně a precizně, což pro něj jako pro chirurga nebyl problém. A jak ji na závěr nakopl a nechal skutálet do kalné vody.

	Ryder poslouchal, ale nic neříkal.

	„Takže,“ vzhlédla k němu širokýma očima, „jen aby bylo jasno. Já se zpátky nikdy nevrátím.“ Potom mžikla a šeptem dodala: „Nikdy. To radši zemřu.“

	Konečně znovu našel hlas, ale musel se přemáhat, aby se mu vrátilo i odhodlání. „Jestli je to, co říkáš, pravda…“

	„Jestli?“ zopakovala, zatímco chatka zadrnčela, jak do stěn udeřil poryv větru. „Jestli? Bože můj, Rydere, to si jako myslíš, že jsem si ten prst uřízla do háje sama?“

	„Ne.“ Bylo mu jasné, že nikdo příčetný by si nic takového neudělal. A nemyslel si, že by Anne-Marie neměla všech pět pohromadě. Jenom jí… nedělalo problém překroutit všechno tak, aby jí to vyhovovalo co nejvíc.

	„Tak mi sundej ty podělaný pouta!“ Zlostně se na něj podívala, zatímco v krbu zapraskal skomírající oheň.

	Ryder užuž sahal pro klíček. Ještě než sem přišel, říkal si, že ji stůj co stůj dovleče zpátky do New Orleans; že bez ohledu na to, jaké lži se mu pokusí navykládat, nenechá se tím zviklat a ani na chvíli jí neuvěří. A teď tu stál uprostřed polorozpadlé chatky a jeho odhodlání bylo v troskách. Důvěra, kterou k Anne-Marii choval, vzala dávno zasvé. Lhala mu, takže si za to může sama. Nedokázal však uvěřit, že by ve svých lžích zašla tak daleko a uchýlila se k něčemu tak neuvěřitelnému a absurdnímu.

	Udělala by cokoliv, aby si zachránila kůži. Vždyť ji znáš. Už jsi to zažil. Ta ženská nemá zábrany. Ani špetku. Ani ždibec. Nic. Nenech si poplést hlavu, Rydere. Jasně, je krásná a přitažlivá a dovede být i rozkošná, ale ve skutečnosti je to slizký, ďábelský had, a ty to víš. Copak jsi nikdy neslyšel, že jenom hlupák se spálí víc než jednou? Jenom hlupák se nepoučí. Jenom podělaný hlupák.

	Anne-Marie si spoutanýma rukama odhrnula vlasy z očí a zamračila se. Do zelených očí jí pronikl náznak bolestného zklamání. „Ty mi nevěříš.“

	„Nevím, čemu mám věřit,“ řekl upřímně.

	„Tak moc jsem ti ublížila?“

	„Jsi v tom věčném lhaní tak po uši, že svým lžím sama věříš,“ prohlásil. „Už nejsi schopná rozlišovat mezi realitou a vlastními pokřivenými výmysly.“

	Sklopila s povzdechem oči, hryzla se do rtů a potřásla hlavou, jako by si konečně uvědomila, že ho o zvrácené pravdě nikdy nepřesvědčí. „Dobře,“ zašeptala sotva slyšitelně. „V tom případě, jak jsem řekla, radši umřu.“

	„Na to zapomeň,“ řekl. Anne-Marie vytrčila bradu – vzpurnost z ní rozhodně nevyprchala.

	„Tak tedy pojďme,“ vyštěkla zlostně. „Ale nejdřív si musím odskočit, jasné? Tak mě aspoň na chvíli pusť!“

	Chtěl něco namítnout. Pustit ji z očí mu nepřišlo jako dobrý nápad. „Pět minut,“ řekl nakonec a připadal si jako idiot. Ještě před chvílí si říkal, že jí nedá ani píď volnosti.

	Ale kam by odsud šla? Kam by utekla? Venku pořád zuřila vichřice a ani ve dvou neměli jisté, že se jim podaří vymotat pick-upem z hor, natož projet celou Montanou a pokračovat na jih.

	Ale nejel za ní až sem, aby to teď vzdal.

	„Dveře nech otevřené,“ řekl a obrátil se ke krbu, aby tam v topeništi nahmatal další skrýš. Na obrazovce, kterou si nainstaloval do motelového pokoje, viděl, jak si tam Anne-Marie ukládala další poklady. Chtěl si být jistý, že se do města v ústí Mississippi vrátí se vším potřebným.

	„Ty jsi fakt hajzl, abys věděl,“ vmetla mu do obličeje cestou do koupelny. Dveře však nechala dokořán.

	Trochu ho upokojilo, že ho poslechla. Zároveň však pocítil bodnutí lítosti a vyčítal si, jak tvrdý a bezcitný muž se z něho stal.

	To kvůli ní, Rydere. To ona za to může. Nevěříš jí. Ale ne bezdůvodně. Přivolala to na sebe sama – tím, jak se zachovala.

	Uslyšel puštěnou vodu a šouravé kroky.

	Když ze skrýše v krbu vydoloval malé kožené pouzdro s jejími dokumenty, vzal do ruky mobil a vytáhl žaluzie, aby se mohl podívat, jaké je venku počasí. „Anne-Marie?“ zavolal.

	„Řekls pět minut! Zatím to nebyly ani dvě.“

	Takže je vevnitř. Výborně. Vyšel z chatky na malou verandu a zavřel za sebou dveře. Oknem se však stále díval dovnitř, aby se ujistil, že se Anne-Marie nepokusí utéct – že ji nenapadne vyběhnout z koupelny a sprintovat k zadním dveřím.

	Potemnělý interiér nevypadal, že by se v něm něco hýbalo. Z ohně vycházelo právě tolik světla, aby mohl rozeznat dveře od koupelny.

	Rychle na mobilu vytočil příslušné číslo, a zatímco telefon vyzváněl, vyhrnul si límec u bundy.

	„Haló?“ Mužský hlas. Drsný. Podrážděný.

	„To jsem já. Ryder.“

	„To vidím. Moderní technika, kdybys to nevěděl. Kde k čertu jsi?“

	„Pořád v Montaně.“

	„Co? Já myslel, že už budeš dávno na cestě! Co ti tam tak trvá?“

	„Mám ji.“

	„Tak co sakra ještě děláš v Montaně?“

	„Je tady velká vánice,“ vysvětloval Ryder.

	„Velká vánice? No to je toho. Se špatným počasím jsi měl počítat. Kristova noho, snad jsi věděl, kam jedeš a do čeho se pouštíš.“

	„Jo. To jsem věděl.“

	„Tak v čem je problém?“

	V čem byl problém? Ryder hleděl oknem do potemnělé chatky. Cítil, jak malinkou, rozpadající se chatku uprostřed pohoří Bitterroot bičují poryvy větru. Jak se opírají o chatrný příbytek, do kterého by se nenastěhoval nikdo, kdo měl všech pět pohromadě. Ledaže by nechtěl, aby ho někdo našel.

	Přemýšlel o cestovních pasech, kterými se probíral; vybavil si odlišné fotografie, změněná jména, upravený zevnějšek. Přemítal o Anne-Marie Favier Calderonové. Byla to nádherná dívka, která vyrůstala v bohaté rodině a neměla daleko k princezně. A přece byla tak zoufalá, že maskovala přitažlivý zevnějšek a skrývala se pod falešnou identitou. Stala se z ní žena na útěku, která skončila uprostřed hor, osamělá a bez pomoci, v pitomé chatce, kde vítr profukuje tenkými stěnami, není tam topení a div že vůbec teče voda.

	Proč? ptal se znovu sám sebe.

	Proč by se něčemu takovému vystavovala? Proč by dobrovolně podstupovala takové útrapy? Jak zoufalá musela být, aby se pokusila zmizet, jako by nikdy neexistovala? Co ji dohnalo k tomu, že klesla tak hluboko, aby okradla babičku – jedinou ženu, o které tvrdila, že ji opravdu miluje?

	Nedávalo to smysl.

	Ledaže byla k smrti vyděšená.

	Ledaže její sebevědomí byla jen maska.

	Ledaže se za tou její zatracenou paličatostí skrývala čirá hrůza.

	„Haló?“ ozval se hlas z telefonu, ale Ryder si ho nevšímal.

	Zatímco všude kolem padal sníh, Ryder myslel na její marnivost. Na to, jak dobře si byla vědoma své krásy; na to, jak smyslná a svůdná dokázala být; na to, s jakým gustem využívala svou přitažlivost a šarm, jak si libovala ve vlastní sexualitě. Anne-Marie by si nikdy neuřízla prst, a kdyby se jí to stalo při nehodě, nemohlo by to být tak čisté. Vypadalo to, jako by jí prst usekl nějaký řezník. Nebo chirurg. Nebo muž, který byl obojí – zrůda, za níž byla provdaná.

	„Do hajzlu,“ zašeptal. Došlo mu, že udělal obrovskou, nevratnou chybu – tak velkou, že ji možná nepůjde napravit.

	„Haló? Pro Kristovy rány, Rydere? Jsi tam? Do hajzlu!“

	Ryder zvonivým krokem přešel na okraj verandy a v rychlosti zkontroloval okénko dál na straně, které vedlo do koupelny – jen aby se ujistil, že se Anne-Marie nepokusila o žádnou hloupost, jako třeba protáhnout se úzkým okénkem ven a seskočit na zem, aby mohla utéct. Pokud mohl soudit, bylo zavřené a sníh pod ním vypadal neporušeně.

	Přesto v sobě nedokázal potlačit neklid.

	A vtom zahlédl stín. Sotva znatelný obrys čehosi za oponou sněhu. Sevřely se mu útroby a ruka mu zajela do kapsy, kde konečky prstů nahmátl rukojeť pistole. Ale obrys se mezitím rozplynul – stejně náhle, jako se objevil – a Ryder si řekl, že se mu asi jenom něco zdálo.

	Ne?

	Zamžoural a usoudil, že to byl jenom světelný klam.

	„Haló? Jsi tam?“ chtěl vědět hlas na opačném konci linky „Ptám se, kdy dorazíš zpátky?“

	„Nikdy,“ ozval se konečně Ryder.

	„Co? Já tě neslyším. Ty jsi někde venku? Ptám se, kdy se vracíš?“

	Podél chatky se skučivě točil vítr a zledovatělé, sněhem obtěžkané stromy, které se houpaly v jeho poryvech, odhazovaly útržky bílého hávu.

	„A já říkám, že nikdy!“ zopakoval trochu hlasitěji. Potom dodal: „A víš co ještě?“

	„Co?“

	„Polib si.“

	 


Kapitola 28

	„Měla by se nám ještě ozvat telefonní společnost,“ řekla Alvarezová, když se zvedala ze židle. Byly s Pescoliovou pořád u Blackwatera v kanceláři, ale už se obě chystaly zase vyrazit na cestu. „Snad budou mít informace, které nám umožní Rydera lokalizovat.“

	„Pokud si ovšem nevypnul telefon,“ připomněla Pescoliová.

	„Já bych si tipla, že si párkrát zavolal. A pokud ano, máme odkud začít,“ mínila Alvarezová. „Zkusíme nejprve prověřit místo, ze kterého měl poslední telefonát. Od toho se odpíchneme. Třeba budeme mít kliku.“

	„Třeba,“ připustila Pescoliová. Že by si na to chtěla vsadit, to tedy ne. Na chodbě se zatím ozvalo rychlé klapání Joelliných vysokých podpatků. Podle zvuku se zdálo, že recepční téměř sprintuje – ale u Blackwaterovy kanceláře se prudce zastavila.

	„Omlouvám se,“ řekla, když nakoukla dovnitř. Náušnice ve tvaru srdíček se jí pořád ještě klinkaly na uších. „Ale máme tady zpravodajský tým z KMJC. A reportérka Nia Del Rayová se hodně neodbytně dožaduje prohlášení. Exkluzivně pro ni.“ Joelle se jednou rukou přidržovala zárubně dveří a těkala očima z jedné vyšetřovatelky na druhou, až jí pohled spočinul na Blackwaterovi. „Někdo z té televizní stanice se prý doslechl, že už jste mluvil s deníkem Horský reportér, a Del Rayová chce, abyste si stejný čas vyhradil i pro ni. Tak to aspoň podala. V každém případě je teď na recepci a nemíní se odtamtud hnout.“

	„Vy jste mluvil s Mannym Douglasem?“ zeptala se nadřízeného Pescoliová. Pokud šlo o Mannyho Douglase, nemohla toho servilního pisálka ani cítit. Vždycky čenichal poblíž a strkal nos, kam neměl. Obvykle z toho koukaly trable – jak pro něj samotného, tak pro úřad šerifa.

	„Mluvil. Byl to rozumný krok.“ Blackwater se za to nijak nestyděl. „Veřejnost nám může pomoct s pátráním po Anne-Marie Calderonové. Teď to navíc vypadá, že do případu jsou zapletení další lidé. Tisk nám může být užitečný“

	„Hlavně vám,“ poznamenala Pescoliová. Koutkem oka zachytila varovný pohled Alvarezové.

	„Za svým rozhodnutím si stojím,“ řekl Blackwater tiše. Pohlédl na Joelle, která pořád postávala ve dveřích. „Řekněte té reportérce, ať ještě vydrží. Proberu to s tiskovým mluvčím a někdy v průběhu dneška uspořádáme tiskovou konferenci.“

	„V průběhu dneška?“ zopakovala Pescoliová. „Nechcete doufám tisku vyklopit, co máme, že ne?“ Byla v šoku. „Tohle všechno musí zůstat pod pokličkou, jinak Calderonovou s Ryderem vyplašíme a celý případ může být v tahu.“

	„Řekl jsem někdy v průběhu dneška.“ Blackwater si stál na svém.

	„Tohle není dobrý nápad,“ řekla Pescoliová.

	„Možná, ale je to můj nápad.“ Pescoliová byla na nohou, zatímco Blackwater seděl – ale i tak měl pořád navrch a udržoval si hlavní slovo. „Dejte si trochu pohov, detektive.“

	Tak, a bylo to venku. Bylo nad slunce jasnější, že Blackwater je celý žhavý, aby se opět ocitl v záři reflektorů.

	„Takže mám Del Rayové vyřídit, aby počkala až na tu tiskovou konferenci,“ ujasňovala si Joelle.

	„Del Rayová ať kouká zklidnit hormon,“ řekla Pescoliová.

	Ale Blackwater zvedl ruku na znamení, že má zmlknout. „Se slečnou Del Rayovou si promluvím,“ řekl Joelle. „Dejte mi pět minut. Pak ji za mnou můžete poslat.“

	Pescoliová se musela hodně přemáhat, aby udržela jazyk za zuby.

	„O tom případu jí nic neřeknu,“ ujistil Blackwater obě vyšetřovatelky, zatímco se zvedal ze židle. „Jenom ji chci ujistit, že nic neskrýváme. A jak už jsem řekl, rád bych zkusil, jestli by nám tisk nemohl pomoct.“ Po očku se zkontroloval v zrcadle a sáhl po bundě. „Čekám od vás, že mě budete průběžně informovat, detektivové,“ oznámil a počkal, dokud neodešly z kanceláře.

	V Pescoliové to vřelo.

	„Nenech se vyprovokovat,“ zašeptala Alvarezová. „Nic takového. Špatně by to dopadlo.“

	„Nepovídej,“ opáčila Pescoliová. „To jsem celá já: věřit, že by něco mohlo dopadnout dobře.“

	 

	Něco tady nehrálo.

	Jakmile se Ryder vrátil do chatky, uvědomil si to okamžitě. Bylo tady nějak moc ticho. Sakramentský ticho. „Hej!“ zavolal a vykročil do obýváku.

	Pořád nic. „Anne-Marie?“

	Žádná odpověď. Jen tlumené žuchnutí, jak se v krbu rozpadlo jedno ze zčernalých polen. Do vzduchu vylétla trocha jisker a rozzářilo se pár žhavých uhlíků. Ryder se pokoušel uklidnit. V duchu se přesvědčoval, že se zbytečně nervuje. Ani ne před pěti minutami stvořila jeho bujná fantazie za oponou sněhu plížící se postavu. To všechno z toho stísněného prostoru a z jejích lží… a z toho, že jim věří… až je z toho celý jako na trní. Sakra práce. „Anne?“ zahulákal ještě jednou. „Jdeme!“

	Nic.

	Ani muk.

	Ve zlomku vteřiny mu najednou všechno došlo. „Sakra!“

	Ačkoliv během telefonátu sledoval vnitřek chatky a kontroloval i bezprostřední okolí, nějakým způsobem se jí podařilo utéct. Možná se jí poštěstilo doběhnout k zadnímu vchodu, právě když obhlížel zasněžený terén podél stavení, nebo se nějakým způsobem vyškrábala ven úzkým okénkem v koupelně, spustila se na zem a zahladila za sebou stopy.

	Hlavou mu bleskla vzpomínka na stín, který zahlédl.

	Do pytle! To byla ona. Určitě!

	Zatraceně, jsem to ale pitomec, pomyslel si a zamířil přes malý pokoj do koupelny.

	Myslel si, že to pitomé okno v koupelně je příliš malé na to, aby jím prolezla ven. Ale to byla z jeho strany lehkomyslnost. Anne-Marie se maskovala speciálními vycpávkami, ale když je odložila, byla to štíhlá, vysportovaná žena. A navíc silně nabuzená. Copak mu znova a znova neopakovala, že se zpátky nevrátí, že radši zemře, než aby…

	Se zaťatými zuby vrazil do oprýskaných dveří, až se rozlétly dokořán. „Anne… ach bože!“

	Při pohledu do malé místnůstky se mu zadrhl hlas. Anne-Marie ležela zkroucená na podlaze. Staré, špinavé linoleum zalévala kaluž krve.

	V pravé ruce svírala nůžky. Takové, jaké používají kadeřníci. I přes spoutané ruce se jí je podařilo rozevřít a podřezat si ostřím obě zápěstí. Po vnitřní straně předloktí se jí táhly rozšklebené rudé rýhy, ze kterých se stále ještě řinula krev.

	Oči měla zavřené.

	A vypadala smířeně.

	Jako by pro ni smrt byla vysvobozením.

	 

	Pescoliová s Alvarezovou hleděly na snímky, které jim Zollerová ukazovala na obrazovce počítače. Zollerová měla k dispozici kopie nahrávek z bezpečnostních kamer motelu River View. Když Pescoliová s Alvarezovou procházely kolem jejího pracovního boxu, aby se vydaly do bistra Midway, mladá vyšetřovatelka na ně zavolala, aby se u ní zastavily. „Mám tady něco, co by vás mohlo zajímat,“ řekla Zollerová. „Nechala jsem si z laborky poslat digitální kopii těch nahrávek.“

	„To už to udělali?“ zeptala se Alvarezová.

	„Řekla jsem jim, že to fakt spěchá. A možná jsem se, ehm, tak trochu odvolala na jméno šerifa Blackwatera.“

	„Jméno Boží by nezafungovalo líp,“ poznamenala Pescoliová, ale hned ztichla, když k ní Alvarezová vyslala další pronikavý pohled. Její parťačka měla pravdu. Jestli si chce udržet místo, válečná sekera musí zůstat zakopaná. Čí chleba jíš, toho píseň zpívej. Neříká se to tak? Možná, ale je to pěkně na prd, pomyslela si.

	„Tak tady to je.“ Zollerová stopnula nahrávku. „To je Bryan Smith, když se zapisoval do motelu.“

	Pescoliová poznala stůl z recepce. Vedle byl stojánek se stále stejnými brožurkami, kávovar a stará pohovka. Carla, podsaditá vedoucí motelu River View, stála za přepážkou a ve světle se trochu leskl její zlatý zub. Na druhé straně přepážky stál vysoký muž a zrovna se předkláněl pro formulář k vyplnění. Byl pohledný, dobře stavěný, měl tmavé vlasy a vypadal, jako by z oka vypadl doktoru Bruci Calderonovi. Hrom aby do toho!

	 

	Ryder se srdcem v krku přiklekl k bledému, bezvládnému tělu Anne-Marie. „Ježišikriste,“ zašeptal. „Anne, tak sakra, Anne-Marie!“ Džínami jí prosakovala teplá krev. „Anne-Marie? Slyšíš mě? No tak, přece. No tak!“

	Zkusil jí nahmatat puls. Srdce jí bilo. Slyšel, jak Anne-Marie dýchá. Sice mělce, ale dýchá. Pocítil záchvěv naděje. Ještě není pozdě. Pořád žije. „Drž se. Teď hlavně… vydrž.“

	Vyškubl z kapsy telefon a vytočil tísňovou linku. 911. Byl to zoufalý pokus. Byli od města příliš daleko, než aby mohli počkat, dokud nedorazí sanitka. A vrtulník sem v téhle vánici přiletět nemohl. „Nevzdávej to,“ řekl Anne-Marie. V tom okamžiku se v telefonu ozval hlas operátorky.

	„Tady 911. Jaké máte…“

	„Poslouchejte mě! Jsem tady se ženou, která je na tom zle. Umírá. Podřezala si žíly. Musíte nám pomoct!“ Ryder ani chvilku neváhal.

	„Je ta žena naživu?“

	„Ano! Je! Vždyť už jsem to řekl.“

	„Udejte prosím své jméno a polohu, pane.“

	„Jsme v horách, kus od okresní silnice, třicet kilometrů na sever od Medvědího Brodu, něco přes dvacet kilometrů na západ od Missouly. Nejsem si úplně jistý, ale vezmu ji tam. Do nemocnice v Missoule. Do Severní všeobecné.“ Bože, než se tam dostanou, uplyne moře času.

	A Anne-Marie zatím pořád krvácí.

	Odložil telefon a vyštrachal ruličku gázy z příruční lékárny. Lékárnička nejspíš patřila Anne – a nejspíš to bylo zároveň místo, kde měla uložené nůžky, s jejichž pomocí si pokusila vzít život. Zatraceně! Rychle jí odemkl pouta, sundal jí je ze zápěstí, nacpal si je do kapsy a uchopil ji za zkrvavené ruce. Srdce mu bilo jako o závod. Operátorka na něj cosi křičela. Začal Anne-Marie obvazovat rány, jak se to naučil v armádě. Doufal, že tím zastaví krvácení. Zatímco pracoval, operátorka na něj nepřestávala křičet a vřeštivým hlasem mu udělovat pokyny.

	„Pane!“ ječela. „Jste tam ještě? Nezavěšujte. Pomoc už je na cestě a…“

	Nevšímal si jí. „No tak, Anne-Marie,“ řekl. Silou mocí se uklidňoval a pokoušel se oprostit od všech emocí, jak ho to učili v armádě. Nefungovalo to. Ne s ní. Možná že nebyla jeho právoplatnou manželkou, ale pořád to byla jediná žena, se kterou se kdy oženil. „Vydrž, zlatíčko.“ Hlas se mu zlomil.

	Proč nevěnoval víc pozornosti tomu, jak je zoufalá?

	Copak neřekla, že radši umře?

	Teď její život visel na vlásku. Sáhla si na něj sama, z vlastní vůle – ale bylo to kvůli tomu, že jí nedal na výběr. Díval se na ni, jak tu leží, a drásal ho pocit viny. Díval se na ženu, která kdysi překypovala životem. Na ženu, která dokázala brilantně, lehkomyslně lhát – ale ze všech žen, které kdy poznal, byla zároveň jediná, se kterou měly hádky i chvíle milování skutečně vášnivý náboj. Srdce mu najednou příšerně ztěžklo a Ryder pochopil, že sám sebe celou dobu obelhával. Přesvědčoval se, že mu na ní nezáleží a nikdy nezáleželo, ale byla to lež. Ve skutečnosti ho měla v hrsti. Dostala se mu pod kůži a podmanila si celou jeho zatracenou duši.

	Když tomu jejímu vykutálenému fotrovi slíbil, že ji přivede zpátky do New Orleans, nepřistoupil na to kvůli tomu, že by mu šlo o spravedlnost nebo snad o peníze. Bylo to proto, aby se s ní mohl zase setkat. Potřeboval mít pocit zadostiučinění.

	Teď ho tedy má.

	To je bez debat.

	Její otec – ten parchant, se kterým se spřáhnul – byl prakticky na mizině. Ryder věděl, že od něho neuvidí ani vindru. Věděl to od samého začátku. Pár věcí si pozjišťoval. Talbert nejspíš doufal, že když se jeho nechvalně proslulá dcera vrátí, podaří se mu na jejím dopadení nějakým způsobem vydělat; podaří se mu vymyslet, jak z toho vytřískat pořádné prachy. Možná plánoval skandální knihu? Nebo snad film? Reality show? Kdo ví. Ten člověk nikdy nemířil nízko.

	A ano, pitomec Ryder, co se toužil s Anne-Marií znovu vidět, ji chtěl vzít zpátky do New Orleans, aby se celá záhada objasnila. V podstatě se z něho stal poslušný Talbertův pohůnek.

	Ryder si to celé zdůvodňoval tím, že to musí být právě on, kdo předá Anne-Marii spravedlnosti. Že to on ji musí hnát k zodpovědnosti za její přečiny. No ano, s ryzím altruismem měly jeho pohnutky společného pramálo.

	Jenže to už teď neplatí.

	O nějakém návratu do New Orleans teď nemohla být ani řeč. Aspoň pokud šlo o něho.

	Vezme Anne-Marii do nemocnice a navzdory vší nepravděpodobnosti bude usilovně doufat, že přežije. Na ničem jiném teď nezáleží. Co bude s jejich životy potom, je vedlejší. Až se Anne-Marie uzdraví, pomůže jí dokázat, že žádný zločin nespáchala – že za vším nelidským řáděním stojí její manžel; ten hajzl doktorská, co jí uřízl prst.

	Co že to Anne-Marie říkala? Že se bojí, že ženy, které byly zavražděné v Medvědím Brodu, se staly cílem útoků kvůli ní? Že její manžel zabíjel, aby ji zastrašil?

	To z ní určitě jenom mluvil strach.

	Nebo ne?

	Ta myšlenka v něm začala hlodat, a zatímco pokračoval v ošetřování Anne-Marie, v duchu si říkal, jestli by na tom nemohlo něco být. Byla blázen? Nebo si vypěstovala šestý smysl na události, ve kterých měl prsty Bruce Calderone? Když jí okolo obvázané ruky utáhl konec gázy, Anne-Marie zasténala. Ryder ji zkusil jemně nadzvednout. „Anne-Marie? Zlato. Anne? No tak. Drž se. Musíme vyrazit.“

	Bílá gáza, která jí zakrývala ruce, se už začínala barvit do ruda.

	Čas hrál proti nim.

	A ta pitomá operátorka z tísňové linky pořád cosi plácala a naléhala, aby nezavěšoval. Ryder opatrně Anne-Marii podebral a jemně ji zvedl. Srdce mu bilo jako na poplach.

	Zvládnou se tam dostat včas? Nebo mu cestou Anne-Marie zemře?

	Ať už to dopadne jakkoliv, tohle si nikdy neodpustí.

	 

	„Máme stopu,“ řekla Alvarezová, když si na odchodu od Zollerové zkontrolovala mobil. „Poloha Ryderova mobilního telefonu.“

	„Tak brzy?“

	„Moderní technika.“

	„Jenom si skočím pro kabát.“ Kromě bundy si Pescoliová vzala i pistoli, kabelku a další energetickou tyčinku, protože bylo jasné, že na oběd už nedojde. Žaludek se jí opět začal ozývat hlady a bolestné škrundání zmírňoval jen příval adrenalinu, který se jí nahrnul do žil při pomyšlení, že by mohly dopadnout jednoho z klíčových aktérů figurujících v případu sériových vražd.

	Jakmile se na chodbě znovu potkala s Alvarezovou, zamířily obě chvatnou chůzí k zadnímu vchodu. Alvarezová zatím sdělovala podrobnosti. „Telefonní společnost i lidi od nás z oddělení zaměřili Ryderovu polohu. A teď se podrž: Ryder právě telefonuje na tísňovou linku.“

	„Děláš si legraci?“

	„Ne. Hovor je monitorován a na místo vyrazila zásahová služba.“

	„Kvůli čemu?“ Tohle nevěstilo nic dobrého. Lidé na útěku obvykle nemají ve zvyku volat policii. Snad jenom v případě, že se semele něco nečekaného. Něco hrozného. Něco, u čeho jde o život.

	„Nevím určitě. Ale podle toho, co říkal, jde možná o pokus o sebevraždu.“

	„Sebevraždu koho?“

	„Nějaké ženy.“

	„Do hajzlu. To bude Anne-Marie Calderonová. Pokus o sebevraždu? To mě podrž.“

	„Ryder tvrdí, že je v nějaké chatce v pohoří Bitterroots, kus od okresní silnice. Podle souřadnic jeho mobilu poloha sedí. Ta chatka patří komusi, kdo ani nebydlí v Montaně.“

	„Takže on je tam s ní? Jsou tam oba?“

	„Máme jen útržkovité informace. Ryder sice nezavěsil, ale na operátorku nereaguje.“

	„Špatné znamení,“ vyslovila Pescoliová nahlas své myšlenky. Právě šmátrala v boční kapse kabelky, aby z ní vylovila klíčky, a zatímco míjela Petea Watersheda, který měl namířeno opačným směrem, pokoušela si to všechno srovnat v hlavě. „Možná ji vypátral a došlo mezi nimi k milenecké hádce. Calderonová má u něho nejspíš vroubek za ten neplatný sňatek. To se ho muselo dost dotknout. Je to chlápek, co jezdí rodeo. Nejspíš pořádný macho. Třeba se ji pokusil zabít a potom měl výčitky.“

	„Kdo ví?“

	„Ale stejně, je to dost k nevíře. Celou dobu se nemáme pořádně čeho chytit, a najednou jeden z podezřelých zavolá na tísňovou linku.“

	„Není podezřelý,“ opravila ji Alvarezová. „Jenom pohřešovaný.“

	„Slůvko sem, slůvko tam.“ Pescoliová otevřela dveře zadního vchodu a schytala do tváře vydatný poryv arktického větru. „Do háje. Aspoň jednou, jednou jedinkrát by si mohli sérioví vrazi schovat to svoje řádění na léto.“ Stiskla tlačítko dálkového odemykání. Jeep zablikal a tiše zapípal. „To by bylo fakt terno.“

	„S přáními radši opatrně,“ řekla Alvarezová. „V létě bývá hic a těla se rychle rozkládají. Červi, mouchy, smrad… taky není o co stát.“

	„Hm, ale stejně.“ Pescoliové šla od úst pára.

	Alvarezová stočila řeč zpátky k jejich případu. „Na místo byla vypravená sanitka, ale Ryder prý řekl, že oběť vezme do nemocnice v Missoule. Do Severní všeobecné.“

	Kde zemřel Dan Grayson. Ta vzpomínka vzbudila v Pescoliové špatný pocit.

	Došly k vozu a Alvarezová otevřela na straně spolujezdce dveře. „Jo, Blackwatera už jsem informovala.“

	Výborně. Pescoliová vklouzla za volant a vzpomněla si, jak se nový šerif objevil na O’Halleranově ranči, když tam byla nalezena první oběť. Zabouchla dveře současně s Alvarezovou. „Není už Blackwater na cestě do té chaty? Aby si zas přišel na trochu slávy?“

	„Jsi hrozná.“

	„Jo, to slýchám v jednom kuse.“ Pescoliová nastartovala jeep, zapnula stěrače a začala couvat.

	Alvarezová se nečekaně pousmála. „Nevím, jestli se šerif objeví. Byl zrovna uprostřed rozhovoru s Niou Del Rayovou a vypadalo to, že toho má na srdci fakt hodně. Ty nové informace jsem mu musela poslat esemeskou. Nechtěla jsem ho rušit uprostřed jeho hvězdného okamžiku.“

	„Takže nikam nepojede,“ odpověděla si Pescoliová na svou otázku. Zařadila rychlost a vyrazila z parkoviště. „Příležitost, jak se zviditelnit, si určitě ujít nenechá.“

	„Ani kvůli dopadení sériového vraha?“

	„Hm.“ Pescoliová zakroutila rukou v rukavici. „Možná ano, možná ne.“ Zkontrolovala provoz na silnici, přidala plyn a předjela pomalu jedoucí dodávku před sebou.

	„Trochu brzdi, detektive,“ poznamenala Alvarezová. „Pořád nevíme, jestli je ta žena opravdu Calderonová, a i kdyby ano a ona přežila – máme zatím jediný důkaz o tom, že je to vražedkyně. Otisk mizerného prstu.“

	Pescoliová rozsvítila maják a zapnula sirénu. Nemínila ztrácet čas.

	 

	Ryder se ani nepokoušel posbírat si věci. Hlavní teď bylo dostat Anne-Marie do nemocnice. Na ničem jiném nezáleželo. Anne-Marie mu bezvládně ležela v náručí. Vykopl dveře a nesl ji k autu. Usilovně se ji snažil ušetřit sebemenších otřesů, ale byl si vědom toho, že čas mezitím neúprosně běží. Když došel k pick-upu, usadil ji na ošoupané sedadlo spolujezdce a sklopil ho co nejvíc dozadu. „Anne,“ zavolal na ni. „Anne-Marie? Miláčku, no tak, zůstaň se mnou.“

	Víčka se jí trochu zachvěla a Ryder pocítil zákmit naděje.

	„Už vyrážíme,“ řekl jí. Tentokrát její víčka zůstala nehybná. „Drž se.“ Zavřel dveře, obešel vozidlo a naskočil z druhé strany. Klíčky už měl připravené. Překontroloval, jestli má náhon přepnutý na všechna čtyři kola, a otočil klíčkem v zapalování. Starý motor naskočil. Zařadil po hmatu zpátečku a začal couvat podél stromů, které lemovaly cestu. Sněhová pokrývka byla hluboká, ale dodge si s ní poradil a bez větších problémů si razil cestu k širokému plácku, který se nacházel trochu dál vzadu. Bylo na něm dost místa, aby se tam otočil a mohl zamířit na hlavní silnici. Teď jen doufat, že bude protažená.

	Pokud ano, mohl by dostat Anne-Marie do nemocnice zhruba do dvaceti minut. „Drž se,“ řekl ještě jednou a mhouřil oči, aby viděl skrz padající sníh. Zadní sklo měl zamlžené a skoro nic přes ně nebylo vidět. Když už byl skoro u plácku, kde se chtěl otočit, zaregistroval, jak se zpoza sněžné opony cosi vynořilo. Kus za ním se náhle rýsoval ohromný stín.

	„Co to sakra je?“ Podíval se do zpětného zrcátka a krve by se v něm nedořezal. Cestu za ním blokoval další vůz. Postarší šedý model Fordu Explorer.

	Stejný, jaký viděl u motelu River View.

	Na chvíli se mu skoro zastavilo srdce. Vzpomněl si na stín, který před nějakou chvílí zahlédl před chatkou. Zamžoural, jestli uvnitř vozu někoho neuvidí, ale přes padající sníh se v exploreru nedalo nic zahlédnout. Je tady to auto zaparkované kvůli nim? Nebo ho tu nechal někdo, kdo se vypravil na běžky či na sněžnice, nebo si šel třeba zalovit?

	Chloupky na zátylku měl zježené a myslel na pistoli, kterou měl schovanou hluboko v kapse bundy hned za sedadlem spolujezdce.

	Na tom, kdo tady parkuje, vlastně nezáleželo. Prostě tu věc bude muset objet.

	Nelíbilo se mu to, ale bude si s tím muset poradit.

	Vypadalo to, že by se z jedné strany mohl podél fordu protáhnout, ale bude okolo něho muset couvat. Kvůli stromům nebylo na cestě dost místa, aby se otočil. „Do hajzlu,“ zamumlal. Veškerou pozornost upíral na explorer.

	Pohybu vedle sebe si vůbec nevšiml.

	To, co následovalo, ani v nejmenším nečekal.

	Anne-Marie se zničehonic vztyčila, rychlá jako útočící chřestýš. Hrábla mu do kapsy a vytáhla z nich pouta. Ryder sebou trhl, ale to už mu stihla zacvaknout želízka na jednom zápěstí. S dalším cvaknutím připevnila druhý konec k volantu.

	„Co to, do háje…,“ vypadlo z Rydera. Odtáhl se a snažil se vyprostit.

	Jako by něco podobného dělala už tisíckrát, vytáhla mu Anne-Marie z kapsy bundy glock, vypnula motor a otevřela dveře.

	„Hej!“

	„Já ti říkala, že se nevrátím, Rydere.“

	„Počkej! Ne! Anne-Marie! Pro kristový rány! Já tě přece chtěl vzít do špitálu, sakra!“

	„Jasně. To víš, že jo!“ Zabouchla dveře a dala se na útěk. Běžela v čerstvě vyjetých stopách, které za sebou nechal jeho pick-up, a spěšně mířila zpátky do chatky.

	Praštil dlaní do volantu, rozezlený sám na sebe, na svoji pitomou naivitu, se kterou jí vždycky sedl na lep. Do hajzlu.

	Zase ze sebe nechal udělat hlupáka. Kdyby to aspoň bylo poprvé! Zaklel a zatahal za pouta. Držela pevně. „Sakra!“ zařval. „Sakra, sakra, sakra! Anne!“

	Jenže Anne-Marie už byla ta tam. Skrz čelní sklo a padající sníh sledoval, jak utíká pryč. Ani se neohlédla. Zranění, která si sama způsobila, byla jen další z jejích lží. Než bys řekl švec, zmizela v chatce.

	Zatraceně!

	S pocitem znechucení mu docházela hořká pravda. Obalamutila ho. Vůbec jí nešlo o život. Celý pokus o sebevraždu byla jenom lest. A on jí ho zbaštil. I s navijákem.

	 


Kapitola 29

	Anne-Marie jednala rychle. Času měla zoufale málo. Našla v koupelně Ryderův telefon, kde ta stupidní operátorka ze záchranky pořád blekotala nějaké instrukce. Ukončila spojení a pak ho úplně vypnula. Krev na podlaze, svou krev, zcela ignorovala.

	S divoce bušícím srdcem a pocitem výčitek za tu zradu se rychle převlékla, ale obvazy si nesundala. Pořád trochu krvácela, ale nedělala si s tím těžkou hlavu. Neprořízla si žádnou větší žílu, byly to jen povrchové řezy. Šlo o trik, jak se zbavit těch zatracených pout, který si kdysi dávno našla na internetu. Stala se mistryní převleků a úskoků. Nebyla na to zrovna hrdá, ale tyhle dovednosti byly zatraceně užitečné, když šlo do tuhého.

	Vzpomněla si na Rydera uvězněného v autě.

	Nebude tam dlouho.

	Poldové jsou už na cestě.

	Teď nesměla ztratit jedinou sekundu. Rychle se převlékla, strčila si Ryderův glock za zadní lem džínů a pás s pouzdrem si přehodila přes rameno. „Tak jedeme,“ řekla a začala nakládat věci do auta.

	 

	„Anne!“ křičel Ryder. „Anne-Marie!“ Do háje, zatraceně! „Anne! Proboha…“ Rozzuřenýk nepříčetnosti zběsile cloumal pouty, kterými byl připevněný k volantu.

	Počkat!

	Klíč!

	„Kde je ten zatracený klíč od pout?“ Dával si ho na kroužek… Pak zahlédl lesklý kousek kovu na kroužku hned vedle klíče od zapalování.

	Nemohl uvěřit svému štěstí. Byly tak blízko… Natáhl se, ale zůstaly mimo jeho dosah. Mohl se natahovat, kroutit a vytáčet, jak chtěl, ale na klíčky nedosáhl.

	Hlavou mu rychle začaly kroužit nápady, ani jeden z nich však nebyl realizovatelný. I když venku mrzlo, Ryder se námahou potil. Byl takový hlupák! Jak je možné, že se tou kriminálnicí, mistryní lží a klamu zase nechal napálit? Zoufale vydechl a podíval se znovu na SUV, které mu blokovalo únikovou cestu. I tohle byla zcela jistě součást jejího plánu.

	Jak jsem mohl být takový idiot?

	Jak to, že mě zase tak dostala?

	Znovu se ze všech si natáhl a zaklel, když se špičkou prstu dotkl kroužku. Dál to nešlo. Takhle tam nedosáhne. Potřeboval ještě alespoň pár centimetrů. Kdyby tak na ten kroužek dosáhl, kdyby se mu podařilo protáhnout pouta věncem volantu, aby si trochu uvolnil ruce, potom by možná… zatraceně. Volant byl samozřejmě neporušeným jednolitým kruhem. A pojistky, které uchycovaly tyč volantu k objímce, mu zabraňovaly, aby věnec vytáhl celý. Natáhl se znovu a zkusil na klíčky dosáhnout volnou rukou, ale ani tak se mu nepodařilo nic víc než olíznout kroužek špičkou prostředníčku.

	„Ta zatracená mrcha.“ Napínal svaly až do krajních poloh, ale nikam to nevedlo. Mlžícím se okénkem sledoval, jak nakládá potřebné věci a kabelku do svého SUV. Na zadní sedadlo hodila dokonce i paruku. Jednala rychle a efektivně. Na zadní straně jejích džínů si povšiml nezvyklé boule a došlo mu, že to asi bude jeho zbraň. Glock! Ani jednou se nepodívala jeho směrem. Jednoduše naložila auto a vylezla za volant.

	Ta potvora.

	Kam si myslí, že pojede? Jak asi objede jeho auto i vůz, který stál za ním? Nepříjemný pocit, který ho zaplavil, když poprvé uviděl explorer blokující cestu, se nyní ještě prohloubil. Pak si ale řekl, že dělá z komára velblouda, mohla to být jen náhoda. Ale moc tomu nevěřil.

	V kapse cítil tíhu její maličké pistolky. Tahle zbraň byla de facto nepoužitelná, ale pořád to byla zbraň. Měl ji přesně na opačné straně těla než volnou ruku, ale rozhodl se, že stojí za námahu pokusit se ji vytáhnout. A její nožík taky. I tentokrát se však ocitl v pasti. Zbraně stejně jako klíčky byly mimo jeho dosah. Ať se kroutil sebevíc, do kapsy na druhé straně nedosáhl. Třeba by se mu ale podařilo svléknout bundu… Alespoň na té části těla, která nebyla připevněna k volantu. A jestli si uvolní rameno a stáhne bundu ze zad, mohl by zkusit látku natáhnout tak, aby dosáhl na pistoli. Pak by byl ozbrojený. V pasti, ale ozbrojený.

	Jenže k tomu nedošlo.

	Ať se snažil, jak se dalo, podařilo se mu uvolnit jen levou ruku. Když ho však neškrtil rukáv, získal trochu víc prostoru. Ne moc. Jemu ale stačilo pár centimetrů. Znovu se natáhl pro klíčky a konečně se mu podařilo dotknout se konce klíče od domu.

	To by mohla být cesta ven z pasti.

	Mohla by…

	Skrz sníh, který se hromadil na čelním skle, náhle zahlédl ten samý stín, jaký viděl před několika minutami. Přimhouřil oči a krve by se v něm nedořezal.

	Tím stínem byl muž. Vysoký muž.

	A v ruce držel zbraň.

	 

	„Máme další informace,“ řekla Alvarezová parťačce, která právě šlápla na plyn a prohnala se kolem malé dodávky, která naštěstí zajela ke straně silnice. Světla na střeše jeepu zuřivě blikala a hlasitá siréna varovala všechny ostatní účastníky provozu na silnici. Díky tomu mohla jet co nejrychleji, a to i navzdory zuřící sněhové bouři.

	Když se dostaly ke kopcům, předjela valník, který se s námahou škrábal nahoru. Modrá a červená světla policejních reflektorů se odrážela ve sněhu.

	Alvarezová sledovala malý displej telefonu.

	„Co se děje?“ zeptala se Pescoliová.

	„Jde o Ryderův telefon. Ten chlap si zjevně myslí, že o něm nevíme, protože jeho poslední telefonát, ten před nemocnicí, mířil na neznámé číslo v Louisianě. Soukromý mobil. Zollerová volala Montoyovi a tomu se podařilo zjistit, kdo telefon vlastní.“

	„Nech mě hádat. Bruce Calderone.“

	„Samá voda!“ Alvarezová se podívala na parťačku. „Ten telefon je napsaný na společnost Favier Industries. Konkrétně na Talberta Faviera.“

	„Otce Anne-Marie?“ zeptala se Pescoliová. „Myslíš, že je spolčený s jejím druhým právoplatným manželem?“

	„Už to tak vypadá.“

	„Co má tohle všechno znamenat?“

	„To se asi brzy dozvíme,“ řekla Alvarezová a zkontrolovala si GPS. „Budeme tam do deseti minut. Posily a sanitka jsou nejspíš na cestě.“

	„Jestli tam vůbec ještě někoho najdeme. Právě teď by ji měl přece Ryder odvážet do nemocnice, nebo ne?“

	„Jo.“ Alvarezová se pořád dívala na displej. „Máme nějaké lidi v Severní všeobecné?“

	„Jo. I v okolních nemocnicích pro případ, že by nás chtěl záměrně poslat jinam.“

	„Výborně.“

	Pescoliová se usmála a prosvištěla zatáčkou. Jeep trochu podklouzl, ale kola se brzy opět pevně zakousla do sněhu. „Za chvilku to všechno skončí… konečně!“

	 

	Anne-Marie vešla na verandu.

	Ryder viděl, jak vrah zvedá zbraň a míří. „Ne!“

	Zatraceně! S nadlidským úsilím se Ryder znovu natáhl pro svazek a sáhl na konec klíče od domu. Už kašlal na pouta. Ne, v hlavě se mu zrodil jiný plán… Stačí, když se ten hajzl nebude hýbat.

	A ten měl času dost.

	Dobrý Bože, pomoz mi. Znovu ucítil na kůži svých prstů dotyk kovového klíče.

	Jednou.

	Dvakrát.

	Napotřetí se mu podařilo klíčky od auta zachytit. Teď stačilo, aby se na něj celou vahou vrhnul a pak…

	 

	Anne-Marie se zničehonic zastavila.

	Srdce se jí divoce rozbušilo, když uviděla svého prvního a jediného právoplatného manžela, jak stojí za jejím SUV a míří jí velkou pistolí přímo na srdce.

	„Bruce,“ vydechla. Cítila, jak jí zamrzá krev žilách. Její nejhorší obavy se vyplnily.

	„Někam jedeš?“ zeptal se tím svým nenávistným hlasem.

	„Co tady děláš?“ řekla. Snažila se tvářit klidně, i když měla pocit, že každou chvíli zešílí hrůzou. Potřebovala získat čas. I ona měla zbraň, velkou pistoli, trvalo by ale nejméně dvě sekundy, než by ji vytáhla.

	„Bylo dost obtížné tě najít.“

	Ustoupila stranou a hlaveň jeho masivní pistole ji sledovala. Žaludek se jí stáhl hrůzou. Došlo jí, že je mu opět vydána na milost a nemilost. Znovu byla maličkou bezbrannou ženou tohoto na první pohled milého muže, ale doma děsivého monstra. Tentokrát už věděla, že o jejím osudu dávno rozhodl. Pokud ji vystopoval až sem, rozhodně ji nenechá jít.

	„Já… myslela jsem si, že jsi zmizel,“ řekla. Horečně přemýšlela a hledala způsob, jak se zachránit. Kdyby tak měla alespoň pár sekund…

	„Stejně jako ty.“

	„Chtěl jsi mě zabít.“

	„To jsem měl v plánu,“ připustil a předstíral znechucený úsměv. „Ale udělal jsem chybu. Myslel jsem si, že moji práci dokončí aligátoři.“ Předstírané veselí se mu rázem z hlasu vytratilo. „Věř mi, teď žádnou chybu neudělám.“

	Nepochybovala o tom. Měla ale zbraň. Kdyby tak na ni mohla dosáhnout… „Jak jsi mě našel?“ zeptala se, i když na tom vlastně nezáleželo. Snažila se jen oddálit nevyhnutelné.

	„Jednoduše. Vůbec jsem tě hledat nemusel.“ Znovu byl se sebou tak spokojený. Utápěl se v pocitu vlastní chytrosti a nemohl se dočkat, až v něm důkladně vymáchá i Anne-Marii. „Prostě jsem sledoval Rydera.“

	Při pomyšlení, že do toho všeho byť nevědomky zatáhla i Rydera, se jí stáhl žaludek.

	„Byl docela vytrvalý Vypadalo to, jako by na tebe měl stejnou pifku jako já.“ Calderone se uchechtl, ale v jeho smíchu neslyšela ani špetku veselí. „Manželé občas mohou znamenat pořádné problémy. Obzvlášť když jich má člověk víc najednou.“

	„Byla to chyba. Teď už to vím,“ řekla a přemýšlela, jaká existuje naděje, že by ho mohla přemluvit, aby její život ušetřil. Byla ale natolik zoufalá, že musela zkusit všechno. Nehrála teď jenom o vlastní život, ale také o Ryderův, který momentálně seděl v autě. Připoutala ho k volantu, takže byl zcela bezbranný.

	„Podívej,“ řekla a roztáhla ruce, aby odvrátila jeho pozornost od svých nohou. Pak pomalu ustoupila do otevřených dveří chaty. Viděla, že se Bruce dívá na svůj výtvor. Pahýl. Prst, který jí uřízl, aby jí připomněl, jak moc porušila manželský slib. „Je po všem. Mezi námi. Oba to víme a věděli jsme to dávno předtím. Tak přestaň dělat hlouposti. Jsi lékař, proboha, a jsi ještě mladý. Běž si žít vlastní život a mě nech na pokoji.“

	Hrála jen o čas a moc dobře to věděla, on ale nevystřelil. Zatím. I když se jí začala zmocňovat panika a byla připravena odprásknout ho, jakmile k tomu dostane příležitost, přinutila se ke klidnému vystupování. „Běž pryč, Bruci. Zatím přece nejsi vrah, tak mě můžeš nechat…“ Hlas ji zradil, když ji pravda zasáhla přímo do břicha. Vzpomněla si na dvě nebohé ženy, jejichž těla se nedávno našla.

	„Na to už je pozdě. Už jsem musel přinést nějaké oběti.“

	„Oběti? Já nerozumím…“ Ale rozuměla mu až příliš dobře. Zvedl se jí žaludek. Myslela si, že se pozvrací. Bože, jak to monstrum nenáviděla. Jak, jak, jak si jen někdy mohla myslet, že ho miluje? Proč si ho, pro boha živého, brala? Protože její soukromý život zdaleka nebyl tak pohádkově dokonalý, jak si každý myslel. A on ji oklamal… jestli dostane příležitost, odstřelí toho šmejda bez jediného zaváhání.

	„Musely zemřít, abys za jejich smrt nesla zodpovědnost.“

	 

	„Já? Ale jak? Já s nimi nemám nic společného.“

	„Myslíš?“

	„Jistě.“ Znovu ustoupila. Neustále horečnatě přemýšlela, jak zachránit sebe i Rydera uvězněného v autě. „Vždyť jsem je ani neznala.“

	„Ale Anne-Marie, ono je to trochu složitější.“ Calderone zamával zbraní, Anne-Marie ji ani na okamžik nespouštěla z očí. Zdálo se jí to, nebo skutečně přes hučení větru zaslechla sirény?

	Policie!

	No ovšem, Ryder volal 911.

	Našli jejich polohu?

	Rychle. Prosím… rychle!

	„Nemůžeš to totiž dokázat, nebo snad ano? Kdepak. Ty nemůžeš dokázat, že je neznáš,“ říkal Calderone tak zaujatý sám sebou i svými odpornými žvásty, že si zvuku blížících se sirén nevšiml. Stál poklidně před jejím SUV a opájel se pocitem vlastní výjimečnosti.

	Ještě jí nic neřekl, ale určitě to udělá. Nenaparoval by se tolik, kdyby si to všechno nepromýšlel. Anne-Marii svrběla dlaň touhou sevřít Ryderův glock a vpálit tomu bastardovi kulku přímo mezi oči.

	„Víš, ono vypadá dost podezřele, že ty ženy zemřely zrovna ve chvíli, kdy ses ty ukázala ve městě. Nemyslíš? A navíc na tebe ukazují všechny důkazy.“

	„Co tím myslíš?“

	„Tvoje otisky, Anne-Marie. Otisky tvého prstu se totiž našly na osobních věcech obou obětí.“

	„Ale já nikdy…“

	„Prostě jsi byla jenom nedbalá.“

	„Cože? Ne! Blufuješ,“ obvinila ho. Ale znala ho příliš dobře a věřila každému slovu.

	Samolibý spokojený pohled v jeho očích a mrazivý úsměv jí napověděly, že si nevymýšlí. A aby svým slovům dodal patřičnou váhu, podržel zbraň jen jednou rukou, druhou si rozepnul bundu a ukázal jí řetízek, na němž viselo cosi tmavého. A seschlého…

	Znovu se jí zvedl žaludek a Anne-Marie měla co dělat, aby se nepozvracela. „Proboha.“

	„Přesně tak. Malá památka na milovanou čubčí manželku.“

	„Ty šmejde.“

	V očích se mu zalesklo. „Ukončíme to,“ vyhrkl.

	Sirény se přibližovaly, ale Calderone je zřejmě nevnímal. Tak silná byla jeho touha zabít ji. „Jen to zkus… zkus sáhnout po té zbrani,“ řekl uhlazeně. Sebejistě. Zatracený egomaniak. „Já vím, že máš za pasem pistoli. Ale věř mi, holčičko, nestačíš ji vytáhnout, zamířit a vystřelit, než tě odprásknu.“

	Tolik k momentu překvapení. Viděla, jak zvedá hlaveň k jejímu srdci. Na nic už nečekala a vrhla se do otevřených dveří chaty.

	Prásk! Calderone vystřelil.

	Ze dřeva odlétly třísky.

	Dopadla na podlahu, překulila se na břicho a sáhla si na záda pro pistoli.

	Náhle někde blízko zařval motor auta.

	Co to…?

	Prásk! Další výstřel. Kulka vlétla do chaty.

	Motor zařval hlasitěji a na sněhu se protočily pneumatiky.

	Podívala se otevřenými dveřmi a viděla, jak se Calderone s vyděšeným výrazem ve tváři otáčí. To už nemířil na ni, ale na velký Ryderův dodge, který mířil přímo na Calderona a nabíral rychlost.

	Prásk! Calderone znovu vystřelil.

	Přední sklo dodge se rozbilo.

	Ryderovo tělo sebou škublo.

	Krev se rozstříkla do interiéru.

	Rozezněl se klakson.

	„Nééé!“ vykřikla Anne-Marie, postavila se, vytáhla zpoza pasu džin zbraň a zvedla ruku. „Ne! Ne! Ne!“ Spustila divokou střelbu. Veškerý potlačovaný vztek vložila do mačkání spouště.

	Ale dodge se nezastavil.

	Calderone ustoupil a jedna z kulek ho zasáhla do ramene. Na sekundu zapomněl na auto. Když znovu vzhlédl, bylo pozdě. Dodge do něj vrazil a přišpendlil ho ke kufru jejího SUV. Ozval se děsivý zvuk lámajících se kostí a kroutícího se plechu. Pak Calderone v agónii zařval. Jeho hlas se nesl k nebesům. Ječel. Vřeštěl. Zbytečně. Upustil zbraň a chytal se za kapotu Ryderova vozu, jako by ho mohl odtlačit. Ale kola stále zabírala, podkluzovala ve sněhu, drtila ho a měnila spodní část jeho těla v kaši kostí, masa a krve.

	„Bože!“ Vyděšená Anne-Marie seskočila z verandy a běžela k vozu. Do kabiny se sypal sníh. Otevřela dveře dokořán, zatímco motor pořád běžel a snažil se pohánět auto kupředu. Bez ustání drtil muže přilepeného ke zkroucenému plechu.

	„Troyi! Rydere!“

	Jeho tělo se jí sesulo do natažených rukou. Všude kolem byla krev.

	„Neumírej,“ prosila ho, i když už byl zjevně v bezvědomí. „Neopovažuj se umřít!“ S námahou se kolem něj natáhla a vytáhla klíčky ze zapalování. Motor se vypnul a kola se rázem zastavila.

	Oči se jí zalily slzami. Ani se je nesnažila otřít, jenom prohledala ten zatracený svazek, dokud nenašla klíček od pout. Jakmile se otevřela, vypadl Ryder z vozu a jeho váha je oba shodila na zmrzlou zem.

	Krev mu tekla proudem a Anne-Marie se ji zoufale snažila zastavit.

	Tohle způsobila ona. Mohla za to, že Ryder nyní umírá v jejím objetí.

	Na chvilku jí všechno připadalo nadpozemsky tiché. Motor už neburácel a Calderone zmlkl. Možná navždy. Měla pocit, jako by v té jedné jediné sekundě existovali ve vesmíru jen ona a Ryder.

	„Neumírej,“ prosila ho znovu. Vzlykala a tiskla ho k sobě. Ruce měla potřísněné krví, která jí stékala na šaty. Tak usilovně prosila o jeho život, že neslyšela policejní sirény, skučení větru ani vzrušené výkřiky. „Slyšíš mě, Rydere? Neumírej mi.“ Zachrčel.

	Pak pootevřel oko. Podíval se na ni a vydechl: „To by mě ani nenapadlo, lásko. To by mě ani nena… padlo…“

	 


Epilog

	Las Vegas, Nevada 

	Únor

	 

	Pescoliová by si nikdy v životě nepomyslela, že bude stát vedle Santany a říkat „Ano“ zrovna v malé kapličce v Las Vegas. A přesto se to dělo. Obě děti jí stály po boku a dívaly se, jak se znovu vdává.

	K vlastnímu překvapení měla pocit, že je to tak správně.

	Jako by byla k této chvíli předurčena.

	Dobře, takovým romantickým povídačkám moc nevěřila, ale toho dne, kdy na sobě měla sněhobílé šaty, které jí sahaly téměř ke kolenům, s elegantním Santanou v černém obleku po boku, nechala v mysli fantazie volně plynout.

	Byl zrovna den po svatém Valentýnovi. Bianku ani Jeremyho sice kvapná svatba nenaplňovala stejnou radostí jako ji, ale smířili se s ní. Santana slíbil Jeremymu, že ho vezme během následujících několika dní střílet, a Bianca se mohla klidně opalovat v bikinkách, které dostala loni o Vánocích od táty a Michelle. Byla to tedy všestranně výhodná dohoda.

	V mezích možností, které situace nabízela.

	Před necelými dvěma týdny s Alvarezovou uzavřela případ Anne-Marie Calderonové. Bruce Calderone zemřel na místě. Žádná velká škoda. Prst, který nosil na krku, odpovídal otiskům, které se našly na peněžence Calypso Popeové a botě Sheree Cantnorové, a šlo zároveň o prsteníček, který uřízl manželce z levé ruky, což dokazoval její pahýl.

	Troy Ryder ránu do krku přežil, i když ztratil tolik krve, že by to slabšího člověka zabilo. Nicméně už byl venku z nemocnice a odjel do New Orleans, kde se to nyní spolu s Anne-Marií a detektivem Montoyou snažili všechno formálně ukončit.

	Podle toho, co Pescoliová slyšela, stáhla babička Anne-Marie obvinění z krádeže. Šlo ale jen o malou část Anne-Mariiných přečinů a zločinů, i když byla očištěna i z podezření z vraždy. Měla na kontě pár dalších hříšků, například používání falešných dokladů.

	Ani v tomto případě Pescoliová nelitovala, že to řeší policie v New Orleans. Zaslechla také, že rodiče Anne-Marie čelili bankrotu. Vydědili ji krátce poté, co se zjistilo, že se snažili na případu své dcery vydělat.

	Skutečný vrah Sheree Cantnorové a Calypso Popeové byl odhalen stejně jako všechny detaily jeho šíleného plánu zabít vlastní manželku. Některá manželství nejsou idylická, ale o tom by asi během svatebního dne přemýšlet neměla. Na druhou stranu, vdávala se už potřetí, a tak by si trochu cynismu dovolit mohla.

	O Calderonovi už nechtěla přemýšlet ani minutu.

	Ten případ byl uzavřen.

	Alespoň pro ni.

	Od této chvíle je nevěstou. Znovu. Jen Bůh ví, co ji v budoucnu čeká. Bianca v družičkovských růžových šatečkách mrkala, aby zahnala slzy, Jeremy stál vážně a důstojně jako muž, který předává mámu do rukou člověka, kterému zcela nevěří. V obleku vypadal stejně jako jeho otec Joe Strand, když si ho před mnoha lety brala.

	Joe byl ale minulost. Santana je přítomnost.

	Jak tak držela Santanu za ruku a myslela na dítě, které v ní rostlo a o němž její další dva potomci neměli nejmenší tušení, cítila v sobě proud naděje. Něco takového se jí ani trochu nepodobalo. Lasvegaský kněz se široce zubil a pak je prohlásil za muže a ženu. Santana se sklonil, aby ji políbil.

	„Musím ti něco říct,“ zašeptala, než se jejich rty spojily. „Nechám si svoje jméno. Změn už jsem si užila ažaž.“

	„Nemyslíš si, že jsi mi tohle měla říct dřív?“

	„Možná.“

	Mrkl na ni a Pescoliová si znovu uvědomila, jak moc miluje toho muže, kterého kdysi považovala jen za chvilkový úlet. „V pohodě,“ ujistil ji.

	„Opravdu? Nevadí ti to?“

	„Ty mě snad doteď neznáš.“ V očích se mu sexy způsobem zablesklo. Jako vždy jí při tom vyschlo v hrdle a musela se chtě nechtě uculovat. „Vezmu si tě takovou, jaká budeš chtít být, Regan Pescoliová. Jaká budeš chtít být.“ A pak svá slova stvrdil polibkem tak vášnivým, až se jí podlomila kolena.

	Jo, řekla si v duchu. Do třetice všeho dobrého.
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